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1O INTAHHS BIIPOBAJI’)KEHHSI HOBOI PEJAKIII YKPAIHCBKOI'O
INPABOIIUCY: TEOPETUYHUM TA NPAKTUYHUM ACHEKTH

VkpalHChKUI MPaBOMKC K CYKYMHICTh 3arajbHOBM3HAHUX 1 3aralibHOOOOB'SI3KOBUX MPaBUJI BCTAHOBIIOE CIIOCOOH
nepeaayi MOBH Ha MUChMi. BiH ckiaBcs icTopu4HO, BigOMBalOYM AaBHI Tpaauiii abo HOBI TeHJEHLI B epeaadi 3ByKiB,
CIiB 1 OpM, 110 BUSIBIAIOTHCS B MMCEMHIN MOBI Ha PI3HUX €Tamnax il pO3BUTKY.

VY cTaTTi mMpoaHaNi3oBaHO iCTOPil0 CTBOPEHHS YKPATHCHKOTO IPABOIKCY, HAMBAXIIMBILI 3MiHH, SKi BiIOYIHCS Bif
YKPaTHCHKO-CIIOB'THCHKOTO TIEepiofy 0 Hammx AHiB. OXapakTepu30BaHO BHECOK BHIATHHX YKPAiHCHKIX MOBO3HABIIB,
TeJIarOTiB Ta JOCIIJHUKIB, SIKI TPUBAIUH Yac MPAIFOBaIM HaJl YI0CKOHAJICHHAM yKpaiHChKoT opdorpadii Ta myHKTyaITii.

Y OUIBII K TUCSYONITHIN 1CTOPIT MPABOMCY BUALIAIOTH YOTUPH niepionu. [lepimmii epion (XI-XVI ct.) moB's3anuit
3 MPUCTOCOBAHOIO JI0 OCOOIMBOCTEH CTAPOyKPaiHChKOT MOBH OporpadivHO0 TPAAUINE BIJOMUX MPOCBITHHUKIB Ta TPO-
noBiiHKKIB XpuctusHeTBa Kupuna it Medomuis. Hpyruit nepion (XVI-XVII ct.) BinOMBae BIUIMB Ha CTapOyKpaiHChKe
(31e01BIIOr0 IEPKOBHE) MICHMO MiBACHHOCIOB'THCBKOT opdorpadii. Tpertiit mepiox (XVII — mogarok XIX ct.) 3amoyar-
KoBaHO BujaHow 1619 p. «[pamarukoro» ykpaiHCHKOr0 MOBO3HABIIS, TUCHMEHHHKA, IIEPKOBHOTO Jis4a i MPOCBITHUKA
Meneris Cmorpunbkoro. YersepTuii nepios mounHaeThest 3 nepmroi uepti XIX ct., konu BinOyBanocs (opMyBaHHS
HOBOI YKpaiHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBU Ha HAPOIHIN ocHOBI. Came B TOH 4ac MOYMHAETHCS Ta PO3BUBAETHCS (DOPMYBAHHS
CyuyacHoro ykpaincbkoro mpasonucy. Big uacy nanucanns «Eneinn» 1. Kotaspescbkoro y 1798 p. no 1905 p. Oyno 3ampo-
MOHOBAHO 110 50-TH pi3HUX OpdorpadiyHUX CUCTEM.

Takox y cTaTTi OKpecIeHO OCHOBHI IIPABIIIA, SIKI TOaHI B HOBIf pelakiil MpaBoIHCY Cy4acHoi yKpaiHCHKOI JiTepa-
TYpHOi MOBH. 3-TIOMIXK HHX BapTO BUOKPEMHTH TaKi, IK Y’)KHBAHHS 1, ¥ Ha MOYATKy CJIOBa, OyKBH T, ariocTopda, M’sIKOro
3HaKa, OYKBOCIOMYUEHb HO, b0, HAIMCAHHS CKJIaTHHUX CIiB pa3oM i 3 nedicoM, a TAKOXK CIIiB iHIIOMOBHOTO MOXOKEHHS,
HAIHCAHHS HETOABOEHNX 1 MOABOECHNX OYKB HA TO3HAYCHHS MPUTOJIOCHUX TOII0. KpiM TOTO, 3aIIpOTIOHOBAHO CHCTEMY
BIIPaB 1 3aBJIaHb, K IONOMOXYTh MIBUJIKO Ta €(DEKTHBHO 3aCBOITH OCHOBHI 3MiHH, SIKi Ma€ YKpaTHCHKUH MPaBOIIHC.

CyuacHa ykpaiHcbka opdorpadis BusHa4aeThes penakiiero 2019 poky, sika Mae 3HauHy KUIBKICTh MOBHUX HOPM, TIPH-
TaMaHHUX YKPaiHCBKUM TpaauiisM. OHOBICHHS MOBH — 1€ KMBHUH 1 HEBMUHHMI nporiec. Bona mocTiifHo po3BHUBaEThCS,
BijI0Oparkarouu 3MiHU B MOBI Ta 11 B3a€EMOJIifO 31 CBITOBUMH MOBAMH.

KuarouoBa cioBa: nexcukorpadis, opdorpadis, H0ciipKeHHA-aHali3, PO3NOALIbHA PoOOTa, KOMEHTOBAHE THCHMO,
CHCTEMa BIIPaB.

IocTaBaenns npodiaemu. CTaHOBJICHHS cyvac-
HOT'0 YKpaiHCBHKOTO ITPABOITUCY 11€ TPUBAJINI Ta CKJIa-
JIMIA TIpoIieC, SIKUH TPOMIIUIa YKpaTHChbKa MOBa Bif
MoMeHTY 11 3apopkeHHst 1 1o XXI cromitrs. Bin
3a3HaB 3HAUYHMX 3MiH IOYMHAIOYM BiJl YKPaiHCHKO-
cios'ssHCBKOTO TIepiony (X — mou. XVII cr.), Cra-
poykpaiHcbkoro mepiofy (oct. uBepts XIV — mou.
XVII ct1.), HOpM «I'pamarukm» Menetis CMOTpHIIb-
koro 1619 poky (XVII — XVIII ct.) Ta ax 10 HOBO-
ykpaincpkoro nepioay (XIX ct. — ceoroneHHs ).

AHaJti3 0CTaHHIX T0CTi/TKeHb i myOJtikamiid. J{as-
HBOYKpaiHCbKHI opdorpadidnmii 3BM4aii popMyBaBCs

MiJ] BIUIMBOM CTapOCJIOB’STHCBKOTO MPABOIKCY, IO
NPUIIIOB B YKpaiHy pa3oM i3 koH(eciiiHOo JiTepa-
TYpOO TCs OMIIIfHOIO BBEACHHS XPHCTHUSHCTBA
B KuiBcbkiit ieprkai y kiHni X ct. J{o kupumiil yxe
Oyno muceMo Ha YKpaiHi («uepmu i pusuy), ane Bif
HBOTO HE JIMIIMIOCS komHOl Tpaaummii. Haiicrapinm
3pa3KH yCTaBHOTO MHCbMa B YKpaiHi perpe3eHTOBaHi
OctpomupoBum €BanremnieM 1056 poky, [36opHikamu
Caarocnasa 1073 1 1076 pp. ta ['ammupkum €Banre-
miem 1144 poxky [Jle 1994 : 359].

Y Kuicbkit nepxkaBi Ykpaini-Pyci, oxpim
MHUCEMHOT LIEPKOBHO-CJIOB SIHCHKOL MOBH,
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icCHyBaJla pO3MOBHA, HaONIKEHa 0 CydacHOi
yKpaiHcbkoi MoBH. Hammcu-rpagiti Ha cTiHax
CodiiBcbkoro cobopy B Kuesi, xoua i BHKOHaHI
LIEPKOBHOCJIOB’ THCHKOIO MOBOIO, MICTATh Y TEKCTaX
BUPI3HI 03HaKH PO3MOBHOI MOBU Pycu-Ykpainu.

VY crapoykpaiHCbKOMY €Talll BU3HAYalOThCS
nBa nepionu. Ilepmmii oxoruroe XV — XVI ct. —
yac TaK 3BaHOTO JPYroro MiBIEHHOCIOB’ IHCHKOTO
(6onrapcrkoro) opdorpadiyHOro BIUIMBY — 3aCTO-
CyBaHHs TpaBWJ, BUPOOJICHUX Yy OOIrapchbKoMy
MicTi TUPHOBI KHIDKHUKAaMU Ha 4OJIi 3 TaTpiapXxom
€prumiem (TupHoBcbkuMm). L{poro BrumBy 3a3Haino
TOJIOBHUM YHHOM KOH(eCiliHEe MMICEMEHCTBO; chep
CBITCBKOI JiTeparypu, 30KpeMa [IJOBHUX Iare-
piB, BiH TOpKHYBcsl Maiyo. IIpaBmiia THPHOBCBHKOT
IIKOJIM YaCTKOBO BiOuTI B opdorpadii, siky cripo-
OyBaB HOpMaidyBatu y mpaui "I'pammarika cio-
BeHcka" (1596) ykpaincekuit ¢inonor JI. 3uzaniil.

Jpyruii mepiog B icTopii cTapoyKpaiHCHKOi
opdorpadii Mo3HAYCHUIH HAIIOHAIBHOIO CaMO-
OythicTio. Ham BuparHuii MHUCHbMEHHMK 1 JIHT-
BictT M. Cmotpuubkuii y kHmwxkuUl "l'pammariku
cinaBeHCKUA  mnpaBuinHoe  CvHrarma',  Hal-
pykoBaHiii 1619 p., Bhepuie noxaB IOKJIaIHI
MpaBWJia TPAaBONKUCY, IO TIPYHTYIOTbCS Ha
CTapoyKpaiHCbKoMy (0arato B YoMy i IUpIIOMY —
CXiTHOCIIOB’ STHCBKOMY) Y3YCi.

Y XVII cr. oxpHiero 3 Kpamux Mnpamb
CX1JIHOCIJIOB’SIHCBKOI JIekcukorpadii € «JIexcukon
cnaBsiHOpocckuil...» IlamBu bepunnu, sikuii crasB
pe3ysbTaToM Maike TPUILSATUPIUHOI Ipalli Bue-
Horo-Jiekcukorpada. Bin BigirpaB Ba)JJIuMBy poJb
B icTopii yKpaiHchKoi Jekcukorpacgii. CydacHoro
BUDIIALY YKpaiHChKa abeTka HaOyBajia IOCTYIOBO.
[i ckman y pisHi yacu Ha pi3HUX yKpaiHCHKHX 3eM-
JISIX 3aJie)aB B Y’KUBAHHS TOTO YM I1HILIOTO Ipa-
BOIUCY: MAaKCHUMOBHMYIBKH, KYJIIIIBKH, JparoMa-
HIBKH, KeJIeX1BKH, «IPHKKH», TAHbKEBUY1BKH.

[Ipobiemamu ykpaiHChKOT a0eTKH, OKpiM is-
YiB, NpI3BUIIA SKUX JaJd Ha3By MPABOINUCHUM
cucremawm, 3aiimanucs O. [1asnoscbkuii, I'. KBiTka-
OcHoB’ssHeHKO, A. MetnuHncekui, S1. T'omoBanpb-
kuii, K. IleiikoBebkuid, M. T'aruyk, I. ®panko,
b. I'pinuenxo, I'. Tonockeruy, A. Bypsidok.

BaxuuBy posb y BHOPSIKYBaHHI YKpaiHCHKOTO
npaBonucy B XX CT. Bifirpana opgorpadiyna cuc-
Tema, KOTpy 3actocyBaB y "CioBapi ykpaiHCBHKOT
moBH" (1907-1909) Bbopuc I'pinuenko. Ilepmmit
3araJbHOYKpAiHCHKUI MPABOIHC, aBTOPAMHU SIKOTO
Oy BUAaTHI yKpaiHChbKI MOBO3HaBLi: I. OrieHko,

A. Kpumcokuii, O. Cunsiscbkuii, €. Tumuenko,
B. T'annos, C. Cwmanb-Cronpkmii, B. CimoBuy,
O. Kypwuio, JI. BynaxoBchkuii Ta iH., 3a IiJIIH-
coM Hapkoma ocBiTH YCPP Muxkonu CxkpunHuka
BuiiimoB y XapkoBi y BepecHi 1928 poky i Oys
3anpoBaKeHUN y npakTuky 3 1 ciuns 1929 poxky.
VYkpaincekuii npaBonuc 2019 poky niAroToBieHUHA
YKpaiHCHKOIO HAIIOHAILHOIO KOMICI€0 3 TTUTaHb
npasonucy [Hecrepenko 2023].

Meta crarri. [IpoananizyBatu 0COOGIUBOCTI
HOBOTO YKPaiHCBKOTO TPABOMHCY 3 sCYBaTH Bifl-
MIHHOCTI BiJl TIOTIEPEHIX PEAaKiliii Ta CTBOPUTH
CHUCTEMY BIpaB Ta 3aBlaHb, M0 OyIyTh CIPHITH
HOro 3aCBOEHHIO HA CBIJOMOMY DiBHI.

BukJjiax 0cCHOBHOTO MaTepiaiy 10CTiTKeHHs].
22 tpasus 2019 poxy Kabiner MinictpiB Ykpainu
CXBallUB HOBY penakuito mpasomnucy (ITocranosa
KMV Bixg 22.05.2019 Ne 437). CyrreBuxX 3MiH
3a3HaB NIPABONMC YaCTUH OCHOBH CJIOBA, 3aKIHYCHb
BIJIMIHIOBAaHHUX CJIiB, TPABOMHKC CJIIB IHIIOMOBHOTO
MOXO/DKCHHS, BIIACHUX HAa3B, a TAaKOX YKHBAHHS
PO3IIJIOBUX 3HAKIB. 3YNMUHUMOCH JETallbHO Ha
HAOUTBII MOUIMPEHUX Ta CKIAJHMX Ui 3aCBO-
€HHSI IPaBWJI Ta MPOMOHYEMO €()EeKTHBHI BIPABU
JUTSL TPEHYBaHHSI.

§ 2. Vxusanns I, 1 Ha mouarky ciosa. Ha
MOYaTKy CJI0Ba 3BHYAWHO THIIEMO 1 BiIOBIIHO
70 BUMOBH: IBAH, irpamika, imon. Jlesiki ciosa
MAIOTh BapiaHTH 3 TOJOCHHM H: 1piif i Hpiif, 1pox
1 npox (‘myxe xopctoka moannaa’). M numemo Ha
MOYaTKy OKPEMHUX BUTYKIB (W4!), 4aCTOK (MU SKHIA
XUTpUI), Ji€cioBa UKaTH (‘BUMOBISTH U 3aMICTh
1’) Ta TOXIAHOTO BiJl HHOTO IMCHHHKA WKAHHSI.
W na mouarky ciioBa BKMBA€EMO B JIESIKHX 3aralb-
HUX 1 BIACHUX Ha3BaX, IO MOXOASTH 13 TIOPKCHKUX
Ta 1HIIMX MOB, BIIMOBIJHO JIO iX BUMOBH B IIHX
MoOBax: uioOEH, up [5].

Jlocrioocenns-gionosnennsn. Ha micyi xpanox
nocmaegme nNponyujeHi Oykeu i abo u, i NoACHim»,
AKUMU NPUHYUNAMU NPABONUCY NPU YbOMY CLiO
Kepysamucs.

...KaTH, ...KOHa, ...MEHYyBAaTH, ...M’4, ...4-004a ,
KimYeH ....H, ... HAUK, ...HOMI, ...pX4, ...CHyBATH,
...CTHHA, ...TH, ...4, ...PO]

§ 6. Byxsa I. BykBa r nepeiae Ha MUCHMi 3aJHBO-
SA3UKOBUM 3IMKHEHHMH mpuronocHuil: 1. B ykpaiH-
CHKHMX Ta B JIaBHO 3alI03MYEHUX 1 3yKpaiHi30BaHUX
CJIOBax: arpyc, rapa, ra3ja Touo Ta B IMOXIIHHUX BiJI
HUX: ATPYCOBUH, Ta3yBaTH. 2. y BIIACHUX Ha3Bax —
tononimMax VYkpainu: Topranu (TipcbKuii Macus),
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Topérna, Vs (cena Ha 3akapmarti), y npisBHIax
ykpainiis: [anaran, TanaroBebkuil [ VKpaiHChKuit
2019].

Opgoepaghiunuii npaxmuxym. Ilosacnimo nanu-
canns Oykeu 1y cnogax.Cknadimo 3 HUMU N AMb
peyenb.

TanmK, TAHOK, TaTy HOK, IBAIT, I€ TIaTw,
re/3b, TeNTOTATH, TENTOTITH, Tepreii, IeproTary,
TeproTiTH, TV THYTH, THpIA Ta, ©ei, rir (y
naMimi), r0 TenbMO TIellb, TOHT(a), IPacyBaTH,
rpatn (IMEHHHK), TPEYHUH, TPUHIDKOIH, IPYHT,
TYI3HK, TYIIs, TYpaIbHs, [UKATYH, J3WTa, I3UIJIHK,
JOPUTATH 1 JIPUTaTH, PEMHUTATH, TBAJITYBATH,
IepriT, IPaTYACTHl, TPYHTOBUH, IpyHTYBATH(CS),
I'VA3MKOBHH, I'yJIbKa, porasuty, I éuuk, [ep3anuy,
Tepnan, Dxnupkuii, [vra, Tora, Tokauu, ToHTa,
I'pt ra, Tynss, [Yna, Jlomara.

§ 7. Anoctpo¢. Po3ninbHicTe BUMOBH £, 10,
€, 1 Ta MOMEPEeTHHOTO TBEPAOTrO MPUTOIOCHOTO
Ha MUCHMI MO3HAYaeEMO anoctpodoM. AmocTpod
MUIIeMO Tiepen s, 1o, €, i: 1. Ilicna OykB Ha mo3Ha-
YeHHsI TYOHMX TPUTOJIOCHUX O, T, B, M, ¢: 0’10,
’sth; [1’sicra, B’suecnas. [Ipumitka. Anoctpod
HE MHIIEMO, KOJHM Tmiepea OyKBOK Ha TIO3Ha-
YeHHs I'yOHOro 3Byka € iHma OykBa (KpiM p),
[I0 HAJIEXHUTH 10 KOpPEHs (OCHOBH): JA3BSIKHYTH,
JTYXMSIHUH, MABISIYUM, 8 MEIBSHHI, MOPKBSHUM,
pI3ABSIHUH, CBSITO, THMSIHHM, LBSX, aje: apd’sp.
Konu Taka OykBa HaJekuTh 10 npedikca, TO aro-
cTpod mHIIEeMO, SK i B CHUIBHOKOPEHEBHUX CIIO-
Bax 0e3 mpedikca: 3B’ 430K, 3B sUTATH, IiJIB’ I34TH,
posm’sikaytH, cr’sita. 2. Ilicms p: Gyp’sin,
Mixkrip’s. Ilpumitka. Anoctpod He mHIIeMo,
KOJIM Psi, PO, P€ O3HAYAIOTH CIOJYYEHHS M SIKOTO
p 13 HacTymHHMH a, Yy, e: Oypsk, OypsHmid. 3.
[Ticas x y cioBi JIyk’siH 1 TOXiIHUX BiJ HBOTO:
Jlyxk’sinenko. 4. Ilicns npedikciB Ta mepmioi vac-
TUHH CKJIAJHUX CIB, IO 3aKiHYYIOThCS Ha TBEp-
JIMIA IPUTOJIOCHUI: Oe3’siiepHuit, 6e3’ si3ukuii [5].

Bubipkoso-poznodinena poboma. Po3niniTh
CJIOBA Ha TPYITH 32 YMOBaMH BKMBAHHS Ta HEBXKH-
BaHHs anoctpoda:

/e, B/f34, conos/i, m/sico, pym/snmii, (Ha)
TiM/i, xupad/sumii, Meped/sHchkuit, Jlem/sH,
Makcum/1oK, Kp/skatu, p/soni, Jlyx/sarok, JIyk/
SIHEIb, P/IOMCATH, Bi,u/'i'3z[, 3/€nHanuii, 3/ixaru, 3/
SIBUTUCSI, HAIIB/€BPONIEHCHKHIA, 06/em, min/ixary,
Mi/FOIMTH, PO3/IONIUTH, ITaH/€BPONEUCHKUI; TUT/
sicia, KaMmep/roHkep, Min/tocT, kp/iok, Cted/toK,
BEPO/s1, TOpd/sHitiL, yepB/sK, mip/s, MaTip/io, Kyp/

ep, (na) moxBip/i; Banep/sn, Map/sin, Map/fina.

§ 8. 110, bO 1. MO nepenae 3ByKOCIOMyYEHHS
i + o: 1) Ha modaTKy cioBa Ta micys OyKBH, IO
NO3HAYa€ TOJOCHHIA: HOro , Homy; 2) micisi OyKBH
Ha [O3HAYEHHS MPUTOJIOCHOTO, TEPEBAXKHO HA
noyaTtky Ckiaay: OaranbiOH, OynbitoH. 2. bO
NUIeMo Tmicis OyKBM Ha IO3HAYEHHS M’SKOCTI
OPUTOJIOCHOTO Tepes  0: BCchord, Koaibos,
croronHi [ Ykpaincekuii 2019].

Poznoodinena poboma. 3anucyiouu, nooinime
NOOAHi C€106a HA 2pynu BiON0GIOHO 00 NPAGUlL
VIHCUBAHHSA 11O MA bO.

3aBo...0BaHMH, mpuBLIe...0BaHWH, JIuH...
OB, J...OH, J1...0X, pa...0H, YH...0ro, B...OKaTH,
Bopo0...0B, kyp...03, c...OMHii, Tp...0X, T...
OXKaTH, 1I...0r0, Mil...... on, CoIos...0B.

§ 26. Konu numemo b. BykBoto » no3Hauaemo
Ha TMHCbMI M SKICTb NPHUTOJOCHHUX 3BYKiB. 1. b
numemo: 1) micist 6ykB 1, T, 3, C, 13, 11, JI, H y KiHIIi
CIIOBa Ta CKJIAJy: Milb, CyTb, HAMOPO3b, BICh,
re/3b, MAJCIb, KPOXMaJlb, KiHb; JSJIbKO, MOJIOTEOA
, Omi3pKo, BOCBMUM, ['PUIBKO , KiNbIE , TaHBOA |
2) micins mepeliyeHnx y 1. a) OyKB Ta p ycepeauHi
CJIOBA Tepes 0: AbOTOTh, 13600, ThOXKATH, ChOMHUIA,
JBOH, JIAPBOK, TPHOX, HAapbOK; 21 3) micis 11 mepex
HACTYIMHOI OyKBOIO Ha ITO3HAYEHHS IPHUIOJIO-
cHoro: ['anmpuenko, ['yiy jbluHa, T1aTbHS, KUTBIE
, KOBAJIbCHKHM, TAJbIlI, PUOATBLCTBO, CLIBCHKHIA,
cuinbauk. Ilpumitka. He mwmemo b micas nn
y OyKBOCIIOJNYYEHHSX JII, 714, KOJU BOHH ITOXO-
IATH 13 JIK: 0ayka — O, raaka — Ta, rardeHs
, MOHrONKa — MOHroami, Haranka — Harammi,
Haramaun, puGasnka — pubAi, pubATIHH, CIIiIKa —
CTIUTI, CHiMTYAHCHKHIA, ajte: Iy NbKa — IV JIbIi, KY
JbKa — Ky JIbIIl, INMIbKA — Imiibii. 2. Takox
numemo b: 1) y cnoBax Ha: a) -3bK-(uit), -CbK-(1il),
-IIbK-(1H); -3BKICTh, -CBKICTh, -IIBKICTb; -3BKO,
-CbK-(0), -IIbKO; -3bKOMY, -CbKOMY, -IIbKOMY; -3bKH,
-CbKH, -IIbKH: ONM3bKUH, BY3bKHI, BOJUHCHKHUH,
JOHELBKHIA, OJIA3BKICTh, IOACHKICTH, OIINA3BKO,
BIHCBKO, 6araIbKo; 10-(hpaHILy 36KoMy (0-GpaHILy
3bKH), 110-yKPaTHCHKOMY (IOYKpaTHCHKH),
no-HiMénpkoMy  (mo-HiMérpku).  IlpumiTka.
V cnoBax Oackuii, OOSI3KNH, B’S3KNH, JEP3KUMA,
YKACKWM, KOB3KHH, IIaCKui (TIOCKHIA), TIOPCKUH,
pi3KHii 1 TOXIHUX YTBOPEHHSAX OOS3KICTh,
B’A3KiCTh, 0ACKO, pi3Ko TOIIO b HE IHIIEMO.
0) -eHbK-(2), -eHbK-(0), ~-OHbK-(a), -OHbK-(0); -CHbK-
(wif), -eceHbK-(Wii), -iCIHBK-(Wii), -FOCIHBK-(Wil):
Py UeHbKa, GATEHBKO, TONIBOHBKA, COKONOHBKO;
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rapHEHbKHUH, MaJIECEHBKUH, CBIKICIHBKHI,
TOHIOCIHBKHI (nuB. me § 32); 2) y pomoBoMy
BIIMIHKY MHO)XXHHH IMEHHHKIB KIHOYOTO DOy
M’SIKOI TpynM MepIioi BIAMIHM Ha -si: T'PUBEHB,
JPYKApeHb, iMaJICHb, MICEHb, CTAEHB; KPAMHUIIb,
MATPUIIb, POOITHUIL Ta CEPEIHBOTO POAY IPYroi
BiZIMiHN Ha -HH-(s1), -11-(€): GaXAaHb, 3HAHb, KLICIb,
Miclib, cepeLb i cepib, ane Oyp, 3ip, Motp (micis
p); 3) y miecniBHUX popmax AiHCHOTO Ta HaKa30-
BOTO crocoOy: 0y auTh, Oy ASTh, KOCUTb, KOCSTH,
pOOUTB, pOONIATE, XOMUTh, XOIATh; Oy/b, Oy IbTE,
Oy JBbMO, Ii3b, Jﬁ3LTe, J13BMO, KWHb, KHUHBTE,
KUHBMO, TPaTh, TPATETE, TPATHMO (IuB. mie: § 118,
npuMm. 1). § 27. b ve numewmo: 1. [licas p y kiHmi
ckmagy abo caosa: Bip, Bipre. 2. Ilicns H mepen
X, 9, I, I Ta mepes cy(hikcoM -ChbK-(Mif): KIHUMK,
IPOMIHYHK; aje: GPMHBYATH, JOHBUMH Ta iH., 6O
y TBIPHUX OCHOBaX Mik OyKBamMH Ha MO3HAYEHHS
NPUTOJIOCHUX € b: OpWHBKATH, IOHBKA, HSHBKA.
3. IMicas Bcix OykB Ha MO3HAYEHHS MPUTOJIOCHUX
3BYKIB, KPIM JI, SIKIIIO 32 HUMH CTOSATH 1HII OyKBH,
110 MepeaaroTh M’ sIKi a00 HamiBIIOM SIKIIIEH] TIPH-
royiocHi: bépmane — O€piaachKuii, BIHIIA. [pu-
MiTka. Komu » HasiBHUH y (opM1 HA3MBHOTO BiJ-
MiHKa IMEHHHKA, TO HOr0 30epiraemMo B ycixX 1HIINX
BIJIMIHKAaX; KOJIM 5K y Ha3MBHOMY BIIMIHKY HOTO
HEMa€, TO ¥ B IHIIUX BIIMIHKAaX HOro HE MHIIEMO;
nop.: Kynbka — Kynbli. 4. [licast 1 B IMCHHUKOBUX
cydikcax -ayiH-(0), -HIH-(0): AEPKAITHO, MYHKATHO
Ta iH., ajle¢ B IMEHHHMKaX 31 3HAYCHHSM 3MEHIle-
HOCTI b THIIEMO: JEPIKaJIbIE, My)KaJIbIE W MO,
5. Mi 1IBOMa OTHAaKOBUMH OyKBaMu, 110 MO3HAYa-
I0Th M’SIKI TIPUTOJIOCHI: OyTTSI, BOJIOCCS, Tairy 33,
FULTACTHIA, JKUTTS, KaMIHHS, JUIETHCS, TIPUIIAIIS,
cimmo. 6. Ilicns 6yks 1, H, T mepex cydikcamu
-4eHK-(0), -uyk, -unmmH: Oényenko; [TaHueHko,
Oe30arueHko; Pamdy Kk, aje micist J1 MUIIEMO b:
lanpuenxo, [anpuy k; MuxansdeHKo, MUXaJIbuyK,
Muxanpunimug. 7. Ilicas OykBH 1T y J€SIKUX BUTY-
Kax (3ByKOHacHiJyaJdbHMX cJoOBax): Oar, OyI
Ta B KiHI[I IMEHHUKIB YOJIOBIYOTO POy iHIIOMOB-
HOTO TIOXO/DKSHHS: KBapll, nanaim [ YKpaiHChbKUi
2019].

Hocnioocenns-ananiz. Cpopmynrotime npasuio
00 K0JHCHO2O0 cnoga. Hanucannsa noscuims:

[fipka, ripkii, Kko63ap, sapka, Jikap,
MoHacThp, Crenanuyk, @emuninvy, [puHUAIINH,
MGHIINH, TOHWMM, YMAHIIMHA, BOJAHCHKHIL,
IPOMAISIHCBKUHM,  OCBITSHCBKHI,  CEJSIHCHKUH,
nepeBip, UIMATHO, CEKPETAp, Tenép, TIOPMA,

N3BSKHYTH, KiHIIBKa, KOPHCTIO,  JIAHIIOXKOK,
[pan’saiTe — NpAN’ ITCHKHA, PANICTh, Pi3ABSIHUH,
CBIT, CBATO, CJif, CMiX, CHII, IIBUAHOHBKA —
L[quIJIH(')HLL[i,HHCLM(')—(Ha)HHCLMf,péHLKa—péHLui,
ane: rdjka — TN, TUIKA — TUIi, CTOpIHKA —
cropinmi, nas, Cyél, mmpui, macMo — (y) macMi,
CHIII, ChOTO/THI, TAHIIFOBATH, 1IBSIX, IACTS, PI3LOSIP,
pi3p0ap, THMSHUI IWIKOJSP, XApKiB, IapKa, roll,
HAHBUMH, HIHLYNATH, KJIaIl,

§ 35. CxuanHi ciioBa muimemMo pa3oM i 3 aedi-
coM. 4. Pazom nmmemo: 1) ckiaJHOCKOpOYEHI
cyioBa (MilIaHi Ta CKJ1a10Bi abpeBiaTypw) i moxiaHi
BiJl HUX: aaMiHpecypc, aaMinpedopma; 2) ciosa
3 IEPIIUMHU PETYISPHO BXKMBAHUMHU 1HIIOMOBHUMH
KOMITOHEHTaMH Ha TOJOCHHUW Ta TPHUTOJIOCHHIA:
abpo-, aBia-, aBro- (‘camoO’, ‘aBTOMaTW4HHIL’),
arpo-, aepo-, akpa-, ajko-, apT-, acTpo-, aymio-,
0i0-, 6omu-, 6oi- (TIepes ToJIOCHUM), BEO-, TeTio-,
reo-, TiApo-, IeHAPOo-, €K30-, €KO-, EKOHOM-, €THO-,
€BpoO-, 300-, 130-, KiOep-, MeTa-, METe0-, MOHO-,
MOTO-, HapKO-, HEO-, OHKO-, T1aJie0-, MaH-, mapa-,
ToII-, Tpec-, TICEeB0-, COLi0-, Tene-, BiTo-, POoK-
(ponbk- ), doHO- Ta iH.: abpomopdhEéma, aBiapéiic;
TaK caMo CJIOBa 3 MUTOMUMH KOMIIOHEHTaMH 1HO-
(iHImo-, iHAKO-), JUKe-: iHOBIPEIb, iHIIOBIPEI[b.
IIpumitka. SIKmio Taki 1HIIOMOBHI KOMITOHEHTH
NpUETHAHI 0 BIACHOTO IMEHi, TO I1X MHIIEMO
3 nedicom: maH-€BpoOna, ncésno-dPaycrt. 3) cnosa
3 TIEPIITUM IHIIOMOBHUM KOMITOHEHTOM, 10 BU3HA-
Yyae KiMbKICHUU (BUIIUEI BiJl 3BUYANHOTO, IyKe
BUCOKMH a0o cliaOKui, MBUAKUK 1 T.iH.) BHSB
4oro-HeOyb: apxi-, apxu-, OJiIll-, Tinep-, eKcTpa-,
Makpo-, Makci-, Mifmi-, MIKpo-, MiHi-, MYJIbTH-,
HaHO-, MOJi-, MpeMiyM-, cymep-, TOI-, YIbTpa-,
¢nenr-: apxickiaaHUH, apXimaxpai, apXuIusIKoH,
OmiHoBUHU. [IpumiTka 1. ¥V KOMIOHEHTax Makci-,
Mifi- KiHIIEBHIA 1 B TMO3UIII TIEpe]] MPUTOIOCHUM
HACTYITHOTO CJIOBA HE MEPEXOIUTh B U: MaKCIMO/Ia.
[TpumiTka 2. KOMIIOHEHT TOII- 13 YHCIIBHUKAMU HE
MO€JHYBaHUM. 4) cJ0Ba 3 MEPIIMM 1HIIOMOBHUM
KOMITOHEHTOM aHTH-, Bille-, €KC-, KOHTp-, JIei0-,
oGep-, mrabc-, YHTep-: aHTHBIpYyC, Bilernpem’ep,
BillekOHCyn. [lpumitka 1. I3 BracHOIO Ha3BOIO
(mpi3BUIEM) Taki KOMIOHEHTH NHmeMo 3 aedi-
coM: «AHTHU-/{ropuHTY, ekc-FOrocnasis. [Ipumitka
2. YV KOMIOHEHTa aHTU- KIHIEBUH W B MO3MLIL
nepes; TOJIOCHUM HACTYITHOTO CJIOBa HE Tepexo-
JMTh B i: aHTHEJIEKTPOH, aHTUIMIIEPiaTiCTAYHUH.
5) ckmamHi ClOBa, TMEPIIOD YAaCTHHOK SIKUX
€ KUIbKICHWI YHUCIIIBHHK, 3allUCAaHUM CIIOBOM:
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JIBA/ILISATUI ITHTIOBEPXOBUH, NBOGIUHMIA. 5. 3 nedi-
coM mnuuiemo: 1) cioBa, YTBOpEHI NMOBTOPEHHAM
TOTO CaMOTO JII€CIIOBA, III0 BUPAXKAIOTh IHTEHCUBHY
JII0: TUCAB-TIMCAB, POOUB-POOUB, XOIUB-XOIWB;
MPUKMETHUKA YW TPHUCITIBHUKA, MO0 TEPeIaroTh
BUCOKUH CTYIMiHb BUSIBY O3HAKH: Gimmii-Ginuii,
Oararo-0araro; 2) CKJIaaHI CJOBa, YTBOPEHI BHa-
CIIIOK TIOETHAHHS CJTIB CHHOHIMIB: TUJKOOPUJIKO,
3pOIy-BIKY, THIIKOM-HHIIKOM, Y4CTO-TY CTO; CIIiB-
AHTOHIMIB:  OINBIIMEHIN, BUIUMO-HEBHUINUMO,
KymiBias-npdaxk; ONM3bKUX 3a 3HAYEHHSIM CIIB,
o0 TepenalTh €IMHE TOHATTA: OATHKO-MATH
(6aTbKn), XJ1i6-c1ib (1a); CITiB i3 THM caMuM Kope-
HEM, ajie 3 PI3HUMH 3aKIHYEHHSIMH, Ipedikcamu
4y cy(ikcamu: BEITUKUH-TIPEBEIUKHA, 3 TaBHIX-
naBéH, 3 mima-mpamiza. Ipumitka. JIBa omHaxo-
BUX IMCHHUKHU a00 YMCIIIBHUKH, OOUH 3 SKHX MA€
(hopMy Ha3UBHOTO BiJMiHKa, a APYTUH — OPYAHOTO,
MUIIEMO OKPEeMO: KiHEIb KIHIEM, YeCTh YECTIO,
YuH YUHOM, OJHUM ofaH4. 36 3) ckiaaHl CloBa,
I0 O3HA4YalTh TNPHOIU3HICTE: JAEHBb-APYTHH,
roguHa-nBi. [lpumitka. [loennanns ciiB 3i 3Ha-
YeHHSIM TPUOTU3HOCTI ab0 TEBHUX YHCIOBUX
MEeX MOXYTb CKJaJaTHCS W 3 JBOX YHUCIIIBHHKIB,
MO3HAYEHUX IUdpamu. Y TakoMy pa3i MK HUMH
craBuMo tupe: 3 — 4 mHi, v yHi 8§ — 10 knacis.
4) cknmaaHI BUTYKM Ta 3BYKOHAcCIiAyBaHHS, YTBO-
pEeH1 MepeBa)kHO MOBTOPEHHSIM TOTO CaMoOro 3BY-
KOCIIOJIYUEeHHsI: Teil-réH, re-re-ré, A3eHb-A3eI¢Hb;
5) CKOpOYEHHS 3 HAJEKHUMHU 0 HUX LUPpaMU:
An-124, Amn-225; 6) 4YHCIIBHUKOBO-JIITEPHI
HallMeHyBaHHs KjaciB, OyIUHKIB, KOPIIYCIB,
MOIITOBUX BiIIJIEHs Tomo: 7-A knac, 10-B kmnac;
7) iHimianeHy aOpeBiaTypy, HalMCaHy BEITUKUMH
abo ManuMu JiTepamy, 3 Oyb-sikuM ciioBom: BIJI-
iHdeéxis, JIHK-anani3; 8) nBi ininianbHi abpeBia-
TypH, HanucaHi BeaukuMu jitepamu: BIJI-CHI/L;
9) cnoBa-TepMiHH, 1O CKJIATy SIKUX YXOAMUTH JIiTEpa
andasity: IT-moxiGuuit; 10) 3a Tpamuiieio KapT-
onanm [ Ykpainceknii 2019].

TBopYe ciocTepekeHHs 3 eIEMEHTaAMH aHAITI3Y.
[TosicHiTh HamMCaHHS CITIB pa3oM i 3 aedicom:

AKaJleMBIIITyCTKa, OaraTBédip,
OyxO00miKk, BHKOHPOO, BJIAacKOp, JEPKMUTO,
JepKycTaHOBa, SIITKUTIO, IHBAJIIOTA,
iHo(ipMma, 1HBECTIIPOEKT, iHTEpOpHUraa,
1H(hOPMIOBITOMIICHHS, 1H(pOPMIIEHTD,
Kabwmin, KwuiB3enenOya, kombOar, Jicrocr,
MennepcoHan, mynasrdineM, Handank, Hapaém,
OIAJKHIDKKA,  MiJAeMCHTYalis, npodcriika,

CesatBéuip, coI3abe3néueHHs, COLICTPAX,
CIIEN3aBIAHHS, CHCIBUMYCK, CIOPTMAlJaAHYHK,
dapmmpenapar, KOMOATIBCbKUM, TPOQPCIIIKOBHIA,
COIICTPAXIBCHKHI, aBTOBIAMOBiNAY, arpoOi3Hec,
aepoMETOM, AaKBAaTEXHIKA, aJKOTECT, apTPUHOK,
aCTPOKOPEKIIis, ay/1i0anboom, OlommuKI,
60xubinaunr, 601i14pT, BeOCTOPiHKA, IeNiONEHTD,
reornoiTKa, ripONapK, JEHAPONAPK,
EKOTIPOAYKTH, €KOHOMKIIAC, €THOTYPT, €BPO30Ha,
€BPOPEMOHT, 300c4j, KibepMmairiHa, MeTaMOBa,

METEOCTAHILIS, MOHOBHCTABA, MOTOKpOC,
HapkoOi3Hec, HEOMOJIEPHICT, OHKOJIIKAPHSI,
aHAMEPHKAHCHKUH, mapaosimMIienb, NTONIMY3HKa,
NONrypt,  npeckoHdepéHiis,  ICEeBAOHAYKa,
TICEBIOTPOMAJISTHCHKHUH, comiocdépa,
TenexpoOHika, ¢iTorepanis, (honkrypr,
donpKkMy3HKa, dbonozanmc, 1HAKO Ty MeETIb,
IHIIOAYMELlb, JKETIPOPOK, JDKECBIOK,
ONMIONUTYBaHHS,  TINEP3BYK,  TiNEPMApKET,
eKCTpaKJI4aC, MaKpOMOJIEKYNa, MaKpOEKOHOMIKa,
MaKCiOIT, Migiosr, MIKpOOpraHi3mu,
MIKpOXBUI, MIKpOYacTUHKA, MiHI0J0K,
MIHITOCK, MIHIKOMI'IOTEp, MYJIBTHMIIBHOHED,
HAHOKOMIT' FOTep, HAHOYACTUHKH, MOJicaxapUiu,
NOJIMOTHUBAISL, TPEMIYMKIAC, CYIEpMApKET,
CynepmMo€nb, CynepMOIHHUI, TONMEHEIKED,
TOTIMOAEITB, YABTPA3BYK, YABTPAaMOJIHUH,
¢nenriHTepB 10, MaKCICYKHS, MigiMona,

MIICITITHALS,, HE ChOTONHI-34BTPa, TPU-UYOTHUPH,
ioory, Ti-paBo, Kpy-Kpy, Ky-Ky, Kypal-Kyp:iu,
Oro-ro-rd, ON-0H-OM, 0X-X0-XO, TYKTYK, ThOX-
Te0X, b-17, BY-1, OC-3, XEK-9, 3enenty
n-4, Cy-53, Ty-154, fx-42, Oymunok Ne 28-T,
kopnyc 3-A; Kuis-1, T-noxi6HuiA, CTATYyC-KBO,
JIHK-excnieptnza, BIlIl-3dma, e-gexnapyBaHHS,
e-JICKJIapaIliss MaJio-TioMaty, TOBIK-BIKH, paauii-
paz[iciHI,Knﬁ, CHIa-CUIEHHA, TAXUH-TUXE CEHbKHM,
Ianéko-nanéKko, JEreHbKUN-TEeréHbKUM, JIENBe-
JM€ABE, CHHBOCHHLO, THXO-THXO, JIBOOKHIA,
MiBTOpaMEeTpPOBHM, I’ATCOTABAILATUI ATUPIUYS,
cimaecsTHpiyus, cimcoTcopokapiuus,
COpOKAapiYHMi,  CTOpiuds,  TPHUBIACOTKOBHIA,
TPUKYTHUK, TPHUSAPYCHHH, YOTUPUAKTHHH,
qOTHpHMiCﬂqHHﬁ, aHTHin)eKuiﬁHHﬁ,
aHTHiHIALITHMT, AQHTHICTOPUYHUH,
AHTHOKWNCITIOBAY, aHTHYPSIOBUH, €KCUeMITIOHKa,
eKCMIHICTp,  eKCIPEe3uACHT,  KOHTPaaMipa,
KOHTPYIAP, nenoreapienp, JIEeHOMENUK,
obepmaiictep,  obOepodiuép, 00epICHTEHAHT,
00eprpoKypoOp, mTa0bCKaIITaH, YHTEPODILED.
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[IpaBoruc cimiB iHIIOMOBHOTO TTOXO/KEHHS.
§ 122. 3ykum [g], [h] 1. 3Byk [g] Ta OaM3BKI 10
HBOTO 3BYKH, IO MO3HAYAIOTHCS Ha MHCHMI OyK-
BOIO g, 3BUYAlHO IepeaeMo OyKBOIO T': aBaHTAP/,
aritaiis. 2. BykBoro I mepeaaemo 3ByK [g] y JaBHO-
3aM03WYCHUX 3arajibHUX Ha3Bax, TaKUX SIK TAHOK,
TaTyHOK Ta B TMOXITHUX BiJl HUX: TAHKOBUH,
IparyacTuil, IpyHTOBHHH 1 T. iH. 3. VY mpi3BuIax
Ta IMEHaxX JIIOACH JOMYyCKAEThCA TIepenaBaHHs
3ByKa [g] JBOMa croco0aMu: MUISIXOM ajamnTariii
JI0 3BYKOBOTO JIaJy YKpaiHChKOT MOBH — OyKBOIO
r (Bepriniit) i mmsaxom 1 IpaBomuc iHIOMOBHHX
BJIACHUX HA3B, IO MOXOMAATH 31 CJIOB’THCHKUX MOB,
nonano B IV pozaim «IIpaBonuc BracHx Ha3zB» (§
151-164). 125 imitamii inmomoBHOTO [g] — OYyK-
Boto T (Bepriniii, Tapcis, Té rems, Ieopr, T'ére,
Iperyap, I'yanisép i 1. in.). 4. 3Byk [h] nepeBaskHo
nepeaemMo OyKBOKO I raHmbom, repOapiit, rimi,
rinmodres3a, TOPHU30OHT, TOCIIC, TOCHITalb, TYMYC;
Tapeapn, [énbcinki, [aaycran, [annibdan, [Eitne,
lopaniit, JIrodprransa. 3a Tpaauiieo B OKpeMHX
CIIOBaX, 3allO3WYEHUX 3 €BPOMNEHCHKUX Ta Jes-
kux cximaux MoB [h], i ¢oHeTHYHO ONMM3BKiI 110
HBOTO 3BYKH IeperaeMo OYKBOKO X: XO00i, XOKEH,
XOJ, XOJNOWHI, OpaxMaH, JDKUXAll, MOKaXE],
XaHYM, XapaKipi, XimKab, waxin, Atax, AXmeén,
Myxammen, Cyxpo6, Xakim, Xammyparmi i T. iH.
§ 123. BbykBocnomyuenHs th y cioBax rpelb-
Koro moxomxkeHHs1 bykBocnomydenns th y cmoBax
IPELBKOT0 MOXOIKEHHS MePeaaeMo 3BUUaiiHO OyK-
BOKO T: QHTOJIOTisl, aHTPOIOJIOTIs], anTéka, AcTMa,
010110TéKA, KaTOMUIIBKUI, TEATP, TEOPIsi, OPTOMAOKC,
opronénisi, Amanerés, [Tpomeréit, Téxus, Taicis,
Teondp. ¥V cnoBax, y3BHYa€HUX B YKpaiHCBKil
MOBi 3 (¢, momyckaeTbes opdorpadiuna BapiaHT-
HICTh Ha 3pa3ok: aHadema i aHarema, AudipaMo
1 murupam6. § 124. Byksu w, th y cioBax aHrmiii-
CHKOTO TIOXO/KEHHSI AHITIHChKE W Ha MTO3HAUYCHHS
3ByKa [W] mepemaeMo 3BUYaiHO 4yepe3 B: BIKEH],
BammHrTOH; y JeskuX cloBax 3a TPaIUIiero Yepes3
y: Yeénbc, yaWT-cmiput Ta iH. AHDiiiiceke th Ha
MMO3HAYCHHS 3ByKa [0] mepegaeMo 3BUYAHO uepes
T: TpHJIep, Arara, Ha O3HAYEeHHS 3ByKa [O] — 3BU-
qaiiHo 4epe3 3: Pésepdopa, piamre uepe3 T: COToOI
abo c: Tomcyopei. § 125. BykBocmomyuenns 11
ta ill y cnoBax ¢paniry3pkoro noxomkeHas dpan-
my3bKi OykBocnomydenHs 1l a ill micns romocHux,
y KIHIIl CJIIB Ta Tepe]l TOJOCHUMHU BiAMOBIIHO 0
(bpaHIy3bK0i BAMOBH IEPEIAEMO Uepe3 i: MaKisiK,
Biiion, [Hanrii. V NESIKUX 3arajbHUX 1 BIaCHUX

Ha3Bax OykBocrony4eHHs -aille, -ille, -eille 3a Tpa-
JMLEIO TePEaeMO SIK -allb, -iJIb: BaHLIb, Bepcals,
Mapcénb. 126 § 126. 3Byk [j] 3Byk [j] 3BHUaiiHO
NepeaaeMo BIANOBITHO /10 BUMOBHU 1HIIOMOBHOIO
cioBa OyKBOIO i, a B CKJIJl 3ByKOCIIOITYYEHb [je],
[il, [jul, [ja] OyxBamu €, i, 10, si: Gyep, KOHBEEP,
meep. § 127. Kinnesi 6ykBocnonydenus — dr, — tr
Kinuese -tr mepenaemo uepe3 -Tp, KiHuese -dr —
yepes -ap: Oapometp, aiamerp [ Ykpaincbkuii 2019].

KomenroBane nmucbMo.CIUIIITh CIIOBA, TPABO-
MTUC TIOSICHITH:

Arpécop, Onorep, TBapmis, TeHepan, IiaMmy
p, Tpadik, rpor, eMOAPro, MapKETHHI, MIrparris;
MHTBICTHKA, HEraTMBHWH, CcepdiHr, cuHarora,
Baxranr, Fapcm TaitHeT/in, Epnoran, I'Binés,
Tonberpim, I'pennanpis, [pysis, Tére, Teopr,
I'ypamiusini, JTrokcem6ypr, Maromér, DombKcBAreH,
Yukaro, reaiT, rparu, rpyHt, [érems, Ieopr, Tere,
I'peryap, I'ymmiBép, ceméctp, Tearp, TepMOMETp,
LEHTp, HHIHAP, (BIAep,Kpyi3, MO34 1K, TOATBHHIL,
napaHosi, nnesma POSIIb, caKBo;DK CeKBOH q)a;{Hc
deeprepk, iH’ eKLu;{ HpOCKT TPOEKILis, CyO €KT,
TpaekTopis, (oe, eri, Tairi, Tos, €iirc, Capos,
deepbax, Maep, KaeHHa, Icas, Morans, PaM6ye,
Coep, Xasm, Xeepnan, FOnona, Apryp, biaékemirt,
Bopuceopt, Mépenit, Cayri, edip i erép, kadeapa
1 xaréapa, norapudm i soraput™, mid, Miponoris
i MiT, MiTonoOris, Araranren i Aradanren, A(biHI/I
i Arénn, bopuchén i bopuctén, [emochen
i lemoctén, Mapda i Mapra, @eccanis i Teccanis,
Bé6erep, Bemninrton, Binbcon, Binminér, Tapcis,
Bésep0i, Cazeprenn.

§ 128. HenomBoeni i momBoeHi OyKBU Ha
MO3HAYCHHS MPUTOJIOCHUX 1. Y 3aranbHUX Ha3Bax
IHIIIOMOBHOTO TTOXO/KEHHSI OyKBU Ha MO3HAYCHHS
NPUTOJIOCHUX 3BUYAITHO HE MOJBOIOEMO: a0ar, aKy-
MYJIATOpP. 3a TPaIuIi€0 3 TOIBOEHHIM IHIIEMO
3arajbHi Ha3BU: aHHANM, OOHHA. 2. Y pasi 30iry
B 3arajibHUX Ha3Bax OJHAKOBUX IPHUIOJIOCHUX
npedikca i KOpeHs MOABOEHHS 3BUYAWHO 30epi-
raemMo, 30KpemMa B THX BHIAJKaX, KOJIU B YKpaiH-
CbKIH MOBI BXKMBA€ThCSl HempedikcaabHe CI0BO
3 TUM CaMHM KOpPEHEeM: IMMIrparis (Top. Mirparis),
iHHOBALis (TIOp. HOBALIs), ippalioOHANBHUI (TOP.
palioHANbHUI), IppedNbHuil  (TTOp. PpEaTbHUI).
[Mpumitka. BykBM Ha MO3HAYEHHS MPHUTOJIOCHUX
3BUYAaHO HE MOJBOIEMO B THUX BHUIAJKaX, KOJIH
CEMaHTUYHHUH 3B’SI30K MK MpeQiKCallbHUM CIO0-
BOM 1 CJIOBOM 6€3 npedikca BTpaueHHii ab0 CyTTEBO
OCIIabJICHUI: aHOTAIlisl, KOHOTAIis (ITOp. HOTAIis).
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3. TlogBoeHHss OykB Ha TO3HAYEHHSI IPHUIOJIO-
CHHMX MEpEeBaXHO 30epiraeMo y BJIACHHMX Ha3Bax:
Anndppa, beccemép Ta B 3araapHUX Ha3Bax, sKi Bij
HUX YTBOpPEHI 32 JI0TOMOToI0 a(hiKCiB: aHI0ppeLb,
OecceMEpiBCHKUI, TOJUTAHICHKHN, MapOKKaHEIb
1 T. 1H. Y 3arajJpHUX Ha3Bax, sfKi YTBOPEHI Bij
BJIacHUX Ha3B Oe3 127 nonmaBaHHs adikciB, OyKBH
Ha TMO3HAUYEHHS NMPUTOJOCHUX HE MOABOIOEMO: BaT
(mop. Barr). IIpumiTka. 3a ycTaneHO TpaauIliero
B JISSIKUX BJIACHUX Ha3BaX IOJBOEHHS He 30epi-
raemo (IleHcinbpBaHis) abo 30epira€Mo YacTKOBO
(Miccicimi). 4. BykBocronyuenns ck, o B auriii-
CBbKIM, HIMEIBKIN, IMBEACHKIA Ta JEAKMX I1HIINX
MOBax nepenae 3ByK [K], BIATBOpIHOEMO yKpaiH-
CBKOIO OyKBOIO K: Jikenc, JUKiHCOH. [TpumiTka.
[TonBo€eHHS KK 30epiraeMo y BlIaCHUX Ha3BaX KeJbT-
CBKOTO TOXO/KeHHS, ae ¢hopmanT Mac, Mc moen-
HYETBCS 3 OCHOBOIO, 1110 TOYnHaeThes Ha [k], B THX
BHIIA/IKAX, KOJI 33 TPAIUIEIO X MUTIEMO SIK OJTHE
cnoBo: MakkapTHi, MakkéH3i, a TaKOXK y 3aralib-
HUX Ha3Bax, I110 YTBOPEHI BiJl BIACHUX Ha3B TAKOT'O
TUIY: MakkapTu3M [ Ykpaincbkuii 2019].
Posnodinena poboma. Tlomani cnoBa 3 MOABO-
€HHSIM 3alUIIITh Y TPU KOJIOHKH: a) IOABOEHHS 5K
pe3yabrar 30iry JBOX OJHAKOBUX OyKB Ha MEXi
MopdeMm; 0) MOIBOEHHS SIK pe3yiIbTaT yoAi0HEHHS
3BYKIB, sIK€ B1JIOYJIOCS B MHUHYJOMY 1 3acBiJueHe
opdorpadiero; B) ciioBa 03 OABOEHHS:

bapok...o, OenandH...a, Oe...eTPUCTHKA,
6GpaBic...uMo, BaT, IPYIL...a, TYH. .., IHTEPMELL. ...0,
KOJI...€KTHB, KOMIC. ..is, JTOpeT...o, miaHic. . .MMo,
MIIUKAT...0, CTaKar...0, CyM...a, (iH..., mac...
i, 6in...p, OpyT...0, Oyia...a, BaH...a, BLI...a,
nOH...a, MajaOH...a, MAaH...a, Myl...4, MaH...o0,
N€H...i, TOH...a, Oyp...a, Mip...a, AlIlL...ax, O€K...
epénb, bek...epénp, rayc..., ['ayc..., Mak...¢€H...a,
Mak...iami, Jxéke...on, Ték...epeir, bexk...1,
Byk...inrem, Bic...mapk, Bpiok...Hep, Bpok...ec,
Jlamapk..., llItokmaH. .., CTok...r6masm, Pynoex. ..,

[Iépnok..., bin..., Bor...iuén...i, TapoHn...a,
Ton...anmiss, JI...oiin, Mapok...o, Mic...ypi,
Hiw...a, ﬂd)...a; bér...i, JIxoH...i, Mioi...ep,
Pyc...0, Tén...ec...i, Cmom...eT..., KipK...OH...
eI, KOp...CNSIis, KOp...CCIOHAEHT, KOHTP...
eBONIONIsA,  KOHTP...eDOPMALis,  CIOp...easi3m
[Vkpaiacwkuii 2019].

Pesyabrartn i BHCHOBKH. YKpaiHCBKMI IIpa-
BOIUC — CHUCTEMAa 3araJlbHONPUHMHATHX MpPaBUII
YKpaiHChKOT MOBH, sIKI BU3HAUAIOTh CIIOCOOU mepe-
JlaBaHHS MOBJEHHs Ha nuceMi. [IpaBomuc oxo-
TUTFOE Taki pPO3MiTM MOBO3HABCTBA, SIK op¢orpa-
¢is Ta myHKTYyalis. Ajle He3BaKarouM Ha CKIIAJIHI
BUKJIMKH Cy4aCHOCTI, yKpaiHChKa MOBa 3arajiom
Ta ii MpaBOIKC 30KpeMa MPOAOBXKY€E 3MIHIOBATUCS
Ta YIOCKOHAJIIOBATUCS BIAMOBIIHO /10 aKTyaJIbHUX
peautiif CyyacHOCTI.
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ON THE ISSUE OF THE IMPLEMENTATION OF THE NEW EDITION
OF UKRAINIAN SPELLING: THEORETICAL AND PRACTICAL ASPECTS

Ukrainian spelling as a set of generally recognized and generally binding rules establishes the methods of transmitting
language in writing. It has developed historically, reflecting ancient traditions or new trends in the transmission of sounds,
words and forms that are manifested in the written language at different stages of its development.

The article analyzes the history of the creation of Ukrainian spelling, the most important changes that have occurred
from the Ukrainian-Slavic period to the present day. The contribution of prominent Ukrainian linguists, teachers
and researchers who have worked for a long time to improve Ukrainian spelling and punctuation is characterized.

Four periods are distinguished in the more than thousand-year history of spelling. The first period (XI-XVI centuries)
is associated with the orographic tradition of the famous educators and preachers of Christianity Cyril and Methodius,
adapted to the peculiarities of the Old Ukrainian language. The second period (16th—17th centuries) reflects the influence
of South Slavic orthography on Old Ukrainian (mostly church) writing. The third period (17th—early 19th centuries) was
initiated by the Grammar of the Ukrainian linguist, writer, church figure, and educator Meletii Smotrytsky, published in
1619. The fourth period begins with the first quarter of the 19th century, when a new Ukrainian literary language was being
formed on a folk basis. It was at that time that the formation of modern Ukrainian orthography began and developed. From
the time of the writing of 1. Kotlyarevsky's Aeneid in 1798 to 1905, up to 50 different spelling systems were proposed.
The article also outlines the basic rules that are presented in the new edition of the orthography of the modern Ukrainian
literary language. Among them, it is worth highlighting such as the use of i, y at the beginning of a word, the letter g,
the apostrophe, the soft sign, the letter combinations yo, yo, writing complex words together and with a hyphen, as well as
words of foreign origin, writing undoubled and doubled letters to denote consonants, etc. In addition, a system of exercises
and tasks is proposed that will help you quickly and effectively master the main changes that Ukrainian spelling has.

Modern Ukrainian orthography is determined by the 2019 edition, which has a significant number of language norms
inherent in Ukrainian traditions. Language renewal is a living and continuous process. It is constantly developing,
reflecting changes in the language and its interaction with world languages.

Key words: lexicography, orthography, research-analysis, distribution work, commented writing, system of exercises.
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MY3HUKA I MAJISIPCTBO B XYTOKHbO-®LIOCO®CHKINA IHTEPIIPETAIIIL
I'PUT'OPISA CKOBOPOIM

«My3zuxa — mo yintowi 1ixu 6 ckopbomi, emixa 6 Jucypoi, a 6 wacmi — 3a6a6a»
(I'puropiii CroBopoaa, «Busanuii Epoiii»).

CrarTs npuCBAYCHA aHANI3y iHTepperanii MamspcTsa it My3uku B Tekctax [. CxoBopomu. BeranoBneHo, mo ocHo-
BOIO TPAKTYBaHHS LIUX TONOCIB € 6iorpadidnuii KOHTEKCT Ta 0i0miiiHa cuMBoika. [IpoaHasnizoBaHO TBOPU i emicToNApiit
MICHMEHHUKA, SIKI YBHUPA3HIOIOTH CTABICHHS aBTOPA 10 MY3UKH 1 MaJsIpCTBa.

BucBiTIEHO, 1110 pereniis My3u4HOT TeMaTHKN He3MIHHO MPUTaMaHHa moe3isiM 1 piocoderkim Tpakraram I. CkoBo-
pomu. Lle BioOpaxae HassBHA B TBOPaX My3HUHA JICKCHKA, & TAKOXK BCTaBHI «MYy3HWYHI» eJIeMEHTH (ITiCHI, XOpOBi MapTii).
HaronomeHo, 1mo ymo0neHuM iHCTpyMeHToM (isocoda Oyna dueiita, oHAK y TEKCTaX YMCICHHO MpecTaBIeH] i 1HI
My3uuHi iHCTpyMeHTH. [IpocTexeHo, mo 0coONMMBICTIO iXHBOT iHTEpHpeTalii € 0apOoKOBa CUMBOJIKA, aJeTOPHYHICTB,
0i0miiHMit KoHTeKCT. [IpoananizoBaHo, 10 opran cumBolizye Cesate [Tuchmo, TpyOa — mpopody MOBY, COTIJIKA U (uieii-
Ta — MACTOPANBHY 1IUIIiI0, IHCTPYMEHT — JIOWHY, TiCHS — JIFOACHKE KUTTS.

BcTaHoBneHo, Mo cMMBOJIIYHA iHTEpHpeTalis MpuTaMaHHa W oOpasaM 3i chepu ManspcTBa: KapTWHA YOCOONIOE
bibnito, pucyHox — HeBUANMY, a (hapba — BUANMY HaTypy. IHII MamsIpchKi TOMOCH (MEH3eNb, MIKTYpa, MIPOMOPLis) TEX
MalOTh CUMBOJIIUHMH KOHTEKCT. BoHH, sik 1 My3uuHi 00pasu, MOCTarOTh 3ac00aMM yBHpa3HEHHS (inoco(pChKuX ifel,
30KpeMa i1ei BUIUMOi i HeBUMMOT IPUPOJIM, CIIOpiAHeHOT mpatii. [IpocTeskeHo i rpadiyni eneMeHTH (eMOneMu) B CTPYK-
Typi TpakTary «Angasit». BoHH 3aCBiTIyIOTh EBHUI MAISPCHKHUI XUCT aBTOPA, @ BOJHOYAC — Bi3yallbHY PEICIIII0 HUM
QJIETOPUYHO-CUMBOJIYHHX MTOHSTD.

JoBeneHo, 1o )KUBOIIHC 1 My3uKa BUCBiTIeH] B [. CkoBOpoaHM HE PiBHOLIHHO: SKIIO My3HKa € JUIsl IUCbMEHHUKA CIIO-
PITHEHUM 3aHATTSIM, BiIIIOYNHKOM, TO MAJISIPCTBO, HABIAKH, — KOIIITKOIO IIOACHHOIO TIPAIICIo.

Kuarouogi cioBa: ['puropiit CkoBoposa, My3HKa, MaISpCTBO, IHTEPIIPETAIlis, TEKCT, 00pa3, CHMBOIL.

IHocraBiaenns npodaemu. «Ox wecmeyem co Vxe Ha ckynsnrypi I. Kapanepiasze, sik 1 Ha
JKeznom eecenvimu nocamu u mbemamu u cnokotino  YUCICHHUX TIOJMIOTHAX YKPAaiHCBKUX XYJOKHHUKIB:
eocnbeaem... Bocnbeas, obpawaem Ouu mo na  O.3anusaxu, . [xaxesuua, B. ®panuyka, C. Sky-
Jecno, mo na Jiteo, mo na eeco I'opuzonm... Ceti  TOBHYA, XapaKTEPHOIO Bi3yaJIbHOIO JETAJLIIO
Cmpannux 6pooum nozamu no 3emnb, Cepoye swce  00pasy . CKOBOpoIIU € He JIHIIE KHUTA K CHMBOJT
E2o ¢ namu obpawaemcs na nebeckx u nacnaxc- — moOOMyApis, a 1 My3UYHHUN 1HCTPYMEHT (COITiIKa
oaemca» [CxoBopona : 836—-837], — Takuii ciioBec-  uM (ieiiTa) K BTUIEHHS HOT0 My3HUYHOIO TaJaHTy
HUH aBTONOPTPET BHBEIEHUHN y TBOpi «boporeba  MmuTid. Bimoma npyxba ¢inocoda 3 mamspamu,
apxucrparura Muxaina 31 caranoro». ®inocod, 30kpema i3 SIkoBoM JlonraHCHKUM, a TaKOX BIac-
0OrocioB, y4YeHHU, MaHIpPIBHUK, NHUCbMCHHHUK, HOpPYY BHUKOHaHI TpadidHi emOneMu-imrocTpartii
My3HuKaHT — yce ne I'puropiit CrxoBopona, «BTi- B «Augasiti». logo mysnunoro xucry I Cko-
JIeHHS TIMOWHU U Oe3Mipy YKpaiHCBKOI Iymii...  BOPOAHW, TO BiH NMPUTAMAHHUN MHCIHTENIO 3 PaH-
caMiCiHpKa CepIeBHHA HaIIOl XPUCTUSHCHKOI ~ HBHOTO JUTHHCTBA. Ha I[bOMY aKIIEHTYBaIN 9YUMAaIIO0
tpamuuii» [Ymkanos 2022 : 6]. 3a I. KapiBeuem,  Giorpagis. 3okpema, J1. baramiii nucas: «I".C. Cko-
YHIBEpCaJIBHICTh MOCTaTI MUCIUTENS TMOJSiTa€ HE  BOpOJa TpaB Ha ‘“‘macTymriii ceipeni”, nedTo Ha
JyIIe B Horo OaraTorpaHHocTi, B OapokoBoMmy  comiiii... Lle miaTBep/pkKye CBOIM CBITYEHHSIM
OaraToMaHiTTI TBOpYMX aMmIulya, a il y «cuHkpe- 1 I3m. CpesneBcbkuii, kaxxyun: “Bin (I'p. Ckos.)
TUYHOMY MHCJICHHI», «CHHKPETHMYHOMY CHpUH-  I0YaB CBOIO MY3WYHY JAISUIBHICTH y OaThKIBCBHKii
HATTI cBiTY» [Kapiens, 145]. XaTi COILUIKOIO-CBUpEIUTI0. TaM... BiH pPaHEHBKO
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WIIOB y raif 1 HarpaBaB Ha COMJIII CBATUX ITICEHb.
[ToTpoxy BiH Tak HOJIMIIMB CBOTO CTPYMEHTA,
10 MIr Ha HhOMY BHKOHYBATH TEPEIUBU TOJIOCY
CHIBOYMX MTALIOK. 3 TOTO 4acy My3HKa Ta CIIBU
ctanu noctiiitauM aitom CroBopoau™» [baramiii :
32]. JIto00B 10 My3UKH i MICHI JEKIapyBaB 1 cam
mucnutens. HaBiTe Ha3Ba HOro noeTuvyHoi 30ipku
«Caz G0XKECTBEHHUX IICEHb» MICTHTb y CBOEMY
KOHIICTITyaJIbHOMY SIZIPi CIIOBO «ITicHS». BogHOpas,
MoTIpu YHCJIeHHI OiorpadiuHi po3Biaku i crymii
3arajlbHOrO XapakTepy, JiTepaTypo3HaBua pelern-
mist temu «CkoBOpoOJia 1 My3HMKa» JIOCI HEMOBHA.
ManoBuBYeHA W XymOXKHS 1HTEepIpeTalis $igoco-
(oM 1HIIOrO MUCTELITBA — MAJISIPCTBA.

AHaJi3 ocCTaHHIiX JocailkKeHb 1 my0Jika-
niii. 3aranom, icHye unmaino npaub (/. baranis,
M. Boposuxa, I. Bepou, JI. Maxnosi, B. Illes-
yyka, O. llIpeep-TkaueHko), MPUCBIYEHUX My3HUY-
Homy Tananty I. CkoBopoau, sSIKMil Bk€ 3 IOHHX
JIT BUSIBIISB JIFOOOB 710 MY3UKHU (TpaB Ha COMLIL,
criBaB Ha Kpwioci B 1epkBi [KoBamuHChKHI
283]), 3roJIoM CTaB «OJHWUM 13 HaWKpaIUX aJIbTiB
KueBo-MorunmsiHebkoi akaneMii» [ KoBanmuHChKui :
25], a B ABaAISITH POKIB OTPUMAB TUTYJ «ITPUIBO-
pHoro ycraBuuka» [KoBamuucwkuit : 284], abo
x nupurenta Cankt-IlerepOyp3bkoi kanenu; OyB
CIiBakoM, KOMITO3UTOPOM, aBTOPOM JTYXOBHHUX
koHuepTiB [KoBanmucekuii : 302] 1 BUIbHO TpaB Ha
KUIBKOX IHCTpyMeHTax. BogHopas noci ManoBuB-
YEHOI0 € mpobieMa, K caMe BiToOpakeHa My3HKa
B XyIOXHIX TBOpax (imocoda. Lls Tema maibxe He
pO3MIIIIHYyTa B YKpPaiHCBKOMY JIIT€paTypO3HABCTBI,
3a BuHATKOM ctarti T. HleBuyk [IlleBuyx 2011].
Henocnimxkena, oxpim posBimok JI. CrenoBuka
[CrenoBuk 1972; CremoBuk 1973], 1 XymoxHs
peuenuis I'. CkoBOpo10t0 MassipcTBa.

OTxe, MeTa cTATTi — [IpoaHasizyBaTH My3HUH]
i Mansgpcbki oOpa3u y TEKCTaX MMUCIUTEN,
3’5ICyBaTH iXHIO CBITOINISIHO-0i0rpadiuHy OCHOBY
Ta  CBOEPINHICTH  XYNOXKHBO-(PiIOCOPCHKOTO
TPAaKTyBaHHS, 30KpeMa PO3KPUTH, SIKI My3UUHI
i ManspchbKi 00pa3u 3rajye NMUCbMEHHMK, 3ara-
JIOM, SIK pO3YMi€ MY3UKY Ta IHTepIpeTye 00pa3or-
BOpYE MUCTELTBO.

Buk.1a7 0CHOBHOTO MaTepiay 10CTiIKeHHS.
AktyanpHICTh TeMH «CKOBOpPOaa i My3HKa» opra-
HIYHO BHITJIMBAE 3 MUCTEIBKUX yMOA00aHb (ino-
coa. Sk nume M. KoBanuHchkuii, My3uka Oyna
«ynobaenoro, xou i e 2on06HoI0 cnpasoioy [Kosa-
muHcekuit : 302] I. CkoBopoan, a cam BiH BUIBHO
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rpaB HA YOTUPHOX IHCTPYMEHTAX: «CKpunyi, ghreti-
mpasepi, banoypi ma 2ycisiax NpPuEMHO U 30 cma-
kom» [KoBanmucbkuii : 302]. Haitymo6nenimmm
IHCTPYMEHTOM IHCbMEHHUKa Oyna ¢hneima,
abo ¢neiimpasepc — yNOCKOHAJEHa IONEPEYHA
¢neiira. Lleir incrpyment I. CkoBopopa 3ramye
B uctax 10 M. Koanuucwkoro i f1. [IpaBurpkoro,
30Kpema MHUILIE MPO CBOIO I'Py Ha HbOMY, a TAKOXK
YeKae Ha OOIISTHY HOMY «8eluUKy Npsamy ¢huetimy»
[CxoBopona : 1242]. Hazusae ii opean. «Cam s, —
OTIOBIJIA€ B JIUCTI JI0 YUHS, — NPOBOOUMUM) 3 XION-~
YAMU HABUAHHA 68 CYNPOBOOI Op2and, Mum 4acom
noobaii npo me, wob niocomysamu 00 CHiGi& NO
nomax nawoeo Maxcumka» [Cxoopona : 1066].
[Ipo eycni 1 ckpunky iinerscs B mucti 1o C. Kyp-
momoBa. I, CkoBopona mpocuTh Hajaicaatu HoMmy
3aMOYOK JI0 UIyOHM, SKMH MOAIOHMH HA «ManeHb-
Kill... 3aMouex, Kaxkogwvl Ovieaiom 6 2yciax» [Cko-
Bopona : 1281], maramye Tex, abu BUCTAIN HOMY
«neputy 1 OCMAaHHIO CMPYHU OISl CKPUNKU, X04 OU
ocmannioy [CroBopona : 1281].

VY XynoxHiX TBopax ¢ueiita, a paauie ii pizHo-
BUJI C8UPINTb, — HEB1I'EMHUH €JIEMEHT MacTOPaib-
Hux mei3axiB 13-i micHi «Caay 00KeCTBEHHHMX
micenby 1 moesii «O delicati blanday, ne imumiuny
KapTUHY TPUPOAU JONOBHIOIOTH 3BYKH CEUpIini
W coninku, a Ha3BaHI IHCTPYMEHTH IOCTAalOTh
CUMBOJIaMH MHpY, TapMOHIi, CIOKOI0. 3arajiom,
13-ta micHS penpe3eHTye CBOEPIAHY KBIHTECEH-
L[1}0 My3U4HUX 00pa3iB. CTBOPIOETHCS BpaKeHHS,
IO CITIBa€ BBECH CBIT («cgepuumy, «ceucmumy,
«ceuwjemy, Bunae «mpbab»), HaBiTH MOBITPS CIIO-
BHEHE, MPOCSKHYTE MY3HKOIO: «My3viKoI0 6030)X
pacmeopennvlil wiymum expy2» [CrkoBopoja : 63].
Ha nymky T. [lleBuyK, 31IUTTA My3U4YHOI i IOETUY-
HOi ekcrpecii B Iilf moe3ii «csirae CBOT0 BUILOTO
mabns, MEepeTBOPIOIOYNCH Ha “MY3HMKY Bep-
OasibHy”’, KOJIM 3ac00aMu JITepaTypu MepeaaeTbes
cnerudika Mmy3ngHoro mouytts» [LleBuayk 2011:
30]. 3a cnoBamu (inocoda, my3uka — 11e MUCTE-
ITBO, IO JIapy€ PaicThb 1 3aTHE JIKYBaTH AYIIY,
ii cokpoBenHi rubOuHu [CroBopona : 897]. Ilne-
Kalo4H BIpy «B MOTYTHIO crity My3uku, [. CkoBo-
poJia ckianae OUIbIIICTh CBOTX TOSTHYHUX TBOPIB
came y ¢opmi miceHb, TOOTO B My3HYHO-TTOETHY-
HoMy xaHpi» [[1Ipeep-TkaueHko : 6], B3opyroun Ha
HApOJHONOETHUYHY O0Pa3HICTh.

Brim He numie moeTuyHi, a ¥ MpPO30BI TEK-
CTH NHCHbMEHHUKA CIIOBHEHI OCOOIMBOIO My3H4Y-
HicTio. Lle 3acBiguylOTh YMCJIEHHI BCTaBHI IMICHI
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B ¢inocochkuX TpakTaTax 1 mpuTdax (TaKWX, sK
«becina, Ha3zBaHa ABOE...», «bopoThba apxucrpa-
tura Muxaina 3i Caranowo», «Busunnii Epomiity,
«YO6oruii XKaiilBOpoHOK»), a TakoX IMpHUTaMaHHA
OeNeTPUCTHII «My3UIHAY» JIEKCHKA, 30CIOHa HAa3BH
MYy3WYHHUX I1HCTPYMEHTIB. Y IHTepIpeTamii Lux
o0pa3iB MOMITHUI BHpa3HUil OapoOKOBUIl KOH-
TEKCT: 3BEPHEHHS JI0 CHMBOJIIKH, ajeropii, 610:ii-
HO1 Tomiku. Tak, 3rajyrouu 2yc/i, aBTOp areiroe
no Craporo 3anosity. B «Hapkici» e «/{asuoogi
eycniy [CxoBopona : 296], «eycai boocia» [CkoBo-
pona : 264]. Came Tak muciurenb HazuBae CBsaTe
ITucemo. B ysBi ¢inocoda BOHO TakoX acoriro-
€TbCS 3 Opeanom. «bubnis ecmo cogepuiennbiiuiil
u myopbuwii opeany, IKA TUIBKH «00HOMY Boey
nbcuv 6ocnbeaem» [CxoBopoma : 569], — nume
aBTop y TBOpi «KinbIie...», MOPiBHIOIOYN YUTAHHS
LI€1 KHUTU 3 TPOI0 HAa MY3MYHUX IHCTPYMEHTAX.
[{ikaBe Te CKOBOPOAMHCHKE TTyMadeHHs aii CBsi-
toro Jlyxa 3a ponomMororo napaiueinei i3 oopazom
oprany. Sk «8 Mycuxkiiickom Opeanbt ooun 6030yx
PpasHvie upes paziudnvla mpyoKu 2o10ca npouszeo-
oumpy, TaK 1 «ech ciu oaposanis, cmonb paziuunbis,
Eoun u moii ace /yx ceamuiii obiicmeyemy [Cko-
Bopoja : 658].

Cepen 1HCTpYMEHTIB 3rajlaHi TeX Oananaiika,
aromua i yumoanu. Y uputdi «Bpsunmii Epo-
Jii» BOHM BTUIIOIOTH Pi3HI piBHI MY3MYHOI Maii-
cTepHOCTI ocoOu. BuBeneHi Takoxx oOpasu Juipu,
ncanmupsa, apgu. Y Tpakrarax 1e 1HCTPYMEHTH
610miifHMX TpopokiB 1 mapiB. HasuBae aBTOp
1 mpyoy, 30KpeMa B JIOBOJII PI3HUX KOHTEKCTaX: 1€
1 CTapo3aBiTHI EPUXOHCHKI TPYOH, 1 TpyOU aHrelniB
OJIKPOBEHHS, 1 TpyOM-rosiocu NpopokiB (3axapii,
anocrona [laBna), i Tpyou Hebec, Tpyou Casitoro
Hyxa. Takum YUHOM, «CBSIICHHE CIIOBO 30aradvy-
€THCSl PI3HOMAHITHOIO CHJIOIO 3BYKa i IHTOHAIII€I0
Ta nepekyiagaerbca Ha My3uky» [llleBuyk 2011:
27].

Takox 1 JMoAWHA aACOIIIOETHCSI B YSIB1 MHCIIH-
TEJS 3 MY3UUHUM THCIMPYMEHmMOM. «/IpyiicecKast
NePCOHA NOXOAHCA HA MY3bIKAIHBIL IHCIPYMEHM.. . .
[CxoBopona : 1317], — nume aBtop. 'epoi #oro
JaioriB HE MPOCTO CIUIKYIOThCSl, BOHU criga-
10omb, TPOBAJATH Pi3HI MapTii Xopy, IparoTh Ha
1HCTpyMeHTax 1aps Jasuna (ncantupi, apdi, Jipi,
TyCJIX), CIIBalOTh IMiCHI O10JIHHUX TNPOPOKIB:
Icai, JlaBuna, Moticesi, Conmomona [CkxoBopoja :
802], ab0 x mUTYIOTh BiANOBiHI KHUTH CBATOTO
[Mucema. I CkoBopo/a 3aKiIMKa€e CIiBaTH HE JIMIIE
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TOJIOCOM, @ YMOM, cepueM: «Bocnoume Ymom, ne
oouvim Bozoyx nopasicaiowum [nacom. Hosomy
Hosy [Tscnb» [CxoBopona : 658]. Y o0pazHO-cUM-
BOJIIYHIM MOBI TEKCTIB CJIOBAa «CKaXy» 1 «CIIOIO»
4acTO KOHTAMIHYIOThCS, @ TIOHSATTS MICHA 3Ha-
MEHY€ CYTHICTh. 3acIiBaTH MICHIO O3HAYA€E BUS-
BUTH Hamipu cepus. Lle BHpa3sHO BTLIIOE TBIp
«bopotsba Apxuctparura Muxaina 31 Catanoroy,
JIe KOKEH 13 TEPCOHAXKIB CITIBA€ «CBOIOY» IICHIO:
aHTeJM — CBOIO, a Ay, CrliiMaH1 B CIT1 Cy4acHOTO
3Mis, iHmy. 3aramoM, y Tekctax I. CkoBopomu
MICHI CHiBalOTh 1 aHTEIH, 1 JIFOU, 1 ITaxH, 1 MiivHi
ictoTu, 1 Boxi 1api Ta mpopoku, i caM MHUCIIHUTENb:
«A ac meorw [Thcuio socnoro meobt oce: ““V3uaii
cebe. 3aznanv eHympsv”» [CxoBoponma : 687]. He
JapMa rnoetuydHa 30ipka ¢inocoda Ha3UBAETbCS HE
iHakmie, 1K «Cajg 00KECTBCHHUX IICEHBY», a CaMe
CJIOBO «ITICHSD» BXKUTO Y Hill 32 pa3u (y 3arojioBKax
1 nBiui B Tekctax). Yepes oOpa3 micHi I. CxoBo-
poza nepenae BIacHE PO3yMIHHS KUTTS, 31CTaBIIs-
104n Horo 1 micHro. L mapanens okpeciena B 30-if
micHi «Cany...»: «He xkpacua Ooneomoiw, HO
Kpacha 0obpomoro, / Kak nbcnb, max u srcuznw
[CxoBopona : 85], a TakoX y CyroJIocHIM pemapiii
«Andasity»: «Onepa, Knuea, I[Iscus u Kuzno ne
om doneomul, Ho om Braconbnis u JJloopomur [[buy
ceoto nonyyaem» [CxoBopona : 268]. 3a aBto-
POM, HaBITh HEMPOCTI €MI30AH KHUTTSA HE € MapHI,
a BIMCAHI B 3arajibHy CUM(OHII0, 10 CKJIATA€THCS
3 BHCOKUX 1 HHU3BKHMX TOHIB: «My3vikanmsi u3
BbICOKUX U HU3KUX 2]1ACO8 COCMABIAIONM CIUUHYIO
U CAAOKYI0 CUMGDOHTTO, a MYIHC MYOPBLUL U3 YOAUHBIX
U HeyoOauyHblX NPUNAOK08 mMuem OJHCUSHU CB0es
nocmae» [CxoBopona : 1049].

LlenTpanpHi My3udHi 00pa3u (TiCHs, My3HWKa,
IHCTPYMEHT) caMOOyTHBO pernpe3eHToBaHi B ado-
PHUCTHUIIl XyJOXXHIX TBOpPIB, SIKA CKOHJICHCOBAHO
BTUIIOE OCHOBHI 17€1 TpakTaTiB, 30KpeMa 1J1er0
cniopigHeHoi mpartti («uckycueii [lkeey npocmot
IIscure npuoaem exyc» [CxoBopona : 837]), iaero
IpYyKOM, SIKy JIMIIE 3MIIHIOE BIICTaHb («IyHA
uzodanu cebmaree, myszvika exycube, a npismeins
npiamube» [CroBopona : 1270]) ta ineto BuIuMoi
i HeBuauMoOi Hatyp TBOpPiHHA. OcTaHHS, CTBEp-
mxye I. CkoBopoza, € iCTUHHOIO, BOHA € «8 /[epesh
ucmunnwvim Jlepesom, 6 Tpasbu Tpasorw, 6 Mysvixb
Mys3vikoio...» [CrkoBopona : 241].

Yumano tpakrariB [. CkoBopomu Mic-
TATh BCTaBHI micHi. [lomekyaum BOHHM CyroJIOCHI
3 oe31Mu 301pKH, a 1HOZ1 CTAHOBIISATH CAaMOCTIIHI
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JIpUYHI MIHIATIOPH, CBIIOMO BBEJECHI B IPO30-
BUH TEKCT, SIK-OT MICEHHO-XOPOBI J1aJIOTU B TBOPI
«bopotbba apxuctparura Muxaina 31 CaraHoro».
[TicussMu HacuyeHi Takox nputyl «Basunuit Epo-
nii» ta «Yooruit XKaiiBoponok» [[eBuyk 2011 :
33].

[inkom inma Tema «CkoBopona i MaJsip-
cTBO». B emicromsipHiii cmammuni ¢inocoda ii
aKTyaJi3yloTh JBa JIUCTH aBTOpa N0 XyHOKHHKA
1 apyra fkxoBa [lonrancekoro. BiH ke — omHO-
HMEHHUH Tepoll CKOBOPOIMHCHKHMX TpPAKTaTiB.
3okpema, y TBOpi «Kinmbue» uepe3 oOpa3 fxoBa
I CkoBopona BHCIIOBIIIOE BIIACHI TYMKH TIPO
MUCTEITBO, B3aEMO3B’SI30K CIIOBA, XYI0KHBOTO
oopa3y, emOneMu i cUMBOIY: «/IpesHiu myopeyovi
umbau ceotl sa3vik 0cobnUGHLI, OHU U30OpadCcAnU
muicau ceou obpazamu, 6yomo ciroeamu. Obpasvi
mb Ovbiu pueypel HebecHbIX U 3eMHBIX meapell,
nanpum[bp], Connye 3nauuno ucmumny. Konvyo,
unu 3mit, 8 Konvyo ceumvlll, — bunocms...» [Cxo-
Bopona : 576]. B mpoMy ceHci «embiema cTaHo-
BUJIa cOO0I0 300pakeHHs MEBHOI 171e1 B MaJIIOHKY
a0o MIacTUYHOMY BUTBODI, a ii “cuMBOI’” OyB Bep-
OanpHUM BuUcioBneHHsM ifaei» [IlleBuyk 2010 :
71]. Bonu BTiNIOBaIM CBOEPITHUNA CHHTE3 Ioe3ii
1 )KMBOITUCY, CJIOBA 1 rpagiKH.

Haoune ysiBjieHHSI 1IpO Manapceki 30ionocmi
I'. CxoBopoau nae rioro Tpakrar «Andasity, Hacu-
YEHHH CHMBOJIIYHMMHU €MOJIeMaMi, BHKOHAHUMM
pykoto ¢dinocoda [CrenoBuk 1973]. 3a JI. Ymxkes-
CBKUM, III «CHMBOJIM BUCJIOBIIOIOTH HaWyIH00Ie-
Himni etuaHi gymkd CroBopoam» [UwmkeBchbkuid :
34]. BoHu BTiJIeHI B eMOJieMax I’ ITH TEMaTHIHHUX
rpyn: 1) 3Bipi 1 ntaxu; 2) ¢paHTaCTUYHI TBAPUHM;
3) pocaMHU 1 pOCIUHHUH CBIT; 4) MepTBa IIPUPO/IA;
5) npoxykrtu nroAchkoi npati [YuxeBcbkuit : 37].
I xou yci 15 emOnem € KomisiMU 3 aMCTEpAAMCHKOT
30ipku «Symbola et emblemata selectay [Ymika-
108 2004 : 464], 3p0o6ieHo 11e HaCTUIBKU BIIPABHO
W 13 TaKUM «MaNCTEpHUM BIIOWUTTSIM HaWpiOHI-
mux aeranei» [Illesuyk 2010 : 74], mo MoxHa
CTBEPKYBaTH PO MAISPChKH XHUCT (imocoda.
Kpim Toro, nikaBum € dakt, mo I. CkoBopona He
TIIBKH KOIIIOBAaB 300pakeHe, a W JIOTIOBHIOBAB
MaJIOHKM BIIACHUMH JAeTansiMu. [lepeBakHO 11€
Oy (uopucTuuHi oOpas3u: Tpasa, JepeBa, BITTS,
SK-OT Ha emOieMi, Jie CiM’S TOPIHUIl TYXHUTh 3a
nomepsiuM OatbkoM: [CkoBopona : 689]. Tyt ¢ino-
cod He TinmpkHM 300pakae mTaxiB, a ¥ Aeranizo-
BaHO BHBOJUTH CXEMaTHYHE B OpPUTIHAJI JIEPEBO,
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MoKa3ye oro 6e3 BepXiBKU — O€3 TOJIOBH POJLY, ajie
3 OOKOBOIO 3€JICHOO TaTy3KO0 — CHMBOJIOM KHTTSI.
HaBomuTh 1 BiacHe TIyMadyeHHs aJeTOPHYHUX
o0pa3iB: ropmuus — bibmis, ii «Bo3mMOOICHHID) —
Xpucroc, HOro cMepTh Ja€ KUTTS JDKEpeIy, sKe
CBOEIO YEPror0 — JIEPEBY, JIyraMm, 3elieHi, abo Jro/I-
CHKOMY POJIOBi i yCHOMY KHBOMY.

Sk 1 My3u4HHHA, MaJSIpChKUN KO TBOPYOCTI
I'. CxoBOpOIIM SICKPABO BUPAKCHUH Y BiJMOBITHIN
JIeKCHIIl TBOPIB. 30KpeMa, OpHUriHAJIbHOI 1HTEp-
nperailii Ha0yBalOTh y TEKCTaX XapaKTepHi TOIIOCH
31 CBITY MayApcTBa: ¢papbéu, puUcymox, npono-
puisn, nem3env, Kapmuhna, dx»cueonuc (nikmypa).
Sk 1 My3uuH1 peasiii, BOHM CIyTyIOTh 3aco0aMu
YBUpPA3HEHHS KIIOYOBUX (DiTocopChKUX 1n1e.
3o0kpema, ¢hapoéu 1MOCTAIOTH BTUIEHHSM BHUAUMOI,
a PUCYHOK, NpOnOpuia — HEBUAUMOI HATypH.
«Bbunvisi Hamyper ymaennvis 6 muabunou mak,
kax Pucynox ¢ Kpackax» [CxoBopona : 943], —
MUIIEe MUCTUTENb 1 eTani3ye: «Kpacka — ne unoe
umo, kak [lopox u I[lycmowa. Pucynox, umu Ilpo-
nopyia u Pacnonoxcenie Kpacox — mo Cuna»
[CroBoponma : 239]. Po3MipkoByrouu Ha Temy
MmansipctBa, I. CkoBOpO/ia acoliaTUBHO 31CTaBIIsIE
XyHAOKHI IPUHOMH JKUBOTINCY # JliTepatypu: « Ymo
6 Kpackax Pucynok, mo orce camoe ecmov Quzypoio
6 Ilucomenax» [CxoBopona : 240], mopiBHIOE Kap-
muny 1 kuury: «Kapmuna ecmv Knuea wbmasn»
[CxoBopona : 684], ynoniOHIOE KUBOIUCAHHS CII0-
BOM 1 nenznem: « Tpocmo Knuoswcnuka Croponucya
1 «Kucmo Knuocnuxa Kusonucya» [CroBopoza :
428], roBOpuUTh TaKoX Mpo «xapmury CesuyeHnbisl
BUBJIIH» [Cxosopona : 314] i «ebunsie kpackuy,
SAKUMM HamucaHui y cepui oopa3 boxwuii [CxoBo-
pona : 928].

KomiTka mparst Xyn0oKHUKa Hajl CBOIM TBOPOM
cnionykae ¢inocoda 10 po3ayMiB PO MOKITHMKAHHS
1 copiaHeny npaio. «[lacius, kmo poouncs...
Kk Ilukmypkb... monvko 0wl cie 6vi10 ¢ Hozcom»
[CkoBopona : 653] — nue I'. CxkoBopona y Tpak-
TaTi «AndasiT» 1, ONMPAIOYNCh HA >KUTTEBI pea-
i1, 3 KaJleM CTBEpPJUKYE, 10 B CBITI 4acTo OyBae
npoTtunexue, 1 «Acmowuswii 6 Iluxmypb ebx
0e3 Hamypol noopascaem Hamypb» [CxoBopona :
655]. Ha gymKy nucbMeHHHKa, MaJSIPCTBO (IMiK-
Typa) — ClipaBa HEJIETKa, a «cugonucnas Mcmuna
6 Hemuoeux cepoyax Obumaemy» [CxoBopoma
509]. Onna crpaBa: MUIIyBaTucs KapTHHOO, L1J-
KOM IHIIIa — IITPUX 3a IITPUXOM ii TBopUTH: «Ha
uckycnou Kusonucu Kapmuny cmompbmas ecsaixomy
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MU0, — KOHCTATye MHUCIUTENb, — HO K [lukmypb
00UH MOM OXOMHUK, KMO JoOum OeHb U HOUb
noepysicamo Moicau ceos 6 Muicau Es, npumbuas
nponopybwlio, HANUCHIBAs U noopasxcas Hamypby»
[CkoBopona : 664]. ABTOp MiIKpECITIOE MOACHHNN
TPYA, SKOTO BUMAarae MOKJIMKaHHS J0 MaJsipcTBa,
1 pestomye: «Cisg Hayka ecmv MHO2OMPYOHAS U...
HemHoeumu nocmueaema» [CroBopona : 575]. A6u
TBOPHUTHU ¥ PO3yMITH Kpacy, — HAEThCS B TPAKTaTi
«Kinple», — cimijg MaTH He JINIIEe TEXHIYHI HABUKU,
a i ocoOnmuBe, «MUCTELBKE OKO»: «HMHoe Kpacku
mepemu, unoe pazymbms pucynox» [CxoBopona :
562], «Kpacku na xapmunb écsak euoum, Ho 4umoo6
PUCYHOK U dcugocms yemompbmos, mpebyemcs
opyeoe oxo» [CxoBopona : 567]. AHamoriuHo # i3
MY3UYHUMHU 3T10HOCTAMU: « CKpbIn MY3b6IKAIbHAO
opyois Kaxcooe YyXo CAbluum, HO 4mob 4yecmeo-
eéamv 6Kyc ymaennazo 6 ckpuinbuiu coenacis,
oomicHo umbms matinoe nouamia yxo» [Cko-
Bopoaa : 567]. BomHodac, CyTHICHOIO OCHOBOIO
1 MaysipcTBa, 1 My3uKkH, 3a dimocodom, € m000B,
IMOMHHA CUIIA K01 HaJa€ CEHC KOYKHOMY 13 MHC-
teurB. Came Tomy, ctBep/kye I. CkoBopoja:
«Hckycmeo 6o 6chx ceawennvix HUncmpymenmog
Taunax ne cmoum Ionywxu 6e3 Jlro6su» [CrkoBo-
pona : 265].

BucnoBku. OTxe, peuemnmis MalsipcTBa
i My3uku mnpuramanHa TBopam [. CkoBopoau
1 BUSBJICHA B HUX Ha PI3HUX CTPYKTYPHHUX piB-
HSX: BiJl KOMITO3WIIIHHOT opraHizaiii (miceHHi
i TpadiuHi BKpamsieHHS B IPO30BUX TEKCTAX)

70 17efHO-TeMaTH4YHOl iHTepmpeTalii o0pa3iB
BiNOBITHUX MUCTEUTB ((papOu, PHCYHOK, TpO-
MOpIlis, TIEH3eJb; IICHS, MYy3WKa, IHCTPYMEHT,
¢neiita, rycmi, opran Tomo). IlpukmerHo, 1m0
B LIAPMHI MUCTEIBKOI JIEKCUKH CYTTE€BO IPEBAIIO-
I0Th 00pa3u My3UYHUX 1HCTPYMEHTIB. Y IXHbOMY
OCMMCJICHHI TOMITHUH BUpa3HUil 6apOKOBUIT KOH-
TEKCT: CHMBOJII3aIlisl, aJerOpUYHICTh, Oi0MiliHa
KoHOTawisg. Tak, opraH i1 Tycli CHMBOII3YIOTbH
Cesare [Tucemo, TpyOa — mpopody MOBY, COIMiIKa
i (elita — macTopanbHy 1MIIII0, IHCTPYMEHT —
JIONIMHY, MICHA — 1i CYTHICTb 1 caMe KHUTTA. AHa-
JIOT1YHI aJeropuyHi MOHATTSA BTUIIOIOTH rpadivHi
eMOneMu aBTOpa, a TaKoOK MaJspchbki oOpas3u-
cumBonn. Tak, kaptuHa 3Hamenye bibmito, pucy-
HOK — HEBUJIMMY, BiYHY Hartypy, hapba — BuanMY,
TriHHy. [lpm mpomMy ciig TiAKPECHIHTH, IO
My3uka i manspctBo y I. CxoBopoau mpezacras-
JIeH1 He PIBHOIIIHHO: SIKIIO0 MYy3UKa € JUI1 aBTopa
BIJIMOYMHKOM, TO >KMBOIINC, HABMAaKH, — KOMIT-
KOO0 IIOZICHHOIO Tparero. Lle BimoOpakaroTh SK
XyJ0’HI TBOPH, TaK 1 JIUCTH, J€ My3W4HI peaiii
onucaHi meapime, netanbpHine. BogHopas camo-
OyTHICTh CKOBOPOJMHCBHKOI 1HTEpIIpeTallii My3uy-
HOI ¥ MaJIIpChKOI TEMATHKU IOJATa€ B TOMY, IO
o0pa3u U MOHATTA LUX MHCTEUTB IE€PEOCMUC-
JIOIOTHCS B (Di7I0COMCHKOMY KIIIOUI Ta CIYTYIOTb
3aco0aMu yBUPa3HEHHs CBITOINISATHUX 111e# (Tepe-
nyciM inei BuaMMOi i HEBUAMMOI HATyp, CIIOpiJI-
HEHOI Mpaili, Ipy>k0u), 110 IPUKMETHO BiJA3€pKa-
mto€e a)OpUCTUKA TBOPIB.
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MUSIC AND PAINTING IN THE ARTISTIC AND PHILOSOPHICAL
INTERPRETATION OF HRIGORIY SKOVORODA

The article is devoted to the analysis of the interpretation of painting and music in the texts of H. Skovoroda. It is
established that the basis of the interpretation of these topos is the biographical context and biblical symbolism. The works
and epistolary of the writer, which express the author's attitude to music and painting, are analyzed.

It is highlighted that the reception of musical themes is characteristic of the poems and philosophical treatises
of H. Skovoroda. This is represented by the musical vocabulary present in the works, as well as the inserted “musical”
elements (songs, choral parts). It is emphasized that the philosopher's favorite instrument was the flute, but other musical
instruments are also presented in the texts. It is traced that the peculiarity of their interpretation is baroque symbolism,
allegoricality and biblical context. It is analyzed that the organ symbolize the Holy Scriptures, the trumpet — prophetic
speech, the pipe and the flute — pastoral idyll, the instrument — a person, the song — human life.

It has been established that symbolic interpretation is also inherent in images from the field of painting: a painting
personifies the Bible, a drawing — the invisible, and paint — visible nature. Other painting topos (brush, picture, proportion)
also have a symbolic context. They, like musical images, serve as means of expressing philosophical ideas, in particular
the idea of visible and invisible nature, related occupation. Graphic elements (emblems) in the structure of the treatise
“Alphabet” are also traced. They testify to a certain painterly talent of the author, and at the same time — to his visual
reception of allegorical-symbolic concepts.

It is proven that painting and music are not treated equally in H. Skovoroda: if music is a related occupation, recreation
for the writer, then painting, on the contrary, is painstaking daily work.

Key words: Hryhoriy Skovoroda, music, painting, interpretation, text, image, symbol.
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UKRAINIAN FANTASTIC PARADIGM: TRANSFORMATION OF WORLDVIEW
CODES AND STRATEGIES FOR OVERCOMING POSTCOLONIAL
DEFORMATIONS OF THE BOOK MARKET

This article examines the evolution of the contemporary Ukrainian fantastic paradigm as a significant component
of national sociocultural discourse from 2000 to 2025. The study posits that the mythological worldview basis of a fantastic
work functions as the primary determinant of its national affiliation. A distinction is drawn between the technological
imperial myth, which operates within an imperial paradigm and is often manifested in postmodern or comic forms,
and the natural national myth, which constitutes the foundation of an anti-imperial identity. Through a comprehensive
analysis of the Ukrainian book market, the research identifies a systemic pattern of postcolonial marginalization
and publishing discrimination. Statistical data encompassing nearly 200 publishing houses demonstrates that only 14%
have shown sustained interest in the development of original Ukrainian speculative fiction, while a significant portion
of the market remained dependent on Russian translations and inherited worldview codes until 2022. The study also
examines the trajectories of more than 600 authors, classified into distinct chronological waves: prior to 2004, 2005-2009,
2010-2013, and the post-2014 period. Particular attention is devoted to the transformation of authorial strategies following
key historical ruptures—the Orange Revolution, the Revolution of Dignity, and the full-scale Russian invasion of 2022. The
findings reveal a decisive shift from postmodern stylistic mimicry toward a national worldview matrix characterized by
psychological complexity, ethical depth, and the active actualization of mythopoetic structures. The article concludes that
the contemporary Ukrainian fantastic paradigm has emerged as a powerful instrument of cultural decolonization, capable
of overcoming ideological determinism and establishing a distinct literary space that reflects the resilience and identity
of Ukrainian society.

Key words: Ukrainian fantastic paradigm; national identity; anti-imperial discourse; mythopoetics; postcolonial
literature; cultural decolonization; Ukrainian book market.

Introduction. Modern Ukrainian speculative  from borrowed imperial technological myths to
fiction has long developed in a diffuse and discon-  an authentic national mythopoetic framework. This
tinuous manner due not to the creative incapacity = necessitates an analysis of the causes of the literary
of authors but to systemic postcolonial deforma-  process’s intermittency, whereby significant por-
tions of the book market. In this article, the fan-  tions of genre production remain unactualized due
tastic paradigm is treated as a culturally grounded  to structural publishing discrimination, resulting in
configuration of speculative fiction. The core a persistent rupture between authors and society.
of this problem lies in the prolonged dominance Analysis of Recent Research and Publica-
of Russian ideological and economic influence, tions. The theoretical foundations for studying
which marginalized the Ukrainian-language fan-  speculative fiction as a metagenre and as a means
tastic paradigm by rendering it culturally invisible  of overcoming ideological pressure are established
or forcing authors to reproduce alien worldview in the works of O. Stuzhuk and O. Zarytskyi,
codes. while issues of genre evolution and publish-

At present, there is an urgent need for scholarly  ing inertia at the turn of the twenty-first century
reflection on how transformations of the Ukrainian ~ are comprehensively analyzed by S. Khorob. Of
book market—from the post-1991 period to the chal-  particular importance are the studies of T. Lyt-
lenges posed by the full-scale invasion of 2022—  vynenko, who conceptualizes national identity
correlate with shifts in the worldview matri-  through “ethno-thinking” and mythopoetic codes,
ces of speculative texts, including the transition  as well as the research of N. Savytska, which offers
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a comparative perspective on Ukrainian and Rus-
sian literary contexts.

The impact of speculative fiction on the audi-
ence is examined by N. Deviatko and L. Ovdiy-
chuk. At the same time, the problem of market dis-
crimination and the condition of a “choice without
a choice” confronting Ukrainian authors is most
explicitly articulated by V. Poiznyk, who charac-
terizes speculative fiction as an unrealized “loco-
motive” of contemporary domestic prose.

The aim of the study is to analyze the forma-
tion of the modern Ukrainian fantastic paradigm in
the context of book market transformations (1991—
2025) and to identify the mechanisms of transition
from colonial worldview models to nation-cen-
tered mythopoetics.

To achieve this aim, the following objectives
are formulated:

1. To outline the main stages of development
of the Ukrainian book market and assess their influ-
ence on the genre dynamics of speculative fiction;

2. To identify the ideological and eco-
nomic factors underlying discrimination against
Ukrainian-language speculative fiction in the post-
colonial period;

3. To analyze the role of national mythology
and “ethno-thinking” as instruments in shaping
an anti-imperial identity in literary texts;

4. To systematize the activities of Ukrainian
publishing houses and trace the evolution of autho-
rial strategies within the fantastic paradigm.

The object of the study is modern Ukrainian
fantastic literature of the late twentieth and first
quarter of the twenty-first century in its relation to
historical, cultural, and publishing processes.

The subject of the study is the transformation
of worldview codes, genre dynamics, and strate-
gies for overcoming postcolonial deformations
within the Ukrainian fantastic paradigm at differ-
ent stages of book market development.

Methods and Methodology of the Research.
The research employs an interdisciplinary meth-
odological framework that integrates the following
methods:

— Historical-genetic — to trace the stages
of Ukrainian book market development and the evo-
lution of speculative fiction from 1991 to the present;

— Statistical — to analyze quantitative indica-
tors of publishing activity and systematize data on
authors’ creative output;
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— Typological — to classify fantastic works by
genre subtypes (fantasy, dystopia, mystical prose)
and historical periods;

— Hermeneutic — to interpret worldview codes,
mythopoetic structures, and national myths in lit-
erary texts;

— Postcolonial analysis — to identify ideological
deformations and mechanisms of liberation from
imperial influence;

— Systems approach — to examine specula-
tive fiction as a holistic cultural paradigm within
the “author—publisher-reader” system.

Presentation of the Main Research Mate-
rial. Since the restoration of independence,
the Ukrainian book market has undergone several
major transformations that have directly affected
both authors’ creative activity and their ability to
establish sustained communication with the read-
ing audience. As a result, a significant number
of works reached their readership long after their
initial creation.

This temporal gap complicates the study of con-
temporary Ukrainian genre literature by disrupt-
ing linear literary-historical analysis; at the same
time, it enables an examination of how literary
works function when encountered within a differ-
ent historical and cultural context, and why such
texts may exert a stronger influence on an audience
already socially and ideologically prepared for
their reception.

The primary problem of the contemporary
Ukrainian book market lies in the fact that the lit-
erary process remained significantly distorted for
nearly three decades. As is characteristic of post-
colonial societies, national cultural development
after the collapse of the totalitarian system contin-
ued to be tightly connected to the former imperial
information and cultural space of the Soviet Union.

As a result, modern Ukrainian literature expe-
rienced a prolonged period of stagnation lasting
more than a decade, caused not only by economic
instability but also by sustained ideological pres-
sure from the Russian information and cultural
sphere—a phenomenon documented across all
humanitarian fields in Ukraine during this period.

The situation improved slightly after
the 2004 Orange Revolution, when processes
of Ukrainization intensified and worldview shifts
became evident in contemporary music, film
dubbing, and the translation of foreign literature.
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In domestic literature, however, development
remained confined to a limited range of genres—
primarily children’s literature for readers under
twelve, the historical paradigm, and certain subge-
nres of realistic prose, most often represented by
shorter narrative forms.

Aqualitatively new stage emerged afterthe 2013—
2014 Revolution of Dignity, extending beyond cin-
ema and music and leading to greater genre diver-
sification in Ukrainian literature. Nevertheless,
this diversity remained significantly narrower than
in literary systems that had not undergone recent
totalitarian restrictions. The most dynamic growth
occurred between 2014 and 2019, after which its
intensity declined due to political instability, eco-
nomic factors, and the global pandemic.

The historical events of 2022 and the full-scale
Russian-Ukrainian war have activated a new wave
of development in Ukrainian culture, with the poten-
tial to fundamentally transform the humanitarian
sphere as a whole. At the present stage, genre liter-
ature demonstrates a growing psychological depth
alongside intensified differentiation and expansion
of subgenres—a tendency that is especially pro-
nounced within the fantastic paradigm.

At the same time, Ukrainian speculative fic-
tion has historically experienced some of the most
severe forms of publishing discrimination. Pro-
longed ideological pressure and the systematic
denial of domestic fantastic literature resulted
in a paradoxical situation in the late twenti-
eth and early twenty-first centuries: an almost
entirely Ukrainian-language fantastic paradigm
was represented predominantly through transla-
tions, while works by Ukrainian authors were fre-
quently published abroad and only later re-entered
the Ukrainian cultural space, either in translation
or in foreign-language originals.

Until 2014, authors working in science fiction or
fantasy were largely unable to establish themselves
within Ukrainian literature unless their works had
been published abroad or they had previously
gained recognition within the realistic paradigm.
For an extended period, Ukrainian publishing
houses showed minimal interest in domestic specu-
lative fiction, regardless of stylistic approach, the-
matic focus, or subgenre affiliation. Consequently,
the publication of most fantastic works was con-
tingent on accidental or exceptional circumstances
rather than on systematic market demand.
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At the same time, a substantial body of specula-
tive fiction written over the past twenty-five years
remained unpublished, often even in minimal print
runs (with the first decade after independence
marked by only sporadic production). These works
can therefore be regarded as largely excluded
from both the literary process and broader social
reception.

This structural impossibility of domestic
self-realization compelled Ukrainian speculative
fiction authors to seek publication abroad and in
any available language, as opportunities within
Ukraine were virtually absent. Scholars examining
the period prior to 2014 consistently note that both
the quantity and genre diversity of fantastic works
by Ukrainian-language authors were critically
insufficient to form a sustainable national para-
digm; most texts functioned as isolated authorial
phenomena rather than as elements of a continuous
literary process.

According to the encyclopedic reference book
Fantasty suchasnoi Ukrainy (Speculative Fiction
Authors of Modern Ukraine), published in Russian
in 2007 and itself symptomatic of the period, only
15% of authors at that time wrote—or, more pre-
cisely, were published—in Ukrainian [Speculative
Fiction Authors of Modern Ukraine]. V. Poiznyk
succinctly defines this situation as a “choice with-
out a choice”: “Ukrainian authors face a dilemma—
either to create in Ukrainian without clear prospects
of publication, or to write in Russian” [Poiznyk :
5].

These circumstances accurately reflect the liter-
ary realities of the period. Writing “for the drawer”
in Ukrainian functioned simultaneously as an act
of artistic and ethical commitment and as a mecha-
nism that deprived authors—particularly those with
a clearly articulated Ukrainian national identity—of
years of potential influence on the reading audi-
ence. The situation may therefore be defined as
a “choice without a choice,” since under conditions
of an underdeveloped and structurally constrained
book market any available strategy ultimately pro-
duced negative consequences for the author, the lit-
erary process, and Ukrainian society as a whole.

Although the Russian publishing market sys-
tematically hindered the development of Ukrainian
mass literature, it was paradoxically within its
structural confines that the foundations of modern
Ukrainian speculative fiction began to take shape.
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In several cases, this process unfolded through
internal communication within the speculative fic-
tion authorial community, where a group of young
Ukrainian writers gradually became aware of their
worldview divergence from authors reproducing
imperial ideological narratives.

Over time, this differentiation manifested
not only in literary texts but also in the public
stances and cultural actions of these authors.
Consequently, the Russian-language publish-
ing space functioned simultaneously as a zone
of constraint and as an unintended catalyst for
the formation of a distinct Ukrainian speculative
identity. Even at this stage, a clear distinction
was observable between the works of Ukrainian
authors-regardless of language—and those
of Russian writers operating within the same
genre fields. Scholars of contemporary litera-
ture note that the texts of so-called “Ukrainian
Russian-language authors” are characterized by
an original style marked by deep psychologism,
active myth-making, and sustained engagement
with folklore traditions.

In addressing the problem of determining
the national affiliation of contemporary literary
production, T. Lytvynenko proposes a productive
solution based on the principle of ethno-think-
ing. She argues that national identity in literature
is manifested not only through language choice,
but also through mythology, symbolism, and cul-
tural traditions embedded in the text: “Today, such
a national identity of literature is determined by
the principle of ethno-thinking, reflected not only
in the national language, but also in the mythol-
ogy, symbolism, and traditions present in the texts”
[Lytvynenko : 357].

Accordingly, T. Lytvynenko advocates decoding
literary texts through a mythological prism, since
worldview myth constitutes one of the key factors
in the formation of national culture and collective
psychology. Myth, she notes, contains “a holistic
system of understanding the world, creating
the world, and conceptualizing national existence,
embedded at the subconscious level” [Lytvynenko :
357]. Within this framework, national mythology
is understood as a dynamic continuum formed
from archaic times to the present, encompassing
ancient Slavic mythology, Ukrainian demonology
of the Christian era, and specific mythological
formations of modern culture, including diffuse
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religious, ideological, cultural, and political mental
clusters [Lytvynenko : 358].

Thus, at the worldview Ilevel, national
mythology and the corresponding national identity
may be articulated not only through the direct
use of folklore motifs or the linguistic affiliation
of the original text. A comparable situation can
be observed in the nineteenth century, when state
language censorship was systematically imposed
on literary production.

By the late twentieth century, however,
these mechanisms were replaced by publishing
and economic forms of censorship, which
deliberately disrupted communicative ties between
authors working in popular genres and the mass
readership. In the absence of such continuity, mass
literature is structurally incapable of consolidating
its position within the cultural space or functioning
as a socially influential narrative.

Such large-scale efforts to restrict the development
of Ukrainian speculative fiction and to bind it to
the imperial cultural space can be explained by
a renewed awareness of the threat that the fantastic
paradigm poses to totalitarian ideology. As
O. Leonenko, one of the ecarliest researchers
of contemporary Ukrainian fantasy, observes:
“The world of artistic speculative fiction liberates
the author’s characters from the rigid determinism
of feelings, thoughts, and actions; it -creates
the possibility of resisting the perception of the human
being as a mere cog in amechanism deaf to individual
needs. Immersion in the fantastic makes it possible
to articulate allusions to the surrounding reality
and offers tools for its reconstructive transformation,
since it functions as an *Aesopian language’ through
which far more can be said than by means inherent in
realistic literature” [cited in Zarytskyi : 7].

Accordingly, at the present historical stage,
the national affiliation of a fantastic work is
determined primarily by itsmythological worldview
foundation. If a text is grounded in a technological
imperial myth—whether in an explicitly ideological
form or in a playful postmodern variant, often
realized through a comic mode-it continues to
function within the imperial paradigm. Ukrainian-
language works based on such a worldview also
exist; however, their analysis lies beyond the scope
of the present study.

Conversely, when a work is grounded in
a natural national myth, its function shifts
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regardless of formal or linguistic attributes. In
such cases, the text operates as a vehicle for
the formation of an anti-imperial identity, while
its transformative potential depends on the depth
and diversity of mythological manifestations
within the narrative. From this perspective,
the most productive principle for classifying works
written or first published by Ukrainian authors in
languages other than Ukrainian lies in the analysis
of their underlying mythological worldview rather
than in linguistic form.

As S. Khorob observes, even today Ukrainian
speculative fiction continues to suffer from a lack
of sustained interest from domestic publishers
[Khorob : 14]. In publishing practice, works by
Russian authors in Ukrainian translation were
frequently included in the same series as texts
by Ukrainian authors—a strategy characteristic
ofpublishing houses such as Zelenyi Pes (Hamazyn,
Dzherela-M), Ranok, Teza, Fabula, and Folio.
This resulted in a significant worldview distortion
within the reading audience, which increasingly
lost the ability to distinguish between Ukrainian
and Russian texts despite their fundamentally
different cultural and ideological foundations.

Among the authors analyzed by S. Khorob,
a distinct group is represented by the works
of N. Shcherba, who writes in the genre ofadolescent
fantasy. This case demonstrates that Ukrainian
publishing houses showed no systematic interest
in such texts until they had gained recognition
outside Ukraine [Khorob : 119].

Shcherba began work on the six-volume cycle
Chasodii  (Time-Wizards) in 2004; however,
the series remained unpublished in Ukraine for
a prolonged period. Its first editions appeared in
Russian between 2011 and 2014 after the author
won a major literary competition held by a Russian
publisher. Ukrainian-language editions were
released only in 2014-2015, once the historical
and political context permitted, with the final
volumes appearing almost simultaneously in
several languages.

In addition to N. Shcherba, a number of other
Ukrainian authors working within fantastic genres
were first published in the Russian-language cultural
and publishing space or received professional
recognition  from  publishing  institutions
of the Russian Federation. These include Oleh
and Valentyn Avramenko, Volodymyr Arenev,
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Serhii Badei, Andriy Valentynov, Ilona Volynska
and Kyrylo Kashcheiev, Maryna and Serhii
Diachenko, Tymur Lytovchenko, Lada Luzina,
Henry Lion Oldie, Volodymyr Rafeienko, among
others. Their subsequent entry into the Ukrainian-
language literary space was largely conditioned by
broader historical and political shifts.

One of the systemic consequences of this
publishing trajectory is the fragmentation of multi-
volume narratives: series are often published
incompletely or dispersed across different
publishing houses. This practice reflects a structural
problem of the domestic book market, in which
long, psychologically and narratively complex
works—regardless of target age group—have
a significantly lower chance of being received as
a coherent artistic whole than standalone volumes.

Teenage literature.

Volodymyr Arenev, Porokh iz drakonovykh
kistok (Powder from Dragon Bones; unfinished
cycle); Halyna Bendza-Kotsovska, Elza ta druzi
u vohnianomu koli (Elsa and Friends in the Ring
of Fire; first volume); Nika Inina, Khranhely
(Guardian Angels; unfinished cycle); Tetiana
Kapustina, Epokha charodiiv. Spadkoiemnytsia
Lehendy (The Age of Wizards: Heiress
of the Legend; first volume); Oksana Kirtoh,
Povelytelka Khaosu. Knyha persha. Mohutnist
stykhii. Vohon (Mistress of Chaos. Book One.
Power of the Elements: Fire; first volume); Dara
Korniy, Petrus Khymorodnyk (Petrus the Sorcerer;
first volume); Olena Lan, Burdebach (first
volume); Valeriy Puzik, “Delfi” i charivnyky
(“Delphi” and the Wizards; unfinished cycle);
Oleksa Rosych, Dzhovani Trapatoni (Giovanni
Trapattoni; first volume); Oleksa Rosych, Otto,
Prynts Lvivskyi (Otto, Prince of Lviv; first
volume); Orshulia Faryniak, Aikho (unfinished
cycle), etc.

Adult literature.

Mykola Bakuma, Zolotyi mah. Knyha 1. Zerno
(The Golden Mage. Book One: The Seed; first
volume); Iren Vitush, Sar-Maty. Zmova ery Vodoliia
(Sar-Maty: Conspiracy of the Age of Aquarius; first
volume); Bohdan Hryniuk, Krehen. Dusha voina.
Tom 1. Knyha I (Krehen: Soul of a Warrior. Volume
One, Book One; first volume); Marianna Malyna,
Fioletovi dity (Purple Children; unfinished cycle);
Taras Mykitchak, Dolyna yedynoi dorohy (Valley
of the Only Road; first volume), etc.
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A separate group is formed by integral multi-
volume narratives published by more than one
publishing house, including Natalia Deviatko’s
trilogy Skarby Prymarnykh ostroviv (Treasures
of the Illusive Islands) and Maryna Muliar’s
tetralogy Hra (The Game). Notably, all works
discussed above belong to the fantasy genre, which
structurally requires extended narrative volume to
articulate complex psychological and worldview
configurations.

At first glance, the number of Ukrainian
publishing houses that have shown interest in
domestic fantastic literature over the past twenty-
five years appears substantial-nearly 200 publishers
of wvarious forms of ownership. However,
quantitative analysis reveals a different picture:
64% of these publishers have released fewer
than three original fantastic titles (excluding
reprints), while another 22% have published no
more than ten. Only 14% of Ukrainian publishing
houses demonstrate a sustained and systematic
engagement with the development of national
speculative fiction. Even within this limited group,
publishing strategies remain constrained, and traces
of ideological influence persist.

Fact — active in the speculative fiction market
since 2000; one of the most influential promoters
of postmodern speculative fiction in Ukraine. The
publishing house ceased operations in 2010.

Kalvariia active since 2000; one
of the country’s key promoters of postmodernism
across multiple literary genres. Interest in fantastic
literature gradually declined, and publishing
activity in this field effectively ended in 2018.

Zelenyi Pes (also operating under the names
Hamazyn and Dzherela-M) — active since 2001;
published author-centered series, thematic
anthologies, and standalone works. Market
positioning and cover design frequently failed
to correspond to genre or thematic content.
The publishing house systematically included
translations from Russian within the same series
as works by Ukrainian authors. To date, Zelenyi
Pes has released the largest number of works by
Ukrainian authors across nearly all subgenres
of speculative fiction.

Klub Simeinoho Dozvillia — active since
2002; until 2012, engagement with speculative
fiction was irregular and limited to one or two
titles per year. The most intensive publication
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of adult-oriented fantastic literature occurred
between 2013 and 2019. The pool of authors
remained narrow, and editorial policy was
characterized by frequent recruitment of writers
from competing publishers. In 2021, the publishing
house fully discontinued the publication of fantastic
works by Ukrainian authors.

Piramida — active since 2003; characterized
by unsystematic publication of adult-oriented
fantastic works, predominantly shaped by
postmodern aesthetics. In 2022, the publishing
house temporarily suspended its interest in
speculative fiction.

Ranok — active since 2004; at the initial stage,
introduced both translated and original works
marked by significant psychological and worldview
deformations into the cultural space. After 2007,
a prolonged hiatus occurred in publishing domestic
speculative fiction. Interest was renewed in 2014,
accompanied by a partial revision of editorial policy.
At present, the publishing house predominantly
works with authors who had already gained
recognition in earlier periods.

Teza — active since 2004; specialized primarily
in teenage fantasy produced by a narrow circle
of authors. Publishing strategy relied heavily
on translations from Russian, issued within
the same series as original Ukrainian works.
Despite intensive marketing efforts, the publishing
house effectively ceased operations in 2018.

A-BA-BA-HA-LA-MA-HA - active since
2006; publishes a limited selection of authors. In
the teenage segment, priority is given to adventure-
oriented fantasy, while the adult segment focuses
on works shaped by postmodern stylistic strategies.

Nash Chas — active from 2006 to 2016;
during this period, published works by only two
authors, which precluded the formation of a stable
speculative fiction segment or a coherent genre
strategy.

Nora-Druk — active since 2006; consistently
prioritizes  postmodern  speculative  fiction
and mystical prose. Genre diversity within
the fantastic paradigm remains limited throughout
its publishing activity.

Vydavnytstvo Staroho Leva — active since
2006; the highest concentration of fantastic
publications occurred between 2013 and 2019. In
theteenage segment, the publishinghouse prioritizes
adventure fantasy, while the comparatively limited
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adult segment is oriented toward works employing
postmodern stylistic strategies.

Folio — active since 2006; publishes both
standalone works and author-centered cycles.
In adult literature, preference is largely given to
postmodern stylistics. Until 2022, the catalogue
included a significant number of translations from
Russian. Teenage fantasy and science fiction appear
sporadically and without the formation of stable
genre- or theme-based series.

Hrani-T active from 2007 to 2012;
developed several multi-author series primarily
aimed at children and teenage audiences. Many
ofthe published works were marked by pronounced
worldview and psychological deformations. The
publishing house subsequently ceased operations.

Tverdynia — active since 2007; engaged in
unsystematic publication of standalone works
and author-specific cycles, mainly for an adult
audience. The catalogue includes an unfinished
teenage fantasy cycle. The publishing house ceased
operations in 2018.

Navchalna Knyha — Bohdan — active since
2009; publishing activity was irregular and for
a long time lacked clear audience differentiation,
resulting in the mixing of works intended for
teenage and adult readers. Most titles were issued
as standalone volumes, while author-specific
series frequently remained incomplete. Since
2022, the publishing house has demonstrated
a noticeable increase in interest in speculative
fiction by Ukrainian authors.

Apriori — active since 2011; has published
works by various authors without forming
stable series or a coherent genre strategy within
speculative fiction.

Ukrainskyi Prioryteti — active since 2012;
engaged in unsystematic publication of individual
titles for an adult audience. With the onset
of the full-scale invasion, the publishing house
completely ceased its engagement with speculative
fiction.

Tempora — active since 2012; publishes
standalone works and author-specific cycles
in an unsystematic manner, primarily for adult
readers, with a pronounced focus on science fiction
and dystopian narratives.

Shkola — active since 2014; notable for
publishing three fantasy cycles by Natalia Shcherba.
Until the full-scale invasion, the publishing house
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also released translations of Russian authors in
Ukrainian.

Sammit-Knyha — active since 2015; has
published works by various authors. The frequent
limitation of projects to first volumes indicates
a lack of sustained interest in the long-term
development and promotion of speculative fiction
series.

Mandrivets — active since 2015; has published
works by various authors. Like many publishers
of this period, its catalogue contains multiple
initiated cycles that were not continued.

KM-Books — active since 2015; published
both standalone works and author-specific cycles,
primarily for an adult audience. Since 2021,
the publishing house has effectively withdrawn
from speculative fiction.

Vivat active since 2015; demonstrates
a consistent and systematic interest in both
teenage and adult fantasy. The publishing
strategy prioritizes romantic, historical, dark,
and postmodern subgenres and is supported by
a stable pool of authors whose works receive
sustained promotion.

ASSA — active since 2018; shows a clear pref-
erence for teenage fantasy and the development
of author-specific series.

TUT - active since 2018; publishes both stand-
alone works and author-specific cycles for chil-
dren and adult audiences, without a strict genre
segmentation.

Dim Khymer — active from 2019; specialized
in postmodern fantasy, science fiction, and dark
fantasy; ceased active operations in 2022.

Kondor — active since 2019; publishes predom-
inantly standalone volumes, without organizing
authors into series or developing a coherent genre
or branding strategy.

Lira-K — active since 2019; publishes both
standalone works and author-specific cycles, pri-
marily for adult readers. While its publishing pol-
icy remains inconsistent in terms of market posi-
tioning and series design, a more focused interest
in speculative fiction has become evident since
2022.

Over the past twenty-five years, the most sus-
tained engagement with the fantastic paradigm has
been demonstrated by a limited group of Ukrainian
publishing houses, including A-BA-BA-HA-LA-
MA-HA, Vydavnytstvo Staroho Leva, Vivat,
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Zelenyi Pes (together with its earlier imprints
Hamazyn and Dzherela-M), Klub Simeinoho
Dozvillia, Lira-K, Navchalna Knyha — Bohdan,
Piramida, Ranok, Tverdynia, Teza, Tempora,
and Folio.

The total number of published fantastic books—
including mystical prose, postmodern speculative
fiction, and works for young audiences—produced
between 2000 and 2025 does not exceed 1,500 orig-
inal titles. This figure includes novels, novellas,
and authorial short-story collections that became
visible in the information and cultural space through
distribution in major bookstore chains and inclu-
sion in public and academic libraries.

The number of speculative fiction authors (or
writers who have worked with fantastic material
at least episodically) for the same period remains
below 600. Of these, 60% have only one published
fantastic work, while approximately 25% have two
to three titles, often forming a trilogy or the begin-
ning of an unfinished cycle. A further 8,5% have
four to five published books, usually organized into
plot-unified cycles. Only 6,5% of authors have five
or more fantastic works published in Ukrainian;
nevertheless, this group accounts for approxi-
mately 23% of all original domestic fantastic titles
that achieved cultural visibility over the twenty-
five-year period.

Analysis of Ukrainian book market dynamics in
relation to fantastic genres reveals several stable
tendencies shaped by the broader cultural context,
prevailing genre priorities, and the career stage
at which authors attained recognition—most clearly
observable among writers with more than five pub-
lished works.

Publications prior to 2004:

— Valeriy Shevchuk (1939-2025) — mystical
and mythological prose;

— Vasyl Kozhelyanko (1957-2008) — postmod-
ern speculative fiction;

— Lesya Voronyna (born 1955) — teenage post-
modern speculative fiction;

— Anatoliy Ptitsyn (born 1955) — teenage post-
modern speculative fiction;

— Maryna Hrymych (born 1961) — postmodern
speculative fiction and mystical prose;

— Henry Lion Oldie (pseudonym of Dmy-
tro Gromov and Oleh Ladyzhensky, both born
1963) — science fiction and fantasy; primary lan-
guage: Russian;

24

— Oleh Hovda (born 1964) — fantasy; marked
dependence on Russian cultural models, including
in Ukrainian-language texts;

— Volodymyr Yeshkilev (born 1965) — postmod-
ern speculative fiction;

— Dmytro Bilyi (born 1967) — fantasy and teen-
age fantasy with a pronounced national component;

— Maryna Diachenko (born 1968) and Serhii
Diachenko (1945-2022) — fantasy; primary lan-
guage: Russian;

— Andriy Kokotyukha (born 1970) — mystical
prose (as creative experimentation);

— Volodymyr Arenev (born 1978) — fan-
tasy and teenage fantasy of both postmodern
and non-postmodern types;

— Maryna Sokoyan (born 1979) — postmodern
fantasy.

Common traits.

Most authors of this period adopt postmodern
aesthetics as a dominant creative strategy, both in
adult and teenage literature. A significant number
began their literary careers within the Russian cul-
tural and publishing space or demonstrate a sus-
tained dependence on its worldview models.

Publications 2005-2009:

— Volodymyr Rutkivskyi (1937-2021) — teen-
age fantasy; the author gained particular prom-
inence during this period, although many of his
works were written earlier.

— Oleksandr Esaulov (1952-2023) — teenage
fantasy and teenage science fiction.

— Oleksiy Katsai (1954-2021) — science fiction
and teenage science fiction.

— Nina Voskresenska (born 1960) — teenage fan-
tasy and teenage science fiction.

— Radiy Radutnyi (born 1969) — science fiction.

— Natalia Tysovska (born 1973) — mystical
prose and postmodern speculative fiction.

— Sashko Dermanskyi (born 1976) — teenage
fantasy, fairytale fantasy.

Common Traits:

This period develops under the indirect yet
structurally significant influence of the Orange
Revolution, which acts as a catalyst for national
self-awareness and the reorientation of cultural
priorities. The dominance of postmodern aesthetic
strategies among newly visible authors declines,
while literary production increasingly focuses on
the teenage paradigm and children’s literature.
Emphasis shifts toward narrative clarity, ethical
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modeling, and audience-oriented storytelling, as
fantastic literature prioritizes educational and worl-
dview functions over experimental postmodern
techniques in favor of plot-driven and value-cen-
tered narratives.

Publications 2010-2013:

— Kostiantyn Kohtiants (1956-2020) — post-
modern fantasy;

— Kostiantyn Matviienko (born 1965) — science
fiction and fantasy; characterized by a strong polit-
ical component and a noticeable dependence on
Russian worldview codes;

— Roman Rositskyi (born 1965) — science fic-
tion, teenage fantasy, fairytale fantasys;

Dara Korniy (born 1970) fantasy
and teenage fantasy grounded in Ukrainian folk-
lore and mythology;

— Oleksandr Havrosh (born 1971) — teenage
postmodern fantasy;

— Natalia Deviatko (born 1983) — ethical fan-
tasy, teenage fantasy, magical realism;

— Yuliia Cherninka (born 1983) — postmodern
fantasy; teenage fantasy of a non-postmodern type;

—Max Kidruk (born 1984) — science fiction, ini-
tially as a creative experiment, later as a primary
genre.

Common Traits:

A defining feature of this period is that most
works published between 2010 and 2013 were
written after the Orange Revolution, resulting
in a delayed yet structurally significant shift in
worldview orientations. The number of authors
entering the Ukrainian literary space through
the Russian cultural and publishing field declines
markedly, although residual elements of inherited
worldview dependence persist. The genre palette
expands, with adult and teenage fantastic para-
digms developing in parallel. Most texts are writ-
ten originally in Ukrainian rather than as authorial
self-translations typical of earlier stages, while
the literary field is further diversified by authors
whose formative experiences occurred outside
the Soviet cultural environment, contributing to
the reconfiguration of genre priorities and narra-
tive strategies.

Publications after 2014:

— Maria Chumarna (born 1952) — teenage phil-
osophical speculative fiction;

— Vladyslav Ivchenko (born 1976) — mystical
prose and fantasy;
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— Yaroslava Matichyn (birth year unknown) —
romantic historical fantasy;

— Pavlo Dyma (born 1980) — fantasy; primarily
publications of earlier written works;

— Natalia Shcherba (born 1981) — teenage fan-
tasy; primary language: Russian; the publication
of her works in Ukrainian becomes a significant
event in the national cultural space;

— Oleksiy Dekan (born 1983) — postmodern fan-
tasy and science fiction;

— Nazariy Vivcharyk (born 1985) — mystical
prose and fantasy;

— Natalia Dovhopol (born 1987) — fantasy
and teenage fantasy with a historical foundation;

— Natalia Matolinec (born 1990) — fantasy
and teenage fantasy characterized by complex psy-
chological structures.

Common Traits.

This period develops in direct correlation with
the Revolution of Dignity and the Russo-Ukrainian
War, which function as decisive socio-histori-
cal catalysts for national self-awareness. Fantas-
tic literature increasingly responds to the ethical
challenges of the time, with war experience—both
direct and mediated—becoming a structurally sig-
nificant component of narrative construction.
A deliberate choice between a national worldview
matrix and a postmodern one becomes evident, as
an increasing number of authors consciously grav-
itate toward national mythological frameworks
while rejecting imperial and post-imperial models.
Psychological complexity, ethical depth, and genre
diversification intensify, accompanied by a grow-
ing internal realism of fantastic worlds. Although
teenage and adult fantastic paradigms develop in
parallel, authors who enter the literary field after
2014 tend to work primarily within the adult par-
adigm, while rigid age differentiation weakens:
many texts remain accessible to younger readers
due to their focus on ethical conflict, psychological
maturation, and worldview formation. This stage
is marked by the near-complete absence of depen-
dence on the Russian cultural space and its narra-
tive stereotypes.

The subsequent period begins in 2022, triggered
by the full-scale invasion of Ukraine by the Rus-
sian Federation, and exerts a powerful influence
on both the literary process and the socio-psy-
chological transformations of Ukrainian society.
At present, this stage is marked by the emergence
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of shared tendencies rather than by clearly fixed the book market following the pivotal events
structural features, largely due to the method- of 2004, 2014, and 2022 catalyzed a shift from
ological difficulty of distinguishing works writ-  borrowed imperial technological myths to nation-
ten after 2022 from those created earlier but ally grounded mythocentrism, enabling authors to
published during this time. Nevertheless, the ten-  overcome ideological determinism and achieve
dencies identified in the preceding periods—based  greater psychological depth and genre diversity.

on the analysis of authors with five or more pub- Despite the persistence of structural market lim-
lished works within the fantastic paradigm—are itations—such as unfinished cycles and insufficient
already observable in the practices of less estab-  institutional support—Ukrainian speculative fic-
lished writers and debutants, indicating the forma-  tion today operates as an effective instrument for
tion of a common developmental vector in contem-  the formation of anti-imperial identity and the acti-

porary Ukrainian speculative fiction. vation of national mythopoetic matrices within
Conclusions. The research demonstrates that  contemporary sociocultural discourse.
the contemporary Ukrainian fantastic paradigm Prospects for further research include the anal-

has evolved from postcolonial marginalization ysis of the poetics of specific fantastic subgenres
and systemic publishing discrimination toward and a comparative examination of neomythologi-
the formation of an original literary space in which  cal structures in the works of the new generation
the transformation of worldview codes functions  of authors whose creative activity has intensified
as a key marker of national identity. Changes in  since 2022.
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YKPATHCHBKA ®AHTACTUYHA MMAPAJJUTMA: TPAHC ®OPMAIIISA
CBITOTJIAAHUX KOAIB TA CTPATEI'TI IOJOJAHHS MOCTKOJOHIAJIBHUX
JE®OPMAIIH KHUXKKOBOTO PUHKY

VY crarTi JOCHIDKEHO EBOJIIOII CYYacHOT YKpaiHChKOi (DaHTACTHYHOI TApajurMH SK BAaroMoro CKJIaJHHKa
HAITIOHAJIBHOTO COIIOKYABTYPHOTO ANUCKypey nepioxy 20002025 pokiB. ABTOp 0OTpyHTOBYE Te3y, 110 caMe MiooriuHa
CBITOIIISIIHA OCHOBA (DaHTACTHYHOTO TBOPY € BH3HAYaIbHUM YHHHUKOM HOTO HAIliOHAJIBHOI MPUHAIEXKHOCTI. Y po0oTi
PO3MEKOBAHO «TEXHOJIOTIYHUH IMITEPCHKUI Mih», I110 MPAIIOE B MEKAX IMIIEPCHKOi MApaUrMy (YacTO y TOCTMOJCPHOMY
9l KOMIYHOMY (popmaTax), Ta «IPUPOJHUN HaIioHaNbHUN Mid», gkuif crae (yHAaMeHTOM a1 (OpMyBaHHS
AHTHIMIIEPCHKOI 1IEHTUYHOCTI. LIIIXOM KOMILIEKCHOTO aHalli3y yKpaiHChbKOTO KHHKKOBOTO PUHKY BHUSIBIEHO CHCTEMHI
3aKOHOMIPHOCTI TIOCTKOJIOHIabHOT MapriHaii3aiii Ta BUJaBHUUOl AuckpuMiHalii. CTaTUCTUYHI JIaHi 1010 JIsUTbHOCTI
Maike 200 BHAABHUNTB CBiguarh, Mo Juiie 14% i3 HUX BUSBIAIOTH CTANWHA IHTEPEC JO PO3BUTKY OPHIIHAIBHOI
YKpATHCBHKOT (DaHTACTHKH, TOMI SK 3HAYHA YAaCTHHA PHHKY a0 2022 poKy 3aiuimranacs 3alIeKHOI0 BiJ POCICHKHX
MepeKIIaIiB Ta CBITOIIAAHUX KOMIB. Y CTATTI MPOaHATi30BaHO TBOPUM mUISX MmoHaa 600 aBTOpiB, pO3MOALICHUX 3a
XPOHONOTIYHUME XBHIIIMHA: 110 2004 p., 2005-2009 pp., 20102013 pp. Ta nepiox micus 2014 poky. OcobnuBy yBary
NPUIIIICHO TpaHCOpMaIlli aBTOPCHKUX CTpATErid Mmij BIUTMBOM JOJICHOCHHWX ICTOpHYHUX moxid: [lomapandeBoi
pesomrortii, Pepomorii I'igHocTi Ta ToOBHOMAaciiTaOHOTO BTOprHEHHS P® 2022 poky. Pesymbraté mocmipkeHHS
BKa3yIOTh Ha PIiIIy4dil 3CyB BiJ MOCTMOACPHOI CTHJIICTHYHOI MIMIKpii 0 HalllOHANBHOI CBITOITIAMHOI MAaTpHIi, IO
XapaKTePU3y€EThCs TICUXOJIOTIYHOK CKIIAIHICTIO, €THMYHOK DIMOMHOK Ta aKTyali3amielo Mi()OIOSTHYHUX CTPYKTYP.
3po0ieHO BUCHOBOK, 1[0 Cy4acHa yKpaiHCbKa (paHTAaCTHKA MOCTA€ TOTYKHUM 1HCTPYMEHTOM KYJIBTYPHOI JIEKOJOHI3aIli1,
3JaTHUM JONATH 1€0JIOriuHy AETepMiHOBAHICTh i BUOYAOBYBATU YHIKAJBHUIL JITEpaTypHUI MPOCTIp, IO PETPAHCIIOE
CTIHKICTb Ta 1A€HTHYHICTh YKPaIHCHKOTO HAPOY.

Karouosi cioBa: ykpaiHcbka (paHTAacTHUHA MapajurMa, HallloHAIbHA 1JCHTUYHICTb, AHTUIMIIEPCHKUH IUCKYpC,
MiomoeTHYIHA MATPHILIS, TIOCTKONOHIANBHA JTiTepaTypa, KylbTypHA TEKOJIOHI3AIIS; YKPaiHCHKHI KHIKKOBUH PHHOK.
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XYIOXKHI OCOBJIUBOCTI OITOBITAHHSA BACHUJIA 3AXAPYEHKA
«I1O OBUJIBA KPAI PSAJ1Y»

V crarti 3nilficHeHo mormOneHni MikpoaHani3 onoBiganHs Bacuns 3axapuenka «Ilo o6uasa kpai psmy», cxapak-
TepU30BAHO 11EHHO-eCTETUYHI 0COOIMBOCTI MTOETHKK TBOPY. 3’sICOBAHO, IO XYAOKHIO CIAALIMHY IIbOTO MHCbMEHHHKA,
CIIOBHEHY BHCOKOTO €CTETHYHOTO MOTEHIIIAIY, IT0-PI3HOMY OIIHIOBAJH JTITEPaTypO3HABII, OMHAK TIEPEBAYKHA OLTBIIICTH
iX ;emaii yreBHEHIIe CXUILIEThCS 10 TyMKH, [IO IIe SIBUIIC YHIKaIbHE i 0coONHUBeE.

Mera crarTi — ImpoaHaNi3yBaTH XyHI0XkHI 0coOmMBOCTI omnoBiianHs Bacuns 3axapuenka «Ilo oOuasa Kpai psay»,
JIOCITITUTH €K3UCTEHITIHHY MPOOIeMaTHKY, sIKa CTAHOBUTH (D1JI0CO(CHKO-CBITONISIHY 1 XYZI0KHBO-€CTETHIHY JOMIHAHTY
AHAJII30BAHOTO TBOPY. BijcTe:keHO 0cOONMMBOCTI peaizamii KIIFYOBHX ISl eK3UCTCHIIIHHOTO MUCIICHHS MOTHBIB KUTTE-
BOTO BHOOPY, & TAKOXK 3’ICOBAHO XYIOKHI (PYHKIIIT €K3UCTEHINIAIIB CMEPTi, TPUBOTH, CTPaXKIAHHS, BIPHOCTI, TYTH, CMEPTI,
6odr0, criofiiBanb TO1IO. [TMChMEHHUK TBOPUTH MOJICINB CBITY, JIe JIFOMUHA € IIEHTPOM OyTTS; OCOOUCTICTh — €IMHA JIOCTO-
BipHA peaybHICTh, OCHOBA 1 OCMUCIICHHS OyTTS.

IpoanamnizoBano (hopMH, IPUHOMH Ta 3aCO0H BTIJIEHHS ICUXOJIOTI3MY B XyA0KHbOMY TBODi: IPUIOM 3aHYpEHHS Y CBi-
JIOMICTh TIEPCOHAXKIB Yepe3 BHYTPILIHI MOHOJIOTH, JIajoTH, XyIOKHIO I€Tallb TOIIO. 3’ ICOBAHO CHOKETHO-KOMIO3UIIIHHI
0COOJIMBOCTI OMOBIJaHHS. 3a3HAYEHO, 110 MPO3aiK KYIBTUBYE TEKCT Y TEKCTI, OIIHKHU, 3allePEUCHHsI, CXBAJICHHSI, HACTPOI
Ta eMOIIii, IepelaHi He JIUIIE Yepe3 CIIOBO, a i 4epe3 IHTOHYBaHHS, IHTEPTEKCT, KOHTEKCT, MiATEKCT, BATBOPIOE CIILTBHUM
JOCBIJI, SIKHI TPYHTYEThCS Ha TIONLI031 i HaJla€ HOBOTO 3MICTy METAacCHiIKyBaHHIO B XyIO)KHBOMY IIHCKypCi. ABTOp OMO-
BimanHs «Ilo oOniBa Kpai psimy» TAKOK BUKOPUCTOBYE MPHHAOM IHTEPTEKCTYaIBHOCTI, SIKUI 3BOIUTHCS 10 3aCTOCYBaHHS
amo3ii 3 aTpuOyIIi€l0, Y TOMY YHCII, HANITPOCTIMIOTO ii THUITY — TOYKOBOT amto3ii. OOrpyHTOBaHO MPUHAIEKHICTH OMOBIIa-
HHs B. 3axapueHka o CTUITLOBOT TeUii Heopeali3My i3 BKpAIUICHHSIMH JIIPH3MY.

Kiio4oBi cjioBa: eK3UCTEHIIIANI3M, IHTEPTEKCTYaIbHICTb, Xy/T0XKHI 0COOIMBOCTI, aJTF03is, OTIOBITaHHS.

IMocTraBienHss mnpodjeMu. AKTyalbHICTh  HacHaXKyBaiacs i ioro 30aradysana. [Ipo mpuuer-
JOCII/DKEHHST TBOpYOi cmaamuHu Bacwig 3axap-  HICTh MMCbMEHHHKA O MUCTELBKOTO KHUTTA 60-X
yeHKa OOyMOBJIEHA KUTbKOMa YMHHHMKaMHd. Ilep-  CBITUMTH HE JIMIIE XY[IOXKHE BHU3pIBaHHA B CaMo-
LIMM Cepell HUX € colionoriunuii. Po3kpinayeHuss  OyTHbOMY Ta OPUTIHAJILHOMY KOHTEKCTI TBOPYHUX
CBITODIAHUX 3acaj OyTTs, BXO/DKEHHS BUMIpiB  mrykaHs I p. TroTionnuka, FO. Hlep6aka, €. I'ynana,
nosi(oHIYHOCTI, 3BUIbHEHHS Big mnpumycoBoi  B. IlleBuyka, B. JIpo3na i . Crynaka, ane i mpar-
IICHTUYHOCTI BIAKPHUIIO TIEPCIIEKTUBY OCMUCIICHHS ~ HEHHSI CTBOPUTH HOBY KYJIBTYPHY €CTETHKY, cPop-
HaOyToro J0cBiay. ¥ HOro KOHTEKCTI OCOOMMBOI ~ MyBaTd I1HAMBINYaJbHUN CTWUJIb Yy PIYUINl JOOH.
3HauylocTi HalyBa€ JyXOBHA IpaKkTUKa apama-  [Ipo3aik KyJIbTHBYE TEKCT Y TEKCTi, OLIHKH, 3arie-

TUYHOTO MPOTUCTOSIHHS 30BHILIHIM OOCTaBHHAM. pEUYEHHs, CXBaJIEHHsS, HACTpOi Ta eMollii, nepe-

Jpyruii, He MEHII BaYKIIMBHIA, YAHHUK — €CT€-  JIaHUX HE JIWIIE Yepe3 CIIOBO, a i 4epe3 1HTOHY-
THuHUil. Bka3ye Ha norpeOy TOpyBaHHS HOBUX  BaHHS, IHTEPTEKCT, KOHTEKCT, MIATEKCT, HEMUHYUE
IUISXIB €CTETUYHOTO OCSTHEHHS CBITY 3a JIONO-  BHUTBOPIOE CIIJIBHUMN JOCBIJ, KU IPYHTY€ETHCS Ha

MOTOI0 THJIBHOTO JIOCHIJDKEHHS JIIOACHKOI AyIIl  MOJII031, HaJJa€ HOBOTO 3MICTY METACIIIKYBaHHIO
W 3’sCyBaHHS BHYTPINIHIX 3aKOHOMIPHOCTEH B XyHOKHBOMY JHUCKYypCi. Y IbOMY MEPEKOHYE,
KUTTA. | TpeTiii — ¢inocodchkuii, akIEeHTye Ha  30KpeMa, pO3[VIsi] OCHOBHUX apXETHUITHO-KYJIBTY-
eK3UCTEHIIHIM CKepOBAHOCTI JIIOAMHU JI0 IyXO-  pajbHHUX, €K3MCTEHIIHHUX MOTHUBIB Ipo3u Bacuis
BHOTO OyTTSL. 3axapuenka. B ykpaincebkiil niteparypi 2-i mono-

Teopuicth B. 3axapueHka po3BuBajach  BHHHM XX CTOJITTS MPO3aiK BiOMUHN MEPErIOBCIM
y CHJIOBOMY TMOJI «UICTASCATHUKIB», HHUM 5K aBrop 10 pomaniB, 9 nosicrelt, nonaz 150 Hoen
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Ta OMOBIJaHb, OaraThbOX MyOMIIMCTUYHUX TEKCTIB
1 moaeHHWKiB. OgHAaK WOro TBOpHYA CIHAJIIUHA
1 JI0Ci 3aJIMIIAE€THCS HA MapriHecax yKpaiHCHKOTO
JITepaTypO3HABCTBA.

Metoro Hamoi crynii € crnpoba cydyacHOT
inTepnperanii HoBenn «Ilo oOumBa kpai psmy»
Bacuns 3axapueHka Kpi3b HPU3MY IHTEPTEKCTY-
QIBHOCTI W EK3WCTEHIialli3My, 10 mepeadayae
KOpEeJII0 JITepaTypo3HaBuuX, (inoco(chbKux,
COLIOJOTIYHHUX Ta 1HIIUX IT11AX0IIB.

AHaJi3 OCTaHHIX HOCTiIKeHb i myOJiKaiiii.
TBopuicTs B. 3axapuenka HaleXUTh 10 MaJIo0CITi-
JDKEHUX CTOPIHOK 1cTOpii yKpaiHCBHKOT JliTepaTypH.
Bomna npencrasnena B gekiibkox perensisx (FOpis
Mymketuka, Ilerpa Copoku Ta iH.) Ha OKpeMmi
30ipKH, Y BY3BKONPOOJNEMHHUX JiTEpaTypHO-KpH-
THHUX crarTsx Bamentwmnu Kosamenko, TeTsHu
Kononuyk, Onenun JlorBuHeHko, y OiorpadidHux
HapHcax Ta eMOIIHNX IIKIIax 3 eJIEeMEHTaMHU JIiTe-
parypo3HaByoro aHani3zy b. Boesoquenka, 1. JIpo0-
HOTO, aBTOPH SKHUX Oy 0COOMCTO 3HAHOMI 3 MHUT-
LIeM Ta nepeiimanucs ioro gonero. 3okpema OneHa
JIOTBUHEHKO XapakTepu3ye TBOpUICTh Bacuis
3axapyeHKa SIK CIYXIHHS MpaBli, J€ KIOYOBUM
€ aKIeHT Ha JIIOJITHOCTI, 30epekKeHH1 CBITIIA B yIIl
MOTIPH BaXKKi KUTTEBI BUNpoOyBaHHs. JliTepary-
PO3HABUIA 3a3HaYae, 10 s HOro Mpo3u Xapak-
TEpHI MIMOOKUI IICUXO0JIOT13M, yBara A0 MOpPalbHUX
LIHHOCTEH, 710 HAIIIOTO CyMJIiHHSI ¥ TUXOT JTIFOICHKOT
oytteBocri [JlorBunenko : 178—180].

I'mubmuM  po3yMmiHHSAM TBopuocTi Bacuis
3axapueHka noznadeni po3siaku I. J{3106u, K. Kpu-
BonmmuHOoi, M. Crnabommumnpbkoro, B. [Momimyka,
B. II’sanoBa. V crarti «BuspiBae cioBo mpasan»
(1987) Isan JI3t00a aHamizye ApaMaTHIHUA MOJYC
XyIOXKHbOI TIpo3u B. 3axapuenka, 30kpema Horo
OTIOBIJJaHHSI Ta IIOJEHHUKOBI 3aIlMCH, MiIKpec-
JIIOI0YM 1XHIO MPaBIMBICTh Ta CMUIMBICTD Y TIOPY-
IIEHHI TOCTPUX COLIAJIbHUX TE€M I aKIeHTye Ha
(opMyBaHHI BJIACHOi CTHJIbOBOI MaHEpH Mpo3a-
iKa, B OCHOBI SIKOT IepeBaka€e «IOMIPHHIA JTIPU3M,
3rapMOHI30BaHUN 3 YBXHHM MOOYTONHCAHHSM,
CMaKOBHTI 0apBH 00pa3HOi — CTHXiNHO-HaTXHe-
HOi! — MOBH, YyTJIMBICTb 10 XapaKT€PHUX CUTYya-
il HAPOIHOTO KUTTS ¥ HAPOAHOT BIa4i, COPOMITH-
BOOEHTEKHI 1HTOHALIIl MOJIOZIO1 [Ty1iIl, sIKa 31 CBOIM
OaraTuM CUIBCBKMM «Oarakem» /ajie He CBiJoMa
bOro OaraTcTBa 1 HE BIEBHEHA NEpel LINPLUINM
CBiTOM/ BUpYyIIasia A0 OOpiiB BUCOKOI iIHTEIITEHT-
HOCTL...» [[13100a : 122].
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M. CnabommuubKkuii 30Cepe/pKye yBary Ha
MOpaJIbHO-ETUYHIH MPOoOIeMaTHIli TBOPYOCTI MPO-
3aika 1 BiJ3Hauae, M0 «3aXap4yeHKO HaIUICHUH
JlYMKOIO B CbOTOJIHIIIIHIN J1€Hb, 3aMHUCITIOETHCS HaJl
YKpPaiHCHKOIO MEHTAJIBHICTIO 1 JKUTTEBOIO TIOBE/IIH-
KOO JIFOMHOCTI Hamroi 3emii» [CraOoIImuubKun :
18].

VYV cydacHOMy JniTepaTypO3HaBCTBI HaWOLIbII
IPYHTOBHUM JOCIIJUKEHHSIM TBOPYOCTI MUCHMEH-
Huka € npaus K. Kpusonummzoi «’KanpoBo-ctu-
JHOBI OCOOIMBOCTI Ta MpoOiieMaTHKa XyJ0XKHBOT
npo3u Bacuns 3axapuenka» (2020), B skiil cuc-
TEMHO W HEYINEepeIKeHO IPOoaHai30BaHO IIOe-
TUKY TBOpPIB MHTLS, NPOBEACHO NIMOOKHH aHa-
73 TMpoOIeMAaTHKN POMaHiB, MOBICTEH 1 HOBEIN
Ta OIOBIJAHbD.

I Xo4 cripaBXHE BU3HAHHS NMHUCbMEHHUKA TIPH-
HIuo He BiJpa3y, OAHAK y Cy4acHId Hayli mpo
JiTepaTrypy HaMi4e€HO TEHJCHIII0 00’ €KTUBHOTO
HE3aaraHKOBaHOTO IMPOYMUTAHHS HOro XyIOXKHIX
TEKCTIB SIK YaCTHHU EK3UCTEHIIMHOTO KYJIbTYyp-
HOTO MPOEKTY.

Buk1a1 0CHOBHOIO MaTepiaJjiy 10C/Ti/IzKeHHS.
B. 3axapueHKo HaJeXWUTh JO TUX MUCbMEHHUKIB,
K1 y 3BUYaliHUX, OyJIeHHUX peatisx 6adarb iXHIO
IMOWHHY CYTHICTh, 3aKOHOMIPHICTh HaIllOHAJIb-
HOTO OyTTs, HEP1AKO CKJIQTHOTO ¥ CYIepedsInBOro.
V ioro HoBemicTulll mnepeBaxae (iIOcOPChKO-
eK3UCTeHIIi{Ha Mpo0ieMaTKa, sKa BUABIE cebe
yepe3 CHUCTEMY MOpaJbHUX €K3UCTEHLIaJiB: TpH-
BOTH, CTPaKJaHHs, BIPHOCTI, TyTH, CMEPTi, 0OJII0,
croziiBanb Tomo. JKaHpOBUH 1 TEMAaTHYHUN JTiara-
30H MOTO KHMT JIOCUTbH IIHPOKHA, aie ix 00’ eaHye
aKTYaJbHICTh HOPYLIEHUX MpoOJIeM, MPOHUKIIHU-
BICTH 1 HEOANTYKICTh aBTOPA, IIUPICTh MTOYYTTIB.

SIckpaBol0 NPUKMETOK HOBENICTUKH Bacuig
3axapyeHKa € aHTPOMOUEHTPHYHICTh. [lnchMeH-
HUK TBOPUTH MOJIEJIb CBITY, JI€ JIFOJAMHA € LIECHTPOM
OyTTs; OCOOMCTICTh — €IMHA JIOCTOBIpPHA peajlb-
HICTh, OCHOBA 1 OCMHUCIIEHHs OyTTs1. B omoBitaHHsX
«3omotuii Tyman», «Tenente... O, miif tenente!»,
«CepriHeBi s0iykay, «Y I STHHIO MICAS 0011y,
«ITo obunBa kpai psimy» Ta iH. BUYBA€THCS MIOCH
103a4acoBe  EK3UCTEHLIHHO-3arajJbHOIIOICHKE,
SKE€ MPO3UpPAE KPi3b TPAAULINHO-TTIOOYTOBE, KOH-
KpETHO-ICTOpUYHE U HarioHanbHe. CBIT JIOAUHU
y TBOpax MUTLSA — Lie 11 BHYTPILIHIN CBIT, AKMH He
MOYK€ 1ICHYBaTH 11032 30BHIIIHIM, COLIaJIbHUM, 00
caMe Cepe/ioBHINe, y SKOMY JXUBE OCOOHCTICTB,
BIUIMBA€E Ha 1i BHYTPIIIHINA CBIT, ICUXIYHUHA CTaH
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1 BIAMOBITHI oMy peakiiii, 1ii, pediexcii. 3emamii
CBIT repoiB B. 3axapueHka po3ropTaeTbcsi B IeB-
HOMY YacompocTopi. Moro koopiuHaTtamu € cero,
nepeaMicTs, xara, KBapTupa, J0pora, Mope, moJe.

Mopenb CBITY B Ip03i MHCbMEHHUKA — 1€ CBIT
MaTepiaibHUM, COIIalbHUNA 1 KOCMIYHUN — CBIT
pUpoau (acTpasbHi 00pa3u COHL, MicALls, 31POK).
[moGanpHi cki1a 0Bl MOJENI CBITY (JIFOACHKHM YHi-
BepcyM 1 Kocmoc) y TBopax B. 3axapuenka He
CHpUKUMAIOTBCS OKPEMO BiJ OCOOMCTOCTI: 4epes
CHPUUHATTS X TEpPOSIMU BOHH BIUIMBAIOThH HA TICH-
XOJIOT1YHHUH CTaH OCTaHHIX. XYIOXKHIN CBIT — CBIT
SK TIPOCTOPOBA TOYKA 1 CBIT SIK Mpisi 0COOUCTOCTI.
VY upoMy nepeKoHye, 30Kpema, JIiTepaTypo3HaBUMi
po3msan onoBinanHsa B. 3axapuenka «Ilo o6unsa
Kpai psgy».

Tsip mae mpucssty: «Ilam’sti I'puropa TroTioH-
HUKay». TyT aBTOp y HEOpeaaiCTUYHOMY CTUJI1 pO3-
BHBAa€ TEMYy BHCOKOTO KOXaHHS, CKJIAQIHHUX >KUT-
TEBUX BUNPOOYyBaHb Ha HUIAXY 3aKOXaHHX, fKe
NIPOEKTOBAaHO Ha HoBely Ipuropa TroTroHHHKA
«Tpu 303y11 3 NOKIIOHOMY. J{oJI€10 1 HAaBITh IMEHEM
(im’st onmHi€l 3 repoinb — Mapda, dirypye B o0Ou-
JIBOX TBOPAX) IXH1 MEPCOHAXKI NEPEryKYIOThC. .

Omnosimannss B. 3axapyenka moOynoBaHe
y BUIJISAZI KOHCTPYKIIT «TEKCT B TEKCT1», y AKIH
3MIHIOETbCA CTPYKTypa 4acy INpH IO€IHYBaHHI
HenoennyBaHoro. [1o cyTi, Maemo Taky co0i CBOE-
PIOHY TWIOTIFO, SIKYy HAIMCAJIH JIBAa IMMCbMEHHUKH.
[Ipu upomy B. 3axapueHko BHaeThCcs 10 PO3LIU-
peHHs QyHKIIN 1 chepu aii BracHUX iMeH, IO
Jla€ MOKJIMBICTh MPOEKTYBATU Pi3HI KyJIBTYpHO-
ICTOpUYHI 3pi3u 1 pi3HI XKUTTEBI W JITEPaTypHO-
TEKCTOBI CHUTYyallii OJMH Ha OJHOTO 1 Ha «BiUHI
TEKCTH», THM CAMHM BHXOJSYHU 32 PAMKH OIHOTO
4acOBOI'0O IIPOCTOPY.

Astop omoBiganas «[lo obumBa kpai psmay»
BHUKOPHUCTOBYE IPUIOM IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, IKUI
3BOAMTHCSA JI0 3aCTOCYBaHHS aro3ii 3 aTpuOyIi€to,
y TOMY 4YMCJi, HAUIPOCTINIOrO i THIy — TOYKO-
Boi amo3ii. CaMe Takoro ayto3i€r0 MOCTae B OIMO-
BiaHH1 B. 3axapuenka BiacHe iM’d JiTeparypHOl
repoiHi, SKe CTaJo0 MOro CMHCIOBUM IIEHTPOM.
ABTOp BIJIBEPTO 1 CB1IOMO MapKy€ 1HIIOTEKCTOBI
BKJIIOUEHHSI, 3a3Ha4al04M IMEHa — 1 TepoiHi OIOoBi-
nanns (Mapdy), 1 aBropa (I'p. TroTroHHHKA).

TakuM YUHOM, MU CIIOCTEPIra€EMO 3TYIIECHHS
npuiiomy, Horo ayOIrOBaHHS, 1110 BKa3y€ Ha CB1IOME
BIJICHUTaHHS 70 1HIIOTO TEKCTY, Yepe3 KUl BapToO
npountat TBip. KpiMm TOro, BiAIITOBXYIOUHCH Bif
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PO3YMIHHSI TEKCTy SIK Oe3lepepBHOro Ipoluecy
MOPO/UKEHHSI CMHCITY, JIITepaTypo3HaBlll CTBEp-
JUKYIOTB, 10, «OKOJIEH TEKCT HE € MPOIYKTOM TeK-
CTyaJIbHOTO BaKyyMy, *KOJE€H He IMpeTeHIye Ha
a0COJIFOTHY OPHTIHAJBHICTh 1 HOBU3HY, JKOJCH HE
nepeseptae cBiT» [[anosan : 13]. T'onoBHi nep-
coHaxi B. 3axapuyenka HaOyBalOThb CEMaHTHYHOI
ONYKJIOCTI y pe3yJbTari BiACHIaHb 10 TEKCTY
I'p. TroTrOHHHKA.

Peanmictiune = MOTHMBYBaHHS,  JKMTTENOAI0-
HICTh, HEBTPYYaHHS aBTOPCHKOI PYKH — BCE IIE
JMIe MoBepxHeBuM map onosigaHHsa «Ilo oOwu-
JIBa Kpai psty», sike HacIpaBi HalBUILOIO MipOIO
aBTOpCbKe, MOOyIOBaHE HE JIMIIE 3a 3aKOHAMH
JKATTS, aJIe ¥ 3a IEBHUMU MPaBWiIamMu Irpu. [ onoB-
HOIO TEMOIO TBOPY Ha OuIbIll aOCTPAKTHOMY piBHI
€ OTIO3MIIIsSI «ICHYBaHHS / HEICHYBaHHS» (3 aKIeH-
TOM Ha japyromi cioBi). I'pa Ha miil omno3umii
NPOHM3Y€E Maibke Bci onoBinanHs B. 3axapuenka,
peani3ylounch JBOSIKO, Ha PIBHI 300pa)KyBaHOl
peanbHOCTI 1 Ha MeTapiBHi. Y TBopi «Ilo obunsa
Kpai paay» L Tema L€ NPOBOAUTHCS y cdepi
BHYTPIIIHBOTO KUTTA 1 B TOBE/IHII TEPCOHAKIB —
B OMO3UIII peanizoBaHe / Hepeasli30BaHe, BTiJe-
HUX, BIAMOBIJHO, B Te€Max CTYIEHIB peajbHOCTI
i BIZIMOBH BiJ1 peaizaiiii.

Ha mux Temax — y pi3HHX iXHIX KOHKpETH3a-
isX — moOyaoBaHa i ¢galyia onmoBijaHHsA, 1 HOTO
CIOKET, 1 IPYTOPSIIHI JTiHIT i enmi30/1u.

®dabyna tBopy «Ilo oOuzaBa kpai psay» € Tpuc-
TYIIEHEBOIO: CIIOYaTKYy, TepOi OTpPUMYE menecpamy
Bl Marepi, y fKiil CHOBIIIAETBCA PO CMEPThH
0arpka; TOTIM, ioy4d B piTHE CEI0 Ha IOXO-
POH, mepea WOro ouymma 3pHHAIOTh CHO2aou TPO
KOJIMIITHE, TIEPEKUTE pa3oM 3 OaTbKaMH; HaCaMKi-
Hellb, — N0XOpOH 0aTbka i cMepTh Marepi. Takum
YiHOM, (pabysa moOynoBaHa Ha 3pOCTAHHI CTYHCHS
peamLHOCTI.

CroxeT TBOpY HOOYZOBaHUN y BUIVISI HEXKOP-
CTKOi paMKOBOI KOHCTPYKIIii, y SIKIH pO3MIILIEHO
TEKCT — CIIOTaau Teposi, SKi CTOCYIOThCS HOTO
JUTSYUX POKIB, KOJIM BiH JKMB Pa3oM 3 OaTbKamu,
OyB CBIJKOM TIXHBOTO KOXaHHS 1 PO3IIyKH (4ac CIio-
rajiiB) — nepeMilaHuii 13 oOpamyIeHHSIM — JKUTTS
repost Terep 3a KOHKPETHHI MPOMIKOK 4acy, mpo-
TAroM J00M. Y KiHII TBOpY Il JABa TEKCTU B¥KE
TOTOBI 3JIUTHUCS, aJie IIbOTO HE BiIOYBAETHCH.

Ille no cnoraniB IBana CoJOMEHHOrO, KOJIU
peanbHe OKHUTTS B MICTI MOBHICTIO 3ITPEThCS
peaNbHIIIUM  CIOrajJioM,  BHHHMKA€E  MOTHB
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CTpaXXIaHHA, SKAW CTa€ 130TOIIEI0 OIOBITaHHS.
BuHukae BiH TOJ1, KOJIM CUH AyMae Mpo 3yCcTpid 13
Mmarip’1o. «Bin 6osiBcst 3ycTpiui 3 ii ropeM, xou sk
HE MEepeKoHyBaB cele, 1110 e IXHE CIIJIbHE TOpe,
aJie 3HaB, 1110 BOHO 1 i, OKpeMe, BUCTPaKJaHe BCIM
11 JKUTTAM. ..
barpko B ixHii ciM’1 — 11e 03HA4YasN0 PaiCTh,
TUXUHA CMYTOK y MaT€pUHMUX CIpUX o4ax 1 JOBre-
nosre uekanHs. JKnmarm i#oro modamm Bifpasy
K, SK TUIBKM TpOBEIU [0 ciuibpaan» [3axap-
yeHko : 77]. Jdam meil MOTHB pO3TailyKy€eThCs.
OpnHa niHis — IpyropsiiHa — BTUTIOETBCS B 00pasi
3paganka Ownompiss Kopikana. IlapanensHo, sk
antutesy Crparony CollOMEHHOMY, HapaTop
BUBOJUTH Il 00pa3, SKUH BHKOHYE aKTaHTHY
pOib Ha PIBHI HApaTHBHOI CTPYKTYpPH ICEBIO-
reposi: KopkaH NMPUHOCHUTH B CEJIO 3BICTKY HpO
3arubenb cBOro oaHocenbls. HacmpaBai x BiH
NMOKMHYB mopaHeHoro CrparoHa Ha moni 000
1 KOMaHJIMPOBI CKazaB, 1110 COJIOMEHHOro BOMTO.
Haranka oTpuMmye NOXOpPOHKY Ha CBOIO 4YOJO-
Bika. bosry3rBo Onomnpis Kopxkana cnpuymHHUIIO
HEBUMOBHI CTPaXKJaHHS JBOX 3aKOXaHHUX JIIONEH.
MotuB 1eil 0e3MeXHO 3aroCTPIOETHCS B OIMMCI
kaptunu Beciutt Haranku ConomenHoi i Tuxona
JleMy3a, Koiu Js171bk0 AHTOH, 00X1THHUK 3aJT13HUIII,
MIPUHOCUTH 3BICTKY 1po CTpaToHa, SKUH «TUIBKU
110 Npoixas ... Ha XapkiB» [3axapueHko : 79]. Tyt
cama peasIbHICTh CTa€ UII031€10 MIACTS: MPOTATOM
nBox pokiB Haranka muie nmocuiku 3 ket Crpa-
TOHY, SIKUH IICTIs TTOJIOHY TOTPAINMB JI0 TPYAApMIi;
«00 HE TPUBOKHUTU W 0€3 TOro HACTpaXKJaHy
CrparoHoBy nymry» [3axapuenko : 81], skiHKa
MPOCUTH OHOCENIBYAH 1 POANYIB HE TIOBIJOMIISITH
Hiyoro npo Hei 3 Tuxonom. Cama peanbHICTh IS
repoiB HepeanbHa. BoHM HEe MOXYTh OyTH pa3oM,
60 CrparoH miciisi HOBEpPHEHHsS 3 Tpyaapmii Ha
O6naranns Haranku npoctutu ii Bignosis: «lIpo-
ctutu?! Ta mikorma B >ku3Hi! Yyem? Hikomn!..
SAx6u ! X0u Oyna 3pasy NpU3HAIach, a TO K JBa
rou Aypuia...» [3axap4eHko : 83].
lonoBHa  JiHIA CTpaKAAHHS, TyIIEBHUX
MYK TpPOXOJUTh 4epe3 Bce icHyBaHHA CoyioMeH-
Horo, cuHa Haranku i CrparoHa, B oOpamiieHHI
OTIOBIJJaHHSI, 11032 TEKCTOM (/IO CTIOTajiB 1 MiCHA
HUX): KOJIM Pa3oM 3 TEJIErPaMOI0 «B JIIM YCTYIHIIO
rope», SK IIOXOPOHUB OaTbKa, IMEpPEeKUB Mare-
puny cmepth. Amxe Haranka He 3Moria mepe-
xuTH cMepTh CTpaTroHa i momeplna Bif pO3PUBY
cepisi. CMepTh B OMOBIIaHHI — CTOIYHO CTIOKiHHA,
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MaHTEICTUYHO-PO3MHUTA, 1 CTBOPIOETHCS TaKe
Bpa)XE€HHS, KoM BMHUpae repoil B. 3axapuenka,
MO HIOM BIH PO3YMHSETHCA-PO3TAE B TPHPOI,
B JIOBKOJIMLITHBOMY CBITi. «MarepuHa Morusia cTo-
s7a B TOMY JK TaKd HOBOMY Dsiny, 110 i OaThKOBa,
TIIBKYU 3 IPOTUIICKHOTO Kparoy» [3axapueHko : 93].
Tuxon Jlemy3 3ayBakye, IO IMOXOBAJU B PI3HUX
KIHIIX KIajoBuia, ane Haranka ogHaue 31 Ctpa-
TOHOM, JI0 HBOTO ITIIIIJIA.

lonoBHI TemMu OTOBiAaHHS MPOXOAATH 1 Yepe3
CrokeTHY JiiHito Tuxona Jlemy3a, a Takoxx Mapu —
npyxxunu CtparoHa.

Tuxon Jlemy3 — uonoBik Haranku Haue cToiTh
OCTOPOHB, X0ua, KOXalouu CBOIO JPYKUHY, >Kali-
104H ii, cTpaXkaas, 00 3HaB, IO i1 ceprie HaJCKHUTh
IHIIOMY.

MotuB KoxaHHS B omoBinanHi B. 3axapueHka
IPYHTYEThCSI Ha €CTETHYHIN KaTeropii mpekpac-
HOT0, Ha BUCOKIN HApOHII MOPaJIbHOCTI 1, SIK Tpa-
BUJIO, 3iCTaBISETBCA 3 (DimocopchbkuM Ta Oi0Miii-
HUM TIyMadeHHsM. MOro XymoxHili pO3BHTOK
CHpPSIMOBAaHUIN Ha BiJOOpa)k€HHS BUCOKOMOPAIIb-
HUX PHUC, IO PO3KPUBAIOTHCS Yepe3 TCHUXOJIOTid-
HUll cTaHd repoiB. Y TBopax B. 3axapuenka koxaHHs
31CTaBISIETHCS 3 KPACOIO ¥ BETMYYIO JIFOIMHHM, SKi
OaraTorpaHti y cBOiil cyTHOCTI (0€3KOPHCIUBICTD,
YUCTOTA, IIUPICTh, JATITHICTB, JA00poTa). BoHuU
BUSIBJISIIOTBCSL Y€pe3 BUAMMY W HEBUAMMY MOBY
nouyTTiB. MOBHI maprtii repoiB CHOBHEHI Hay3,
HEJIOMOBJICHOCTEH, BOHM JIAKOHIYHI, EMOIIIMHO
HACHYEHI.

Koxanns B mpo3i B. 3axapueHka € He 4yTT€BOIO,
a Hacammepes AyXOBHOK c(heporo, OB’ I3aHOK0 13
MPAarHEHHSIMH FapMOHIT JTy1Il.

BucnoBku. OmoBimanns Bacuns 3axapuenka
MIOCTAE SIK CKJIaHa OaraTopiBHEBa XyI0XKHS CTPYK-
Typa, y SIKiil [T0€HAaHO HEOPEaTiCTUYHY OHOBIIHY
MaHepy 3 BUPAa3HOIO €K3UCTEHIIHHO0 polieMaru-
Koto. [HTepTeKcTyanpHuid Aianor i3 HoBenowo [pu-
rip TroTionHuK (Iepemycim 13 TBopoM «Tpu 303ymi
3 TIOKJIOHOM») BUKOHY€ HE JIEKOPATHUBHY, & CMHC-
JOTBOpUY (YHKIIIO: BiH PO3UIMPIOE TOPU3OHTH
iHTepIpeTanii, MONTHOII0E TICUXOIOTIYHUM BUMID
o0pa3iB, akTyaslisye MOTHBM TIaM’sTi, BIpHOCTI
1 He3peai30BaHol JIF0OOBI. AIO31HHICTD, aTpHrOy-
TUBHICTb 1 CB1IOME JTyOIFOBaHHSI BIIaCHHUX iMeH (op-
MYIOTh €(DEKT «3TYIIEHOT0» TEKCTY, JIe KOJKeH 00pa3
HaOyBa€ JJ0aTKOBOI CEMaHTHYHOI MEPCTIEKTUBH.

Kommosuriiina Momenb  «TEeKCT Yy  TeK-
CTI», paMKOBa CTPYKTypa, MO€IHAHHS IUIOLIMH
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TENepilHbOr0 i MUHYJIOTO, PeajsbHOro Ta CIIOra-
JI0BOT'O 3yMOBJIIOKOTh OCOOIMBY XPOHOTOIIHY Opra-
HizaIio TBOpy. Yac y HOBell [ocTae He JiHIHHUM,
a eK3UCTEHIIMHO MEPEeKUTUM: IIaM SITh CTAE CIIO-
cobom OyTTs, a cnoraj — (opMoOI0 NMPOJOBKEHHS
KUTTA 1032 (I3UYHOI0 MPHUCYTHICTIO. Y LBOMY
BUMIpPI CMEpPTh HE JIMIIE 3aBEPIIy€e 3eMHHH MUIAX
nepcoHaxiB, a U TpaHcopmyeTbes y GopMy
3IUTTS 3 TPUPOIHUM KOCMOCOM, IO MiAKPECITIOE
MaHTeICTUYHI IHTOHAIIIT TTPO3W MUTIIS.
®110c0PCHKO-CBITOITIAAHOIO  JTOMIHAHTOIO
TBOPY € ONO3MIlisl «iICHYBaHHS / HEICHYBaHHS»,
peanizoBaHa dYepe3 MOTHBH KOXaHHs, BIJKJa-
JICHOTO IACTs, MOpaJbHOrO BUOOPY Ta BiAIO-
BiasbHOCTI. EK3WMCTEHIianu TPUBOTH, CTpaxk-
JaHHA, IPOBHUHU, BIPHOCTI, TYT'H CTPYKTYpPYyIOTh
BHYTpIIIHIH CBIT MNEPCOHAXIB 1 BU3HAYAIOTH
iXHIO KUTTEBy NoBeniHKY. Ilcuxomorism ormo-
BiJIaHHS BUSBIISIETHCS 4Ye€pe3 BHYTPIIIHI MOHO-
JIOTH, JIAKOHIYHI A1ajJOrd, MPOMOBUCTY JAeTab,
IHTOHaLIMHI may3u ¥ MiATeKCT, o (GopMyOTh

atMoc(depy CTpUMaHOTO, ajie TIUOOKO TMepexu-
TOTO APaMaTU3MYy.

MOTHB BHCOKOTO JyXOBHOTO KOXaHHS, CITIBBiJI-
HECEHHH 13 HAPOAHO-CTUIHUMHU 1 O10TIHHUMHU 111H-
HOCTSIMH, YBUPA3HIOE AaHTPOTIOICHTPUYHY MOJIENb
CBITY IpoO3aika, y LEHTpl SIKOi JIIOAMHA SIK HOCIH
MOpaJIbHOTO JIOCBITYy Ta JyXoBHOI rigHocti. Came
yepe3 BUMPOOYyBaHHS JHOOOB’I0 1 BTPATOI Tepoi
OCSITaloTh CEHC OyTTs, a XyIOXHii TekcT HalOyBae
XapaxkTepy MOpajibHO-(Pi10cOPCHKOT MPUTYI.

Hogena «ITo oOuaBa kpai psay» 3acBiadye cTH-
JbOBY NMPUHAIEKHICTH TBOpyocTi B. 3axapuenka
JI0 Heopeasti3My 3 BUPa3HUMHU JIPHYHUMU U eK3HUC-
TEHUIHUMM BKparieHHAMH. i TMoeTHka pemnpe-
3€HTY€E CHHTE3 IICUXOJIOTIYHOI INIMONHH, IHTepTEK-
CTyaslbHOI TpU Ta (inocodcbkoi HACHAKEHOCTI.
TBOpYICTh MHCBMEHHUKA MOTPEOy€e IMONAIBIIOTO
CUCTEMHOI'0 OCMUCIJIEHHS 1 1HTerpaii B Cy4yacHH
JiTepaTypO3HaBUMid IHUCKYpC SIK Ba)KJIMBa CKJIa-
JI0Ba YKpPaiHCBKOTO KYJIBTYPHOTO MPOEKTY JPYroi
MOJIOBHHU XX CTOJITTS.
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ARTISTIC FEATURES OF VASYL ZAKHARCHENKO’S SHORT STORY
ON BOTH SIDES OF THE ROW

The article offers an in-depth microanalysis of Vasyl Zakharchenko’s short story On Both Sides of the Row
and characterizes the ideological and aesthetic features of its poetics. It is established that the writer’s artistic legacy,
endowed with considerable aesthetic potential, has been assessed differently by literary scholars; however, the majority
increasingly tend to regard it as a unique and distinctive phenomenon.

The purpose of the article is to clarify the artistic features of Zakharchenko’s short story On Both Sides of the Row
and to explore its existential issues, which constitute the philosophical, worldview, and artistic-aesthetic dominant
of the analyzed text. The study traces the specific ways in which key motifs of existential thought — particularly the motif
of life choiceare realized, and examines the artistic functions of such existential categories as death, anxiety, suffering,
fidelity, longing, pain, hope, etc. The writer constructs a model of the world in which the human being is the center
of existence; the individual is presented as the only authentic reality, the foundation and the meaning of being.

The forms, techniques, and means of embodying psychologism in the literary work are analyzed, including
the immersion into the characters’ consciousness through interior monologues, dialogues, and expressive artistic detail.
The plot and compositional features of the short story are clarified. It is noted that the prose writer cultivates the «text
within the text» device, incorporating evaluations, negations, approvals, moods, and emotions conveyed not only through
words but also through intonation, intertext, context, and subtext. This strategy generates a shared experience grounded
in polylogue and provides new meaning to meta-communication within the artistic discourse. The author of On Both
Sides of the Row also employs intertextuality, primarily through allusion with attribution, including its simplest form —
point allusion. The study substantiates the affiliation of Zakharchenko’s short story with the stylistic trend of neorealism
enriched with lyrical elements.

Key words: existentialism, intertextuality, artistic features, allusion, short story.
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POJIb MOBHUX HOPM Y PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX HABUYOK
310BYBAUIB BUIIIOI OCBITH

CrarTs NpHUCBSYCHA AHAJI3y 3HAYCHHS MOBHUX HOPM SIK YMHHHKA (POPMYBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI
y 3100yBauiB BUILOi OCBITH B Cy4aCHOMY OCBITHbOMY MpOCTOpi. MeTa HOCHiKeHHS — 3 5CyBaTH POJib MOBHUX HOPM
y TPOIIECi PO3BUTKY KOMYHIKATUBHIX HABMYOK 37100yBaviB BUIIOT OCBITH B Cy4aCHOMY OCBITHBOMY CEpPEIOBHIII. Y XOAi
HAyKOBOTO JTOCIII/KCHHSI BUKOPUCTOBYBAJIACS 3aralbHOHAYKOBI METONM Ti3HAHHS: aHAII3, CHHTE3, y3arallbHeHHS, CHC-
TEMATU3aLlis, CIIOCTEPEKECHHS, IHTEpIpeTaris. Y MeXax NOCIIDKCHHS MPOaHaTi30BaHO TEOPETHYHI OCHOBH IOHATTS
MOBHOT HOpMH Ta 11 pearnizamnii y ¢paxoBoMy MOBICHHI. 3IIHCHEHO PO3IVISAI TUITIB MOBHHX HOPM, sIKi € HAHOLIbII pere-
BaHTHUMH IS aKaJIEMITHOTO CEpPEIOBHIIA; JICKCHIHHX, TPAMATHIHUX 1 CHHTaKCHYHKX. Jl0BEACHO, 0 MOETHAHHS IHX
KOMITOHEHTIB ()OpMy€ HOPMATHBHI MOBHI KOHCTPYKIIii, SIKi 320€3MeUyFOTh JIOTTYHICTh, TOUHICTD Ta 3PO3YMLUTICTh MOBJICH-
Hs1. [Toka3aHo, 10 MOBHI KOHCTPYKIii BUKOHYIOTh (PyHKIIITO opraHi3aui'1' TEKCTY Ta MATPUMAHHS CTIIICTUYHOT IIITICHOCTI,
a TXHe IOTPUMAHHS CTIPHSE PO3BHTKY MOBICHHEBOT BIIEBHCHOCTI. Buokpemneno ocobmmuBocTi HOPMATHBHOTO MOBIICHHS
y axosiit y1<pa1Hcm<11/1 MOBI, 30Kpema BUKOPHCTAHHS TEpPMIHOJIOTIYHOT IEKCHKH, CHHTAKCUYHOT HpaBI/I.HLHOCTl Ta CTHJIIC-
THYHOT JIONUTBHOCTI. PO3IsiHyTO CyKyHHlCTL MiIXO/IiB 10 (bopMyBaHHﬂ KOMyHlKaTI/IBHOI KOMIICTEHTHOCTI: KOMyHlKaTI/IB-
HHH, KOMIIETCHTHICHUH, KYJbTYPOIOTiYHIMN, KOHCTPYKTUBICTCHKHI 1 NisUTbHICHUH. BCTaHOBIEHO, 0 BOHU B3aEMOIIOTH
y HAaBYAIILHOMY TIPOLECi Ta 320€3IeUyI0Th KOMIUICKCHUH PO3BUTOK YMIiHb CTYICHTIB y podeciiiHoMy crinkyBanHi. Omu-
CaHO MPaKTUYHY peali3allifo MOBHIUX HOPM Yepe3 HaBUalbHI 3aBIaHHS — YCHI BiATIOBI/i, MHCEMOBI pOOOTH, TUCKYCil, aKa-
JIeMIUHi TEKCTH. AKIIEHTOBAHO yBary Ha poJii TOYHOCTI, JIOTTYHOCTI, BUPA3HOCTI, TOPEYHOCTI Ta MPABUIILHOCTI MOBJICHHSI
K CKIAIOBHX eekTHBHOI KomyHikamii. [limkpecieHo, mo 3acTocyBaHHS MOBHUX HOPM Y MOBIEHHI CIIPUS€ PO3BUTKY
PUTOPUYHMX YMiHb, KYJIBTYpH CIUIKYBaHHS Ta ()OPMYE BiIIOBITATbHE CTABICHHS 10 MOBH. [IpakTHUHE 3HAYCHHS IOCITi-
JDKEHHSI TONISTa€ Y MOKIINBOCTI BUKOPHUCTAHHS HOTO BHCHOBKIB JUISl BIOCKOHAICHHSI HaBYAIBHUX KYPCiB, CIIPSIMOBAHHX
Ha PO3BUTOK KOMYHIKATHBHOT KOMITIETEHTHOCTI 3/100yBaviB OCBITH.

Kuro4oBi ciioBa: MOBHI HOpMH, KOMYHIKAaTHBHI HAaBHYKH, MOBHI KOHCTpPYKIIii, 3100yBadi BHUIIOi OCBITH, 3aKJIaaH
BHIIO] OCBITH.

IMocTaBienHs npodaemMu. Y cydyacHUX yMO-  3HAYYLIOCTI MPO(eCciitHOro AUCKypCy, SKHH MOX-
Bax TpaHchopMaIllii OCBITHBOTO MPOCTOPY MOBHI  JIMBHH BHUKJIIOYHO 3a pPaxyHOK 3acCBOEHHS CIle-
HOpMU HaOyBarOTh OCOOIMBOI Baru sIK peryiasTuB-  uudivyHux mans npodecii ¢pa3, ciiB, 3BOPOTIB,
HUW YMHHUK ¢(PEKTUBHOI KOMYHIKAIll y 3aKjIasax  TEPMIHOJIOTIi — IHIIMMH CJIOBAMH MOBHHUX HOPM.
BHIIOI OCBITH. 3MIHU COLIIOKYJIBTYPHOTO KOHTEK-  3aCBOEHHS IIMX HOPM cripusie (OopMyBaHHIO 3J1aT-
CTYy, aKTUBI3aIlis aKaJeMidHOi MOOUTBHOCTI, Q-  HOCTI 3100yBaviB BUIIOI OCBITH aJIeKBaTHO OyIy-
pOBi3allisi HABYAHHS Ta 3pOCTAHHS POJIi MyOJIIYHOT  BaTH YCHE i MHCEMHE MOBJICHHS, apTyMEHTYBaTH
1 HayKOBOi KOMYHIKaIlii 3yMOBIIIOIOTh ITIIBHINEHI  TMO3UIlI0, OpaTh y4acTh y (haxoBuUX OOroOBOpEH-
BUMOTH JI0 MOBJICHHEBOI ITiJITOTOBKK 3700yBa-  HAX 1 JOTPUMYBATHUCS €TUYHUX CTaHApPTIB CITiJI-
4iB Bumoi ocBiTH [AHTOdIHYyk 2024]. YV oMy  KyBaHHs. BomHoyac MOBHI HOpMH 3a0€3MEUyIOThH
3B’SI3Ky JIOTPUMaHHS HOPM JITEpaTypHOi MOBH  CTAOUIBHICTH 1 CHIAAKOBICTh aKaJIeMIYHOI Tpaulli,
[I0CTA€ HE JIMIIE MOKA3HUKOM MOBHOI KYJIBTYpH,  IOE€JHYIOYH MOBHY CHUCTEMY 3 aKTyaJbHHUMH CyC-
a 1 HeoOXiIHOI YMOBOIO (popMyBaHHS 3po3ymi-  minbHUMU 3anuTamiu [Koup 2024].

JIOTO, JIOTIYHOTO Ta JOPEYHOTO BHCJIOBIIOBAHHS OxkpecieHa mpoOieMaTHKa € OCOOJUBO BaK-
B HaBYAJILHUX Ta MPOPECIMHUX CUTYAITIsIX. JUBOI0O B KOHTEKCTI I1HTErpaTUBHUX MiJAXOJiB

AKTyanmpHICTh JTOCHIDKCHHS Teopii BUKO- 10 HaB4aHHS [AHTodiituyk 2024]. Maerbcsi Ha
pUCTaHHS POJi MOBHUX HOPM Yy PO3BUTKY KOMY-  YBa3i, 1[0 JOTPUMAaHHS MOBHUX HOPM y HaBUaJb-
HIKaTUBHUX HABUYOK 3yMOBJICHAa 3pPOCTAaHHSIM  HOMY HpOIIECi CTBOPIOE HMIATPYHTS U PO3BHUTKY
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TOYHOCTI, JIOTIYHOCTi, 3MICTOBHOCTI Ta CTHIIIC-
TUYHOT BUBQ)KEHOCTI MOBJICHHS. Y CBOIO 4epry, 1ie
migBUIIye €(heKTUBHICTH MIKOCOOHMCTICHOT I TIpO-
(heciitHoi B3aeMoii.

AHaqi3 ocTaHHIX Aoc/aixkeHb I myOmikamii.
[lutanHs poni MOBHMX HOPM Y PO3BUTKY KOMY-
HIKaTUBHUX HaBUYOK 37100yBadiB BHIIOI OCBITH
€ JIOCTaTHhO BUCBITIIEHUM Yy BITUM3HSHIM HayKOBii
miteparypi. Y CydacHOMY MJOCIHIJHUIIBKOMY JTHC-
Kypci poOiiemMa aHallizy MOBHUX HOPM, 1X JJMHAMIKH
Ta QyHKLIH y popMyBaHHI KOMYHIKATHBHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI 37100yBayiB BUI0i OCBITH OOTOBOPIOETHCS
B KOHTEKCTI OCBITHIX TpaHchopmartii, g posizariii
Ta aKaJiemMizallii HaB4aJIbLHOTO MPOLIECY.

3HauHUI BHECOK Y PO3BUTOK TEMH 3pOOMIN
A. Awntodiiiuyk, 1.0. KosamsoBa, T.A. Korp,
T.I. Hixonammnua, . Onumenko, A.B. Iominyk,
H.®. Tlonosuu, C.M. Pomanuyk, C.A. Ciukap,
O. TopocsH, JI. Sluenko Ta iHII aBTOPH.

JleTanpHile aHaJi3 MPOBEACHO B HU3II OCTAHHIX
ykpainchkux myomnikaniil. 3okpema, C.M. Poman-
YyK JOCIIPKY€E MOBHI HOPMU SIK YUHHUK KYJIBTYPH
MOBJICHHSI, 3B€PTAI0YH yBary Ha MOPaJIbHO-ETHYHI
3pyweHHs micisg 2022 poky, 10 MO3HAYarThCs Ha
MOBHi# moBexainii monofi. T.A. Komp akienTye Ha
30BHILIHIX 1 BHYTPILIHIX KPUTEPISIX JIiTEpaTypHOl
HOPMH, BKJTFOUAIOUH €CTeTHYHI, ICTOPUYHI i CTPYyK-
TYpHO-CEMaHTHYHI AaCMeKTH, M0 BHU3HAYAIOTh
MOBHY TpaauLito B HaykoBoMy TekcTi. C.A. Ciukap
1 LA. JleHHCIOK pO3IVIs1at0Th YKPAiHChKY MOBY SIK
eMOIIITHO-KOMYHIKaTUBHUH 1HCTPYMEHT, 110 (op-
MY€ COLIOKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTh IE€Aaroris,
a JI. Sluenko anamizye MOBHI cTparerii akageMid-
HOTO JTUCKYpPCY K (hopMy po3BUTKY mHpodeciiinoi
IIEHTUYHOCTI MalOyTHHOTO (PaxiBIIA.

OcobOnuBy yBary mnpuIijeHO TiaxoaaM Ji0
(hopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
A.B. IMomimyxk 1 B.I. Jlyranens BUAUISIIOTH AisUTb-
HICHMH, KOMYHIKaTUBHUH 1 KOHCTPYKTUBICTCHKHM
MIJXOAM B YMOBaX JUCTAHIII{HOTO Ta MPOEKTHOTO
HaBuaHHA. A. AHTO(DIHYYK OKpECIIO€ pOib KOT-
HITUBHUX, EMOI[IHHO-COIIaTbHUX 1 [H(PPOBUX
YMHHUKIB Y MOOY0BI KOMYHIKATUBHUX MOJEINeEH.
[.O. KoBanboBa NpOMNOHYE CHUCTEMY MPHUHIIMIIIB
(>kaHpOBMI, TEKCTOOPIEHTOBAHUH, OCOOHCTICHO
OpieHTOBaHUH), 10 3abe3mneuye IHTerparlio mpo-
¢deciiiHMX 1 MOBIIEHHEBHUX CTparerii y Kypci
«®axoBa yKpaiHCbKa MOBa».

HlonopeanizaniiMOBHUX HOPM Y PO3BUTKY KOMY-
HIKaTUBHUX HaBUYOK, O. Topocsn ta A. Hlenskina
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aHa3yI0Th aKaJeMIYHy AHIIINHCBKY SK MOJENb
MOBHOTO CTaHAPTY JUisl (GOpPMYBaHHS aKaIeMidyHOi
IPaMOTHOCTI, 110 BKJIIOYa€ KPUTUYHE MMCIICHHS,
JKQHPOBY KOMIIE€TEHTHICTb, TOUYHICTH MOBIIEHHSI.
H.®. ITonoBuu i JI.C. TIpokonoBuY OKPECIIOIOThH
MOHATTS HOPMATUBHOCTI, IPABUIBHOCTI, TOYHOCTI
1 IOpeuHOCTI SIK KIIFOYOBI [yl IpodeciifHol KoMy-
Hikalii. 1. OHUIIEHKO aKIEHTye Ha PUTOPUYHIN
KyJBTypl TIefarora, e MOBHI HOPMH BHCTYTAlOTh
IHCTPYMEHTOM MEIaroriyHoro BIUIMBY Ta MOpPaJib-
HOTO BUXOBAHHS.

HaykoBa HOBHM3Ha HAIIOTrO JOCIIIPKEHHS MOJIS-
ra€e y KOMIUIEKCHOMY BHCBITJICHHI B3a€MO3B’SI3KYy
MK MOBHHUMM HOPMaMH Ta (pOPMYBaHHSIM KOMY-
HIKaTUBHUX HaBUYOK 3700yBadiB BHIIOi OCBITH,
B poOOTI BHEpIIE CUCTEMHO MPOAHAII30BaHO, SKI
caMe MOBHI HOPMH € KJIFOUOBHUMH ISl PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHUX HaBHYOK Yy 3700yBauiB BHIIOL
OCBITH Ta SIK IIi HOPMU (YHKIIOHYIOTh Y HaBYaJIb-
HUX TPaKTHKAX

Merta crarTi — 3’5CyBaTl pojb MOBHHMX HOpPM
y TIpoleci PO3BUTKY KOMYHIKATHBHHUX HaBHYOK
37100yBaviB BHIOI OCBITH B CYyYacCHOMY OCBIT-
HbOMY CEepe0BHUIII.

s MOCSTHEHHST METH IOCHiIKEHHS OyIayTh
BHUKOHAHI HACTYITH1 3aBJAAHHS:

1) mpoanamizyBaTu TEOPETUYHI MiIXOIU [0
PO3yMiHHSI MOBHHX HOPM Ta iX ()YHKIIiil y MOBJICH-
HEBIH AISIBLHOCTI,

2) BUBHAYUTHU OCHOBHI TMIIM MOBHUX HOPM, 1110
€ PEJIeBaHTHUMHU JUIs HAaBYAJIBHOTO M akajeMid-
HOTO CHJIKYBaHHS;

3) OKpecIUTH MPAaKTUYHI 3aCal BUKOPUCTAHHS
MOBHHMX HOpPM JJIsl PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHUX
HaBHKIB 3/100yBayiB BUILOI OCBITH.

BukJiax 0CHOBHOTO MaTepiay 10CTi2KeHHS].
MoBHI KOHCTPYKILIi pO3MIAAAIOTECS SK yCTaJeHl
MO€THAHHSI MOBHUX OJMHMIIb, 10 3a0€3MeUyI0Th
pearnizaiilo KOMyHIKaTUBHOTO HaMmipy B YCHOMY
i nucemHomy MomineHHi. Ha nymky T.A. Koup,
MOBHI KOHCTPYKIIII € Ba)XJINBOIO O3HAKOI HayKoO-
BOTO TEKCTY, OCKIJIbKH BOHU BiOOpaKatoTh IOTPH-
MaHHS MOBHOi HOPMH Ta CIPUSAIOTH JIOTIYHOCTI
BUKJIaAy. Sk 3a3Hayae aBTOpKa, NPaBUIbLHUHI 1001p
Ta BHUKOPHUCTAaHHS MOBHHMX KOHCTPYKIIi 3a0e3-
neyye 3po3yMUTICTh 1 HOPMATUBHICTH MOBJIEHHS
B aKaJIEMIYHOMY CEpPEIOBUII. Y IIbOMY KOHTEKCTI
MOBH1 KOHCTPYKIIii BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO OpraHi-
3amii TEeKCTy Ta MIATPUMAHHSA WOTO CTHIIICTHYHOI
mimicHocti [Komps 2024 : 29].
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SAx mokazano y nocmimxenni H.®. TlomoBuu
1 JI.C. IlpokornoBu4, MOBHI KOHCTPYKLIi MarOTh
BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY Ta (POPMYIOTHCS 3 €JIeMEH-
TIB PI3HUX MOBHHUX piBHIB. ABTOPHM 3a3HAyaroTh,
IO caMe TMO€JHAHHA X eJEeMEHTIB 3abe3neuye
TOYHICTb 1 JIOPEUHICTh MOBJICHHS Y podeciiHOMY
CHIUIKYBaHHI. /{0 OCHOBHUX CKIAOOBUX MOBHUX
KOHCMPYKYIU HANeHCAMb.

JIEKCUYHI  OJIMHMII], 3a0e31e4uyoTh
3MICTOBY HAIlOBHEHICTh BUCIJIOBIIIOBAHHS;
rpamatuuHi  (GopMu, 110 BHU3HAYAIOThH
3B’S3KH MIX CJIIOBaMU;

CHUHTAaKCHUYHI MOJENi, SKI OpraHi3oBy-
10Tb CTPYKTYpy peuenHs [[lomoBuy, [IpokonoBuu
2023 : 228].

Ha nymky C.M. Pomanuyka, MOBHI KOHCTPYK-
1ii TICHO TOB’s3aHi 3 MOHATTIM MOBHOI HOPMH
Ta KyJIbTYpH MOBJIEHHs. ABTOp MHiAKPECIIOE, 110
MIPaBUIbHICTh MOBHUX KOHCTPYKIIIH € ITOKa3HUKOM
c(OpPMOBAaHOCTI MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI
3100yBaviB OCBITH. SIK 3a3HauaeTbcs y JOCHI-
JUKEHH1, IOTPUMaHHs HOPMaTUBHUX MOBHMX KOH-
CTPYKIIIH CITPHSIE i IBULIICHHIO SKOCT1 KOMYHIKaIIii
B OCBITHBOMY IpOIleCi Ta GOpMY€E BiANOBiTaIbHE
cTaBieHHs 10 MoBU [Pomanuyk 2023 : 78].

Sx 3asznavae 1.0. KoBamboBa, ¢opmyBaHHS
MOBHHX KOHCTPYKIIIM BiOyBaeTbcs B IpoOIECi
HaBYaHHs (paxoBo1 yKpaiHCHKOT MOBH Ta OB’ s3aHE
3 Ipo(heciitHOIO MIATOTOBKOIO CTY/IEHTIB. ABTOpKa
BUOKPEMIJIIOE KOMIIOHEHTH MOBHMX KOHCTPYKLIH,
Kl € BU3HAYaJbHUMHU Ui MpodeciiiHoro Mos-
neHHs. /1o HUX HajexaTh:

BUKOPHCTAHHSI TEPMIHOJIOTIYHOT JICKCUKH
BIAMOBIAHO 0 CIELIAJILHOCTI,

JOTPUMAHHS HOPMAaTUBHUX CHHTAKCUIHHUX
CTPYKTYD,

n00ip CTHWIICTUYHO JOUITBHUX MOBHHX
3aco0iB [KoBanwsoBa 2024 : 54].

Y HayKOBHX JOCIIPKEHHSX 3 IIpobneMu popmy-
BaHHS KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3100yBa-
4iB ocBiTH [Hikonammna 2025; Anrodiiiayk 2024;
[onimyk 2023] npeacTaBieHo HU3KY MIIXO/IB, K1
BUKOPUCTOBYIOTbCSL Ul PO3BUTKY MOBJIEHHEBUX
yMisb. LI migxoau peamni3yroTbecs K y TpaauLiid-
HOMY, TaKk 1 B JMCTaHLIHHOMY (hopMaTi HaBUYAHHS
Ta CIpPsIMOBaHI Ha IHTErparil0 MOBHOI, KOTHITUB-
HOI, COIiaabHOl ¥ JISIBHICHOI CKIaJOBUX OCBITH.
PosmistnemMo O1IbII AETAILHO KOXKEH 13 HIIXOIIB.

1. KomyHikaTuBHHMH MiAXiA — Opi€HTOBaHUN
Ha pO3yMIHHS MOBH SIK 3ac00y peasibHOT B3a€MOZIT

— K1

36

Ta nepeadavyae opraHizallito HaBYaHHs Yepe3 KoMy-
HIKaTHUBHI CUTYaIlil, 110 HAOMIKeHi 10 npodeciii-
HOI JIISUTBHOCTI, Y MeXax SIKuX 37100yBaui OCBITH
PO3BUBAIOTh MOBJIEHHEBI HABUYKH, YMIHHS apry-
MEHTYBAaTH, CIlyXaTu Ta OpaTu ydacTb y Aiajosi,
110 3abe3neuye GopMyBaHHS MPAKTUYHOT KOMYHI-
KaTUBHOI KommnieTeHTHOCTI [Hikonmammna 2025 : 5].

2.  KommereHTHICHMH MAXiJ — pPO3MIsLAae
OCBITYy sIK mporec (opMyBaHHS 3aTHOCTEH [0
3aCTOCYBaHHSl 3HAHb Yy NPAKTUYHINA AiSUIBHOCTI
Ta nependavyae iHTErpalito MOBHUX, KOTHITHBHHX,
€MOLIITHO-COIiaTbHIX 1 MPOECITHUX KOMIIOHEH-
TiB KOMYHIKAIlii, [0 CHPHs€E ILIICHOMY PO3BUTKY
ocobucTocTi 3700yBaYa OCBITM Ta HOTO TOTOB-
HOCTI 10 TIpoheciifHOTO CIiIKyBaHHSA [AHTOdIH-
gyyk 2024 : 210].

3.  Kynberyponoriunuil miaxig — rpyHTyeThCS
Ha YCBIJOMJICHHI KOMYHIKalli SK COLIOKYJIbTYp-
HOTO SIBUIIA Ta CIPSAMOBAaHWN Ha (HOPMyBaHHS
3IaTHOCTI a/anTyBaTH MOBJIEHHS JI0 COLIaJIbHUX
1 KyITbTYpHUX YMOB, TOTPUMYBATHCS MOBJICHHE-
BOTO €TUKETY Ta KOMYHIKAaTUBHUX HOPM Y PI3HUX
OCBITHIX 1 podeciiinux cepenoumax [[lominryk
2023 : 13].

4. KOHCTPYKTHBICTCHKHH MiIXig — 0a3yeTbes
Ha aKTHBHIN 1MO3uIlii 37100yBada OCBITH Ta PO3TIIs-
Jla€ 3HAHHS K PE3yJbTaT CaMOCTIHHOTO OCMHUC-
JICHHS. I KOHCTPYIOBaHHS B IpOLI€CI HABYAJIBHOT
JISUTBHOCTI, IO CHpPUSE PO3BUTKY KOMYHIKallii
yepe3 BIACHUH JTOCBiJI, CIIBIIPAIIO Ta pediekcito
MoBIIeHHEBOI fisutbHOCTI [[Tominryk 2023 : 13].

5. JlisueHicHUWE migxin — nepeadadae Gpopmy-
BaHHS KOMYHIKaTMBHHUX yMiHb 4Y€pe3 MPaKTHIHY
MOBJICHHEBY JiSUIbHICTh, BUKOHAHHS CIUIBHUX
3aBJaHb 1 TPOEKTIB Ta OPIEHTOBAaHUN Ha AKTUBHY
B3aEMOJIII0 YYACHUKIB OCBITHHOTO TPOIECY, IO
3abe3nedye pO3BUTOK YMiHb CIIJIKYBAaHHS B IpPO-
neci peanabHOl HaBUajdbHOI HismibHOCTI [[lomingyk
2023 : 13].

Po3rnsiHyTI migXoaM B3a€EMOIIIOTH MiXK COOOIO
Ta CTBOPIOIOTH METOJOJIOTIYHY OCHOBY JUIS
MOJAJIBIIOTO aHalli3y METOHiB, (opM 1 3aco0iB
dbopMyBaHHS KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
3100yBaviB OCBITH y TMpoLECi HAaBYaHHS YKpaiH-
CbKOT MOBH Ta ()aXOBUX JUCLUILIIH.

BuxopucTaHHs MOBHUX HOPM € OTHUM 13 KJIFOHYO-
BUX YMHHHUKIB PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHUX HAaBUYOK
3100yBaviB OCBITH, OCKUIBKM caMe JOTPUMaHHS
JTepaTypHUX HOPM 3ale3neuye TOYHICTh, 3PO3Yy-
MIJTICTh 1 JJOPEYHICTh MOBJICHHSI B aKaJeMidYHOMY
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Ta mpodeciitHOMy cepenoBuili. SIK 3a3HAYArOTH
H.®. [Tonosuy 1 JI.C. IlpokonoBuy, NpaBUIbHICTb
MOBJICHHSI BU3HAUAETHCSI TOTPUMAHHSM ycCTale-
HUX HOPM JIITEpaTypHOi MOBH Ta BUCTyIAa€ BU3HA-
YaJIBHOIO SIKICTIO KYJIBTYPH MOBJIIEHHS, 110 Oe3ro-
CepeIHbO BIUIMBAE HA €(DEKTUBHICTH KOMYHIKAIlii.
VY mpakTHYHIH TUIOMIMHI 11 peati3y€eThCs, 30KpeMa,
yepe3 cUCTeMaTuyHe KOPUTYBaHHS MOBJICHHS CTY-
JICHTIB Tl 9ac YCHUX BIJMNOBiIEH 1 MHUCHMOBUX
poOIT, KoM BHKJIAgay 3BEpTa€ yBary Ha HOpMa-
TUBHE B)KUBAHHS JICKCHKH, TpaMaTUYHUX (GOopM
1 cuHTaKCMYHUX KoHCTpyKuUid [[TomoBuy, IIpoxo-
moBu4 2023 : 230].

BuokpemiieHO mpakTU4HI 3acajd BHKOPHC-
TaHHS MOBHUX HOPM JIJISl PO3BUTKY KOMYHIKaTHB-
HUX HaBUKIB 37100yBaviB BUIOT OCBITH:

1) 3micmosnicme i no2iunicms MOGLEHHS SK
CK1a008i MOBHOI HOpMU BIAITPAIOTh BaXJIUBY POJIb
y (hopmyBaHHI 31aTHOCTI YIiTKO MEPEAABATH TYyMKY
Ta OyqyBaTH apryMEHTOBAaHE BHCJIOBIIOBAHHS.
JloriyHa opraHi3ailisi MOBJICHHS IPYHTYETbCA Ha
MOCTIIOBHOCTI BHUKJIQTy Ta YITKOMY CMHCIIO-
BOMY 3B’SI3Ky MK YaCTHMHAaMH BHCJIOBJIIOBAaHHS.
YV HaBUanbHINA TPAKTHIII 11€ MOYKE MPOSIBIISITHCSI 11T
Yac BUKOHAHHS 3aBIaHb 3 MIJATOTOBKH KOPOTKHX
YCHUX JIONOBiZiell a00 MHUCbMOBHX MOBIIOMJICHbD,
Jie CTYIEHTH HaBYAIOThCS CTPYKTYpyBaTH Mare-
piaj, BUOKPEMIIIOBATH TOJIOBHY AYMKY Ta YHUKATH
CMUCIIOBUX TTOBTOPIB, 110 CIPHUSE PO3BUTKY KOMY-
HikatuBHOi BrieBHeHOCTI [[lomoBuu, I[Ipoxomo-
By 2023 : 230]. BaxJIMBUM TakoX € OpraHizaris
J1aJIOriyHOrO0 MOBJICHHS Ha 3a/laHl TEMU 13 BHKO-
puctanHsaM mnpodeciiiHoi TepmiHosorii. B xomi
BIJIIPALIIOBaHHS TaKMX MPAKTUYHUX 3aBJaHb CTY-
JICHTH BIANPAIbOBYIOTh HABHKHU IIBHJIKOTO ITiJI-
0opy HEOOXiqHOI HOPMH B KOHTEKCTi 10 Pi3HUX
CUTYaIIii.

2) Tounicms i OopeuHicmv MOGNIEHHS € BaX-
JUBHMHU YMOBaMH €(EeKTHBHOI KOMyHiKallii B aka-
JIEMIYHOMY CEPEJOBHILI, 1110 OCOOIUBO AKTyaJIbHO
B YMOBax MDKKYJIBTYpHOTO CIUIKyBaHHA. [Ipak-
TUYHUM TPHUKIAIOM MOke OyTH poOoTa Haj aka-
JNEeMIYHUMH TEKCTaMH, IIiJ] 4ac $KOI CTYIEHTH
BYATHCS JOOUPATH CTIeTiaibHI 3BOPOTH BiJATIOBIAHO
JI0 METH BHUCJIOBIIOBaHHS, YHHKATH PO3MOBHHUX
€JIEMEHTIB 1 BHUKOPUCTOBYBATH CTaHIapTHU30BaHi
ckianoBi HaykoBoro ctwito [TopocsH, Illenskina
2024 : 288].

3) Bupasnicmb MoG1IeHHA SK KOMHOHEHM
MOGHOI HOpMU CHPHSIE PO3BUTKY OPaTOPChKUX
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1 IEpEeKOHYBAJIPHUX HABHYOK, IO € HEOOX1THIMH
Ju1st ipodeciiinol AisUTbHOCTI menmarora. Y mpak-
THUIIl MiATOTOBKM MalOyTHIX YYHTENIB II€ MOXeE
peani3oByBaTuUCs 4epe3 TPEHYBaHHS IMMyOIIYHUX
BUCTYIB, MiJl Yac SIKUX CTY/IEHTH BiANPALbOBYIOTh
IHTOHAIIi10, J00Ip JEKCUKH Ta CTUIIICTUYHY BiAMO-
BIJTHICTh MOBJICHHSI, 1[0 CIIPHUSE PO3BUTKY BIIEB-
HEHOCTI ¥ KOMYHIKaTUBHOI MaiicrepHocTi [OHu-
menko 2025 : 220].

Tox cucTeMaTHuHE BUKOPUCTaHHS MOBHHUX
HOPM Yy HaBYaJIbHOMY IIPOIIECi CTBOPIOE YMOBH
JUISL TOETHAHHS TEOPETUYHHX 3HAHB 13 PAKTUKOIO
MOBIIEHHEBOI JIsUTBHOCTI Ta 3a0e3Meuye MoCTyIo-
BUH PO3BUTOK KOMYHIKaTHUBHHUX HABUYOK 3700Y-
BayiB OCBITH, IO € MIATPYHTSIM JUIs MOJAJIBIIOTO
aHamizy MeToliB 1 (opMm iX IiIecpsSMOBAHOTO
¢dbopmyBaHHS.

BucnoBkn. OTxe, MOBHI KOHCTPYKIIii 3a0e3-
MEeYyITh OpTaHi3alil0 yYCHOTO ¥ THCEMHOTO
MOBJICHHSI Ta BUKOPUCTOBYIOTbCS JJISl peasizaiii
KOMYHIKaTUBHOTO HaMipy B OCBITHbOMY i mpode-
CiiHOMY cepeloBHIIi. BOHM BKTIOUAIOTh JIEKCUYH1
OJIMHUII, TpaMaTH4yHi (OpPMH Ta CHHTAKCHYHI
MOJIEN, 32 JIOTIOMOTOI0 SIKUX CTBOPIOIOTHCS HOp-
MaTUBHI BUCJIOBIIOBaHHS. Bukopucranus ¢gaxosoi
JICKCUKH, TOTPUMaHHs MpaBui MOOYJOBH pEUEHb,
BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIB Ta CTaJMX CHHTAKCHY-
HUX KOHCTPYKIIiH J103BOjsie popmye 0a30Bi KOM-
METEHIIIT CrerianicTa, Mo 3aTHUI B3a€EMOIISATH 13
JITIOBUM CEPEJIOBHUIIIEM.

®dopMyBaHHSI KOMYyHIKAaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI
peani3yeThCsl yepe3 MOE€IHAHHS KUIBKOX Menaro-
TIYHHAX TIAXOAIB, KOKEH 3 SKUX BUKOHYE OKPEMY
(byHKI1110 B OCBITHROMY Ipoueci. KomyHikaTuBHMIA
HiIX17 OpiEHTY€ HABUAHHS Ha peajbHI CUTyauii
CHUIKYBaHHS, KOMIIETEHTHICHUI CIIpsIMOBaHUN Ha
PO3BUTOK YMiHb 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Ha IpaK-
THUL, KyJIBTYpOJIOT1UHUHN 3a0e3mneuye T0TpUuMaHHs
COLIIOKYJIBTYPHHX 1 MOBJIEHHEBUX HOPM, KOHCTPYK-
TUBICTCBKMI aKTHBI3y€ CaMOCTIHHY Mi3HaBaJIbHY
TUSUTBHICTD  37100yBaviB  OCBITH, a MisUTbHICHUHN
dbopMy€e KOMYHIKaTHMBHI HaBHUYKH Ye€pe3 BHKO-
HaHHS MPaKTUYHUX 3aBlaHb, Y9acTh y MPOEKTAX
1 CIIJIBHY B3a€MO/IIIO, 1110 3araJIoM CTBOPIOE YMOBH
U1 €(peKTUBHOTO POQECIHOTO CIIIKyBaHHS.

Buxopucranus cneuianbHoi npodeciitHoi Tep-
MIHOJIOTIT Y HaBYAJIBHOMY TIPOIIEC] JT03BOJISIE PO3-
BUBaTH MPAaBUJIBHICTb MOBJIEHHS, PO3MOBIJI CTa-
I0OTh 3MICTOBHMMHU, OUIBII TOYHUMH, JIOTIYHHMH,
BHUPA3HUMH, 1110 BiJMOBi A€ aKaIeMiYHUM BUMOTaM
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no ocsitu. [IposBiseTbcs HasBHICTD HEOOXIJ-  TIAJOTIYHOTO MOBIIEHHS, & TAKOXK B YMOBAaX MIiX-
HUX HAaBUKIB y aKaJeMiYHOMY NHCHMi, B yMOBaX  OCOOHMCTICHOTO CIIIJIKYBaHHS Ta CIIUIKYBaHHS
3 MIe1arorom.
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THE ROLE OF LANGUAGE NORMS IN THE DEVELOPMENT
OF COMMUNICATIVE SKILLS OF HIGHER EDUCATION STUDENTS

The article is devoted to the analysis of the significance of language norms as a factor in the formation of communicative
competence in higher education students in the modern educational environment. The purpose of the study is to clarify
the role of language norms in the process of developing communicative skills of higher education students in the modern
educational environment. In the course of the scientific research, general scientific methods of cognition were used:
analysis, synthesis, generalization, systematization, observation, interpretation. The study analyzed the theoretical
foundations of the concept of a language norm and its implementation in professional speech. The types of language
norms that are most relevant for the academic environment were considered: lexical, grammatical and syntactic. It is
proven that the combination of these components forms normative language constructions that ensure the logic, accuracy
and clarity of speech. It is shown that language constructions perform the function of organizing the text and maintaining
stylistic integrity, and their observance contributes to the development of speech confidence. The features of normative
speech in the professional Ukrainian language are highlighted, in particular, the use of terminological vocabulary, syntactic
correctness and stylistic expediency. A set of approaches to the formation of communicative competence is considered:
communicative, competence-based, cultural, constructivist and activity-based. It is established that they interact in
the educational process and ensure the comprehensive development of students' skills in professional communication.
The practical implementation of language norms through educational tasks is described — oral answers, written works,
discussions, academic texts. Attention is focused on the role of accuracy, logic, expressiveness, relevance and correctness
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of speech as components of effective communication. It is emphasized that the use of language norms in speech contributes
to the development of rhetorical skills, a culture of communication and forms a responsible attitude towards language.
The practical significance of the study lies in the possibility of using its findings to improve training courses aimed
at developing the communicative competence of students.

Key words: language norms, communicative skills, language constructions, higher education students, higher
education institutions.
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CHUMBO.JIIKA CTUXIH SIK EK3UCTEHIIHNHUX KATETOPIN YV MOETUYHIN
3BIPIII KATEPHHU KAJIUTKO «BIIKPUTHUHU MEPEJIOM I'OJIOCY»

VY ocipKeHHI aHaTi3y€eThesl 00pa3HO-CUMBOJTIYHA PENPe3eHTAallis YOTUPHOX CTUXIH (BOTHIO, BOIM, 3¢MJTi Ta TIOBITPS)
SIK eK3UCTEHITIMHUX KaTeropii moetwyHii 30ipui Karepuan Kanurko «Bigkputuii nepenoM roocy». Merta 10CiiuKeHHS
TMOJISTAa€ B OCMUCIICHHI MEXaHI13MiB MO/TH(iKaIlii HEpBUHHNX CMHCIOBHX MaTPHITh OyTTS, PEIPE3eHTOBAHMX Yepe3 00pasHi
KOHCTPYKTH CTHXiii, B yMOBaxX TPaBMOBAHO1 peanbHOCTI. CTHXIi TPAaKTYIOThCS SIK B3a€EMOIIOB SI3aHA CUCTEMA eK3UCTEHIIIH-
HHX ITapaMeTpiB, CIIBICHYIOUMX Ta B3aEMOJIIOUMX 00pa3iB, 3ac00aMU SKHX KOLYEThCS JOCBI MEKOBOCTI (CTaHU MEpen
PAHKOM 1 HIYUIO, JKUTTSIM 1 CMEPTIO, AKTOM TBOPEHHS i aKTOM 3HUIIEHHS, MUHY/IUM Ta TEMEPilIHiM, TEIEpIilHIiM Ta Maii-
OyTHIM, BIHOIO i1 KOXaHHSAM, 30epeKeHHSM MaM’sTi Ta 11 cTupaHHsIM). MeToqoIOTYHII KapKac 10CiKeHHs BUOYI0BY-
€ThCA Ha MO€THAHHI P110cO(CHKOT TepMEHEBTUKH, CTPYKTYPHO-CEMIOTUYHOTO MPOYUTAHHA Ta (PEHOMEHOJOT1] eK3UCTEH-
[iHOTO TIepeKuBaHHs. OHTONOTIYHHI BUMIp anelioe 10 aHTUYHOI TPAJUIIT OCMUCICHHS CTUXIH SK MEPIIOOCHOB OYTT,
BiJI ysiBIIeHb [laToHa mpo TeOMEeTPHYHO BIOPSAKOBAHUH Ta TAPMOHIHHUIA KOCMOC JI0 apHCTOTENIBCEKOT MOJIEII TIPOCTO-
PORBOI iepapXil eJIeMEHTIB, 1X KOHKPETHOT JJOKATHBHOCTI, 1 HIIIICEAHCHKOTO OAaueHHS CBITOBOTO JUCOHAHCY SK HACIIJIKY.
CTpyKTypHO-CEMIOTHUHHMI pakypc criupaeThes Ha inei Pomana bapra ta Kiona JleBi-Crpoca. [IpoBonstees mapaeni i3
Mi(OJIOTIYHIM CBITOOAUECHHSM, SI3UYHHUIIBKOIO CBITOOY/OBO0, OI0NIHHUM KOJIOM, & TAKOX JTaBHBOCIOB SHCHKHM CHMBO-
nizmom. [IpoBeneHuit aHami3 OKa3ye, M0 y 30ipili cTHXIi 30epiraroTh MaM’Th PO BIACHY apXETUITHY aMOiBaJICHTHICTB,
OJIHAK 3a3HAIOTh BUKPUBJICHHS IiJ] THCKOM MiITapH30BAHOTO Xa0Cy, BHACTIAOK YOTO MECTPYKTHBHUH BHMIp ITOCTYIIOBO
BUTICHSIE BiTHOBIIOBAIILHUH. Y pe3yibTari 3eMIisi BTpavyae POy CUITY i TIOCTA€E TIIECHO BPa3JIMBOIO MAaTEPi€r0, BOTOHb
1030yBa€ThCS OUMIIYBATBHOTO MOTEHIIIATy, TOBITPS CTa€ CEpPEefOBHUIINEM TPUBOTH, 3aIIOBHEHUM MUIITAPHUM MOTIOXOM
Ta 3a0pyHEHUM 3BYKaMH BiliHM, a BOAA TSDKi€ IO PO3UMHEHHS Ta IIE3aHHS, € IHTOKCHKOBAHOIO, XOJIOTHOIO, 3AaTHO0
nopanuTu. CaMe Hanpys>KeHHs MK MIEPBICHOIO MOBHOTOIO CTUX1H 1 IXHIM TpaBMaTHYHUM JIe()OPMOBAHUM CTAaHOM (hOpMyE
0c00JIMBY 1HTOHALIIIO 30ipKH Ta OKpeCoe IUOHHY 11 (ioco(ChKOro 3ByyaHHs.

KurouoBi ciioBa: cuMBoItika cTHXiH, €K3UCTEHITIHHI KaTeropii, BOEHHA TpaBMa, apXCTHITHI 00pa3u, CeMiOTHKA.

ocraBaenns mpodaemu. Ctpykrypa OyTTss  3yMOBIEHA iXHBOIO (opmoro. SKIIo Bojaa, BOTOHBb
BHUMIPIOETHCSI XPOHOTOINIYHO Y KOOPAMHATAX Yacy 1 MOBITPSA € aJalNTUBHUMHU CYTHOCTSIMH, 3€MIIS,
W TpOCTOpY, Ta OHTOJIOTIYHO — Yepe3 CEMIOTHYHI  HABMAaKH, € TMepeBaxHO cTaruyHoio: «From
CUCTeMH KyIbTypHOI Marpuili. biomiliHa Tpaaumis  the latter, the three elements fire, air, and water
koau(ikye NepBiCHY TKaHUHY OyTTs uepe3 cioBo,  are framed: from the former, earth alone. It is
TOJI1 SIK y SI3NYHMIITBI TaByTHHA TBOPIHHS CIUIeTeHa  a rectangular scalene. From the rectangular isos-
31 cTuxiil (BoaM, BOTHIO, 3eMJIi ¥ TOBiTpsi), yoco-  celes, by placing four together, a square is formed;
ONeHMX y pyHIYHHX 3HaKax, iepormidax, anximid-  and six follows then that while fire, air, and water
HUX CUMBOJIaX TOILO, 1110 CJIYTYIOTh iHAMKaTopamMu  can interchange and pass one into another, earth
TCHE3HUCY, pyHHYBaHHS, CMEpPTI W HapoikeHHs.  cannot pass into any of them nor they into it,
IMaHeHTHa TyanbHICTH YOTHPHOX EJIEMEHTIB Bif-  because its base is different» [Plato 1988 : 190].
KpHUBA€ JBa MOJYCH OCATHEHHS OyTTs, KOJH cI0BO B pamkax iznei, BucnosneHnoi [Inaronom, Jlemiypr
HA3MBaE, a CTUXISI — BTUTIOE. OpraHi30By€ XaoC y TapMOHII0 KOCMOCY, Jie efie-

[Tnaron y «Timei» acorfitoe 4OTHpPU €IEMEHTH  MEHTH CIIBICHYIOTh Y MaTeMaTHYHOMY OajaHCI.
TBOPEHHS 13 TeOMETpUYHUMHU irypamMu, Ae  ApHUCTOTEIb MHUCIUTH JIOKAaTUBHO, BiJBOASYH
BOTOHb NPEJCTABIISIE€ TETPACAp, MOBITPS — OKTa-  KOKHOMY €JIEMEHTY MNEBHY IMO3HULII0 Y apXiTek-
enp, Bojla — ikocaenmp, a 3emusis — KyO. 3rimHo  TOHIimi OyTTs, Horo Tomoci: “Each of the simple
MHUCIUTENIIO TOBEIIHKa YOTHPLOX eleMeHTiB  bodies has its proper place: earth at the center,
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water around earth, air above water, and fire high-
est of all.” [Aristotle].

Himme moOsiCHIOE — TOPYIIEHHS  CBITOBOTO
MOPSZIKY SIK pO3’€JHAHHS YOTUPbOX €JIEMEHTIB, 1110
MaroTh icCHyBaTH y cykymnHocTi: “The discordance
for Nietzsche and for his philosophy, as inverted
Platonism. Discordance is present only where
the elements which sever the unity of their belong-
ing-together diverge from one another by virtue
of that very unity. The unity of their belonging-to-
gether is granted by the one reality, perspectival
shining” [Heidegger 1991 : 217].

Tox BiiiHa BHCTyIA€e K 31aMaHUN KOJ, BTPY-
YaHHS Xaocy y KOCMIYHY rapMoHito0. Bona po3ie-
IUTIOE€ TIPUPOZIHY aMOiBaJICHTHICTh CTHXIH, Haxa-
I04M IIepeBary pyiHiBHIN CTOPOHI Mepes TBOPUOIO.
[Tnaton roBoputs: “And the reason of it is this:
many and manifold are the destructions of mankind
that have been and shall be; the greatest are by fire
and by water” [Plato 1988 : 71]. Y npocTopi BiitHu
OKpeciieHa Ipopoya Bi3is peani3yeThcsi OyKBaJIbHO
4yepe3 TpaHC(OPMALII0 MPOMETEIBCHKOIO BOTHIO
Ha ypOaHiCTUYHE TOIyM s, BOAU KUTTS, OCBsIUCHA
BoJa crnaciHHig — Ha BoauM CTHKCY, AMXaJbHOTO
MOBITPS — HA 3ayIICHUH 3BYKaMH CHapsIiB Ipo-
CTIp, 3eMJ11 — Ha BMicTuiuie Morui. Ctuxii Brpa-
Yal0Th IJIATOHIBCHKY T€OMETPUYHY JIOCKOHAIICTh
1 apuUCTOTENIBCHKUN KOCMIYHHMI TMOPSIOK, mepe-
TBOPIOIOUHCH 31 CBIIKIB ICHYBaHHS Ha CITIIBy4acHU-
KiB pyHHYBaHHS.

TkanuHa TekcTy BiOOpa’ka€ TKAaHUHY CBITY.
KocMonoriunuii mopsok 3HAaXOIUTb CBOE BIJ-
JYHHS B TOETHYHIM CTPYKTypi, a NepBUHHI
Koau OyTTd cTalTh OyIIBEJIbHUM Marepiaiom
XyJAOKHBOTO BHCIIOBIOBaHHA. CTHXIii, 10 KOAY-
I0OTh MEXOBI CTaHHU, 3HAXOIATh MPOHU3IUBE BTI-
JICHHS B Cy4YacHIN ykpaiHChbKiil moe3sii. Karepuna
Kanutko y 306ipui «Bigkputuii nepenom rojaocy»
(2024) BiTHOBITIOE apXeTUITHY MOBY CTHXii, mepe-
TBOPIOIOYM 11 HAa IHCTPYMEHT apTHUKYIALIl 00JIto,
MHUHYJIOTO, MalfOyTHBOTO, TENEPIIIHBOT TPAaBMU YU
HaJil Ha BIIPOKCHHSI.

AHaJNI3 OCTaHHIX JOCTiIXKeHb i mMyOsikamiii.
Teopuicts Karepunu KamuTko BuBYaeThcsi Oara-
toacriektHo. Tak, Jlimist JlaBpuHOBMY po30mpae
30ipky «KariBua. Bunorpagnux. lim» 3 mo3u-
mii CeMIOTMKM dYacy Ta TEeMIIOpaJIbHUX MOTHU-
BIB pOAY, AMTHUHCTBA, CTAapOCTi, TPABMATHYHOI
mam’siTi, TPUBaHHS, KOXaHHS, CMEpPTi, BIYHOCTI
y crarti «Iloetnuna 36ipka K. Kanutko «KatiBHs.

42

Bunorpaguuk. [lim»: TemmopaibHI — aCHEKTH
3micty Ta popmm» (2018). [JlaBpunoBuy 2018 :
76-83]. XpOHOTOMIYHMIA aCTIEKT TaKOXK JIOCIiIKe-
Huil y po6oti B.O. I'ontok ta O.}O. Cunopenko
«Konuenrocgepa xponorory BiiiHu B kHH31 Kare-
punn Kanutko «3emist 3aryonenux, abo MajaeHbKi
crpamHi kazkm»» (2021) [Tontok 2021].

VY crunictuuHoMy Bektopi I. FOpuenko komeH-
Tye «IHIUBiAyaTbHO-aBTOPCHKE CIIOBO B CHUCTEMI
xynoxHboro imioctuinto Karepunu Kamutko (Ha
Mmarepiami nmosicTi «M.ictepisn)» (2013) [FOpuenko
2013]. I'ennepui nutanHs aHamizyotscs 1.P. Jlyko-
BEIbKOIO Yy OakamaBpchbkiii poboti «demiHic-
TUYHUIA auckypc TBopyocTi Karepunu Kanmrtko
(Ha mpuknaai 30ipok «3emist 3aryOneHux, abo
Marnenbki cTpailiHi ka3ku» Ta «OpieH MOBYaIIb-
HUIBY )» (2024) [JlykoBenpka 2024], a Takox ['aH-
HO10 OBCAHULIBKOIO Y myOmikatii «KiHouuii BUMip
TpaBMatuyHoro noceiny B mipuni K. Kamutko”
(2025) [OBcsiaupbka 2025 : 74-91].

Boenna niiicHicTh y moetnuHux tekcrax Kare-
punu Kamurko («Hixto Hac TyT He 3Hae, 1 MU —
Hikoro» (2019), «Opaen moBuanpHHIE» (2021),
«JIronu 3 miecnoBamm» (2022)) iHTEpHpeTyeTHCA
Ipunoto bopuciok y crarti “Poetry as Testimony:
Reflections on War in Kateryna Kalytko’s Texts”
[Bopuctok 2025 : 76-93]. Po6oTa MiCTUTh YacTKO-
BUI aHaJIi3 JIOKYCHOI CHUCTEMH.

CHMBOJIIUHY PENPEe3eHTALliI0 CTPECY Y aBTOPKU
BuBuae C.O. Kouepra y mocmimkenni “The Code
of the Incantation in Kateryna Kalytko’s Collec-
tion People with Verbs” [Kouepra 2024: 98-110].
[TyGnikamist aHayizye 3aKJIMHAJIBHUN KOI uepes
JIBa pEriCTpu: TiNeCHUH (04, roiosa, ryou, M’s3u,
JereHi, cepie, xpeOer, KoiiHa, cyrimoOu, TopIo,
KUILIKW, HYTPOIIll, BEHH TOLIO) 1 JOKAaTUBHO-IIPEI-
METHHH (3eMJIs, KOpiHHS, pika, YOBEH, KaMiHHS,
JIepeBo, JIic, iM, BOTOHbB, BiTEp, MTax, Mip’s, 3BIp,
3aJ1i30, TOIJ, KPUCTA TOIIO), A€ TMEPIIHiA CTBO-
proe MeTadOopUuUHi CTPYKTypH MariyHoro MoOB-
JIeHHs, a JApYrui (QYyHKI[IOHY€e SIK CHCTeMa Bep-
OasbHUX 00eperiB.

Metoro crarTi € aexoaudikamis CHUMBOJIIKU
YOTUPHOX CTHXIH (BOTHIO, BOAM, 3€MJIi, MOBI-
TpsI) SIK €K3UCTEHIIMHUX KaTeropid y MOeTHYHiH
30ipui Karepunu Kamutko «Binkputuii nepe-
aoM rosocy» (2024) y koHTEeKcTi TpaHchopmarii
ApPXETUITHUX KOAIB OyTTS Tij BIUIMBOM BOEHHOT
TpaBMu. CTHXil OCMHUCIIOIOTHCS HE SIK JUCKPETHI
o0Opa3u, a K CUCTEeMHa Mepexa e€K3UCTeHLIHHUX
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KaTeropii A mudpyBaHHS TPAaHUYHOTO JOCBITY
(KUTTT — CMepTb, TBOPEHHS — pyHHYBaHHS,
nam’siTb — 3a0yTTH).

JocnimkenHss nmoeanye ¢igocodcbKy repme-
HEBTHUKY, CTPYKTYpPHHI aHaii3 1 ()eHOMEHOJIOT1IO
eK3UCTeHLiiHOr0 aocBiny. dinocodcbko-oHTO-
JIOTIYHUH BUMIP CIIUPAETHCS HA aHTMYHE OCMHUC-
JIEHHSl CTHXIM SK mHeplioeiaeMeHTiB OyTTs (BiX
IUTATOHIBCBHKOI 1J1ei FeOMEeTPUYHOI BIOPSAKOBA-
HOCTI 0O apUCTOTEIBCHKOIO YSIBIEHHS PO KOC-
MIYHY i€papXil0 Ta HIIIIEAHCHKOTO TPAKTyBaHHS
MOPYIIEHHS CBITOBOTO MOPSJIKY SIK pO3PUBY B3a-
emozii nepmoocHoB). CTPyKTYpHO-CEMIOTHIHHH
MIX1JT pO3MISIAAE TEKCT K CHCTeMy KoaiB [Bart
1953 ; Strauss 1963]. ®eHOMEHOIOTIYHUN BUMIP
IHTEpIpPETy€E CTUXIT SIK KaTeropii MeoBOro nepe-
KUBaHHA. MeTOMONIOTIYHAa CHHEPTis 103BOJISE
OCMUCIIMTH CUMBOJIKY CTHX1H y noe3ii Katepunu
Kamutko sk ¢imocodcbky KaTreropiro, CTpyk-
TYpHUU OPUHIUI MOETUKU Ta €K3UCTEHLIMHMMA
BUMIP.

Buxiaa 0CHOBHOT0 MaTepiaJty 10C/ i/ IKeHHsl.
ABTOpCBHKHH TEKCT, 3rigHO 3 baproMm, dyHKIiOHYE
y NPOTUJIEKHOMY /10 MOBJIEHHS pericTpi, He po3-
TOPTAOYMCh JIIHIHHO, @ 3rOPTAIOYUCh BCEPEIUHY,
HaJar4yu JIOCTYIl JO OKYJbTHOI, CTPYKTYpHOI
mionman MoBH: “What makes writing the oppo-
site of speech is that the former always appears
symbolical, introverted, ostensibly turned towards
an occult side of language, whereas the second is
nothing but a flow of empty signs, the movement
of which alone is significant” [Bart 1953 : 19].
JlitepatypHuii TEKCT, SIK 1 Mi(, HaIlIapOBY€E CMUCIH,
CTBOPIOIOYM BEpPTHKAIbHY BiCh 3HaueHHA. JleBi-
Crpocy “The Structural Study of Myth” mokasye,
K Mi() peanizyeTbCsi OJJHOYACHO B AiaxpoHii (SIK
MOCITITOBHICTh TMOJINA) 1 CHHXpOHII (AK cucTema
BiJHOIIEHB), 10 yTBOproe “multi-dimensional
frames of reference” [Strauss 1963 : 65].

Y 016miliHOMY TEKCTI BOTOHB, BOJA, 3EMIIS
Ta TOBITPS MPAIIOIOTh K OaraTOBUMIpHI KOIH
OyTTs Ta IHIUKATOPH O0KECTBEHHOI MPUCYTHOCTI.
Borons manidecTtye CBATICTH 1 MPOBHUIIHHS, Bif
nanatodoro kyma [ Exodus 3] 1o ctoBna BorHro, 1110
Bezie I3paine nmycrenero [Exodus 13]. Boga am6iBa-
neHTHa. BoHa € mxepenom xuttd B pikax Exemy
[Genesis 2] 1 Tak caMO IHCTPYMEHTOM PYHHIBHOTO
cyny mig yac norony [Genesis 6-9]. 3emuis (cyma)
MOCTAE SIK MPOCTIpP, BUPBAHUI 3 Xa0Cy O0’KECTBEH-
HUM cioBoM: “Let the waters under the heavens be
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gathered together... and let the dry land appear”
[Genesis 1:1, 9]. bepe yuacTsb y akTi nepeTBOpEHHS
6e3dopmHocTi Ha KocMoc. [IoBiTps un 1yX BUSB-
ns€ KUTTenanny cuiy. JluxanHs bora oxupmroe
monunHy: “breath gives life to humans” [Genesis
2:7], a BiTep mnpencraBnsie OOXKECTBEHHY IO
Ta XUTTEBY eHepriro. OTke, YOTHPU EIEMEHTH
CKJIa/Ial0Th CHMBOJIIYHY MOBY, 4epe3 s[Ky MaHi-
bectyeTbecsi meoghanis, TOOTO MPUCYTHICTD 1 Mis
TPAHCLIEHJEHTHOI'O Y MarepiaJilLHOMY CBITI.

VY crapocioB’ssHCBKIH Midoorii 4oTupH ene-
MEHTH TIOB’SI3aHi 13 KOCMIYHUM TIOPSIKOM, IIIO
HiATPUMYETHCS Yepe3 MaHTeoH OoxkecTB. Borons
penpesenroBanuii IlepyHoMm, Boma — Benecow,
3emisi — Marip’ro-3emiero (pOAIOY0r0 OCHOBOKO
OyTTs), HEO0 — CBaporoM. Lli cTuxii Ta ixHi Ooxe-
CTBEHHI BTUICHHS pa3oM BiOOpakarOTh TapMo-
HIHY B3a€MOJII0 MK HEOECHUM, HPUPOIHUM
1 mia3eMHUM cBiTamMH. BoHH (oOpMyIOTH BepTH-
KaJbHY MOJIEJIb CBITOOY/IOBH, B SIKil KOXKHA 13 chep
HEPO3PUBHO IOB’s[3aHA 3 IHIIWMH, MIATPUMYIOUH
O€3KIHEUHUH KpyrooOir HApOPKEHHS, 1CHYBaHHS
Ta Bigpomkenns [[etimrop 2015].

3emus y 30ipui Karepunu Kanurko «Binkputuit
HIepeJIOM TOJIOCY» MPEACTABIEHA SIK OCHOBA OyTTS,
110 BTpaya€e CBOIO MEPBICHY apUCTOTENIBCHKY CTa-
OUTBHICTD K LIEHTPAJIBHOIO €JIEeMEHTa KOCMOCY
MiJ BIUIMBOM BOEHHOI TPaBMH, MOAU(DIKYIOUHCH
y TPOCTIip CTpakJaHHs Ta MeTaMopdo3: «3emnsa —
Ak menvoyxu. Pyku macmamocay [Kanutko 2024 :
6]. TenvoOyxu (Bim Himenwkoro Tellerfleisch) — 1e
Ha3Ba Uil HYTPOILIB, KUIIOK, BHYTPIIIHIX Opra-
HIB TBapuHH. 3BIJICH 3€MJI NIOCTA€ AK TiIECHa,
Bpa3uBa CyOCTaHIs, J€ OPTaHi4HICTh MapKye
BTpAaTy TBEPAOCTI, aJamnTallii Ha I0Ch M’ JKe, BHY-
TpIIIHE, BUBEPHYTE HA30BHI, CKOPEHE MOB JIUKUI
3BIp MiJ Yac MOIIOBAHHS. 3eMJIs BTpadae cTabiib-
HICTB: «I Kpymumv 3emnio GiliHa // Mixc naib-
ysamu, axk 2opowunyy» [Kamutko 2024 : 19]. Koc-
MIYHY MacIUTaOHICTh 3aryOieHa, 3peyKoBaHa J10
00’exta manimymsamii. BiitHa sk cy0’exT mii, mo
«KPYTHUTb» IUIAHETY, 3BOJUTH ii 1O PO3Mipy ropo-
muHU. BoeHHa iHpacTpykTypa arpecuBHa, BOHA
BpI3a€ThCSl B 3€MJIIO, BTPY4YalOUMCh y ii JIOKYC,
acumimoroun ii: «Ocwb poicani GroKnocmu, wo 3a
nimo 6 semnio epocauy [Kamutko 2024 : 19]. CroBo
«8pocauy MapKy€e OPTaHIYHICTH 3’ €IHAHHS, 3EMIIS
CTa€ apXiBOM BIHU, XpPaHUTEIBKOIO 11 apTU(AKTIB.
CTpyKTypHa TNONATIMBICTh, TAKTHJIBHICTH 3eMIIl
BioOpaskeHa y Bipii «I[Ipuxoauna, gyent, BiliHa»:
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«Posmunana mixc nanvyie epyoxy machoi zemui»
[Kamutko 2024 : 38].

3emitst 30epirae CBOIO POIIOYICTH, YOCOOJEHY
y o0pasi caxy. [Ipote cax 1eit nopanenui, TpaBMo-
BaHMIA, 1 TPaBMH 3aMMCYIOTh ICTOPiI0 HEHAa4Ye PyHH
HaKpecJeHl Ha TBepAUX 00’ekrax: «Tak no sumi
caou // niocmaeiaiomes COHYIO WPAMOBAHY MeEMHY
kopy» [Kamutko 2024 : 38]. 3emns xuBa, BOHa
CTa€ TIJIOM, IO CTPAXKIAE, PAJIi€, TUXAE, TOTTIMHAE:
«Ipynm nio panxosum conyem ouwe i Ceimumocay
[Kamutko 2024 : 20]. 3emns Karepunu Kamutko
OJIlyXOTBOpEHa, 1Ie¢ He MepPTBa MaTepis, a JKUTTEBA
cyOCTaHIlisI HaAUIeHa JTUXajdbHOI (YHKIII€ET,
010miliHe TUXaHHS XUTTS TIEPEHOCUTHCS HA TPYHT.
Jlekcema «ceimumbcsy yTBOPIOE IHBEPCIIO Tpaiu-
LIAHOT poiii, poOJIAYM 3eMIII0 JDKEPEJIOM CBITJA.
Bonnouac pontouicTs 1 macts HaOyBaroTh Tparid-
HOTO BUMIpPY 4Y€pe3 CEMaHTUYHE 3POIICHHS KUTTS
1 cMmepTi: « Tu Oyoewt i nio 3emnero wacaueoro, Ilep-
cegponoy [Kamutko 2024 : 16]. Amrozis Ha [lepce-
¢dony akryanizye Mi po OOTHHIO, YHsI OIS BTi-
JII0€ MapaJioKC OAHOYACHOTO nepeOyBaHHS Yy CBITI
KHMBHX 1 MEPTBHX, EKCIUTIKYIOUH aMOi1BaJICHTHICTb
3eMJIl K MPOCTOPY POAIOYOCTI Ta MOXOBAHHSA, J€
IIACTS] MOXKJIMBE HABITh y ApUHI TIIHHS.

3emJisl B3a€MOJII€ 3 IHIIUMH €JIeMEHTaMH, acu-
MUTIOIOYHM 1XHIO (DYHKIIIOHAJBHICTh 1 BHCTYIIA-
I0YM pe3epByapoM JIECTPYKTUBHUX MPOLECIB: «HA
3emito 3 nogimps meue mpugozay [Kanurko 2024 :
6]. Bona mocrae sik (iHaibHA cTajis TpaHchop-
Mallii Mmicyist BOTHIO, sIK MOJM(iKoBaHa CyOCTaHIIis,
10 BTpaTWJIa NEPBICHY CYTHICTb: «AKI MOdxCymb
oymu numanus 0o nycmoi 3onu?» [Kammtko 2024 :
19].

Boronp y 30ipmi BucTymae sk amOiBaJleHTHa
CTHXIsl, IO KOJIMBAETHCSA MK IHTUMHICTIO Ta aro-
KaJIINTHYHAMU MOTHUBaMH, PO3TOPTAIOUN CKJIAIHY
JaJNEeKTUKY MPUCYTHOCTI-4€pe3-BIJCYTHICTb.
TpaBMaTuYHMI JOCBIJ MapKyeTbcs depe3 3are-
peuHy KOHCTPYKIIiIO, CIPSIMOBaHy B MailOyTHE sIK
KPHUXKY HaJIi10 Ha 30epeKeHHS KyJIbTYPHOT I1aM ’sITi:
«wo Hixmo ix Oinvuwe // ne cnarumovy [Kamutko
2024 : 29]. ¥V mapaneini «KHUTA-BOTOHBY» TPOCTY-
nae amo3is 1o antuyTorii Pest bpenoepi «451 rpa-
nyc o MapeHreiTy», e crageHHs KHUT YOCOOII0e
TOTAJiTApHE 3HUIICHHSI 3HAHHA Ta mam sTi. Lls
IHTepPTEeKCTyaJlbHA BIJICHJIKA AKTHUBYE 1CTOPHYHY
nam’siTb Mpo asmoodaghe (BiA TMOPTYTanabCbKOTO
auto da fé = «mis Bipu» 1 03Ha4Yae€ myOJIiYHEe MMOKa-
paHHs a00 CTpaTH, AKI MPOBOJMIHNCS 1HKBIZULIEIO
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3a BUPOKOM LIEPKOBHOIO cyay). B ykpaiHCbkOoMy
KOHTEKCTI MOXe BijAcuiatu A0 cnaneHb Jlpyroi
CBITOBOi Ta OUIBII Mi3HIX IHEH3YPHUX IPAKTHUK.
Borous nposiBiisie cede sk 3arpo3a, 1o GopmaibHO
MUHYJIa, aJe 3aJUIINIA He3arOWHUH CIIiJl y KOJIeK-
THUBHIH CB1JIOMOCTI, Jie cama HOTo BiJICYyTHICTh CTa€e
HalliHTeHCHUBHINMOK (opMoro mpucyTtHocTi. Ipa-
MaTU4YHa KOHCTPYKIIiS 3 TOABIMHUM 3aniepedeHHIM
«HIXMO... He CNaIumby CTBOPIOE 3aXUCHUI 0ap’ep
NpOTH MaiOyTHHOTO HACHJILCTBA, BOAHOYAC IMII-
JIKYIOUH, 110 TPaBMa BXKE cTajacs 1 MPOJOBXKYE
pe3oHyBaTH. Peanizyerbcs OynrakiBCbKHM 1HTEp-
TEKCT TPO HEOMATUMI PYKONHMCH dYepe3 BIUILI
y BOTHI BIiHM KHWXKKU: «bo condamu 3Haxoosmo
BYLNINT KHUMNCKU // Y NIONATEHUX 80PO2OM HCUM-
aaxy [Kamutko 2024 : 7]. KumkkoBa Tema JeiTMo-
TUBHA. BOHA IepeTBOPIOE IECTPYKIIIO MOKEX Ha
JOMAIITHE TeT0: «Xail 00H020 pasy ye Oyoe icmo-
pis He npo onip, // a npo c8imuo domawiHix 0ionio-
mexy [Kamutko 2024 : 28].

Boennuii BUMip BOTHIO BTUIEHHUH Y (i3UIHOMY
IIPOCTOPl CTBOPIOE JIOKYCHY NAacTKy TOTaJIbHOL
3arpo3u: «a MibKuU 6UOYXU 31i6d, CNANAXU CNPABAY
[Kamutko 2024 : 27]. BinapHicTh KOHCTpPYyIO€ Oe3-
BUXI/IHICTh, JI€ KOIEH HampsMOK HE MPOTIOHYE
nopsATyHKy. BoaHouac BinOyBaeTbcs 1HTHMI3a-
il CTHUXIl 4epe3 TUIECHUH KeCT: «noaym’s, wo
Mmooicna 3azacumu cyoamuy [Kamutko 2024 : 28],
Jie TyOU SIK 1HCTPYMEHT TaciHHS HEepeKOlOBYIOThH
JECTPYKTUBHY €HEPIil0 B €pOTHUHUHN PETICTP.

[ToBiTpst crae BMicTWIMIIEM iAeHTU(IKAIT:
«bo ceoix yniznacw y cuax i oinax, // 60 éimpu
nepenniemerno i3 npanopamu, // 60 00I0HA WOp-
cmka, sk Oyskosa kopay [Kamutko 2024 : 7).
XuMepHH CHOKIH, y sIKoMy 1epe0OyBa€e TiUIeCHICTb
MPEICTaBIIEHA «00N0HEI0 WOPCMKOI0», CTATUIHUN
Haye 3eMJIs1, 00 JIFO/IMHA € TIpax 1 [IPax MOBEPHETHCS
[Genesis 3:19].

[HIIMi TPOBIAHUK, KaHAJ MTOBITPS TOPJIO TEMHE
BIJl KOPCTOKOCTI OJIM3bKOT JIOOUHU: «I 8 2opii
memno» [Kanutko 2024 : 28]. I BogHOUAC — Hais,
CHUMBOJIIKa CTaporo BTpaueHoro mupy: «I 6yoe
panok. [Ipocmsaznew pyKy, // mopxkuew nogimps,
arcuee u myeey [Kamutko 2024 : 6]. Panok 3a
HApOJHUMU IMPHUKAa3KaMHU MYZIPIIMIMK 3a HiY, CUM-
BOJII3y€ OHOBJIEHHSI, [TIOYATOK 3 YMCTOTO JIUCTA.

[ToBiTpsi MOke HaOyBaTH HOABIHHOI 1€ CTPYKTHUB-
HOT (QYHKIIIT, 110 PO3IICTUTIOE CTUXIF0 Ha 30BHIIIHIO
pyiHIBHY crily (BiTep BiifHM) Ta BHYTPILIHIO CaMO-
PYHHIBHY NpaKTUKY (KYpiHHS): «npuxudana, sK
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mpeba OMyXHymu Ha yetl ocb OiM, // o6 y Hbomy
HiKOMY 6dice Oinbuie He Hachuaucs cuu. // 1 kypuna
6 3amsie, i cKazana Mewi. Xo0im, // 1 moobi noxkasxicy,
wo 3podouna iz numy [Kamutko 2024 : 38]. «/Imyx-
Hymu Ha yetl OiMy» BIIIPABISE 0 Ka3KH TIPO
BOBKa 1 TpboX nopocsaT. KaszkoBa ¢opmyna, 3Ha-
oMa 3 TUTHHCTBA, MEPETBOPIOETHCS HA pPeallbHy
3arpo3sy, e (haHTasiiiHe HACHIIbCTBO CTa€ OYKBAIb-
HuUM. BonHowac «kypuna 6 3amse» BUCTyHae sk
aKT CaMO3HMILEHHS Yepe3 BAUXaHHS AUMY, OTpY-
€HOTO TIOBITpS, 110 3aTIOBHIOE JIETEHI HE JKUTTSIM,
a cMmepTio. CUHXPOHHICTb JBOX 1M uepe3 pyiHy-
BaHHS JOMY (30BHIIIHBOTO MIPOCTOPY) 1 OTPYEHHS
Tina (BHYTPIIIHBOTO HPOCTOPY) CTBOPIOE Mapa-
JIeNMi3M MK BOEHHMM HAaCWJIBCTBOM 1 TIJIECHOIO
BiAMOBiAt0 Ha HBOTO. [lOBiTpsS cTae memaiymom
TpPaBMH.

CumBoinika Boau y 30ipui Kamurtko akrtyaini-
3y€ TUTMHHICTB, MOYaTOK, PO3UMHEHHS: «[ou, iou.
Houanucs 3nusuy [Kamutko 2024 : 6]. Bona moxe
BTpadaTu 6i0miHy OUYMCHY (QYHKIIiIO, TEPETBOPIO-
IOUYHCh HAa HOCIH OTPYTHU CIIB: «MEKA0 NO HCUNLAX»
[KamuTro 2024 : 28], konu Boia iHTEpiOpU30BaHa,
CTa€ BHYTPILIHBOIO LIUPKYJISALIEI, KPOB’IO.

VY Tekcrax 30ipku cTHXii (DYHKIIOHYIOTH SIK
OaraToBUMIpHa CHMBOJIYHA CHUCTEMa, IO KOH-
CTPYIOE TIPOCTIp €K3UCTEHIIIIHOI HeCTabUTLHOCTI
Ta MeTa(i3nyHoro noumyky. Bonna cruxis Bucrty-
T1a€ KJIFOYOBUM ME1yMOM CIIPUHHATTSI, SKUI OJTHO-
YacHO CIIOTBOPIOE 1 IPOSICHSIE PeATTbHICTh. Y BipIIi
«Ane 0e medsica? » oI CTBOPIOE OCOOIMBUN OTITHY-
HUHN PeXUM, JI€ «8eUipHi 802HI OpUdICamsy y moTo-
kax Bomm [Kammtko 2024 : 22]. Lle tpemTiHHS
€ He MPOCTO (PI3UYHUM SBUIIEM, & OHTOJIOTIYHOIO
XapaKTEPUCTUKOIO OYTTS, KOJIU CBITIIO, IIPOXOMISTIN
Kpi3b BOJHY NpPU3MY, BTpadyae CTaOUIbHICTb, pO3-
MHUBa€ MeXi BUIAUMOTO. AHTaroHi3M JOITy 1 BOT-
HIB T€HEepy€e HANpyry ApaMaTHYHOI B3aeMOli, e
JIBa TIPOTUJICKHI Hadana, yocoOJIeHUX Yy BOI, IO
racuTh, 1 BOTHI, 110 TOPUTh. bararbox KyasTypax
JIOII CUMBOJTI3y€ OYHIIEHHS, )KUTTS, Y TTOETHAHH]
31 CBITJIOM, JyXOBHUH BIUIMB: “Rain has a primary
and obvious symbolism as a fertilizing agent, and is
related to the general symbolism of life and water.
Apart from this, but for the same reason, it sig-
nifies purification, not only because of the value
of water as the ‘universal substance’ — as the medi-
ating agent between the non-formal or gaseous
and the formal or solid, an aspect which is com-
mon to all symbolic traditions — but also because
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of the fact that rainwater falls from heaven. Hence
it is also cognate with light. This explains why, in
many mythologies, rain is regarded as a symbol
of the ‘spiritual influences’ of heaven descend-
ing upon earth. In alchemy, rain symbolizes con-
densation or albification — further proof that, for
the alchemists, water and light were of the same
symbolic family” [Cirlot 1971 : 271].

MeranoeTuuHe OCMHUCIEHHS BOAHOI  CTH-
xii gocsirae kynpMiHarii y Bipiri «OTak CHANMO
co0i», ae mocrae oOpa3 4YOBHA, 3JAAHAHOTO 13
caMoro Bipma: «Axwo 31a0Hamu 408eH i3 Yb0o2o
sipway [Kanutko 2024 : 27]. CnoBo crtae mare-
plasioM TBOPYOCTI SIK 3ac00y BHKUBAHHS y CTUXIT
xao0cy, moOyI0OBU MOPSITYHKY.

®dinocopcbke OCMHCIEHHS BOIU IMONINUOIIO-
eTbes y Bipun «Ckopo edice i nimo 3i cxiny», 1e
3 ABIISIETHCS IOCTATh PIUKOBOrO Oora: « Ckopo eoice
i 1imo 3i cxuny — posipeana ceimua nuska. // Kaoce
00e piukosuil: Hemae neuani, // npocmo epac puba
6 piuyi Howamu // i nacmku Ha 31U8y Jimaromo
nuzvkoy [Kamutko 2024 : 60]. ITocrarts Ookka
pPE30HY€E 31 CIIOB’SIHCBKUMH YSBICHHSIMH TIPO
BOJIIHUX JYXIB SIK OXOPOHIIIB PIYOK, SIKI Y Hapo.-
Hill Tpaauuii nepedyBaroTh Ha MEXI1 MK CBITaMH,
BOJIOJIIOTh TAEMHUM 3HAHHSAM IUIMHHOCTI OyTTH
[CnoBHUK cuMBOIIB KynsTypH Ykpainu 2002 : 68].
Boanouac 1ie#t 00pa3 cxoxuii Ha anto3ito 0 apa-
matu4Hoi noni IlepyHa, sIKOro micist NMPUHHATTS
xpuctusiHeTBa y 988 poui ckunynu y ninpo. Piu-
KOBHUH OOT y BipIlli IPOMOBJISIE 3 TIO3UIIIT BIYHOCTI.
Moro poroNomeH s «HeMae neuani» MACIUTHCS
SK OHTOJIOTIYHE TBEPPKEHHS IPO HEBaroMicThb
JIIOJICBKOTO  CTPaXKJIaHHS, BJIACHOI KaTacTpopu
nepen obnuyusm Oe3kiHewHoi Tewii uacy. Bopa
y TEKCTI MOCTA€E SIK KaTeropis 4acy, 10 CIUIMBAE
Ha4ye «po3ipeana ceimia HU3Ka» JiTa, YTBOPIO-
104l 00pa3, A€ CBITIIO PO3MATAETbCS Ha OKpeMi
MOMEHTH-HAMUCTHHH, SIKI HEce pIYKoBa TEdis.
Oco0nMBO 3HAUyIIUM € CUMBOJIKA «pubu 6 pivyi
nouamkyy, 1€ BOJa BUCTyIA€E SIK MPOCTIp TeHE3H,
NEepIIONOoYaTKy, Oe3MepepBHOIO  HAPOIKEHHS
OyTTs. Y CIIOB’SHCBKIH KOCMOTOHIT puba vacrto
OB’ SI3Y€THCS 3 MiABOAHUM, TIOTOWOIYHUM CBITOM,
3 TAEMHUISIMH TTTHOWH.

VY Bipu «/Ipuxoouna, uyew, eitinay [Kanutko
2024 : 38] «yxpaincokuil Opom», o GPOHUTH Y KiCT-
KaX, yOCOOJIOE OTpY€HY pajialli€l0 MarepiaibHy
OCHOBY TiNla; «GpoHmip nio0 wKipoo» TYIbCYE
SK BHYTPIIIHIM TOKCHH, MEPEHOCTYN MEXY BIHHU
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BCEpEMHY JIIOAUHU, a TIJIO, IO «35€, MO8 paHd
puba, 00 ceimua nycmum Hympomy», IocTae 0opazomM
BUBEPHYTOTO OYyTTs, /Ie BHYTPILIHE CTa€ 30BHILIHIM,
OTOJIIOETHCS. TIOPOYKHEYA 1 caMe KUTTS MEePeXOauTh
B aroHiro. Y BipIIi CTUXI] CTalOTh CBIJIKAMH 1 yyac-
HUKaMU JIECTPYKILIi KOXaHHS. «Yiavku pakemy
BUCTYTAIOTh (pparMEHTaMH BOTHEHHOI CTHXii MiJi-
TapHOi JIMCHOCTI, fKi JIO0OB «30upae, aymuyna
i 30cepedacenay [Kammtro 2024 : 38]. CHir, 00 sIKuid
JIPUYHUM Tepoil UM TepoiHs «paHims pyKuy, NOEN-
HY€ XOJIOJ] BOAM y TBEPAOMY CTaHi i3 ii pi3KicTIoO.
O0pa3 m000BI-/1IBYNHKHN B OLTIH CBUTII, IITOBXHY-
TOI y OpyZ, CTATY€E MOBITPSHY JIETKICTh KOJISJHOTO
CHIBY /10 BaXKKoi 3eMHOI cyOctanuii Opyxmy. Came
KOXaHHS MPOXOANTD KPi3k BUMIPOOYBaHHS CTUXISIMU,
BIJl BOTHSIHOTO Kapy pPakeT 10 XOJOXY CHIry, Bif
YHCTOTH 01101 CBUTKH J0 KaJaMyTi Opymy. Y pe3yiib-
TaTl €IEMEHTH, MPEICTaBlIeHI pakeTaMHu (BOTOHb),
CHiroMm (Boma), OpyaoM (3emiist), KOJISZTHAM CITiBOM
(MOBITPsI), CTAIOTh CBIIKAMH AE€CTPYKIIii JTF0OOBI.
BuCHOBKM i mepcneKTHBH MOAAJIBIINX 10CTi-
AaxeHb. TakuM unHOM, y 301pui Karepuna Kanutko
CTHXIi TIOCTAIOTh HE K AEKOpaTHUBHI 00pasu, a 5K
OHTOJIOTIYHI KaTeropii, 10 CTPYKTypyHOTb MpoO-
CTip TekcTy. IxHa aM6iBaIeHTHICTh i CHHKpETH3M
MaloTh apXeTunHuil xapakrep. Tak, Boja Tpaau-
IHHO € BOJHOYAC JKUBOTBOPHOIO 1 CMEpPTOHOC-
HOI0, BOTOHb, OYMIIYBaJILHUM 1 pyiHIBHUM. [IpoTe
MOEeTKa HEe MPOCTO BIATBOPIOE ITIO MEPBICHY JBO-
icTicTh, @ IEMOHCTpYE ii Hedopmartito mij THCKOM
BiliHU. SIKIII0 B apXETUITHINA MOiesi 001 IBa OTIOCH
CHIBICHYIOTh PIBHONIPABHO i MOXYTb B3aeMoIepe-
XOIUTH, Yy 301pIli JOMiIHY€E TECTPYKTUBHUI aCIEKT,
BUTICHSIOYM BiJIHOBIIOBAJIbHUN. 3eMJisl BTpayae
POAIOYICTH 1 CTa€ TUIECHO BPA3JIMBOIO, BOTOHb
M030aBIA€THCS OUMUIYBAJIbHOI CHIIM U JIUIIAI0OYH
co0l 3HMIIYBaJbHY pOJb, IMOBITPS HEPETBOPIO-
€ThCSI HA HOC1s1 TPUBOTH, @ BOJIa, IONPH 30€peKeHy

aMOIBaJIEHTHICTh, JeNayll TSOKIE 10 3HUKHEHHS
Ta po3unHeHHs. [loctae crivikuii guconanc. Ctu-
xii 30epiratoTb mam’aTh HPO CBOK AapPXETHIIHY
MOBHOTY, 3J1aTHICTh TBOPHUTH, OYMIIATH, OHOBIIIO-
BaTH, aJie BXKE HE MOXYTh i1 pearnizyBaru. Hampyra
MDK THM, YUM BOHU OYJIH, 1 TUM, YUM CTajH, Gop-
My€ 0COOJMBY TOHAJIBHICTh 30ipKH. Y TEKCTaxX HE
MPOCTE OIUIAKYBaHHS BTPATH, a MOCTIMHE BIAUYTTA
PO3pUBY MiX KOCMIYHMM TMOPSIKOM 1 JOCBiZOM
MUTITaHOTO Xaocy. 3agikcoBaHl B TpaBMaTHy-
HOMY CTaHI Ta 1030aBJIeHI MOKIIMBOCTI TIEPEXOIY
y BIACHY HPOTHJIEXKHICTh, CTHXIi NEpeTBOPIO-
IOTBCSl HA KOJW TPAHUYHOTO JTOCBITY, apTUKYJISH-
TaMu 1ppalioHaIbHOTrO.

[lepcrieKTHBY MONANBIIUX AOCTIIKEHb OKpec-
JIOIOThCS Y KUIbKOX HampsiMkax. Ilo-nepre, mpo-
MYKTUBHUM BHUJA€THCS KOMIAPAaTHMBHUN aHai3
CUMBOJIKM CTUXiM y 30ipui «Binkpuruii nepe-
JIOM TOJIOCY» Ta TIOMEPEHIX MOCTUYHHX KHHUTAX
Karepunn Kanutko, 110 J03BOJUTH MPOCTEKUTH
€BOJIIOIII0 apPXETUITHUX KOIB B ii TBOPUOCTI Bij
JIOBOEHHOTO JI0 BOEHHOT'O 1 MIOBOEHHOTO MEPIOJIIB.
[To-gpyre, MEepCIEKTUBHUM € PO3IIMPEHHS METO-
JIOJIOT14HOT 6a3u TOCIIPKEHHS LIUISIXOM 3aJTy4eHHS
[ICUXOaHAITHYHUX KOHIemnii [acrona Bamuispa,
4yrsi (PEHOMEHOIIOTISI YOTUPHOX CTHXIM Yy Mpamsx
«IIcuxoanamniz BorHio», «Boma 1 Mpii», «3emis
1 Mpii npo BiAno4unHOK» Ta «I1oBiTps 1 cHU» Tpomno-
HY€ 1HCTPYMEHTAapiil I TOTTHOIIEHOTO BUBYCHHS
MarepiajibHOi  ySBM Y  MOETUYHOMY  TEKCTI.
[To-Tpere, akTyaTbHUM 3JTMIIAE€THCS JI0CIHKESHHS
CUMBOJIKH CTUX1H y IIHUPILIOMY KOHTEKCTI Cy4acHO1
YKpaiHChKOI BOEHHOI JIIPUKH (HAPUKIAJ, y TEK-
crax Cepris Xanana, Makcuma Kpusnosa, Jlroou
SAxumuyk, bopuca I'ymeHtoka Ta iHIIMX aBTOPIB),
110 YMOXITUBHUTH (DOPMYBaHHS TUIIONOTIT 00Opa3HUX
CTpaTerii  OCMHCJICHHS TPaBMaTHYHOTO IOCBiIy
B yKpaiHchKii noe3ii 2022—2026 pokis.
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ELEMENTAL SYMBOLISM AS EXISTENTIAL CATEGORIES IN THE POETRY
COLLECTION OPEN FRACTURE OF THE VOICE BY KATERYNA KALYTKO

The article retraces the symbolism of the four elements (fire, water, earth, and air) as existential categories in the poetic
collection The Open Fracture of the Voice by Kateryna Kalytko. The study aims to examine how the primary ontological
codes of being, encoded through elemental imagery, undergo transformation under the conditions of wartime trauma. Rather
than treating the elements as isolated poetic images, the study approaches them as an interconnected network of existential
categories that encode liminal experience (the threshold states between life and death, creation and destruction, memory
and oblivion, war and love, past and present, present and future).

The study’s methodological framework emerges from a synthesis of philosophical hermeneutics, structural-semiotic
analysis, and the phenomenology of existential experience. Its philosophical-ontological dimension is rooted in the ancient
conception of the elements as primordial foundations of being, spanning Plato’s notion of a geometrically harmonious
cosmos, Aristotle’s model of the spatial hierarchy and locativity of elements, and Nietzsche’s interpretation of worldly
dissonance as a rupture in their fundamental interaction. The structural-semiotic dimension draws on the theoretical
frameworks of Roland Barthes and Claude Lévi-Strauss. Throughout the analysis, sustained parallels are established with
mythological worldview, pagan cosmology, the biblical symbolic code, and ancient Slavic elemental symbolism.

The research reveals that throughout the collection the elements preserve the memory of their archetypal ambivalence
while undergoing deep deformation under the pressure of militarized chaos, the destructive dimension progressively
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overwhelming the restorative. Earth is stripped of its fertility and rendered corporeally vulnerable; fire loses its purifying
capacity; air is transformed into a medium of anxiety, laden with militarized debris and saturated with the sounds of war;
water tends toward dissolution and disappearance, persisting as something toxic, cold, and wounding. The sustained
tension between the elements’ archetypal wholeness and their traumatically disfigured state constitutes the distinctive
tonality of the collection and accounts for the depth of its philosophical resonance.

Key words: symbolism of the elements, existential categories, war trauma, archetypal images, semiotics.
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JITAJIEKTHI ®OPMH HAKA30BOT'O CIIOCOBY B BOMKIBChKUX 'OBIPKAX

VY crarTi 3AiCHEHO KOMIUIEKCHUH aHaji3 JiaJeKTHUX (opM Haka3zoBOro crmocoly B OOHMKIBCHKHMX roBipkax. Marte-
piajoM JOCIHiKEHHS CIYTYIOTh Cy4acHi IOJIbOBI 3aIIMCH MOBJIEHHs OOHKIB, (DOJBKIOPHI TEKCTH Ta JiHTBOreorpadiuui
IDKepea, Mo Jal0Th 3MOTY MPOCTEXKUTH apealibHe TOMIUPEHHS i BapiaTUBHICTh TPAMATHIHHUX (OPM.

3’s1cOBaHO, 10 HAKA30BUil CIOCIO y OOMKIBCHKUX TOBIpKAX MPENCTABICHAH CHHTETUYHAMH M aHATITHYHUME YTBO-
perHsMu. KoHCTaTOBaHO MPOJYKTUBHE BUKOPUCTaHHS Moan(ikoBaHol yacTku H(')ail (< Hexail) y TBOpeHHI ¢popm 1-i Ta
3-1 oci0 OJHWHY 1 MHOXKHMHH, BapIaTUBHICTh 3aKiHYCHb 1-1 0COOM MHOKHHY (-MO, -Me, -iMO, -iMe), TBEPHICTh KiHIIEBOTO
-m 'y 2-if 0c001 MHOXHHH, 10 € THIIOBOK) PHCOI0 TOBOPIB IMiBJICHHO-3aX1JHOTO Hapiuys. 3ahikcoOBaHO PEAYKIIiO (ekcii
-u'y 2-i1 0co01 OJIHMHY Ta crenu(iuHi iMrepaTtiBHi GOpPMHU aTeMaTHUHUX JIECHIB (iiiy, t7idoc, nos iv). IIpocTekeHa Bapi-
aTHBHICTB 3aCBIUYy€ MOETHAHHS apXaidHUX eJIEMEHTIB i3 HOBIMH TEHACHIIIMH PO3BUTKY, CTIPUYMHEHI K BHYTPIIIHBOIO
JIMHAMIKOIO JIIaJIeKTHOT CUCTEMH, TaK 1 BILTMBOM JIITEPaTypHOI MOBH.

OcobnuBy yBary ImpHIIEHO 31CTAaBICHHIO JTiaJeKTHUX (hopM OOHKIBCHKMX TOBIPOK i3 JITEpaTypHOI HOPMOIO, IO
JI03BOJISIE TIPOCTEXKUTH BIUIUB KOAU(IKOBAHOI MOBH HA CydyacHi OOMKIBChKi TOBIpKH. AHaIi3 BapiaTUBHOCTI (JOPM HAKa30-
BOT'O CIIOCOOY J1a€ 3MOTY OKPECIIUTH 3arajibHi 3aKOHOMIPHOCTI MOP(HONOriyHO{ €BOMIOLIT TiaIeKTy.

PesynbraTu JOCTiKEHHS TOMIUOMIOITE 3HAHHS IPO MOP(ONOTIYHY CTPYKTYpY OOHKIBCBKHX TOBIPOK Ta OKpECIHIO-
I0Th MIEPCIIEKTUBH MTOATBIIOT0 BUBYCHHS Ti€CITIBHOI MAPAIUTMU YKPATHCHKUX MIaICKTIB.

AKTyaJIbHUAM € JiHTBOreorpadiuHe JOCHIIKEHHS cToco00BUX (opM y OOHKIBCHKOMY apealli 3 ypaxyBaHHSIM MiKpo-
JIHAJEKTHUX 0COOIMBOCTEH 1 MOPIBHSAHHAM 13 CyMDKHHMH TOBOPAMH.

KuarouoBi c1oBa: 00MKIBCHKI TOBIPKH, JTialieKTHA MOPQOIIOTis, HAKA30BHIA CIIOCIO, IIECTIBHA TTapaJurMa, yKpaiHchka
MOBA, J11aJIEKTOJIOT IS,

ITocTaBnenns npodaemu. [Tonpu BruB JiTe- V 60HKIBCHKUX TOBIPKaX OKpEeMi aCIIEKTH (yHK-
parypHoi HOpMHU, MOP(OJIOTIYHUHN PIBEHb AialieK-  I[IFOBaHHS KaTeropii criocoOy AiecioBa po3misiaiu
THOT MOBH 30epirae apxaiuni pucu ta jsokanbHi  [. CBeHminpkuii [CBenminbkuii], C. Pabiit-Kapnun-
ocobymBocTi [nuB. Xioe6a 20216; Xioeba 2026].  cwka [Pabiit-Kaprinuceka], 1. bBannpiscekuii [ ban-
VY kapnarcekii TpyI miBIeHHO-3aX1IHUX ToBOpiB,  npiBcbkuii], 5. Ilypa [Ilypa], I. Kepuunpkuii (Ha
30KpeMa B OOMKIBCHKHMX TOBIpKax, BOHU MpocTe- — Marepiani yuutenbHux €Banremiii XVI-XVII ct.
XKYIOTBCSI TAKOK Y CHCTEMI HaKa30BOro crocoly,  OoiikiBchKoro noxoykeHHs) [Kepuunpkuii 1967]
[0 aKTyaji3ye HeoOXiIHICTh MOT0 KOMIUIGKCHOTO  Ta iH., IPOTE IXHI JOCII/DKEHHS € PaJIie Oris-
JIOCTIIPKCHHS. J0BO-1H(GOPMATUBHUMH, HIXK CUCTEMHO-aHAJITHY-

AHaJI3 OCTaHHIX TOCTIKeHDb i MyOJikamiii. HHUMH, IO 3aCBiAYy€ BapiaTHBHICTH CIIOCOOOBUX
JlocaimkeHHs 1ICTOpil pO3BUTKY AlaneKTHUX GopM  (GOpM 1 3yMOBIIIOE TOTPEOy IX CHCTEMHOTO aHATI3Y.
HAKa30BOTO crocoly Ta OCOOIMBOCTEH iXHBOTO MeTo10 cTarTi € mocmiukeHHs (opM Haka-
BXKMBAaHHS B PI3HMX TIOBOpax YKpaiHCbKOI MOBHM  30BOTO cIOCOOy B Cy4acHHMX OOMKIBCBKHX TOBip-
MPEJICTAaBICHO HM3KOW mpark. Ha coermudiyni  kax, 30kpeMa iXHiIX MOpPQOJIOTIYHUX O0COOIH-
MO/IeJll yMOBHOTO i HaKa30BOTO CIIOCO0IB HEOAHO-  BOCTEH, apXaldHHUX PHC Ta CYy4aCHUX TEHJEHIN
Pa30BO 3BEPTAIM YBary IOCIHITHUKH, aHATI3YIOYM  (YHKLIOHYBaHHS.

JIEMKIBCBKI TOBipkH [Bepxparcekuii], ryiymnbebki Marepianom JOCTIIKEHHS CIIyryBajiu
[Xo03eli, ScTpemchbka], 3akapraTchKi (TOBIPKM  IOJIbOBI JiaJICKTHI 3allUCU aBTOPKH, 31HCHCHI
nonuHu piuku Typ’i) [[loOomr], roBipku 3aruccst B pi3HMX YacTHHAX OOMKIBCHKOTO apeany [Xibeba
Bunorpaniscekoro paiiony [JIuzanens|, roBipku  2021a:200-679]. Junamiky GopMOTBOpEHHS Aiec-
oxonuii M. Yxropona [Uydka]) Ta iH. JIiB MPOCTEXEHO TAKOXK Ha OCHOBI €THOTpa(iuHuX
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1 QonpkiopHux MarepianiB i3 BoHKiBIIMHH,
pe3ysbTariB M1aJIEKTOIOTTYHUX EeKCIEINIIII
1950-x pp. 13 cin KopocrtiB 1 bopuns JIsBiBchKOi
obmacti [Xi0eba 2021a : 33—184, 190-200], Tek-
cTiB 1960-x pp., ymineHux y 30ipHuxy «loBopu
yKpaiHcbkoi MoBu» [l'oBOpH], a TakoX JIHIBO-
reorpadiuanx gannx [AYM; AGB]. 3amnydenns
3a3HAYEHUX JUKEpes Jajio 3MOTY OKPECIUTH 0COo-
61MBOCTI cIOCO00BUX (OPM K Yy IPOCTOPOBOMY
BUMIpI — y MeXax AOCIIPKYBaHOTO apeaiy, Tak
1 B wacoBomy — Big kiHng XIX cT. 10 mouarky
XXI cr., mo 3a6e3neuye KOMIUIEKCHUN MiAX1J 10
aHaJizy iX ()yHKILIIOBaHHS Ta PO3BUTKY.

BukJjiag 0CHOBHOTO MaTepiaJty 10CTisKeHHsl.
HakazoBuii cmoci®0 y OOHKIBCBKMX TOBIpKax
MpeCTaBIeHUI JiTepaTypHO-HOPMATUBHIUMH
i 1ianeKTHUMHU (HOpMaMH.

Jnst 1-i ocoOM OJHWHU YTBOPIOETHCS 3a
JIOTIOMOTO0 YaCTKHU Hal Ta JIIECIIOBA JIOKOHAHOTO
BUJly MallOyTHBOTO 4acy: Hai 6’i0':duy (br), nai
nanuyc'a (Bu), nai c'a noouyn'y (I'm), nai c'a
nokaoun'y (Mx), wai c'i naeaodity (Imbx), mai
noy'inyity (Bu), n'ai noman'y'yiy (JIm) ta im.;
Oii ma naii xce s esaxcy, / Ak moe oums gopane
[Xi6eba 2021a : 125], brnazocnosu, cmapocmo,
Haii cedy [ X16e6a 2021a: 153], Kvyro, kyyto, nopo-
cama, / Hait sac nozodyro [Xi6e6a 2021a : 173];
Ta nait hu 60e, mamyro, kopos;, booait mu ca,
beckiooiixy, ma i yoice 3anomue [Bonocsaka : 54,
56]; Y miBaeHHO-3axiJHUX TOBOpax dYacTKa Hall
BUCTYIIA€ B PI3HUX BapilaHTax: Hau, HAU, Hel
Tomio. BoHna moxonutk Bix Hexaii [beB3enko : 334;
PycaniBcbkuit 1978 : 304]. V nitepatypHiii MOBi
omucoBi (Gopmu Haka3zoBoro crocoOy Bia Jiec-
JIiB HEIOKOHAHOTO BH]Ly YTBOPIOIOTHCS JIHIIE JIJIS
3-i ocobu omuuHU Ta MHOXHMHH. Jlnsg 1-1 ta 2-1
oci6 Taki dhopmu € mianexkTHUMH [PycaHiBChKHIA
1969 : 387].

Hns 2-1 ocoOu onHMHU B 00CTEKEHUX OOMKIB-
CBKHX TOBIpKax, sIK 1 B JITepaTypHiil MOBi, Xapak-
TEpHI HOPMaTHBHI (JOPMH 3 HArOJIOUICHOIO (IeK-
ciero -u: ol 3'iiou-3'iiou / viacen m’ic'ay'y /i mu /
boowca Mamu (J1c), 6’iiou / Boowca Mamu / 6’iiou /
boowca Mamu / 6’inouox cnn'imamu (Im), kraoé
Ha 20108y / knaoé na 2ono8y / xeou / Mapyc'xo /
300poea (11Im), eéuxoou / 0'tyuuno / mu npuiwini
00 mébe y 3an'omu / npuxoou (5IB), oi iou yoce /
Motia 00H'y / ma iou yoce / npuiiixaiu no meébe
yowce ceamoesu (br) Ta iH. Lla duekcis Bimoma
3 1am’SITOK O0IKIBChbKOT0 MoxokeHHs X VI —mou.
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XVII cr. [Kepuuupkuit 1967 : 246; Kepuuubkuit
1971 : 407].

JianexktHi ¢opmMu  Haka3zoBOro crocoOy
3 peAayKoBaHUM -u B ToBipii c. bitins 3adikcysas
I. CBenniupkuii: Bozomu Ilempe mpyoxy, 3ampyo’
nany bory [Ceenuiupkuii : 133]. 3a cnocrepe-
xeHHaMu J{. banapiscekoro, y roBipkax [1in0y3s-
Koro paiiony JIbBIBIIMHU B PEUEHHSAX 3 €MOLli-
UM 3a0apBlIEHHSIM 1HKOJM BUIAJA€ 3aKiHUCHHS
-u, a KIHIIEBUH NPUTOJIOCHUHN (KpiM p) maara-
Ji3yeTbes: Hé x00’, né bep, nyc'y" [banmpis-
cbkuit : 72].

OynkuitoBanHs ¢opmu 2-i ocoOu OIHMHHU
HaKa30BOTO crocoly tumy xod'y, vozm'y B GOMKiB-
CHKHUX TOBIpKax 3acBiqueHo Ha kaprax AGB [AGB
VII (1) : m. 439, 440]. Ha 3axigHux TepeHax ape-
ay TPAIUISIOTECSA (GOPMU 3 YCYHEHOIO 0COOOBOIO
¢nexciero (xod’ abo pod’ 1 vozZ), sKi BUHHKIN
B pe3yibTaTi 3MIMICHHS HArojocy i3 3aKiHYCHHS
Ha ocHOBY [AGB VII (2) : 82]. ®opmu 3 penykoBa-
HUM KIiHIIEBUM -u HAaWOUIBII XapaKTepHi IS JIeM-
KiBCbKHX roBipok [Ilypa : 73—74], ix Takox 3adik-
COBAHO B 3aKaprarchKux roBipkax Typ’sHIIMHHA
[ToGomr : 14] Ta B HajacsHChKHUX ToBipkax [[Tire-
mopebka-OBuapenko : 146; [lypa : 73-74].

VY rToBipkax OOWKIBCHKO-JIEMKIBCHKOTO TIOPY-
ook A. KasoxmHChKHE 3adikcyBaB dhopmy né
Fubai [Kusoxkuncekuii : 19]. JlianekTtHy Haka-
30By (opmy ¢ikcye donpkiopae mrepeno: Ou
HU Kawau, 0iexo Oina, HU Kawiau, HU Kawau, /
bo my nobko 3 Bonocauku, 60u 1020 Hu Hauuiu
[Bonmocsnxa : 48].

Peduiexkc naBHBOI (hopMH HAKA30BOTO CIIOCOOY
31 30epexkeHHsIM 3 (<6bp3u) PENpEe3eHTYy€E Jlec-
TI0BO 6ep3’: Bep3’ oice mu tiabko (Sc) [Onnmke-
Buy 1 : 91]. s dopma € mmbokum apxaizmom,
10 3aCBiY€HA TAKOXK y 3aKapraTChKUX TOBipKax
[beBzenko : 334]; mopiBHANMO 13 CydacCHUMHU OOM-
KIBCBKHUMH TOBipKamHu, A€ BinOyBaeTbcs (oHe-
TUYHA 3MiHAa OCHOBHM: Jlauié nes’icmka Odnuy' /
0’inéixui / ax nanépuy' // 8épacmu 11020 mexncu
20n'y'i / ou c'a poounu xnony'i (518), Beporc cu
yyney meodicu copwema, / bu ci poounu oieuema
[Tysiit : 99].

Jlnst BUpakeHHs! TOOaKaHHS 3aCBIUYCHO BXKH-
BaHHSI CIIOHYKAJIbHOT YaCTKH 60Jdii 13 IiECTIOBAMU
JIOKOHAHOTO BUAY: 600di-c' ne yemdna (Kp), 600di
06n'13na (Bu), 600di c'a ckazuna (Bu) Ta iH. Pigmre
4acTKa 600di IOETHYETHCSA 3 JIECTIOBAMHU HEJIOKO-
HAHOTO BUIY: 600di c¢'a ne poouna (Cn), 600di 6uy
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(I'1). V rosipui c. bitis 3adikcoBaHO TaKOXK yXKH-
BaHHS YacTKH 000ail 3a BIJICyTHOCTI J1€CTIOBA:
B nacyi 6ooxciti i 600ait i b1 300posi!; /lati Booice
0sKy10, 0ooaii i vl 300posi, oau booce i eam!
Booaii i 6v1 300posi! [CBenninbkuii : 129], a Takoxk
y QonbkiopHux tekcrax: booait ca nokomuna /
Csepisouxka moma [Xi6e6a 2021a : 174], Vemany,
yemanw, negicmouxo, / booaii-ec ne ecmana — /
Ta nonyckail xoposuyi, [Llo mu mamu oana (5c)
[Xi6eOa 2021a : 182]. Lls wacTka Hajae peueHHIO
6axkanbHO1 MozpanbHOCTI [Himuyk : 481], ciyrye
JUIE BHpaXEHHs Oa)xaHHs, INPOXaHHS, HaKasy,
3a0oponu, 3akinuky a0 aii [Komomiens, Maiibo-
poxna : 507].

HopmatuBHMMM €  ONHMCOBI  KOHCTPYKIIiT
HaKa30BOro crnocody 3-1 0codH, sKi yTBOPIOIOTHCS
MO€JHAHHAM  (opM  TemepiliHbOro  4Yacy

(mns giecnmiB HEJOKOHAHOTO BHUIY) Ta (opm
Mail0yTHBOrOo dacy (Ans Ji€CiiB JIOKOHAHOTO
BUJly) 3 HaKa30BOIO 4YacTKOI Hexatul (xau) [Pyca-
HiBchbkuH 1969 : 387]. YV OOMKIBCBKUX TOBipKax
HakKa3oBUM cmocid0 mit 3-i ocoO0u OmHUHU
1 MHOXXHHH TBOPHUTHCS 3a JOIMOMOTOIO YaCTKU Hal
(anasior niteparypHoro Hexau (xail)) Ta JIIECIIB
HEJOKOHAHOTO ab0 JOKOHAHOTO BUMAY: Hal cuoum
(JI6), nai 6oponum (Mn), nai konuwe (Kpu), nai
naaue (Kem), nai npuxooe (Cn), nai yekdaiie (Kp),
nai pocmé (Kp), nai 6yoé (JIk), nai 6yoe (Oc,
CHO), nai 6nacocnosum (Bua, I'n, Kp, Kewm, JI6, JIm,
Mr, HI'c, Op, CHO), nai 6aacocioeum (Mx, 11Im),
nai 8’ionycmum (I'n), nai yxone (br, Kem, Mx),
nai oac'm' (CHO), nai 36yoe (1lIm), nai nacopooum
(CHO6), Hai nompasum (Kcwm), nai npuioé (Pc,
CHO), nai npocmum (CHO), nai c'a cxosam ([n)
Ta iH.; Hai ¢'a yoaiym (Bu), nai npuxoo'em (CHO),
u'ai eyn'atiym (bx); [utime 300posu, nait boz ona-
2ocnoeum; bie cesmuil, naii boe onazocnoseum)
[CBenminpkmii : 129, 132].

V rosipkax TypkiBmuHHN yacTine (ikCOBaHUN
BapiaHT u'al: n'al uyie (SIB), n'al 6orum (JIn), n'ai
ioé (5IB), n'ai bnacocnosum (bk, Bu, JIn, SB), n'al
sunepe (5B), u'ai yxone (Kem), n'ai nocyn'aiie
(bx) Ta im. Sk 3a3magae JI. bBannmpiBchkwuii,
¢dopma H'al xapakTepHa A MIBAEHHOI YaCTHHU
[TinOy3pkoro paitony JIbBIBIIMHHM I CyMIKHHX
OoliKiBChKUX TroBipok [bannpiBcekuii : 78]; mop.
takoxk: Hait ca cam cebe supeuve, Tom Hail ca
He cnoodie nomixu dimeii ceoix [Kmit : 84, 85];
buiime xo3u naruyamu, / Haii @ioym 3a sisysmu
(Tm) [Munax : 546]; a '6am'xo cra'say / nai epuloe
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‘nazypamu... i nai mar xcu'tie (S13m) [YT : 159];
mop. y TOBipKax OOWKIBCHKO-TIEMKIBCHKOTO
CyMiKKsL: n'axlai postuzyt, n‘axlai zaptat'yt, n'ei
zar'od'yt [Kasoxkuacbkuid : 18].

CriopaaAnyHO BUSIBIIEMO BapiaHT YacTKU Hai:
a mamyneixo mosum / nei m'a boe énazocnéeum
().

VYV rosipui c. BoBue 3adikcoBaHO BapiaHT
YaCTKW — Huxdi:. el / ymeap'ai / ceamy / xamy /
Hal 800U Hantyc'a / uu xapowly mdtiews OO0H'y /
Huxdi noouyn'yc'a (Bu). 3a cBiquennsm AY My,
3-MOMIK OONKIBCHKUX TOBIPOK JIMIIE B TOBIPII
c. KopoctiB MOBIIi BKHBaKOTh 4YacTKy Helxal
AK mapayienabHy 710 Hai [AYM : k. 254], xoua Ha
CydyacHOMY eTari B yMOBaX HiBEJIAIi /iaJieKTiB
M1]] BIUTMBOM JITepaTypHOi MOBH, 30KpeMa B MOB-
JICHH]1 MOJIOZIIIIOTO TIOKOJIIHHS, IS 9aCTKA € TAKOXK
JOCUTH MOUIUPEHOIO.

JlocnikyBaHi TOBIPKHM TaKOX CBiAYaTh Ipo
BXKHMBaHHS OMNHCOBOi (OPMHU  CIIOHYKAJIBHOTO
croco0y, sikKa € KOHTaMiHAIli€l0 HaKa30BOTO
1 YMOBHOTO CIIOCOOIB: mak Kynakdmu ui Otie / nai
ou yce y'inyeoy (Pc).

HakaszoBanmii crnoci6 1-i ocoOM MHOXHUHU
B  OOWKIBCBKHMX  TOBIpKax  IpeACTaBICHHM
CUHTETUYHUMU 1 aHATITHIHUMU (HOPMAMH.

VY niecnosax I Ta Il kmaciB, me mepem oco6o-
BOIO (uekcielo -mw» 30epiraBcsa cydikcanbHHIA
rosiocHu# -b, 36epernucs pedaekcu cTapoBUHHUX
dopM, Hanpuknan, xeciv <ueckmwn. Taki popmu
BUHUKAJIN, KOJIM HAroJIOC MajiaB Ha Cy(iKcaTbHUH
ronocHuii [bersenko : 335].

Y mam’stkax XVI-XVII ct. 06oiikiBChbKOTO
MOXO/IPKEHHS NepeBakae b He3anekHO BiJl Kilacy
niecnoBa [Kepuunpkuit 1967 : 248]. . ban-
IpiBChKUM (ikcye B 1-if 0c001 MHOXXMHU (OpMU
HA -im: pobim, xodim [banapiBcbkuit 73].
VY cydacHuX OOWKIBCBKMX TOBIpKax Ji€CIIOBa
3 HaroJIONICHUM 3aKiH4eHHS 1-1 0cO0M MHOXHHH
MaioTh (OpMU Ha -M Ta -im: Bemanomo o0 eopi, /
IHiooiimimo cs, / 300iimim wanku, / IlokroHimo
ca [Xi6eba 2021a : 54]: Hoougimca 6 oxonye, /
Lu sucoxo we conye?; Ou ycmanomo mu, / Iio-
oumimo cs, / 300umim wvanouvku, / Ioknonimo
ca [Xi6eba 2021a : 112]; Ou awbimca, 6o1n06-
CAMCOLKUL, HU Kaxcim nukomy, / Haii nac nooe nu
posnocam, ax eimep conomy [Bonocsinka : c. 48]
Ta iH.

3a manumu AYMy, 3aKiHUYEHHS -iM € THUTIOBE
JUIs1 OOMKIBCHKUX TOBIpOK [AYM : k. 248].
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Y cydacHux OOHKIBCBKMX TOBIpKax, SsK
1 B JIiTepaTypHii MOBI, MOLIMPEHUM 3aKIHUEHHSAM
1-1 0ocobu MHOXMHHM HaKa30BOTO CIIOCO0Y € -Mo:
0'axyimo / cyc'ioon'xu / 3a 6au’i 6ec'ioon'ku (Bu),
ma mu cob’i 3ac'm’igdimo / tax npuioémo y
2oc'y'i (5IB), wo namkaiiym... // i hauundimo (Mx),
ua Ooeamup i mu 6oeamup / ma noOupdimo
0'iméi / nooupdimo (In); O, ycmansmo mu, nioi-
umimocs, / 30oumimv wanouxu, noxaonimocs (Ti)
[Mumak : 547] Ta in.

VY MoBieHHI iH(OpPMaHTIB CTapIIOrO BIKY
Ta y (OJIBKIOPHUX TEKCTax (PIKCyeMO AialeKTHI
dbopmu Ha -me, -ime: Hy Yc'o / K'inudime / tia He
maiy uacy / va ne mauy xomu (Bu); non'aeaimo
cu y 6onomo / ma i mam nozouxaime (P3)
[VYT : 154]; Aakyime cmonosu / Taii ycbomy 060-
posu [Xibeba 2021a : 123]; Ou ycmanvme, nioi-
umime cs, / 300Umim wanoukvi, ROKJAOHIME csi
[Xi6eba 2021a :123]. 3ayBakmMo, IO TOBIPKOHO-
Cili MOXe OJIHOYaCHO BXKHUBATH (HOpMH 3 PIZHUM
3aKiHYeHHSIM: c'iime nwenuy'y / c'iimo (Bu).
3aKiHYEHHSI -Me, -iMe, BIIACTHBE JJI OOWKIB-
CBKUX TOBIPOK, (IKCYIOTh JOCIIJHUKHA TOBOPY
[PaGiii-Kapnuncska : 77; Xynam : 46; Boponuu;
I'miGuyk, KocriB : 246]. ®opmy 1-i ocobu MHO-
KMHHM HaKa30BOIO CIIOCOOy Ha -Me BiJ3HAYaB
takox J[. banapiBcekuii y rosipkax CrnaBuiyHH
JIbBiBCHKOT 0OnacTi [banapiBchkmii : 73].

Jns 1-1 ocoOu MHOKMHU HaKa30BOTO CIOCOOY
YTBOPIOETHCS aHANITHYHA (popMa 3a JOMOMOTOO
YaCTKM Hal Ta JI€ciioBa JOKOHAHOTO BHIY
MalOyTHBOTO Yacy: Hai noc'n’isdaiiem (Bu).

Sk 1 B iTepaTypHii MOBi, Ji€ciioBa
2-1 0cOOM MHOKHMHU B HAKA30BOMY CIIOCO01 MalOTh
3aKkiH4eHHs -Te: 6éc'idyime (JIm), 6uime (bk, Kp),
oyo'me (bk, BCt, Bu, [In, Kp, JIn), subaudime
(SIB), e6ubau’éime (Pc), euep'ioaime (JIx),
suxa'yudaime (Kp), euxosyime (Kp), 6’io:daime (I'n),
6’ionog’io'me (Tpn), oasaime (JI6, Mx, CHO),
oaime (B4, I'nmok, Kem, JIn, Mx), acuime (Kp),
3a6y0'me (Bu), 3aepdaime (br), zatiisc:daime (Pc),
3axo0'me (br, bk), zauexdaime (Kp), izpybdime
(JIm), kusdaime (Kp), auwdaime (I'm), maime (I'nox),
M’iwaime (JIx), omeop'dime (JIn), nepedasdaime
(JIc), nuime (Kp), nadume (5IB), nobascaime ([n),
nos’tume (Tpn), nokpusdaime (CHO), nonpdyme
(Kem), nopaxyime (HI'c), npuimaime (K3, Cna,
CHO), npuxoo'me (Cn), npobdaume (JIn), nycxaime
(I'n6x, Kem), nywuaime (Bu, JIn), paxyime (Cna,
Yp), pyvoaime (JIc), c'iime (Bu), ciyxaime (I'noOk,
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JI6, Mx, H6, CHO, VYp), cnomundaime (CHO),
mpumdume (I'n0k), yeaoscdaime (Kp), ycman'me
(Kewm, JIn, M), uexaime (I'mox, Kp, Jlc, Mx, Oc,
Pc); — Mos n1060 maminouxo, / Yeuiime meni gino-
yox (Tm) [Munak : 54].

Cniopagu4Ho B TOBipKax 3axiiHOT boHKIBITUHN
AGB oikcye Gopmu tuny id’te [AGB VII (1) :
m. 441].

Y ¢donpkIopHEX TeKcTax 3adikcoBaHO Jia-
JeKTHI (GopMH Haka3oBoro cmnocoly 2-i ocobu
MHOKWHU Ha -ime: Bu nac nu oypime, / Inuoe nac
Hu 3600ime [Xi6eba 2021a : 44], fAsopa ne 3n0-
mime, / Heopa éockosozo, / Jlucmouka wupoxozo
[Xibeba 2021a, c. 127], A 6u mac ne oypime, /
Hac 0o xamu nycmime [Xi16e6a 2021a : 128], Ou
6u nac He oypime, / Kopoeeaii noodinime [Xi0eba
2021a :130], Au 6éu nac ne monime, / Aii 6u nac
nozocouime [Xi0eba 2021a : 134] ta im. Taki
dopMHu 3 HaAroJomeHUM Ccy(]iKCaabHUM TOJO-
CHHUM YacTO TPAIUISIOTHCS B YUUTENIbHUX €BaHre-
nisix [Kepuunpkuit 1967 : 250]. Otxe, mopsn i3
3araJbHOYKpaiHCHhKUM 3aKIHYEHHSAM -me, y Oou-
KIBCBKMX TOBipKax (YHKIIIOHY€e BapiaHT -ime,
KU Mae 1CTOpUYHE MIAIPYHTS, U0 MIATBEPIKY-
I0Th MaM’SITKH.

Ha xapaxtepHi 11 OOWKIBCBKMX TOBIPOK
3aKiHYEHHS -me, -ime B 2 000l MHOKHUHH Haka-
30BOTr0 CrmocoOy 3BEpTaloTh yBary JIOCTIAHUKHA
[bannpiBebkwii : 73; Xynamt : 46; Boponuy].

V 2-1i1 0c001 MHOKHHHM 3a(DIKCOBAHO CKOPOUYEHI1
niajexTHi (GopMHU HaKa3o0BOTo crocoly 3 pemy-
KOBaHUM e (Big ¢opM 2-1 0coOM OIHUHU HA -U):
Youpdnuc'a maxumu 0’ionumu / dcedpaxdmu /
max c'a youpdnu // ma 3ax00'tm / eocmuxu /
0o xamu / 3ax00'tim (Kp), poouu’i npuxod'im /
nobnazocnog’im  8’inok /60  nowundiiec'i
koponayuua (Kp), npuxod'im na euc'in'a (Bu);,
Lumvme, boe 3 6amu, ne epusimcs, He mpanim —
00 oas boz cmupms, 0as boe banicm, maii dacm
padicmo [CBenuiubkuit : 130] (6otik. mpanumu
‘My4YHTH, ‘ TOLLIKYJIFOBAaTH [OHnmkeBny
2 :299]). ®opmu Ha 3pa3ok 3axo0'im, npuxod'im,
noonazocnog’im (yHKIIOHYIOTH $K IMIIEpaTuB
MHOKHHH, X04a (popMasibHO 30iraeThcs 3 popmoro
3-1 0cobM OJHUHM TEEPIIIHBOTO Yacy.

2-a oco0a MHOXHHHM HaKa30BOTO CIIOCOOY
B OOMKIBCBKHX TOBIpKax JIEMOHCTpye GopMH
3 KiHUeBUM TBepauM [T]: xo00'im (I'm, Ju, Kp,
P3, Pc), npoc'm'im (br, 1n), io'im (Kp, JI6, Pc),
bep'im (JI6, Mx), noonazocnos’im (Kp) Ta iH.:
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Xx00'itm 1'you 30 muoty / no Mapucyn'y mouy (I'm),
i x00'tm / n'yoe / 3'i mnoty no Hamdnouxky mouy
(dn), kdorce / x00'im / mooice 6u koposdi suraoume
(Bu), of nycm'im ce nac 0o xamu (I'n), xasce /
npuio'im 3ac'ioamu monody y cyoomy eéu’i (bx),
mam Kopogdi Knanu Ha c¢'m'iy i koposdinuuka /
3anaam'im mu (Bua), xmo eonoo'iie tiaxouyc’
ingopmay 'ivietty npo my napy / n’ioxo0'im oo véne
(JI6), max yowce mpoc'm'im i npoc'm'im cyc'iou
(JI6), mamo / noénazocnos’im nac i y wuacnugy
oopoey ynyem'im nac (5IB), i0'im / cmapocmon'ku
(I'nG), bep'im co6’i conyouliku npumony’im (Mx)
Ta iH.; mop. Takox: id it ‘imite’ [AGB VII (1) : m.
441; AGB VII (2) : 82]; dbonpkiopHuii mMarepiai:
Ot 00 manwvyio, nerinuxi, / Ot 00 manwvyto, 00
manvyto! / Bepim cobi no oigyuni, / Meni nuwiim
T'anvoswo (Ilpr) [Xi0eba 2021a : 174].

3acBiJUEHO BapIaTUBHICTH (POPM, HAIPUKIIAL;
Hu mpowwvime, nu mpowsim, / Ta xou manap
nonoxcvim [ Xi6eba 2021a : 114].

SAx mincymoBye C. beB3eHko, cydacHa ykpa-
fHCbKa JiTepaTypHa MOBa Ta OLIBIIICTh YKpaiH-
CHKUX TOBOPIB MatoTh (opMH 2-1 0COOM MHOKUHH
HaKa30BOTro crocoly Ha -imb 13 KiHIEeBUM [T].
HaromicTs y Tux roBopax, 1ie B 3-iit 0co6i oqHUHH
1 MHOXKWHHU TENEPIITHBOTO Yacy JIHCHOTO CITOCO0y
30epiraeTbesi TBepAui [T] (30kpema B MiBACHHO-
3aX1IHUX), BXKUBAIOTHCS 1 B HAKa30BOMY CITOCO01
dbopwmu 3 [1]: Hecim, xo0im, pobim, 6i3bMim TOIIO
[berzenko : 337; XKunxko : 99].

HieciioBo nobiemu yTBOprOE (hopMy Hakazo-
BOT'0 CNIOCO0y nobienu.: Yemdnv panéiixo, / Y3omu
cu ovitnuysy, / Illobicnu y kepruysvy no 60ouysv)y. /
Yuwiil cobi condeouixy i nuuetixo, / Ilomonu cva
gipno boey, / [lacm mu oonetiky 00opy [Xibeda
2021a : 86].

Haxka3oBmii croci6 areMaTuyHOro /iecioBa
icmu B OOWKIBCHKUX TOBIpPKax 3acBiueHO y op-
Max iy (Bu), tiooc (CnB) [[oBopu : 245], a Takox
uioxc // uiu 'y roBipkax CTpIIKIBCHKOTO paiioHY
(tremmep Cambipcerkuit) [Ilypa : 74], tiiwume (I'nOK,
Kp) // wiume (Bu), siume (Bn) [YT : 127].

Ili ¢popmMu BUHHMKIM BHACHIITOK (DOHETHMUHHX
3MiH KiHIIEBOTO TNPHUTOJIOCHOTO OCHOBU. Dopmu
3 KIHIIEBUM 0dic (Ui0oic) 9aCTKOBO KOPENIOIOTH 3i
CTapOCIIOB’SIHCBKUMH W CYy4aCHUMH TOJTbCHKHUMH
BiMOBITHUKAMHU 1 3aikcoBaHi B Oararbox ITiB-
JICHHO-3aX1JTHIX TOBOPAX, 30KpeMa JIEMKiBChKHX,
HAJCIHCHKUX, HanmHICTpstHChKUX [[lypa : 74].
dopmu 3 KIHIEBUM u (#iy) € pe3yabTaToM
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yepryBaHHs oo 13 mayxuMm u [Ilypa : 74]. Takum
YUHOM, IMIIEPATUB JIi€CTIOBA icmu B OOWKIBCHKUX
TOBIpKax JEMOHCTPY€ BapiaTUBHICTh, 3yMOB-
JIeHY ICTOPUYHUMHU YEPTryBaHHSMHU MPUTOIOCHUX
y (iHani ocHOBH.

AtemMaTu4He Ni€CIOBO onogicmu mae (popmu:
ceaxo / noe’iu men'i / tiaxui y eac 3axon (Pc), iia
sac npouly na gec'in'a / ou-cme npuiwini 0o méne /
i no6’tume / uu npuioéme / uu n'i / 6u tia Ha mo
M’icye opyeoeo kozoc' zanpocuy (Tpn); y donb-
KJIOPHUX TEeKCTax: mu 0'iy'uuno mono'oatia / yc'y
n'payoy meln'i no'é’iue (Bn) [YT : 118], Biocu 2opa,
siomwl 2opa, a 36iomul Kuuepa, / [106iic, pvloxo,
Koau nputimu, kompozo eeuepa? [BonocsiHka : 63].

dopma 106 1u (< nosiooic) Bimodpaxae Te came
4yepryBaHHs 0o/ ~ 4, O 1 y niecnosi icmu. OTxke,
aTeMaTUYHi JII€CIOBAa B HAKA30BOMY CIT0c00i 30e-
piratroTb apxaiuHi pucH W BUSBISAIOTH XapaKTEpHi
JUIs  TIBJCHHO-3aXITHOTO Hapiyus (HOHETHUHI
3MIHHU KIHIEBOTO IIPUTOJIOCHOTO OCHOBH.

BucHOBKH Ta mepCHeKTHBH MOAAJBIIUX
AOCJisKeHb. AHai3  HaKa30BOTO  CIOCOOY
B OOWKIBCHKMX TOBIpKax 3acBiauye 30epeKeHHS
JMaBHIX TpaMaTHYHUX CTPYKTYp y CydyacHii
TaJeKTHIA cucTeMi Ta OJHOYACHO BiIoOpaykae
MPECTABICHUH SIK HOPMAaTHBHUMHU, TaK 1 CIEIHU-
¢iyaumu  nianektHumMu ¢dopmamu. Cepen Horo
XapaKTepHUX PUC — MPOAYKTUBHE BUKOPUCTAHHS
vyacTku Hai (< Hexaul) U1 YTBOPEHHS aHATITHY-
HUX (GOpM, BapiaTHBHICTH 3aKiHYeHb |- ocobu
MHOXHUHU (-Me, -Mo, -iMe), TBEpIiCTh KIHIIEBOTO
-m 'y 2-iif 0co0l MHOKMHU, pEAyKIlis 3aKiHUCHHS
-u B 2-iif 0c001 OHWHU, HASBHICTH CKOPOUCHHX
dopm, a TakoK 0cOOIMBI iIMIIEpaTHBHI (hOpMU aTe-
MaTUYHUX Ji€cTiB (uiu, idoic, nos’iv), siki 30epi-
raroTh peduexcu crapux Gopm, Ta iH.

[Ipoctexkena BapiaTHBHICTH (OPM CBIIYUTH
PO aKTHUBHI IPOIECH BHYTPIIIHBOT €BOMIONIT JTia-
JIEKTHOI CHUCTEMH, MOCTYINOBE 30IMKEHHS 3 JIiTe-
paTypHOIO HOPMOIO Ta BOJAHOYAC HA 30€pe’KeHHS
JIOKaIbHOT crienu(ikm.

IlepciekTHBHUM € JiHTBOTreorpadiune 10ci-
JUKEHHs crtoco0oBuX (GopM y OOHKIBCBKOMY ape-
ail 3 ypaxyBaHHSIM MIiKpOJiaJeKTHUX OCOOIH-
BOCTEH 1 MOPIBHSIHHAM 13 CyMDKHMMH TOBOpaMH.
bararopiBHeBa i pyximBa cucTeMa HaKa30BOTO
croco0y 3acBiuye CKJIAJHI TPOLECHU PO3BUTKY
yKpaiHChKOi AiecaiBHOI MOPQOIOTii Ta B3aEMO/III0
JITEPaTypHUX 1 J1aJeKTHUX (POpM.
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CIIMCOK HA3B HACEJIEHUX MYHKTIB I iX CKOPOUYEHb

IBano-®pankicbka 001.: br — borpiBka IBano-®paHkiBcbkoro p-Hy; [0k — Imuboke IBaHO-DpaHKiBCBKOTO pP-HY;
K3 — Kyssmunenp Kamycskoro p-Hy; Kem — Kocmau IBano-®pankiBebkoro p-Hy; JIk — Jlyksuns IBano-®pankiBChKOro
p-Hy; Mx — Mixrip’s IBano-®pankiscskoro p-Hy; H6 — Hebunis Kamycbkoro p-Hy; Oc — Ocmonoza Kanycbkoro p-Hy;
Ilpr — Ieperinceke Kamycokoro p-ny; Cn — Capxasa IBano-@pankiseskoro p-Hy; Cin — Cnusku Kanycskoro p-Hy; CHO —
Cnobona-Hebuniscbka Kanycokoro p-ny; fc — fcens Kamycbkoro p-Hy.

JIbBiBCBKa 0011.: bk — bobepka Cambipcbkoro p-Hy; Bi — Bonocsinka Crpuiicskoro p-Hy; BCT — Bepxns Crunasa
Crpuiicbkoro p-Hy; Bu — Bosue Cambipcskoro p-Hy; I'1 — Fonoserpko Cambipebkoro p-Hy; [116 — I'mn6oxa Cambipcbkoro
p-ay; Hu — duictpuk Cambipcbkoro p-Hy; L — Inbauk Cambipebkoro p-Hy; Kp — Kopoctis Ctpuiicskoro p-Hy; Kpr —
Kpymensaunst Crpuiicekoro p-Hy; JI6 — JIuboxopa Cambipeskoro p-ny; JInm — Jlomymanka Cambipebkoro p-Hy; Jlc —
Jlocunenp Cambipebkoro p-Hy; M — MenbauuHe Cambipebkoro p-Hy; MT — Matkis Crpuiickkoro p-Hy; HI'c — Hixne
I'ycue Cambipeskoro; Op — Opis Crpuiickkoro p-Hy; Pc — Pocoxu Cambipeskoro p-Hy; CnB — CnaBebke CTpuiichkoro
p-ay; T — Tonineruns Cambipeskoro p-Hy; Tpa — Tepno Cambipeskoro p-Hy; Yp — Ypuu Crpuiicskoro p-Hy; LM —
Iym’sta Cambipeskoro p-Hy; 5B — SIBopa Cambipceskoro p-Hy; S13M — Scenurs-3amkoBa CamOipchKoro p-Hy.
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DIALECTAL FORMS OF THE IMPERATIVE MOOD IN BOYKO DIALECTS

This article provides a comprehensive analysis of dialectal forms of the imperative mood in Boikiv dialects. The
research is based on contemporary field recordings of Boikiv speech, folklore texts, and linguistic-geographical sources,
which make it possible to trace the areal distribution and variability of grammatical forms.

It has been established that the imperative mood in Boiko dialects is represented by synthetic and analytical
formations. The productive use of the modified particle #(")aii (< mexail) in the formation of 1st and 3rd person
singular and plural forms has been noted, the variability of the 1st person plural endings (-mo, -ue, -imo, -ime),
and the hardness of the final -m in the 2nd person plural, which is a typical feature of the dialects of the south-western
region. The reduction of the inflection -u in the 2nd person singular and specific imperative forms of athematic verbs
(@1iu, uidore, nos’iv) have been recorded. The identified variability attests to the combination of archaic elements
with new trends in development, caused both by the internal dynamics of the dialect system and the influence
of the literary language.

Particular attention is paid to comparing the dialectal forms of Boiko dialects with the literary norm, which allows us
to trace the influence of the codified language on modern Boiko dialects. Analysis of the variability of imperative forms
allows us to outline the general patterns of morphological evolution of the dialect.
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The results of the study deepen our knowledge of the morphological structure of Boiko dialects and outline prospects
for further study of the verbal paradigm of Ukrainian dialects.

Linguistic and geographical research into modal forms in the Boiko area, taking into account micro-dialect features
and comparing them with neighbouring dialects, is particularly relevant.

Key words: Boikiv dialects, dialect morphology, imperative mood, verb paradigm, Ukrainian language, dialectology.
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YKPATHCBHKA XVIOXHS JITEPATYPA BOEHHOI'O YACY:
TEMATAYHO-)KAHPOBUM PEITEPTYAP I KPEATUBHI CTPATETII

VY crarTi 31HCHEHO aHaJi3 KaHPOBO-CTHIHLOBHX OCOOIMBOCTEH CydacHO! YKpaiHCHKOI JTepaTypy BOEHHOTO Yacy,
OKpECJICHO ii TIPOBIIHI TEHJEHIN] Ta XyloXHI cTparerii. HaromoreHo, 1mo Kio4oBa puca HOBITHBOT BOEHHOT MPO3H —
JTOKYMEHTAIIBHICTb 1 IUPICTh BUKNATY. L]e 3yMOBIEHO aKTHBHOIO YYaCTIO B JIITEpaTypHOMY Iporeci 0e3M0cepeIHiX CBi-
KiB 1 yYaCHHKIB BiifHU: BIiCBKOBOCITYKOOBIIIB, JT0OPOBOJIBIIB, MEAMKIB, BOIOHTEPIB, *KypHaticTiB. [ligkpecneHo, 1o
MOEIHAHHS 0COOMCTOTO AOCBiY 3 KONEKTHBHUM BUMIipOM IaM’sTi (JOpMye HOBY MOZECIb XYJOKHBOTO MUCIICHHS, Y SKiH
CBIYEHHS CTa€ BaXJMBOIO CTUYHOIO ¥ €CTETUUHOIO KaTeropieio. IIpoaHanizoBaHO KaHPOBE PO3MAITTS CyuacHOi BOEH-
Hoi nposu. [lopsiy i3 Tpaguuiiinumu Gpopmamu (poMaH, MOBICTh, HOBEJA) AKTHBHO PO3BHBAIOTHCS MIOICHHUKOBA 11P03a,
eceiCTHKa, pernopTax, MeMyapHCTHKa, JOKyMEHTAIbHO-XYI0XKHI TeKCTH. Bi3HaueHo crierudiky riOpupHuX KaHPOBHX
MOJICJICH, Y IKMX CHHTE30BaHi CIIEMEHTH XyI0)KHEOTO HAPATHBY, MTYONIIIUCTHKY Ta 0COOHCTOro cBiqueHHs. OcoONUBY yBa-
Ty TPHJICHO JOKYMEHTAIBHO-XYIOKHIN TPo3i SK (HOpMi, IO MOEAHYE PEOPTAKHICTD, IOJCHHUKOBY (iKCAIiI0 MO
1 JTiTepaTypHy IHTEpIpETAIlit0, CTBOPIOIOYH e(EeKT OE3MOCepeIHbOI IPUCYTHOCTI Ta ICTOPUYHOT TOCTOBIpHOCTI. OKpeMuii
ACTICKT JIOCITI/KEHHSI CTAHOBUTD ’KaHPOBE OHOBJICHHS CYYacHOI BOEHHOT moe3ii. Po3missHyTo TpaHchopMalliro Tpaguiiii-
HUX JIIPUYHEX (OPM 1 TTOSBY HOBHX CIIOCO0IB perpe3eHTallii TpaBMaTHYHOTO JIOCBITY: BEpiiOpy, moe3ii-moaeHHnKa, moe-
31i-ITMCTa, TT0e3ii-CBiTYeHHS. BUCBITIICHO POITh MOSTHYHMX AHTOJIOTIH BOEHHOTO Yacy sIK KOHCOJIIYFOYOro i MeMopiaib-
HOTO (heHOMEHa, IO (hiKCye eMOLIHHNI CTaH eoXH Ta (POPMYE KONCKTHBHUI TOPTPET MOKOMIHH. J{0CHiTkeHO PO3BUTOK
JNTSAYOI Ta MiUTITKOBOI JiTepaTypH Mpo BiliHY, 11 TepameBTHYHMUIA TOTEHIIAT 1 TeMaTH4HI JOMIHAHTH (JOCBIZ €BaKyallii,
BTpATH, )KUTTS B OKYyTIallii, afanTaiii 10 HOBUX yMOB). OKpeclieHO KpeaTHBHI CTpaTerii BOEHHOI JTiTepaTypH, 30KpeMa po3-
BHUTOK Bi3yaJbHMX 1 'pa(pidHUX HAapaTHUBiB, METa(POPU3ALIIO Ta IHTEPME/IaNbHICTh K CIIOCOOU PO3LIUPEHHS Xy10KHBOTO
BHCIIOBJICHHSI. Y3araJbHEHO, 110 Cy4acHa yKpalHChKa JliTepaTypa BOEHHOTO 4acy MOCTa€ K 0araTOBEeKTOPHUI KYJIBTYp-
Hui GeHoMeH, Akuii He e BigoOpaxkae peanii BiiiHy, a if hopMye IpOCTip HAI[IOHANIBHOT TaM’ATi Ta 1I€HTUYHOCTI.

KurouoBi cioBa: ykpaiHCbKa XyIOXKHS JiTEpaTypa, BOEHHUH Yac, TEMAaTHKA, )KAaHPOBHUI perepTyap, KpeaTuBHi cTpa-
Terii.

IMocTaBienns mnpodiaemu. [ToBHomacmtabue — TpaHchopmyBana Bci cepu CyCHUTBHOTO KHUTTS,
BTOPTHEHHS BOPOTa Ha TEPUTOPII0 YKpaiHM CTall0  30KpemMa KyJIbTYpHHH 1 JiTepaTypHUN THpoIiec.
MOJTIIE0 ICTOPUYHOTO MacmTaly, 0 paauKaibHO  BiifHa He Jjuie 3MiHWJIa TEeMAaTUYHI MPIOPUTETH
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Cy4acHOl YKpaiHCBKOI XYIOXHbBOI JITeparypH,
a I 3yMOBMJIa TIEPEOCMUCIIEHHSI KaHPOBUX (OPM,
MOETUKH Ta KPEaTUBHUX CTpaTerii. Y 11X ymMoBax
XyZOKHE CIIOBO Ha0yBa€e 0COOIMBOI Baru sik crocio
¢ikcarii icTopuaHOTO T0CBITY, POpMa 0COOMCTOTO
# KOJIEKTUBHOIO CBIIYEHHS, 1HCTPYMEHT KYJIb-
TYPHOTO CIIPOTHBY Ta 30€peXeHHS HaI[lOHAJIbHOI
1IEHTUYHOCTI.

VYkpaiHcbKa JliTepaTypa BOEHHOTO 4acy MOCTae
HE JIMILIE peakli€l0 Ha Tpariy"i moAii cyvac-
HOCTI, a ¥ TNPOCTOPOM TIMOOKOTO EK3HCTEH-
LIHHOTO OCMHUCJIEHHS TpPaBMH, BTpPATH, JIOMY,
nam’sTi Ta MailOyTHporo. BoHa akTuBHO po3Iu-
PIO€ KaHPOBMM CHEKTp — BiJ MO€31l OnepaTuB-
HOTO pearyBaHHS JI0 pPOMaHiB-XPOHIK, €CEICTHKH,
LIOZCHHMKIB, Jpamaryprii Ta JiTeparypu Jist
niteii. BogHowac crocTepiraeMo TEHACHIIO [0
riopuan3aiii xKaHpisB, TOKyMeHTai3aii mucpMa,
(parMeHTapHOCTI OMOBIiJI Ta TOIIYKYy HOBHUX
XyAOKHIX (OpM, 3[aTHHX aJCKBaTHO TepeNaTH
JOCB1J BiffHU. Y 11bOMY KOHTEKCT1 JOCIIIXKEHHS
TEMAaTUYHO-)KaHPOBOTO peNepTyapy Ta KpeaTuB-
HUX CTpaTerii yKpaiHChbKOI XyHdOXKHBOI JIiTepa-
Typd BOEHHOTO YacCy BaXJIHMBE ISl PO3YMIHHS
CY4acHOTO JITEepaTypHOro MpOIEeCY, MEeXaHi3-
MIB KYJIBTYpHOi Mam’siTi Ta (OpMYyBaHHS HOBOI
HAI[lOHAJIbHOT HAPATUBHOCTI. AKTYaJIbHICTh TEMH
3yMOBJIEHA MEpeAyCiM MacIITaOHICTIO CYCIIb-
HUX TpaHcpopMalild, COPUYMHEHUX POCIHCHKO-
YKpalHChKOIO BIMHOIO, Ta aKTHBHOK PEAKIIEI0
JiTEepaTypHOTO cepenoBuina Ha i moxaii. CyyacHa
yKpalHChKa XyHOXHs JIiITeparypa BOEHHOTO 4Yacy
(bOpMYy€ETHCSI B PeXKUMiI PEATBHOTO 1CTOPHYHOTO
Ipouecy, Mo NoTpedye I'PyHTOBHOIO HAyKOBOTI'O
ocmucienHs. [lo-mepue, BigOyBaeTbCcsl CyTTeBe
pPO3IIMPEHHsI TEMaTUYHOIO TOJs JITepaTypu:
aKTyali3ylOTbCS MOTHBHM ()POHTOBOTO JOCBIJTY,
BUMYIIEHOTO MEPECENICHHs, BTpaTu JOMY, KOJIEK-
TUBHOI TPaBMH, NEPEOCMUCIIEHHS 11€HTHYHOCTI
Ta icropuyHoi nam’sti. [lo-npyre, cocrepiraemo
3Ha4HI 3MIHM B )KaHPOBIM cHCTEMI — NOCHJICHHS
poJil  TOKyMEHTAJIbHO-XYIOKHIX (OopM, IIOIEH-
HUKOBOI TIPO3H, €CEICTHKH, TiIOpUIHUX KaHPO-
Bux Mmozeneil. Ilo-tpere, akryamizyeTbcs mpo-
Onmema eTHKM 300pa)XCHHsI BIHHU Ta MEXi MIX
XYZIO)KHIM BUMUCIIOM 1 JokyMmeHTOM. OKpiM TOTO,
BHUBYEHHS YKPATHCBKOT JIITEPAaTypHU BOEHHOTO Yacy
Ma€ BaXJUBE KyJbTYPHO-ICTOPUYHE 3HAYEHHS,
OCKUIBKHM caMe Xy[O0KHI TeKCTH CTaloTh 3ac000M
(hopMyBaHHS HalllOHAJIBHOI TaM’SIT1, KOHCOJ1AaLlii
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CYCHUIbCTBA Ta peNpe3eHTallil yKpaiHCHKOTO
JIOCBIly Y CBITOBOMY KYJIBTYPHOMY HPOCTOPI.
AHaNi3 ocTaHHIX JOCTifxkeHb i myOJikamiii.
VY cywyacHOMY yKpaiHCbKOMY JiT€paTrypo3HaB-
CTBI CIIOCTEpITraeEMO aKTHBI3aIlil0 JOCIIIKEHb,
NPUCBSIYEHUX OCMMCIEHHIO BOEHHOTO JIOCBITY
B XylOoXXKHbOMY cioBi. JlocmigHuku Hacamie-
pel CTyAlIIOITb TEOPETUKO-IUCKYPCHBHI  OCO-
O6nMBOCTI BO€HHOI JiTeparypu. Tak, mpoOiemy
(dopMyBaHHSI BOEHHOTO JTUCKYPCY Ta HOTO TpaHc-
¢dopmariii BuBdae B moHorpadii O. ITyxoHcbka
[[Tyxonceka]. T. TpodhuMeHKO TOCHTIKYE peler-
I[iF0 TIOBHOMACIITaOHOTO BTOPTHEHHS B TMPO3i
nicnst 24 mororo 2022 poky 3 aKIEHTOM Ha 3MIHY
HapaTuBHUX cTpareriit [Tpopumenko]. I'. ABkcen-
ThEBA 3ayBa)ky€ MpPO MOSBY HOBUX TOJIOCIB 1 TEM,
OKpECJIIOIOYM  OHOBJICHHS TEMaTHYHOTO  IOJIA
miTepatypu [ABKceHTbeBa]. JlocmigHuku 3Bepra-
I0Th yBary i Ha >KaHpPOBO-CTHUJILOBI OCOOJIMBOCTI
npo3u mnpo BiiHy. H. I'epacumenko mnpomnonye
THUIIOJIOTIIO0 Cy4acHOT BOEHHOI ITPO3HU, BU3HAYAOUH
il aHpoBl Ta cTHIBLOBI Mozeni [[epacumenkol],
a O. Ilemox 1 . Jlerka aHamizyroTh »aHPOBO-
TEMaTH4YHY crienn(iKy TEKCTiB PO BiiHY Ha CXOi
Vxpainu [Ilentox, Jlerka]. Y mux gocmimKeHHSIX
yBara 3ocepe/pkeHa Ha TpaHcopmalii Tpaauiii-
HUX JKaHpiB (pOMaH, MIOJEHHHK, €CEiCTHKA) i
BIUTMBOM BOEHHOTO J0CBITy. O0’€KTOM HAyKOBUX
CTYZiH cTae 1 moeTuuHuil cnexrp BiiHu. T. Ypuch
pO3MIIsIae TUCKYpC BIHHU B Cy4acHId yKpaiHChKii
noesii [Ypucs|; C. ®Disika aHasizye 300pakaibHO-
BUpaXaJIbHI 3aCO0M TEKCTIiB Mepioy MOBHOMACIII-
TabHoi arpecii P®, migkpeciaroun eMoLiiHy
HAaCHAKEHICTh 1 CHUMBOJIYHY KOHLEHTPOBAHICTb
noetuyHoro cioBa [Diska). OxkpeMuil Harpsm
CTaHOBJIATH JOCIIUKEHHSI MUIITAPHOIO JUCKYpPCY
B siteparypi ans aiteil. T. Kauak 1 T. bausniok
aHaNI3YIOTh PENpEe3eHTAll0 BIHM B CydacHHUX
TekcTax s roHairTea [ Kauak, bausarok], K. Xoma
pO3MIIae IUTSAUY JIITeparypy sSK CKIaloBYy IIMp-
moro mimitapHoro auckypey [Xoma], a O. Cumo-
PEHKO JOCHIKYE AepaMiTiapu3aliio K XyA0KHIO
crparerito [Cumopenko]. JI. SIpemko 30cepemxy-
€ThCSI Ha THTEPIPETaLiIX aBTOPCHKUX Ka30K MpO
BilfHy, NPOCTEXYIOUM pyX BiJ TPaBMaTHYHOTO
JIOCBIY /10 CBITJIOTBOPYOrO HapaTuBy [Spemko].
JlocnmigHUKY 3BepTalOTh yBary Ha CTaH KHUTOBH-
JIaHHS T1J] Yac BifHHW, HOTO BUKJIWKUA W KpeaTUBHI
cTparerii aganrariii 10 HOBUX ymoB [ba3iB], anari-
3yIOTh KpEaTHBHI JITEPaTypPHO-XYI0KHI BUIAHHS
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B cydacHomy iHQonpoctopi [Lymsceka 2021;
[ynbcbka 2023].

[Torpu HasiBHICTH YMCICHHUX HAyKOBHX PO3Bi-
JIOK, TIPUCBSAYEHUX OKPEMHM acIeKTaM BOEHHOTO
JICKYPCY, JKaHPOBUM MOIU(IKaIlisIM YK CIICIH-
¢iui AUTAYOT Ta MOETUYHOI JiTepaTypu, npodiaemMa
KOMIUIEKCHOTO OCMMCIJIEHHSI TEMaTHYHO-)KaHPO-
BOTO pemnepryapy 1 KpeaTUBHHX CTpareriii ykpa-
THCBKOT XyHOXKHBOI JIITEPaTypd BOEHHOTO dYacy
3QJIMIIAETBCS  HEAOCTaTHBO CHCTEMATH30BaHOIO.
Cawme ToMy 03Ha4YeHa TeMa MOTpedy€e IPyHTOBHOTO
HAyKOBOT'O OMPALOBAHHS 3 ypaxXyBaHHSAM HOBITHIX
TEKCTIB 1 TpaHcOpMaIliil JIiTepaTypHOTO MPoIecy
B YMOBaX IMOBHOMAcCIITa0HOI BIfHH.

Meta cTarTi — aHasi3 yKpaiHCHKOI Xy/I0KHbBOT
JITepaTypu BOEHHOTO Yacy, 30KpeMa OKpeCIeHHs il
TEeMaTHYHO-)KaHPOBOTO PENepTyapy Ta BUIBICHHS
MPOBIHUX KPEATHMBHUX CTpaTerid, copMOBaHUX
B yMmoBax mnoBHoMmacmTaOHoi BiitHu. [lepenOa-
YaeThCsl 3’5ICyBaTH OCOOMUBOCTI TpaHchopmarii
TPaJULIHHUX JKAHPIB, PO3LMIMPEHHS TEMAaTUYHOIO
MoJisl, a TaKoX MAOCHIAUTU CIOCOOU XYHOKHBOT
pernpeseHTalii BOEHHOTO JOCBiJly B Pi3HHX POAAx
1 BUAAX JIITEpaTypHu.

Buki1ag 0CHOBHOI0 MaTepiaJjly 10C/TiIzKeHHs.
Boenna npo3a — 1ie cnenu@iuHui CErMeHT Xy10%K-
HbBOI JliTeparypu, MmO (opMyeTbcsi B yMOBax
30pOHHOr0 KOH(MIIKTY Ta MOKJIMKaHA OCMHCIUTH
IHAMBIIyaIbHUN 1 KOJIIGKTUBHUW JOCBIA BilHH.
Bona BinoOpaxkae He Juile 30BHIMIHIA mepedir
noziii (601, BTpatu, pyHHYBaHHs), a ¥ IIMOOKI
BHYTpILIHI TpaHcpopmalii JOIMHU B CHUTYya-
1ii MEXOBOro BHUIIPOOyBaHHS. Y TaKuUX TeKCTax
MOEHAH] Tpari3M, JKEPTOBHICTh, TOBCSIKICHHUN
repoi3M 1 JIOKyMEHTalbHO BimdyTHa armocdepa
peanbHOCTI. YacTo s npo3a IPyHTYEThCS Ha 0e3-
MOCEepeIHbOMY MEPEKUTOMY TOCBiJII aBTOPIB, IO
HaJiae i 0coONIMBOI eMOITIHHOT HAITPYTH Ta JI0CTO-
BipHOocTi. CyuyacHa yKpaiHCbKa BO€HHa IIpO3a
30CepepKeHa Ha Imporecax HaOyTTs cy0’ €KTHOCTI
Ta YTBEP/UKCHHS HAIIOHAIBHOI W OCOOHMCTICHOT
imeHTnuHOCTi. BoHa (ikcye MOMEHT icTopud-
HOTO CAaMOBHU3HA4YE€HHS — SK OKPEMOi JIIOAMHH,
TaK 1 LIJIOr0 CyCHIbCTBA. Uepe3 XynoKHIA TEKCT
BiZIOyBa€ThCs MEPEOLIHIOBAHHS I[IHHOCTEH, mepe-
VIS MOPAJIbHUX OPIEHTUPIB, OCMUCIIEHHS MTOHSTh
oMy, cBOOOIH, TIHOCTI, BiAMOBITAIBHOCTI. 3Ha-
YHY poOJib y LUX TBOpax BiAIrpae MCHUXOJIOTIYHA
IMOMHA: aBTOPH 30CEPEIKYIOTHCS Ha BHYTPIIIHIX
MOHOJIOTaX MEePCOHAXIB, IXHIX CTpaxax, CyMHiBax,
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MOYYTTi MPOBUHH, TPABMAaTUYHUX CIIOTajax 1 BOJ-
HOYAC Ha 37]aTHOCTI JIO CTIMKOCTI i COJIiIapHOCTI.
KirouoBoro  ocoOnmBicTIO  cydacHOi  yKpa-
THCbKOI BOEHHOI TMpPO3H € JOKYMEHTAIBHICTh
1 mmpicTh BUKIamy. Baroma dYacThHa TEKCTiB
CTBOpeHa O0e3MocepeHIMI yYaCHUKAaMU TOJ1i:
BiliICBKOBOCITY)KOOBIISIMHU, TOOPOBOJIBIISIMH, MEIH-
KaMH, BOJIOHTEpaMH, >KypHajictamu. Lle monen-
HUKH, MEMyapH, (pOHTOBI HOTATKH, SIKI MOEIHY-
I0Th XyJIOXHICTb 13 (PAKTHUUHICTIO. 3aBISKH LIbLOMY
BUHHMKAa€ €(EeKT NPUCYTHOCTI Ta MaKCHMajbHa
JoBipa 110 300paxkeHoro. HaBiTh y Xya0KHIX poMa-
HaX 9acTO BiUyBAa€THCS ONOpa Ha pealibHi icTopii
Ta CBIUEHHS. SICKpaBUM MPUKIIAZAOM IIOJI€HHUKO-
BO1 IIpo3u € kuura Onekcandpa Muxeoa «Ilo3ue-
nuii ona Hosa. Xponixu emopznenns» («BCJI»,
2023). V Hill aBTOp OCMHCIIOE BIACHUN JOCBIJ
1 IepEeKUBAHHS CBOET POAMHM, 30KpEMa OKYTAILII0
Byui. Tekcr ¢ikcye mmboki 0coOuCTi i cycniiabHi
TpaHchopmalii: 3MiHy MOBH, IOBCSKIECHHOCTI,
EMOIIIIfHOTO CTaHy Ta CHCTEMH I[IHHOCTEH yKpa-
THIB ITiJ BIUIMBOM BiiiHM. BomHouac KHUTra BUXO-
JUTh 32 MEXI1 1HAUBIAyanbHOI peduiekcii it mocrae
SK KOJIGKTUBHUN MOPTPET HApOAY, L0 MEPEKUBAE
BTpaTH, TPaBMy N IE€PEOCMHCIIOE BIIACHY 1/1€H-
TUYHICTb. XPOHOJIOTIYHO BHOpPSAKOBaHA 30IpKa
eceiB Anopis Kyprosa «ll]ooennux acpecii. Knuea
2 (Boenni wooennuxu)y («Pomioy», 2024) dikcye
nepe0ir BiitHu B YKpaiHi Ta {1 MD>KHapOAHUH pe3o-
HaHc. OCMUCITIOIOUN TOJICHH] MOAIT KPi3h MPU3MY
0COOMCTOTO JIOCBiy, aBTOP MO€AHYE JTOKYMEH-
TaJbHY TOYHICTH 13 NIMOOKOI 1HTEJIEKTYaJbHOIO
Ta eMoliiHOI0 peduekciero. Kuura cimyrye mitonu-
COM BOEHHOTO Yacy, 10 BijoOpakae 3MiHHU B CyC-
MUIBCTBI, HAcTpoi YKpaiHIB 1 TpaHCchopMalio
CBITOCIIPUHHSATTS B yMOBaXx 3aTsHOI BIHHU.
PenoprakHa rmpo3a rocrae Ha HepeTHHI XKypHa-
JICTHKY | JiTeparypu sk popma 6e31nocepeiHbOro
CBIUEHHS, IO MOENHY€E (DAKTONOTIYHY TOUHICTD
3 aBTOPCHKOIO 1HTEpIpeTaliero nepexuroro. [Ipu-
KJIJIOM Takoi mpo3u € kuura bozoana Jlozeéu-
Henka «/leokynauis. Icmopii onopy ykpainuie.
2022» («Yxpainep», 2023) — 1me XpOHOJOTIYHO
noOynoBaHa 30ipKa pernopTaxiB Mpo TMOJOPOXKI
JICOKYTIOBAaHUMHU perioHaMH YKpaiHH y KBITHI-JIHC-
tonai 2022 poky, y AKHX aBTOp (piKCye MOCTi10B-
HiCTh 3BUIbHEHHS TepuTopiit 3CY. LlenTpansHum
y TEKCTax € royioc repoiB (BiCHKOBHX, BOJIOHTE-
piB, MOMIIISIHTIB 1 MICIIEBUX MEMNIKAHINB) Ta iXHii
NEPEeKUTHH JTOCBIJ, IO TMOEJHYE CBIIYEHHS
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Tparesil oKynaii 3 mposiBaMH MY>KHOCTI il oropy
ykpainuiB. Kuura penopraxiB Jleca benea
«Touka Y. Icmopii sitinu, wgo mpusacy («Komy-
OyK», 2024) cTBOPIOE KOJIEKTUBHUI OPTPET YKpa-
fHIIB 1 yKpaiHOK pi3HOTO BiKy Ta mpodecii, fKi
oOpaJin aKTUBHY TMO3ULII0 B MPOTUIIT POCIHCHKIN
arpecii. Bona mokasye, ik KOkeH 13 repoiB, yCBi-
JOMUBILY BaXIUBICTh YKpaiHu, Ooperbcs 3a Hel
M10-CBOEMY — Ha (DPOHTI, Y BOJOHTEPCTBI UM Uepe3
JIOKYMEHTYBaHHS i ocMuciienHs noxii. Jlo 30ipku
penopraxis Onenu Makcumenko «IIpama mosa.
Xponiku 3axucmy» («Vivaty, 2024) ysiinum
icTopii Jozeid pi3HOI cTaTi, BiKy, HAIlIOHATLHOCTI
ta mpodeciii, 00’€THAHUX CHUILHUMHU IIHHOC-
TSIMU Ta MeTor. J[exTo mpomomxye 60poTHOy Ha
({poHTI, a Ti, KOr0 BXKE€ HEMae€, 3aJIMLININ 1CTOPII,
IO CTAlOTh HEBIJ €MHOIO YAaCTMHOIO KOJIEKTHB-
HOTO JJOCBIAY i maM’siTi YKpaiHCBKOTO Hapo.y.

CyuacHa ykpaiHCbKa BOEHHA JliTeparypa OXo-
IJTIOE€ Pi3HI BUMIpH JIOCBily BiWHUW: OOWMOB1 ii,
OKyIallilo, TOJIOH, €BaKyallilo, BUMYIICHE Iepe-
CEJICHHS, BOJIOHTEPCHKUU pyX 1 TpaHc(opmallito
MUPHOTO XUTTs. BiiiHa nocrae He e sk GpoH-
TOBE MPOTUCTOSHHSA, a K TOTAJIbHUN TOCBIA, LIO
3MIHIOE 0COOMCTICTh 1 cycminbeTBO. Ilopsin 13
(pOHTOBOIO TEMAaTUKOIO 3 SIBISIOTHCS CIOXKETU
PO 3MiHY CYCHIJIBHOI CBIOMOCTI, JIEKOJIOHI3aIli0
MUCIIEHHSI Ta ()OPMYBaHHS HOBOI CHCTEMH I[IHHOC-
teil. Halinmommpenimi Temu — BiliHa sIK ocoOucta
TpaBMa (BTpara i mam’siTh, HalllOHAJbHA 17IEHTHY-
HICTb, KOHTPACT «(PPOHT-TUID), & TAKOK MParHeHHS
CBIJUUTH U JOKyMEHTyBaTu nepexute. BiitHa
MIOCTA€ K KaTaji3aTop MEXOBUX CTaHIB: CTPaXxy,
po3nauy, BTpaTH CEHCY, a TAKOXK MY>KHOCTI, COJIi-
JAPHOCTI Ta BHYTPIIHKOTO 3pocTanHsA. Ocobmu-
BOTO 3HA4YCHHs HAOyBalOTh TEMH TPaBMH, IOCT-
TPaBMaTUYHOTO JIOCBiAYy, NEpPEOCMHUCICHHS cebe
B HOBIH peajbHOCTI.

JXanpoBe pI3HOMAHITTS YKpaiHCBKOi XyJ0XK-
HBOT JIITEpPAaTypH BOEHHOTO Yacy — Of[Ha 3 il BU3Ha-
yanpHUX puc. [lopsa i3 Tpaguniinumu Gopmamu
(poMaHOM, TIOBICTIO Ta HOBEJOI) AKTUBHO pO3-
BHUBAIOThCS  IIOIGHHUKOBA IIp03a, eceicTuka,
penoprax,  JOKYMEHTaJIbHO-XYIOXKHI  TEKCTH
Ta MeMyapu. BiiiHa cnpuuuHMiIa TOSBY TiOpui-
HUX JKaHPOBUX MoOfeNel, y SKUX MO€IHaHl ene-
MEHTH XYIOXHBOTO HAapaTuBy, IyONIIUCTUKH
i ocobuctoro cBigueHHs. Taka »kaHpoBa najiitTpa
Jla€ 3MOTy OaraTOBUMIpHO OCMHUCITIOBATH BOEHHUI
JOCBIT — BiJl (PPOHTOBOI peaabHOCTI 10 TTHOOKUX
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MICUXOJIOTIYHUX 1 CBITOIIIIHUX TpaHchopMmariiii
JFOJTHU.

OcobnuBe Micue 3aiiMae JOKyMEHTaJIbHO-
XyJOXKHS Tp03a, KA MOEJHY€E PENoOpTaxk, I10/IEH-
HUK 1 Xy[OXHI} HapaTtus, Hanp. «llonon» Bane-
pit «Hasu» Cyboominoi («Folio», 2024); «Toukxa
nynvy Apmema Yexa («Meridian Czernowitzy,
2023); «babax na ecro 2onoey» Bimania 3anexu
(«Vivaty, 2022); «bumuce ne modxncna eiocmy-
numuy» Ilaena benancwvkozo («Vivaty, 2024);
«Mucnueui 3a wacmam. HAxwo mpebda 0yoe
nomupamu, a1 mebe po3oyorxcy» Banepia Ilyzika
(«Vivaty, 2024); «Cnosa i kyni» Hamani Kopni-
enko («Vivaty, 2024); «llomaz npuodysae 3a po3-
knaoom» Mapiuku Ilannayckaiime («Jlabonato-
pist», 2024) Ta 1HMm.

JKanpoBe po3MaiTTs CydacHOi BOEHHOI Moe3ii
BUSIBIISIETHCS B TTOETHAHHI TPAAULIIHHUX JTIPUIHUX
¢dbopm i3 HOBUMH cTTOCOOaMU BHCITIOBIICHHS TPaB-
MaruyHoro pgocsiny. [lopsn 13 rpomajasiHCBKOO
Ta MaTPIOTUYHOIO JIIPUKOIO AKTUBHO PO3BUBAIOTHCS
IHTMMHA, MeIMTaTuBHA, pinocodcebka moesis, Bep-
7i0p, TOEe3iA-MOAECHHHUK, TOEe3iS-IMCT 1 Toe3is-
cBiqUeHHA. Bipmii uyacto HaOyBaroThb puUC JOKY-
MEHTAJIBHOCTI, PIKCYIOUM KOHKPETHI mozii, iMeHa,
Jokauii, BogHOYac 30epiraroun MeTa(opUyHICTh
1 cuMBOJIIYHY TIIMOUHY. Take )kaHpOBE i CTHIILOBE
PO3MaiTTS Aa€ 3MOT'y II0€311 OIepaTUBHO pearyBaTh
Ha BilfHY Ta BOJHOYAC OCMUCIIIOBATH ii B yHIBep-
CaJbHOMY EK3UCTEHLIHHOMY BUMIpi. SckpaBuMH
MPUKJIaJJaMi TIOETUYHUX BUJIaHb BOEHHOTO JIiTe-
paTtypHOro TUCKypcy € «Bipwi 3 oitinuyi» Mak-
cuma «/lani» Kpusyosa («Ham ®@opmary, 2024);
«dasein: obopona npucymunocmiy HApunu Yop-
nozys («Bixomay, 2023); «Ceiouenna» Bikmopii
Ameninoi («BCJl», 2024); «Tinoku ne nuwiu meni
npo eiuny» Ilaena Buwebaou («BumaBHHUIITBO
Opniei Kaurwny, 2023); «Tym oynu mu» Apmypa
Jpona («BCJl», 2023); «Aépukxocu Jlonbacy»
Jwooei Axkumuyk («BCJl», 2023) Towio.

Ha okpemy yBary 3aciyroBylOTh MOETHYHI
AHTOJIOT1] BOEHHOTO 4Yacy, SIKI BHUKOHYIOTb BaXK-
JMBY KOHCOJiAyrouy I MeMmopiaipHy (QYHKIIO,
00’€eIHyIOUM PI3HI TOJIOCH B €IMHUN XyHOXKHIH
npocTip cBigueHHSA. BoHM (QikCylOTh eMoLiliHy
il icTOpUYHY MHUTB, OPMYIOUH KOJIEKTHBHHUI TOP-
TPET IMOKOJIHHS, 10 MEepeXuBae BiliHy, Ta 30epi-
rarouu 1e AocBiA Ansd MaOyTHBOI KyJIbTypHOT
nam’sti. Tak, y 2023 poui y BugaBHULTBI « Vivaty
BUHIIIA JPYKOM IOETHYHA aHTojioris «llomixne



AkagewmiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Hayku», Bun. 1, 2026

cupen. Hoei gipwii giithuy», 10 501 yBIAIIIIM BipIi
Cepris XKanana, Karepunu Kamnutko, JIroOoBi
SAxumuyk, Spunn Yopuorys, IlaBna Bume6atwu,
bornanu Marisim, Ipunau Linuk ta inmux. B anTo-
norii «Biuna 2022» («BCJl», 2022), ynopsako-
BaHiii Bomogumupom Padeenkom, 3i0pano ¢par-
MEHTH IIOJICHHUKIB, €CEeiB Ta BIpINIB Cy4YacHUX
YKpaiHCbKUX aBTOPIB, 110 B1A0Opa)xaroTh TOCBIL
MOBHOMACINTA0HOI BIffHM Ta Ti €eMOLiHHI W COIl-
anbHl BuMipH. «lloesia 6e3 ykpummsay» («Discur-
sus», 2022) — 11e aHTOJIOTIs BIPIIIB, K1 XYI0XKHbO
(IKCYIOTh BpaXXEHHsI MEPIIOro MicsIs TOBHO-
MacImTaOHOl BiifHH, MOEIHYIOUM TOJIOCH THX, XTO
OopeTbcs Ha MepeloBil 1 B CIIOBI, CTBOPIOIOYU
XpOHIKY, HaM’siTh MNP0 3aruONux 1 MIATPUMKY
3aXUCHHKIB.

Jlutsya Ta miUTTKOBA JIiTeparypa mpo BiHY —
BAKJIMBUN >KAHPOBO-TEMATUYHHUI HaIpsM, SKUN
JIOTIOMara€  MOJIOJIOMY  YWTaueBi  OCMHCIUTH
ckimanHi peanii koHQmikty. OCHOBHa TeMaTHKa
TaKUX KHUT OXOIUTIOE TEPEeKUBAHHS MITEH Tif
yac BiifHM, 30KpeMa BOHU MalOTh TepaNeBTUYHUI
edeKT 1 JoroMaraTh MaJleHbKUM YHTayaM Iepe-
XKUTH HerpocTuil vac («Taemui icmopii manens-
Kkux i eenuxkux nepemoz» Tani Cmyc («Kuuro-
naBy, 2023), «Yomy mamo ne edoma» Aninu
Oms3zemko («Tituepy, 2024); «Po3kaxcu meni npo
eiuny» Ipuzopia @anvkosuua, Annu Imaxu
(«bormany», 2025); "«lae» cyuniwe 3a eudyxu'"
Map'anu  Topanceka i Hamani /loucekoi
(«Panok», 2024)); eBakyallito, BTpaTy JIOMiBKH
Ta onusbkux («Komuk, Iienuk, Illagra» Onek-
canopa Muxeoa («BCJI», 2022)); ;xuTTS B OKyTia-
uii («Kim Mapik i A306» Anacmacii /Imumpyx
ma Aninu Konecnux («Mosi KHUKKOBA TTOJIHIIS,
2025); «Bosuamay /lenuca Camosona («Becray,
2025); «Mpia Cipka. Onogioanns o1 oimeit npo
a0o0anicms, cminugicms i 30ilCHEHHA MpIi)
Kamepunu Jlyooiicoxkoi i IOnii Makcumuyk
(«OcHoBay», 2025)); amanTaiito J0 HOBHUX YMOB
1 momyk Oe3neku («fAIk ye enammosano: Bilicvko
Ykpainuy €e2en bBykema ma Banenmunu /[yean
(«OcHoBay, 2025); «Bpamysamu Mypuuka» Jlecs
benea ma Oneca Manna («HopHi BiBL1», 2025)).
Ili TekcTH MiAKPECITIOITh BAXKIMBICTH IPYXKOH,
MiITPUMKH CIM’1, COIIAPHOCTI Ta TYMaHHUX IIiH-
HOCTEH, 4acTO MICTATh TEpOiYHl i CHUMBOJIYHI
MOTHBH, 1100 MepenaTv CKIaJHI eMOIii JOCTyN-
HOI0 MoBoM0. et Hampsim ¢opmye B MOIOAOrO
MOKOJIIHHA PO3YMIHHS BIiMHH, CHIBIEPEKUBAHHSI
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Ta BHYTPILIHIO CTIMKICTh Hepesn TpaBMaTHYHUMHU
MOIISIMH.

KpearuBHi crpaterii B jiTeparypi BOEHHOTO
4acy BUSBJICHI y Bi3yallbHill JiTeparypi i rpadiy-
HUX HapaTHBax — KOMIKcax, rpaidyHUX iCTOPIsX,
UTFOCTPOBaHKMX MeTapOPHYHUX BUIAHHAX. Baxiu-
BUMH PUCAMH JITEPaTypHO-Xy0KHbOTO KPEaTuBy
mij Jac BiifiHM € MeTadopH3allisi i CHMBOJIYHICTb.
CyuacHa BO€HHa JliTepaTypa 4acTO BUXOIWTH 3a
MEXI KHUTH 1 CTa€ 1HTepMeIialbHOI0, OCKUIbKH
HO€EHYETHCS 13 oTorpadiero, JKUBOIUCOM, My3H-
Koo, BigeoaproMm. Hanpukinaz, kpeatuBHa «Knu-
aceuxa-manopisouka. 3CY» («BCJly, 2025) — ne
andasiT-10BIAHUK, CTBOPEHUI KOMaH/I0I0 YKpaiH-
CBKHUX aBTOPIB i LIIOCTPATOPIB, IKKH uepe3 popmar
abeTKM BIJIKPHUBA€E NITAM CBIT peabHUX 1CTOPIH
npo 30poitHi cunmu Ykpainu. [loegHyroun noky-
MEHTaJIbHY OCHOBY, ’KMB1 CBIITUEHHS Ta SCKpaBi
unrocTpanii, BUJaHHA B JOCTYNHIA 1 CydacHii
dopMi TIEpETBOPIOE CKIIAHY BOEHHY TEMATHKY
Ha 3pO3YMITMI 1 BOAHOYAC TIMOOKHH OCBITHIH
JocBia. Y cailneHOyui («Tuxiit kHu31») Onekcan-
opa Illamoxina «Koemuit memenux» («BCJly,
2022) Ge3 >K0IHOTO CJIOBA Yepe3 CUMBOJIU U Bi3y-
anbHI MeTadopy MpeACTaBIeHA iICTOPIS PO KUTTS
micisl BiHU Ta mojoyiaHHs 11 oOMexkeHb. O0pas3u
KOJIFOYOTO JPOTY, METEJHKIB 1 JIIBUNHKU- YKpATHU
CTBOPIOIOTH ITMOOKY aJeropiro HeCBOOOAU 1 BHY-
TPIIIHBOTO CIIPOTHUBY, MiJKPECIIOIYH 17€t0, IO
cBOOOIy Ta MHUTTEBY CHIIy HEMOXIIMBO 3HULIUTH
HAaBiTh y HAaTEMHIIII Yacu.

[Tonpu BiiiHY, B YKpaiHi aKTUBHO 3’ SABJISIOTHCS
KpeaTuBHI AWTAYl BUAAHHS 3 IHTEPAKTUBHUMHU
Ta Bi3yaJbHUMH €JIEMEHTaMH: HaJilKaMH, BIKOH-
IFIMM, PYXOMHMH  JeTajsiMM, JaOipUHTaMH
H 3aBIaHHSAMU Ha PO3BUTOK JIOTIKM Ta YBaX-
HocTi. HalfuMcneHHIIMMI cepesl HUX € KHUKKH-
irpamku — (opMaTH, 10 BUXOIATH 32 MEXI Tpa-
JUIITHOTO YMTaHHS W MEPETBOPIOIOTH B3AEMOJIIIO
3 TeKCTOM Ha rpy. OcoOIMBY 3a1lIKaBIEHICTb y TITEH
BUKJIMKAIOTh KHIKKU-TIAHOPAMKH, TIPU B3aEMOIT
3 SIKUMH 1] 4ac PO3TOPTaHHS CTOPIHOK IMOCTAE
00’eMHa CIIeHA 3 €JIEMEHTaMH MOIAN-KOHCTPYKITIH
1 TeaTpaiizoBaHOi Aii, 10 CTBOPIOE e(EeKT 3aHy-
penns. IIpuknanom € «Pinkay («lIleracy, 2024),
a TAKOX Ccepisl Ka3KOBUX MMaHOPAMOK BUJaBHUIITBA
«Panox»: «Kim y uobomsaxy, «binocuircka»,
«llan Kouwvkuiry, «I'uoke kauena», «Tpoe nopo-
camy Ta iHmi. YrpopoBxk 2023-2025 pokis
BUJABHUITBO «PaHOK» TaKoXX BHUITYCTHJIO CEPIIO
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KHIWKOK-11a3NiB I'ennadia Menameoa i Hamanii
bexwaceoi «Haw ceim. Y nicin, «Haw ceim.
Y 300napky», «Hawi ceéim. B okeani», «Haw
ceim. Y micmin, «Haw ceim. Y ny3i», 10 oeHY-
FOTh YATAHHS 3 eJIEeMEHTaMU cKiiagaHHs. OKpemMuit
PI3HOBUJ CTaHOBJIATH BIMENBOYXW — KHHUTH-PO3-
DISTANKY, A€ JOMIHYIOTh 0OaraToCIOKeTHI 1Tto-
ctpauii. Cepen HUX — CBITKOBUMN BIMENbOYX AHHU
31occ «Yapiene Piz060» («AGpuxocy, 2023), sskuit
y TeIIiili arMocdepi 3HAHOMUTH AiTeH i3 pi3nBs-
HUMH TPAJULISAMH, a Takoxk «Kymeonuii ¢imens-
oyx npo oens i niuy Ipunu Illomaninoi («Panox»,
2022) — mi3HaBajbHE BUJAHHS JUIS HAaHMEHIINX,
110 B 3aXOIUIMBIH irpoBiii OpMi MOSICHIOE 0cO0IH-
BOCTI JIHA 1 HOYI.

BucnoBku i mpomo3uuii. OTxe, ykpaiHChKa
XyIOXKHS JIiTeparypa BOEHHOTO 4Yacy MOCTAaE SK
JUHAMIYHMMA 1 O0araTOBUMIPHHI CErMEHT cyuvac-
HOTO JIITEPaTypHOTO TMPOIECY, IO AaKTHBHO
pearye Ha BUKJIMKMA IOBHOMAcIITaOHOi BIWHHU.
Boenna npo3a BUPI3HAETHCSA JOKYMEHTAIBHICTIO,
LIMPICTIO Ta ONEPTAM Ha OCOOMCTE CBiIYEHHS,
a TosBa PEMOpPTaXHOI MPO3W 3acBigdye Tpar-
HEHHsSI JI0 OIEpaTUBHOI W JOCTOBIpHOI (ikca-
uii moAil Ha MepeTHHi KypHaJIICTUKU I MHcTe-
1uTBa. BU3HaYalbHOIO PUCOIO JIITEPATypH LBOTO

nepiofly € KaHPOBE PO3MAITTS: MOpsA 13 Tpaau-
HitHuMHu opMamMu pO3BUBAIOTHCS IOJCHHHKH,
ecei, MeMyapH, JOKyMEHTAIbHO-XY/I0XKHI TEKCTH
Ta TiOpuaHi Momeni mucbma. CydacHa BO€HHA
noe3ist JAEMOHCTPY€ MO€AHAHHS T'POMAISHCHKOI,
IHTUMHOI Ta (PUIOCOPCHKOI JIPUKH 3 HOBUMH
dbopMamMu BHUCITIOBIIEHHSI TPAaBMaTHYHOTO JTOCBIITY,
a MOETHYHI aHTOJIOT1i BUKOHYIOTh KOHCOJIIYIOUYy
i mMemopiasnbHy ¢yHKLI. BaxknuBuMm HanpsMom
€ IuTAYa W MiJUITKOBA JIiTeparypa, 10 aJanTye
CKJaJHI BOEHHI peanii 10 CHPUHHATTS MOJIOI-
moi aBauTopii, (GopMyrOUM ILiHHICHI OpIEHTHUPH
i mcuxosoriyHy cTiiikicts. KpearuHi ctparerii
Cy4yacHOI BOEHHOI JIITepaTypy BUSABIIEMO Y Bi3ya-
mizaii, Mmetadopu3ailii, CHMBOJIIYHOCTI Ta Mi>KMe-
JUHHOCTI, 10 3aCB1IYY€ POIIUPEHHS MEX XyI0XK-
HBOTO TEKCTYy ¥ (hopMyBaHHS HOBHUX CIOCOOIB
pernpeseHTalii BOEHHOTO JIOCBITY.

[lepcriekTHBH MOJANBIINX HAYKOBHX TOIITYKIB
ybauaeMo B MOrIHOIEHOMY BUBUYEHHI iHTEpMeli-
aIbHUX MPAKTUK Cy4acHOi BOEHHOI JiTeparypw,
PELENTUBHUX CTpaTerii ynuTaya, a TakKoX y MOpiB-
HSUIBHOMY aHaJIi31 yKpaiHChKOTO BOEHHOTO ITUChMa
3 1HIIMMHU HAIlOHAJBHUMH JIIT€paTypamu, IO
OCMHUCITIOIOTh JIOCBiJl BiffHM B I100aIbHOMY KYJIb-
TYpPHOMY KOHTEKCTI.
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UKRAINIAN FICTION OF WARTIME: THEMATIC AND GENRE REPERTOIRE
AND CREATIVE STRATEGIES

The article analyzes the genre and stylistic features of contemporary Ukrainian literature of wartime, outlining
its leading trends and artistic strategies. It emphasizes that the key feature of the latest war prose is its documentary
character and sincerity of narration. This is 00ycnoBieHo the active participation in the literary process of direct witnesses
and participants of the war: servicemen and servicewomen, volunteers, medics, and journalists. It is underlined that
the combination of personal experience with the collective dimension of memory forms a new model of artistic thinking
in which testimony becomes an important ethical and aesthetic category.

The genre diversity of contemporary war prose is examined. Alongside traditional forms (novel, novella, short story),
diary prose, essays, reportage, memoirs, and documentary-fiction texts are actively developing. The specificity of hybrid
genre models is identified, in which elements of fictional narrative, publicistic writing, and personal testimony are
synthesized. Particular attention is paid to documentary-fiction prose as a form that combines reportage, diary recording
of events, and literary interpretation, creating the effect of direct presence and historical authenticity.

A separate aspect of the study concerns the genre renewal of contemporary war poetry. The transformation of traditional
lyrical forms and the emergence of new ways of representing traumatic experience are considered, including free
verse, diary poetry, epistolary poetry, and poetry-testimony. The role of wartime poetic anthologies as a consolidating
and memorial phenomenon is highlighted, as they capture the emotional state of the era and shape a collective portrait
of a generation.

The development of children’s and young adult literature about the war, its therapeutic potential, and its thematic
dominants (the experience of evacuation, loss, life under occupation, and adaptation to new conditions) are also explored.
The article outlines creative strategies of wartime literature, particularly the development of visual and graphic narratives,
metaphorization, and intermediality as ways of expanding artistic expression. It is concluded that contemporary Ukrainian
wartime literature emerges as a multidimensional cultural phenomenon that not only reflects the realities of war but also
shapes the space of national memory and identity.

Key words: Ukrainian fiction, wartime, themes, genre repertoire, creative strategies.
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MPOBJIEMU YKPATHCHKO-IIOJbCHKOI MOBHOI IHTEP®EPEHIII

CrarTs 1ociiaxKye MOBHY iHTep(epeHIio K SBUIIE, 1[0 BUHUKAE B yMOBaX OLTIHIBI3MY Ta 03HA4a€ MOPYIICHHS HOP-
MAaTUBHOCTI uepe3 ONU3bKUIA KOHTAKT JIBOX CIIOPIAHEHUX MOB. HalixapakTepHiIuM e npoiec € Ans >KUTENiB IPUKOPAOH-
Hl, CITUIBHOT, LIO CHUIKYIOTHCS JBOMA MOBAMH Ta aKTHBHUX YYaCHHUKIB MDKKYJIBTYPHOT KOMyHiKawii. Meta p060TI/I piz-
HOOIYHUIT aHaJi3 YKpaiHCHKO-TIONBCHKOT MOBHOT 1HTep(1)epeHu11 o0 BUSABHTH ii 0COOIUBOCTI, (opMH IpOSIBY 1 HACTTIIKK
101t 00UIBOX MOB. [IpoieMOHCTPOBAHO KOKEH 13 PiBHIB HOJIBCHKO- YKPaiHChKOi MOBHOT 1HTep(1)epeHu11 Ta 3’5ICOBAHO, IO
HaHCYTTEBIIINM € JIEKCHIHE «BTPYYaHHS», a TPAMATHIHE, CHHTAKCHYHE 1 CTIJTICTUYHE X0 i He € TAKHUMU OYCBUIHUMH,
OfTHAaK «IIpoOIeM» i3 HIMH 3HAYHO OibIIe, akKe BOHH CTOCYIOTHCS TIIMOMHHIX MEXaHi3MiB MOBHOI OpTaHi3allii Ta Haii-
OiJpllle BIUIMBAIOTH Ha TIOPYIICHHS MOBHHX HOpM. JoBeneHo, mo yepes OiM3bKHHA KOHTAKT BiJOYBA€THCS 3aIl03MYCH-
Hs 200 MeXaHIYHE NMePEHECEHHS MOJILCHKUX CIIIB B YKpaTHChKE MOBJICHHS, ITiJl BIUIMBOM IMOJILCHKOT BUMOBH 3MiHFOETHCSI
YKpalHCBKA, MEPEHOCATHCS IPAMAaTHYHI KOHCTPYKIIT 3 MONBCHKOI MOBH JI0 HAIIOi, 3MIHIOIOTBCS YKPATHCHKI CIIOBOTBIpHI
MoJieni, BiI0yBaeThCs KaTbKyBaHHS MOMBCHKUX CHHTAKCHYHNX KOHCTPYKIIiH, EPEHECEHHS CTUIIICTHYHHX HOPM TOIIO.

AHaNOr1YHO MPOAHAaTiI30BaHO BILUTMB YKPAaiHCHKOT MOBH Ha MOJILCbKY Ta BCTAHOBJIEHO, IO BiH € HACTUIBKHU SICKPABHIA,
K TONBCHKO-YKpaiHChKHH. BU3HaueHo, 110 11 MOBHA iHTep(epeHLlisl HallakTUBHIIIIE MPOSABISETHCS M1/l YaC KOMYHIKaIlii,
TOMY HAaHMOMITHIIIKM TYT TEX € JIEKCHYHHUI BUSB, /Ke CJIOBA JIETKO ITi/I1al0ThCs 30BHIIIHIM BImBaM. KoHcTaToBaHo,
IO YKPATHCHKI MOHATTS, IPOHHUKAIOTH Y TIOJNBCHKUH JIEKCUKOH Yepe3 COLiabHO-KyIBTYpPHHIT KOHTEKCT, a Ha PiBHI (oHe-
THKH BU3HAYAILHUM € COLIIOJIIHTBICTHYHHH XapakTep iHTeppepeHIlii, SKa IOIbChKY MOBY X04 1 HE 3MIiHIOE, aJi¢ JOIIOMAarae
CKOHCTPYIOBATH BITi3HABaHI MOBHI BapiaHTH, 3a SKAMH JIETKO BU3HAYUTH MOXOMKCHHS KOMYHIKaHTa. BH3HaueHo psix 3axo-
JIiB, IO JOTIOMOXKYTh YHUKATH OLTBIIOCTI HETATUBHUX HACIIIKIB MOJIBbCHKO-YKPATHCHKOI MOBHOI iHTEp(EepEHIIii Ta SKiCHO
30epiraTu IUJIICHICTh YKPATHCHKOI MOBH, SIKa, CBOEIO UEPrOF0, EPETBOPUTH MOBHY IHTEP(EPEHIIII0 Ha IHTENEKTyIbHUH
pecypc I THY9KOT MyJIBTHKYIIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI.

KiiouoBi cioBa: monbchbka MOBa, yKpaiHChKa MOBa, IBOMOBHICTh, MOBHA iHTEp(EPEHIlis, COLIATbHO-KYIBTYPHHUI
KOHTEKCT.

IMocTaBnenns npodsaemu. MoBHa iHTepEepeH-  OIHAKOBO, ajieé MalOTh AOCOJIOTHO IHIIE 3HAYCHHS
11is1 CYIPOBOJIKYE TIporiec 3acBoeHHs HepinHoi MoBu  (false friends) Tomo. Homy tak BimOyBaeThcs? bo
B YMOBAax OUTIHTBI3MY (ZIBOMOBHOCTI), KOJIM i HOp-  TICHI COLIAIbHO-KYJIBTYPHI KOHTAKTH MIXK KpaiHAMHU
MaTHBHICTh MOPYIIYETHCS Yepe3 OJM3bKUI KOHTAKT — IHTCHCU(IKyBaIl MOBHI OOMIHHM, a Cy4acHHH IJIO-
13 pigHOTO. B YKpaini el peHOMEH € TOoBOII MOmK-  0aji3M 1 BIAKPUTI KOPJOHU IJIsi MOOUTBHOCTI CTH-
PEHUM, 0COOJIMBO SKIIO TOBOPUTH MO 1i TICHY B3a€-  MYJIOIOTh HOBI ()OPMH MOBHHX KOHTAKTiB, 4YacOM
MoIif0 3 cycinuporo Tonmpmero. MneTscsi mpo Te, Mo HABiTH 30BCIM HE YCBIIOMIIGHHX. AKTYaJIbHIiCTH
JKHUTEI TaK 3BAHOTO TIPUKOPJIOHHS, CIIUIBHOTH, JUII  HAIOTO JOCHTI/DKEHHS TOJISrae y TOMY, IO0H CHC-
SIKOI HOPMaQJIbHUM € CIIUJIKYBaHHS BOMAa MOBaMH  TEMHO BHBYMTH OIMCAHI BHIIE SBUINA y TOJIBCHKO-
a00 aKTHWBHI yYaCHHUKH MDKKYJIBTYPHOI KOMYHiKa-  YKpaiHCHKOMY CEpEeIOBHIII, 00 MOTIM MaTH 3MOTY

ii, PO3MOBIISIOYM, 3MINIYIOTH CJIOBa (BXKHBAIOTH  €(DEKTUBHOTO BUBYATH 1 BUKJIAIATH OOWIBI MOBH.
MOJIOHI3MH B YKpPATHCHKIii a00 yKpaiHi3MHU B IOJTb- AHasmi3 ocTaHHiIX JgochaikeHb i myOsika-
CBbKill), HE TIPAaBWIBHO BUMOBJISIFOTH NIESKi 3ByKH,  Wiid. OcOOMMBY 3aIlikaBIEHICTh MPOOIEMOI0 MOB-
TUTYTAarOTh BiIMIHKH 1 MOPSZIOK PO3TAIlyBaHHS CJTIB ~ HOI iHTepQepeHIii MoXHa BiI3HAYMTH B poOOTax
y pEYECHHSIX, UM HE 3a npu3HadeHHsM Bukopuc-  A. llseun, O. @eapko, JI. beneit, 1. ['amepcbkoi,
TOBYIOTh HOHSTTS, 5IKi B 00MaBOX MoBax 3By4arh  JI. bapanoBcekoi Tomo. T. €pumMeHKko AOCHimKye
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TEOpeTHYHI 3acaid BHUBYEHHA iHTepdepeHilii,
3’sicoBy€ ii poib 1 (yHKLII y IUIOIIMHI COLIOJNO-
Tii, TICUXOJIOTii Ta JIHTBICTHKH 1 KOHCTATYy€, IO IIe
MoLMpeHe y OUTIHIBaJIbHOMY CEpEIOBMII SIBUIIE
Ma€ 37aTHICTb MPUKUBATUCSA B 110JIEKTHUX MOB-
HUX CUCTEMaXx, BIUTUBAIOYM HA MOBHY KOMIIETEHIIIO
HaBITh THX, XTO € MOHOJIHrBamMH [€dumeHko : 66].
O. Ko3zaueHko BHMBYA€ BUMAJIKU JIGKCUUHOI IHTEp-
¢epentii, mpuramanni cryaentam 3BO Vkpainwy,
SKI BUBYAIOTh MOJILCBKY MOBY. Ha ioro mymky,
mo6 BimiOpatu iHTepdepeHTHO HeOe3nmeyHi s
YHCTOTH MOBH CJIOBA, HEOOXITHO BHPAXOBYBATH iX
3a MPUHIIATIOM YaCTOTHOCTI, CEMaHTHKH 1 TEMAaTHKH
[Kozaczenko : 121]. TToni6HOT npakTUKK JOTPUMY-
erbest i H. Micsinip, sika TeX OKpeciroe TPYIHOIII
BHBYEHHS Ta BUKJIAJAHHS MOJBCHKOI MOBHU SIK 1HO-
3eMHOI B YKPaiHOMOBHOMY CEpEIOBHII Ta Ipes-
CTaBJIsIE METOAM, L0 JIOTIOMOXKYTh aKTUBI3yBaTH
HaBYAHHS 1 SIKICHO PO3BMBATH KOMYHIKaTUBHI HaBHU-
ykn [Masiac : 111]. Haite Oinbire, O. deapko
HAroJjsira€ Ha ToMy, 110 (opMyBaTH MOBHI KOMIIe-
TEHTHOCTI 3100yBadiB OCBITH MOTPIOHO MIISXOM
BIIPOBA/DKCHHSI 1 BUKOPHUCTaHHSA IHHOBAIlIHHUX
pecypciB, a TAaKOXK TBOPYO aAaNTyBaTu T1 MaTepiaiy,
SIK1 B)K€ TOTOBI JJ1s1 p0OOTH, 11100 BOHH BiATIOBITAIN
notpebam crynenTiB [Denawko : 359]. JI. Kononina
pO3IIIAAE  YKPaiHCHKO-TIONBCHKY 1HTEP(EPEHIIiI0
Ha (OHETHYHOMY, JIEKCHYHOMY, TI'paMaTUYHOMY
Ta CHUHTAaKCUYHOMY PIBHSIX, PYHHYIOUH yTepepKe-
HUH MiQ, 110 CJIOB’THCHKUM CTYAEHTaM Jy’Ke JIETKO
BUYHTH TIOJHCHKY MOBY, 0O BOHAa CXOXa Ha iXHIO
pinHy. OcHOBHa 1i yBara IpUCBsiYE€HA TaK 3BAHUM
MOBHHM TACTKaM 1 (QaJIbIIMBUAM JPY3sIM TIepeKIia-
Jlava, sIKl 3Ha4YHO YCKJIaJHIOKOTh MPOLEC MEPEKIIanLy
Ta BuB4eHHS MoBH [Komomina : 724]. 1. 'amepcrka
aHaJIi3ye JIHIBICTUYHY 1HTEP(EpEHIII0, IKa MOXKe
BHHHUKATHA IIiI YaC BUBYEHHSA IHO3EMHOI MOBH.
ABTOpKa po3MIsSAA€ Pi3HI TIIyMayeHHs LIbOTO SIBUILA
1 mpencraensie Horo OaratopiBHeBUM (peHoMe-
HOM, OCMMCIIOBATH SIKUH HEOOX1THO B MIKIUCLIHU-
TuliHapHOMY KOHTeKcTi [['amepcnbka : 21]. B. CocHo-
BCbkMii Ta P. TUMOIIYK y paMKax BUBYEHHS MOBHOI
iHTepdepeHNii 3aiiMaOThCsl BABYEHHSIM 3aII03MUCHb
1 KaJIbKOBaHUX (hpa3eosiorizaMiB, sKi, Ha iX JyMKY,
CYTT€EBO 30aradyroTh MOJIBCHKY i YKpaiHCbKY MOBH
Ta JIGMOHCTPYIOTh TEHJICHIIIIO 1HTEpHAI[IOHATI3aIii
ixapoi sekcuku [CocHoBehkuit : 249]. O. Crani-
IIEBChKa JOCII/PKYE TOMOHIMIYHI Ta MapOHIMIYHI
SIBUINA y TIOJILCBKIM Ta yKpaTHCHKill MOBaXx, sIKi BOHA
Ha3uBae criopigHeHnmH [Stanishevskal.
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Mera Hamoro JOCHIKEHHS MOJATae y Pi3HO-
OlYHOMY aHaJli31 YKpaiHCHKO-IOJIbCHKOI MOBHOL
iHTepdepeHIii 3 MeTOI BUSBICHHS 11 0COOIMBOC-
Tel, GpopM NposBY Ta HACIIJIKIB JJIsl Cy4acHOT yKpa-
THCBKOI MOBH Ta YKPAalHCBKOI Ha IOJIBCBKY, a TAKOXK
OLIIHKM BIUIMBY MOJbCHKOI MOBM Ha MOBHY IOBe-
JIHKY HOCI{B YKpaiHCBKOI Ta BUSIBH JIii YKpaiHCHKOI
Ha MOBIIIB-IIOJISIKIB.

3aBnaHHs, K1 CTOSTH MIEPe/T HAMHU:

1. Bwu3HaUUTH TOHATTS Ta OCHOBHI (hopmu
MOBHOI 1HTep(epeHLii y KOHTEKCTI YKpaiHChKO-
NOJIbCHKUX MOBHHMX KOHTAKTIB.

2. [IlpoanamizyBatu JeKCW4Hi, (POHETHYHI,
MOpP(OJIOTiyHI Ta CHHTAKCUYHI MTPOSIBU MOJIBCHKOTO
BIUTMBY Ha YKPaiHCBKY MOBY.

3. BusBUTH COLIOKYJIBTYpHI Ta KOMYHIKa-
TUBHI YMHHUKH, 10 CHPHUSIOTH a00 CTPUMYIOTh
IHTEeppEepEeHLIIO.

4.  JlocminuTy BIUTUB iHTEpEPEeHIIIITHNX SBUIIL
Ha MOBHY KOMIIETEHTHICTh Ta MDKKYJIBTYpPHY KOMY-
HIKaIli}0 HOCI{B YKpaiHCBHKOI Ta MOIBCHKOI MOB.

5. CdopmyntoBati TNPaKTUYHI PEKOMEH/a-
11 1010 HaBUYAHHS YKPATHCHKOI Ta MOJBCHKOI MOB
B YMOBaxX MOBHOI'O KOHTAaKTy Ta 30epeKeHHs ii CTU-
JTICTUYHOT Ta CEMAaHTHYHOI IIJTICHOCTI.

Buxiiaxg ocHOBHOT0 Marepiajy IOCIHiKSHHSI.
MogBHO0 iHTepEpeHIli€l0 MPUUHATO HAa3UBATH
(deHOMeH, KU CHCTEMHO ONHUCYE PI3HOMOBHI B3a-
€MOBIUIMBH, 3/1aTHI 3MIHUTH CTPYKTYpHHH 1 JIeK-
CHYHMN CKJIAJ[ PiHOT Ta 1HO3EMHOT MOB, & TaKOX
KOMYHIKaTUBHY NOBEIIHKY iX HociiB. i Toro
mo0 BiIOyBCs TPOLEC «HAIIAPYyBaHHS», MOBHHIA
KOHTAaKT Ma€ OyTH IOCTaTHbO TPUBAIMM U aKTHB-
HUM. [IpudyoMy BHUKOpPHCTaHHSI €JIEMEHTIB MOBH,
HecTlelMMIYHUX JUI YKpaiHCBKOI UM TOJIBCHKOT
HE 3aBKIHM CBIIYUTH MPO TOMUIIKY YH CBijioMy /
HecBiioMy ix nedopmartito. Lle Mmoxe OyTn npukia-
JIOM TIPUPOJIHOT ajamnTarlii 3armo3uueHux cliB abo
MPOIIECOM B3aeMO30aradyeHHs OOHWIBOX MOBHHUX
cucreM. IlpenacraBumo OaratopiBHEBUH Xapak-
Tep YKpPaiHCHKO-TIOJIbCHKOT MOBHOI 1HTEpQepeHIii
y BUIIISAA1 Tabnuii 1.

SIK yke MOXKHA 3pO3yMITH 13 TaONuIll, KOXKEH 13
NpE/ICTaBICHUX PiBHIB MOBHOI iHTep(hepeHIii CBiI-
YWTh, 10 TOSIBA AHAJII30BAHOTO HAMU SIBHIIA € HE
BUIA/IKOBOKO YU OJUHMYHOIO, a CHCTEMHOIO, SKii
riepe1yBaB TPUBAINH MOBHHUI KOHTAKT, IBOMOBHICTh
1 KyJIbTypHa OJNU3BKICTh YKPATHCHKOI Ta MOJIBCHKOT
MOB. CyTTE€BOIO BBaXKA€ThCSI JIEKCHYHA 1HTEp(hepeH-
IS, a TpaMaTHyHa, CUHTAKCUYHA Ta CTUJIICTHYHA
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Tabmmi 1
PiBHI moibchbKo-yKpaiHChbKOI MOBHOI iHTepepenii
Bupa intepdepenuii Onuc Ipuxaagu
Jlexcuyna 3ano3uueHHs a00 MeXaHiuHe (aiinnii (3amicTb rapHuil), KINTAJT, KeNCbKMIi, paTyia,
HEPEHECEHHS M10IbChKUX CIIIB TMiHAa, MOBIT, crpaBa (y 3HAUCHHI «CIIPaBa/TUTAHHD»), CKJIIET
B YKpaiHChKE MOBJICHHS (3amMiCTh KpaMHHUIIS), MEIIKAHHS (3aMiCTh JKUTIIO), YPJIbOI
(3aMiCTb BiAIIyCTKa), 3alIOMHUTH (3aMiCTh 3amaM’sITaTn)
doneTnyHa BruiiB nonbcbkoi BUMOBH Ha Ilinkpecnena apTukyssiuis [1r4] mij BIIMBOM [szcz] (Hamp.,
YKpalHChKY Ta HaBIAKK 1IY0), IOM SIKIIIEHHS IPUTOJIOCHUX 32 MOJIbCHKOX0 MOAEILIIO (8,
Z), HaroJoC 3a MoJibChbKuM 3pa3koM (TO6i, IHO6:I10), BUMOBa JI
sSIK IOJIbChbKOTO 1, HammipHa masaraizaiis
I'pamaruuna [lepeHeceHHs TpaMaTHYHUX BokuBanHs nipuiiMeHHHKA HA 3aMicTh y/B (ixamu Ha JIbBiB),
KOHCTpPYKLIH 3 0JbCHKOT MOBU KaJIbKyBaHHS (opM dacy (1 € 3poOuB «— ja zrobilem),
HeNpaBWIbHI BiZIMIHKOBI 3aKiHUEHHSI, BIUTHB MOJBCHKOTO
Wotacz Ha 3BepTaHHs
Mopdosoriuna By 1mojbChKHUX CIIOBOTBIPHUX Cydikcu: -nist (opranizanisi 3aMiCTh yCTaHOBa), -eK
Mozeneil Ha ykpaiHCbKi (0ynuHex < budynek), -yBaTu (IpamoBaTtu — npanyBaTH),
yTBOpeHHs HOPM 32 MOIBCHKIMH 3pa3kaMu: MUTAHHS —
NUTAHHE
CuHTaKcHIHA KanpkyBaHHS mMONMBCEKIX [opsinok ciiB: 51 maro 3podsieHe 3apaanus («— Mam
CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIH zrobione zadanie), Bin € no6pum snikapem (3aiiBa 38’s13ka),
HaJMipHE BXHMBaHHS iH(QIHITHBIB, KOHCTPYKIIl 3 MATH
CruictuuHa Iepenecenns crunictuunux HopM | HagMipHa odiuiiiHicTs a00 KaHLEIIPU3MU: 3TiTHO
OJTHI€T MOBH B 1HIITY 3 BUIIEBUKJIAIEHUM, Ma€ Micue, B JaHUIH MOMEHT («— W
danym momencie), B)XBaHHS MOJbCHKMUX MOBHHX KJIIIIIE
«XubHi apy3i CrnoBa, oiOHi 3a 3By4aHHsM, asie | Dywan — kuinm (He quBaH), owoce — GpyKTH (HE 0BOUi),
nepekianada» (false | pisHi 3a 3HAYEHHAM bandaz — Ounr (ue 6annax), sklep — kpamHuLs (HE CKIIeM),
friends) uroda — kpaca (He OTBOPCTBO), pensja — 3apruiara (He
niencis), zachowa¢ — 30epertu (He 3axoBaru), na wsi —y cedi
(1e Ha Bci rporri)

Jicepeno: cghopmosane asmopom

X04 1 HE € TAKUMHU OYEBUIHUMH, OTHAK «IIPOOTIEM)
i3 HUMHU 3HA4YHO OLIbINE, a/PK€ BOHH CTOCYIOTHCS
DIMOMHHUX MEXaHi3MiB MOBHOI oprasi3arii i Hai-
OlTbIlIe BIUTMBAIOTH HAa MOPYIICHHS MOBHUX HOPM.
UYepe3 Te 1m0 OyKBaJIbHE TPAKTYBaHHS MPOIECY
iHTepdepeHwii nepeadayac B3a€MOBILIMB, OYEBHI-
HHUM € (aKT, 10 YKPaiHChKa MOBA TaKOXK BIUTUBAE HA
MOJILCBKY. SIK 1y BUIIQJIKY 3 HALIOKO PiJJHOIO MOBOIO,
HaWsICKpaBIIIE i€ MPOSBISETHCS Y MPUKOPIOHHUX
perioHax, y THX MICIIEBOCTSX, JIe¢ MIPOXKHUBAE Oarato
MITPaHTIB, JI¢ € Jiacropa, CKYITYEeHHS CE30HHHX
MPAIiBHUKIB, @ TaKoX y OUIIHTBaJIbHOMY Cepel-
OBHIIII COIIAJTBHAX MEPEK. 3a3HAYMMO, 110 ICHY€E HE
Tak 0arato HayKOBHUX JIOCII/KCHb, SIKi OU JIETaTbHO
TIPE/ICTABMIIA caMe Ti BIUIMBH, SIKI YKpaiHChKa MOBa
BUMHSIE HA TOJICHKY. YacTKOBO, TOSCHUTH TaKy
CHTYyAIIi}0 MOKHA TUM, ITI0 MOBHA TIOJTITHKA CYCITHBOT
JI0 HAC KpaiHW, A0ar04d MPO YHUCTOTY JICKCHYHOTO
CKJIQ/Ty TIONBCBHKOI JIITEpaTypHOi MOBH, BUKOPHCTO-
BY€ KOPCTKI IHCTUTYIIIHI MEXaHI3MH HOro craniap-
TH3aIil Ta 00MEXKYe KUTBKICTh O(DIIIIHO 3arpOTOKO-
JHOBAHMX Y Hili 3amo3udeHb. BusHaueHo ykpaiHizMu
(abo pymenizmu, SK X 1€ TapaJIeIbHO HA3UBAIOTH),
3a(hikcoBaHi B OQILIHHUX MOJbCHKUAX CJIOBHUKAX YU

JIOBITHUKAaX B aj(aBiTHOMYy Topsnaky (ajer, arba,
ataman, bachmat, bajdak, bajoro, baka, bakalie,
bakun, batabajkalbatatajka, bataguta, batakaé,
banderowiec, bandura, baraban, basalyk, baskak,
basztan, bazar, bezhotowie, bies, birkut, bisurmanin,
blahy, bobak, boéwina/botwina, bodiak, bohater,
bohomaz, bojar, borsuk, borykaé sie, braha, broczyé,
bryndza, budowla, buhaj, bulwa, buktak, butany,
butat, butawa, bundz, buriczuk, burczuceny, burka,
bury, burzan, buszowaé, car, cerkiew, chabeta, chatat,
chatwa, chandra, chata, chtystek, chmyz, chotodziec /
aip, apba, omaman, baxmam, baiioax, bacHo, 6axa,
baxanis, baxkywn, bamie, banoepiseys, bandypa, bapa-
ban, backak, bawman, bazap, bezeomiska, oic, bep-
Kym, o6ycypman, onaeuti, babax, OomeurHs, OyOsiK,
boeamup, bocomas, Ooapun, OOpcyk, bopioKamucs,
opaea, Kposomouumu, Opunza, 0ydiens, 0Oyea,
oymwoa, oOymanu, Oynasa, 6y03, 0Oypauok, OYpKa,
Oypuil, Oyuyeamu, yap, yepkea, wkana, oumea,
xanopa, xama, wmapkay, xonodeyw [Fatowski

69]). [puitaATO BBAXKaTH, IO iX 3arajbHa KUTBKICTH
konuBaeThes Bin 106 1o 366. Po3ninsgemo mo3uiiiro
aBTOpA , KU CXHJIETHCS IO MEHIIIOTO IMOKa3HHKA,
aJDKe CKIIIHO CTiepeyaTrcs, o 0arato yKpaiHi3miB
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TIOTPANIN y TIeH TIepelTlik HeBUIPABIAHO, OCKUTBKH
TaK camMo iX MO)KHa KBani()iKyBaTu sIK 3ar03MYEHHS
3 OLmopychKoi abo pociiickkoi MoBH [Fatowski]. To x
BIUIMB YKPAiHCHKOT MOBH Ha IOJIBbCHKY 3aIrlepeyyBaTH
HEMOXXJIMBO, 1[0 MH UIFOCTPYEMO 3a JOIOMOTOO
Tabnui 2.

Tabmuus 2 neMOHCTpYeE, IO MacIiTad BIUIHBY
YKpPaiHChbKOT MOBH Ha MOJICBKY € HE TaKUM IIUPO-
KHM 1 ICKpaBHUM, SIK ITOJIbCBKOT HA YKpaiHCHKY. | Bce
K Taku iHTep(EepeHIlis € peanrbHO Ta HalaKTHB-
HillIe TPOSIBIISIETHCS i yac KoMyHikailii. Came Tomy
HAWTIOMITHIIINM € 1i JJEeKCUYHUH BHSIB, aJHKE CJIOBA
JIETKO MiJ/IAI0ThCS 30BHIIIHIM BIUIMBaM. YKPaiHCHKI
HOHATTS, 0€3yMOBHO, IPOHUKAIOTh Yy HOJIBCHKUH
JIEKCUKOH 4epe3 COLIaIbHO-KYJIBTYPHUH KOHTEKCT.
Ha piBHI poHETHKN BU3HAYAILHUM € COLIIOJITHIBIC-
THYHMN Xapakrtep iHTepdepenmii. [Tonbcbky MoOBY
BOHA, 3BUYAiHO, HE 3MIHIOE, ajle JI0NoMarae CKOH-
CTpPYIOBaTH BIIi3HaBaHI MOBHI BapiaHTH, 32 SIKUMH
JIETKO BM3HAUUTH TOXOKEHHS KOMyHikaHTa. Ha
IHIIMX pIBHAX BiOyBaeThcsi (hopMyBaHHS yKpa-
THCHKHX TIOPUIHHX CTPYKTYp Yy NMOJBCHKOMY MOB-
nenHi. CrumicThyHa iHTEpQEpeHIls 3arocTproe
yBary Ha Npe/CTaBJICHHI BBIWIMBUX (OPM Ta eMO-
LiHHIA BUPA3HOCTI TOIIO.

ITonbceko-yKpaiHCBbKa MOBHa

iHTEepde-
pEHIliE TIPOSBISIE  OYEBUIHY i

3aJICKHICTG  BIJ

KYJIBTYpHO-ICTOPUYHHUX YNHHUKIB 1 TOBCAKIAECHHOTO
crinkyBanHsl. OYeBHJIHO, BU3HAYAIBHUMHU JUTSI 11
BUHUKHEHHS €:

icmopuuni Koumakmu — 0arato CcTO-
JITh YKpaiHIll Ta TOJSKH MPOXUBAIHM HA CHUTBbHIN
TEpUTOPIi, TOMy B IXHI MOBH €JIEMEHTHU 3 YCIX piB-
HIB CHCTEMHM OOOMNUIBHO TNPOHMKAIA MPAKTUYHO
0e3MepeIIKoIHo;

pecionansna cneyugixa — y IpUKOPIOHHI
ICTOPUYHO 3MIIIAHE HACEJICHHsI IIOJICHHO KOHTaK-
Ty€ MK 00010, 3a0€31edy0ul MOBHHUM KOHTAKT;
0CGIMHbO-MEOIlIHUIL  YNaug, 1O TPOsB-
JSIEThCSL Yepe3 HaBYaIbHI NMPOrpaMy Ta KyJIbTYpHI
NpPOAYKTH (KHHUTH, (DLITEMH, MY3HKY, BiZIeO Ha Pi3HUX
iar(opMax), XapakTepHOK O3HAKOIO YOTO € 3aro-
3UYEHHS HOBHUX CIIB 1 HaBITh LUIICHUX MOBHHX
KOHCTPYKIIii;

0BOMOGHICMb KOMYHIKAHMIE — JIeraji3ye
IHKOJIM HaBITh HECBIIOMHM IepexpecHuil MOBHUIA
BIUIMB, KOJIM 0CO0a, 110 TOBOPUTH JIBOMAa MOBaMH,
ABTOMAaTHYHO IIEPEHOCHUTHh 3HAHOMi CTPYKTYpH
3 OJIHI€T MOBH B 1HIITY;

KOMYHIKAQMUGHUIl KOHMEHm, aJike, 5K
MH YK€ TOBOPHJIHM, MOBHa IHTEp(EpeHIlsl cTrae
BUAMMOIO Tix Yac moOyToBOro HehopMaabHOTO
CHUIKYBaHHS Ta B COLIAJILHUX MEpexkax, HEKOHTp-
OJIbOBAHUX 3 MOy HOPMATHUBHOCTI;

Tabmmis 2

PiBHi ykpaiHchKO-N0/IbCHKOI MOBHOI iHTep(epenii

Bupn intepdepenmii Onuc

Mpuxnagu

rpaMaTUYHUX MOJIeNeH Y MOJIbChKE
MOBJICHHS

Jlexcuana ITpoHUKHEHHS YKPaiHChKUX CIIiB Majdan (sik nonituunnii cumioi), hotodomor, borszez (y
y MOJIbCbKE MOBJICHHS, 0COOJIMBO 3HAUEHHI came yKpaiHChkoi cTpaBu), hromada (sik popma
B CEpPE/IOBHIL MIrPaHTIB, ciinbHOTH), batiar, kozacki (y 3HaueHHI «BUTBHUI,
MIPUKOPIOHHUX PETiOHIB, y Mejlia «BITYaN Ty IITHUT )
Ta COIlAJIbHUX MepeKax

®doneTnyHa VYkpaiHcbka BUMOBA BILUIMBAE [immuHe [h] 3amMicTh MPOPUBHOTO MOJIBCHLKOTO [g], TBEpAiLIi
Ha 3By4aHHs [10JbCbKOI MOBH IIPUTOJIOCHI, IHINUH IHTOHALIHHUI MaJIIOHOK, YKpaiHChKHH
B MOBJICHHI OiTiHI'BiB THUI HATOJIOCY, PEAYKILiSl HOCOBUX

I'pamarnaHa IepeHeceHHs yKpaTHCHKUX HanmipHe BUKOpHCTaHHS 0COOOBUX 3aiiMEHHUKIB (ja

zrobilem, ja poszedlem), kanpku THITY U mnie jest < «y

MEHE €», [IOMUIKH Y BiIMiHIOBaHHI

Mopdoomnoriuna ®DopMyBaHHS OIBCHKUX CIIB 3
YKpaiHCbKUMU CIOBOTBIPHUMHU

MOJICTISIMU

I'i6punni hopmu, HenpaBUIIbHI Cy(ikcH, KaabkoBaHi (GOpMU
JIECTIIB, CIIPOILIEHE BiIMiHIOBaHHS

3HAYEHHS [MOJbCHKHUX CJIIB I
BIUIMBOM YKPATHCHKHX

CuHTakcHIHA KampkyBanHs yKpaiHCBKUX Ja jutro bede iS¢ < «SI 3aBTpa Oymy #tn», On bardzo
CHUHTAKCUYHUX CTPYKTYD dobrze méwi po polsku 3 ykpaiHCBKOIO IHTOHALIIHHOIO
y HOJIBCBKIiH MOBI CXEMOIO, NIPSIMUI NOPSIAOK CIIiB

CruictuuHa IlepenecenHs ykpaiHCbKHUX binbiia eMOLiiHICTb, IPSIMOIHINHICTb, AKTUBHE
KOMYHIKaTHBHHX CTpPaTeTii BUKOPHCTAHHS 3MEHIIECHO-NIECTINBUX (OPM, EKCIIPECHBHICTh
y HOJIbChKE MOBJIEHHS

CemMaHTHYHA Po3uupenns a60 3MilleHHS pracowac y mupIiioMy 3HaueHHi, Zrobi¢ sk yHiBepcasibHe

niecnoBo, spotkanie y HaqTO MKUPOKOMY CMUCII

Jicepeno: cghopmosane asmopom
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—  Moena nompeda ma eKOHOMIA 3yCUilb —
KOJIM € HarajibHa norpeda IIBUAKO MOPO3yMITUCS
a00 MOSICHUTH HOBI MOHATTS, (PIKCY€THCS BUKOPHUC-
TaHHSI MOJILCHKUX 3alI03UYEHb 5K 3pyYHHX 1 KOPOTKO
c(OpMYIILOBAHHX.

Po3yMiHHS LIMX YMHHUKIB AOMOMAara€ BU3HAYUTH
MEXaHI3MH B3a€EMOBIUIMBY 1 PO3POOUTH CTPATETiIO
BUBUYCHHSI YKPAiHCBKOI Ta MOJBCHKOI MOB TaKUM
YUHOM, 1100 BOHO Oy/O Ni€BUM Ta €(PEKTUBHUM.
AJKe TIONTIOHI3MH B HAIIli MOBI CyTTEBO 1 HE 32BN
TO3UTHBHO BIUTMBAIOTh HA MOBHY KOMIIETEHTHICTb
ykpainuiB. Bonu, 3Buuaiino, 30araqytoTh Halll CJIOB-
HHUKOBHM 3amac, pO3MIMPIOIOYM JIEKCHYHI MOXKIIH-
BOCTI YKPaiHCbKOI MOBM Ta CHPHSIOYM TOYHIILIOMY
W PI3HOMAHITHIIIOMY HPOAYKYBAaHHIO JyMOK, a 3a
JIOTIOMOTOF0 KAJTLOK 1 MOP(OJIOTTYHUX YTIIMBIB JI0TIO-
MararoTh TBOPUTH HOBI CJIOBOTBOPYI KOHCTPYKIL{
JUTSL Kpaloi aJiantariii 0 Pi3HOMOBHHX KOHTEKCTIB.
OnHak 37T0BKMBaHHSA 3aMI03MICHHSIMH, HaaMipHE a00
HEKOHTPOJIbOBAHE, CIPUYMHAE MOSBY «3MILLIAHUX)
¢dopm, POHETHUHMX 1 TPaMATHYHKX ITOMHJIOK, Yepe3
sKi QopmyeTbesi iHTEpdepeHIlis, a HalOyTTs CTaH-
JTAPTHOT MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI YCKJIaJHIOETHCSL.

1100 yHUKHYTH OUTBIIOCTI HErATUBHUX HACIKIB
MOJIBCHKO-YKPATHCHKOT iHTep(hepeHItii HeoOXiTHO:

—  YCBIOOMIIEHO GUKOPUCMOBYSAmMU KATbKU
i 3ano3uyenns (IIKaBUTUCS TIOXOJKCHHSM TIOJb-
CHKUX CIIB 1 KaJIbKOBAaHUX KOHCTPYKIIIH, MOSCHIO-
BaTH iX NMpaBUJIbHE BKUBAHHS, ITYKaTH ajlbTE€PHA-
TUBHI BapiaHTH B YKPaiHChKIi MOBI);

—  ¢hopmysamu naeuyku po3nizHaeaHHa HOp-
MamueHux hopm pionoi mosu i MaKux jee KOHMAK-
mHuux ¢popm (po3BuBaTH (POHETUUHY Ta TPAMATUYHY
YBaXHICTh: TPEHYBaTd BUMOBY 1 HaroJjoOLIeHHs
YKpaiHCHKUX CJIiB, BAKOHYBATH BIIPaBU 3 MOP(OII0-
rii Ta CIOBOTBOPEHHS, 1100 PO3PI3HATH YKPAiHCHKI
Ta MOJIBCbKI TPaMaTUYHI KOHCTPYKIIii);

—  po3eueamu YMIiHHA AOGNMUEHOI KOMY-
HIKauii uepe3 3any4eHHs MINCKYTbMYPHUX KOM-
nOHEeHmI8 00 O0CBIMHIX HAGUAILHUX NPOZPAM
(3poOHTH €NeMEHTH TNOJIbCHKOI MOBU Ta KYJIBTYPH
€JIEMEHTaMH BITYM3HSHOTO HABYAJIBHOTO IPOLIECY,
o0 pO3BMBAaTH MIKKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTb
1 pO3yMIHHS TOr0, YOMY BUHUKAIOTh IHTEp(depeHLii);

iHTEep(epeHTHI MOBHI HETOYHOCTI, OOTOBOPIOBATH
X Ta BUNPABIATH);

—  cmeoproeamu Cl106HUKU MAK 36AHUX KOH-
MAKMHUX C1ie, NOACHIOIYU iX NPaguibHe BUKO-
PUCHaHNs 6 YKPATHCBKITL MOGI;

—  cImumynioeamu camocmiitHy MOGHy npaKx-
muKy 3000y6auie oceimu (320X04yBaTy 10 Hallu-
CaHHs BJIACHUX TEKCTIB, aKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH
YKpaTHCBKY MOBY B COLIIQIbHUX MEpeXax 1 TBOPUUX
MPOEKTAX TOLIO).

Taki pekoMeHaIll PIBHOIIIHHO BaXJIMBI TAKOX
JUIs HABYAHHS TOJILCHKOT MOBH, OCKLUIBKH IPOLEC
iHTepdepentii aie B oOuasi cropoHu, TpaHchop-
MYIOUH SIK YKPATHCHKY, TaK 1 OJbCbKY MOBY. Takuii
MiIX11 MOXKE TIO3UTUBHO TOMIATH Ha 30€peKEHHS
LUTICHOCTI YKPaiHCBKOI Ta MOJBCbKOI MOB 1 mepe-
TBOPIOBAaTH MOBHY iHTep(epeHIil0 Ha IHTEJIEKTYy-
albHUI pecypc Ul CTAHOBIICHHSI MYJIBTHUKYJIBTYp-
HOI KOMIIETEHTHOCTI.

BucHoBku. [lpesncraBiene nociiaKeHHs MOKa-
3a110, o (eHMEeH MOBHOI iHTepdepeHIii B ykpa-
THCBKI 1 TMOJBCBHKI MOBax € OaratopiBHEBUM,
KOMIIIEKCHHM 1 TPUPOJHAM sBHIIEM. Voro mposis
NOMITHUI Ha PiBHI JIEKCUKH, (poHETHKH, MOpdo-
JIOTii Ta CMHTaKCUCY, a YTBOPEHI HMM HOBI MOBHI
(dbopMH MPOIYKYIOTh MOTEHIIIHI TPYIHOIII i Yac
HAaBYAHHS, BUKJIQJAHHA Ta CIUIKYBaHHS y cepel-
oBuIll OUTIHIBIB. L{iMii KOMIJIEKC COLIIOKYIIBTYp-
HUX 1 KOMyHIKaTHBHUX YMHHHKIB € BU3HAYAJILHUM
JUIsl BAHUKHEHHSI 1HTepQepeHLii Ta 1me i Bu3Havae
ii iHTeHCcHBHICTB. | B yKpaiHCBKIiH, 1 B MOJIBCHKIH
MOBax 1HTep(EpEHIlsl PO3IHUPIOE iXHill CIIOBHUKO-
BUH 3arac Ta OHOBITIOE TPaMaTU4HI MO, OJHAK
€ CEpHO3HUM BHMKJIMKOM I KOXKHOI MOBHOI CHC-
TEMH, aJpKe uepe3 HeoOepeKHe MTOBO/PKEHHS 3 HEIO
MOXKE TIOCTPaXKJATH 1ICHTHYHICTh 1 CTHJIICTHYHA
ennicte. CaMe TOMy BaXJIMBO (OpPMYBaTu YCBI-
JIOMJIEHUM MIAX11 10 BUKOPUCTaHHS 3all03UYEHb,
YBOKHO CJIIKyBaTH 32 PO3BUTKOM (DOHETHUYHHX,
MOPQOIOTTYHUX 1 CTHJIICTMYHMX 3MIH, a TaKOX
YCBIZIOMJICHO IHTErpyBaTH MIKKYJIBTYpPHI KOMIIO-
HEHTU y HaByaibHUi mpouec. Tak 30epexeTbcs
CTWIICTUYHA Ta CEMaHTHYHA IIUIICHICTh YKpaiH-
CBKOI Ta MOJIbCHKOI MOB 1 Oy/ie pO3BUHETbCS MOBHA

—  MoHimopumu ma Kopuzyeamu  THYYKICTH ii HOCIiB, (hOpMyBaTHCs CBIJOMa MOBHA
MO6Hi nomunxku (CUCTEMAaTUYHO AaHAJI3yBaTU  OCOOUCTICTb.
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PROBLEMS OF UKRAINIAN-POLISH LANGUAGE INTERFERENCE

The article examines language interference as a phenomenon that arises in conditions of bilingualism and means
a violation of normativity due to close contact between two related languages. This process is most characteristic of border
residents, communities that communicate in two languages, and active participants in intercultural communication. The
aim of the work is to conduct a comprehensive analysis of Ukrainian-Polish linguistic interference in order to identify its
characteristics, forms of manifestation, and consequences for both languages. Each level of Polish-Ukrainian linguistic
interference is demonstrated, and it is found that lexical “interference” is the most significant, while grammatical, syntactic,
and stylistic interference, although not as obvious, causes significantly more “problems” because it affects the deep
mechanisms of language organization and has the greatest impact on the violation of language norms. It has been proven
that close contact leads to the borrowing or mechanical transfer of Polish words into Ukrainian speech, the influence
of Polish pronunciation changes Ukrainian, grammatical constructions are transferred from Polish to Ukrainian, Ukrainian
word formation models change, Polish syntactic constructions are calqued, stylistic norms are transferred, etc.

Similarly, the influence of the Ukrainian language on Polish was analyzed and found to be as pronounced as that
of Polish on Ukrainian. It was determined that this linguistic interference is most active during communication, which
is why lexical manifestations are also most noticeable here, as words are easily influenced by external factors. It was
found that Ukrainian concepts penetrate the Polish lexicon through the socio-cultural context, and at the phonetic level,
the sociolinguistic nature of interference is decisive, which, although it does not change the Polish language, helps
to construct recognizable language variants that make it easy to determine the origin of the communicator. A number
of measures have been identified that will help to avoid most of the negative consequences of Polish-Ukrainian language
interference and to preserve the integrity of the Ukrainian language, which, in turn, will transform language interference
into an intellectual resource for flexible multicultural competence.

Key words: Polish language, Ukrainian language, bilingualism, language interference, socio-cultural context.
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E®EKTUBHICTbD KOHTEKCTHOI'O HABYAHHSA Y ®OPMYBAHHI
THIHIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJAEHTIB
HEMOBHUX CIIEIMIAJTBHOCTEM

VY crarTi A0CHIKEHO e()eKTHBHICTh KOHTEKCTHOTO HaBUaHHS y (pOpMyBaHHI 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIe-
TEHTHOCT] CTYICHTIB HEMOBHHMX CICHIabHOCTEH y 3aKiaiaX BHUINOI OCBITH. AKTYalbHICTh JOCIIPKCHHS 3yMOBJICHA
3POCTaHHSAM BUMOT JI0 IPOQeCiiiHOl MiATOTOBKH (PaxiBIliB, 3AaTHUX BUKOPUCTOBYBATH aHIIIIHCHKY MOBY SIK 1HCTPYMEHT
npodeciifHoi Ta MKKYIBTYpHOI KOMYHIKamii B yMoBax miodaiizarii Ta MixHapomaHoi MoOipHOCTI. OOIpyHTOBAHO, IO
TpaJUIIHI MiAXOMHM 10 HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH HE 3a0€3MEUyIOTh JOCTATHHOTO PIBHSA C(OPMOBAHOCTI MPAKTHUHUX
MOBJICHHEBUX YMiHb, HEOOXIJHUX AT pealbHUX NPO(ECiHHIX CUTYALLiH.

KoHTekcTHe HaBYaHHS PO3NISIHYTO K MEAArorivyHMil MiAXiA, 10 iHTerpye MOBHUI Matepian i3 mpodeciiiHum, comi-
QJIBHUM T4 KOMYHIKATHBHUM KOHTEKCTaMH, 3a0€3MeUyI0ur aKTUBHY Y4acTh CTYICHTIB y HABYaJIbHOMY mpolieci. Bu3Ha-
YEeHO OCHOBHI CKJIJIOBI 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCT] — JIIHI'BICTHYHY, COLIOJIHIBICTUYHY Ta Iparma-
THYHY — Ta OOIPYHTOBAHO MOXUIMBOCTI iX PO3BHTKY 3ac00aMH KOHTEKCTHHX 3aBIaHb, 30KpeMa POIBbOBHUX irop, KeHciB
1 3MOZICNTLOBAHUX MPODECIHHUX CUTYAITIH.

EMmipnuny 9acTHHY IOCIIKCHHSI CTAHOBHTH AHKETYBAHHS CTYICHTIB, CIIPSIMOBAHE HAa BUSBICHHS PIBHS MOTHBA-
I1i1, KOMYHIKaTHBHOT aKTHBHOCTI T4 CAaMOOIIIHKH MOBJICHHEBHMX YMIHb y MPOIECi 3aCTOCYBAHHS KOHTECKCTHOTO HABYAHHSI.
PesymsraTn 3acBiMUMIN TTO3UTHBHE CTABICHHS CTYJCHTIB 10 BUKOPHCTAHHS KOHTEKCTHHX 3aBIaHb, 3pOCTAHHS iHTEpECy
JI0 BUBYCHHS aHIJIIChKOT MOBH Ta YCBIJJOMJICHHS il PaKTUYHO IIHHOCTI 171 MaiiOy THBOT mpodeciitHoi misuibHOCTI. Bon-
HOYAC BUSBIICHO MOTPeOy MOAAIBIION0 METOANYHOTO BOCKOHAICHHS 3aB/IaHb, CHPSIMOBAHNX HAa PO3BUTOK apryMeHTail
Ta BUJIHOTO MPOYKTHBHOTO MOBJICHHSI.

3po0JIeHO BUCHOBOK, III0 KOHTEKCTHE HABYAHHS € e()eKTUBHUM 3ac000M (hOpMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB HEMOBHHX CHELialbHOCTEH Ta JOUIIBHUM IS TTOAAIBIIOTO BIPOBA/PKEHHS B OCBITHII IpoO-
mec.

Kuro4oBi c/10Ba: KOHTEKCTHE HABYAHHS, IHIIOMOBHA KOMYHIKAaTHBHA KOMIIETEHTHICTh, CTYICHTH HEMOBHHX CIICIIiallb-
HOCTeH, aHIITichka MOBa, TIpodeciiiHa MmiAroToBKa.

IMocTaBiienHs npod/eMu. Y Cy4acHUX yMOBaX  HaBHYOK CHUIKYBaHHS Ta CAMOCTIHHOTO BHKOPHC-
PO3BHTKY BHIIOi OCBITH 3HAYHOTO 3HAYCHHS HAOy-  TaHHS MOBH Y PEaJbHUX CUTYaIlisiX.
Bae (HOpMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOT OnHUM 13 TIEPCTICKTUBHUX METO(IB aKTHUBi3aIlil
KOMITETEHTHOCTI CTYJCHTIB HEMOBHHUX CIHeliajlb-  MOBJIEHHEBOI AISNIBHOCTI Ta HAOIMKEHHS HaBYaIIb-
HocTei. CBiTOBa iHTErparlisi, 3pOCTaHHS MiKHA-  HOTO IPOIECY 10 MPOQeciitHOT MPAKTHUKHU € KOHTEK-
poaHOi MOOITBHOCTI Ta rIo0amizanis npodeciiuux ~ cTHe HaBuaHHSA. BoHO mependayae BUKOPUCTAHHS
PUHKIB BHCYBAaIOTh BHCOKI BUMOTH 10 (haxiBIliB, aBTEHTHYHUX ab0 3MONEIbOBAaHUX MpPOodeciifHnX
3MaTHUX €(EeKTHMBHO KOMYHIKYBaTH aHIJIINHCBKOIO  CHUTYallill, pOJIbOBUX Irop, KEHCiB Ta MPOEKTHUX
MOBOIO Yy TpOQeciiHMX Ta COIliaTbHUX KOHTEK-  3aBHaHb, IO JO3BOJSE CTYJACHTaM OIHOYACHO
crax. TpaauiliHi MiIXOAW JO HABYaHHS 1HO3e€M-  OIMAHOBYBAaTH MOBHHM Marepial i1 3aCTOCOBYBAaTH
HUX MOB, SIKI 30CEPEDKYIOTHCS TIEPEBAXHO Ha  HOTO Yy BIAMOBIIHUX KOMYHIKaTHBHHX CHUTYaIlisX.
MEXaHIYHOMY 3aCBO€HHI I'paMaTWKH Ta JEKCUKH, Takuil Miaxij He JUIIe MiJBUILYye MOTHUBALIIO J10
HEIOCTaTHBO CIIPHUSAIOTH PO3BUTKY MPAKTUYHUX  HABYAHHS, aje W CHPHUSE PO3BUTKY KOTHITUBHHX
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1 coliaJbHUX HABUYOK, KPUTHYHOTO MUCIICHHS
Ta 37]aTHOCTI /10 CaMOCTIHHOTO BHUPILIEHHS KOMY-
HIKaTUBHUX 3aBJaHb.

Meta naHoOro JOCHIPKEHHS MOJIAraEe y BU3HA-
YeHHI e(QEKTUBHOCTI KOHTEKCTHOTO HaBYaHHS
y popMyBaHH11HIIIOMOBHOI KOMyHIKaTHBHO1 KOMITE-
TEHTHOCTI CTY/IeHTIB HEMOBHHX CIIEL[1aIbHOCTEH.

TakuM YMHOM, JOCIHIDKEHHS CIPSMOBAHE Ha
OOTpyHTYBaHHS TEAarorigHol AOMITHHOCTI BHKO-
PHUCTaHHSI KOHTEKCTHOTO HaBYaHHS Ta BU3HAUEHHS
Horo BIUIMBY Ha (OPMYBAHHS 1HIIOMOBHOI KOMY-
HIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB HEMOBHHUX
CIeLiaTbHOCTEH.

AHaNi3 OCTaHHIX JOCTiIXKeHb i myOsikamii.
VY cyuacHiii nenarorimi npo6ieMi (opMyBaHHS
IHIIIOMOBHOI ~ KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI
CTY[IEHTIB HEMOBHHX CIHEMialbHOCTeH MPHILIs-
€TbCsI 3Ha4YHa yBara. JloCiIKeHHs] OCTaHHIX POKIB
JI€MOHCTPYIOTh PI3HOMaHITHI M1IXO1 1O PO3BUTKY
MOBHUX HaBUYOK, 30KpeMa udepe3 IHTEepaKTHBHI,
MPOEKTHI Ta AUCTAHIIHI TEXHOJIOT1] HABYaHHS.

Cepreesa B. po3misinae BUKOpPUCTaHHS MPOEK-
THOI TEXHOJIOT1 sIK 3ac00y (hOpMyBaHHS 1HIIIOMOB-
HOI KOMYHIKQTMBHOi KOMIIETEHTHOCTI CTYIEHTIB
HEMOBHHX CIEI[ialbHOCTEH. ABTOpKa IiJIKpec-
JII0€, 10 peai3allis IPOEKTIB Y HABYAJIbLHOMY IIPO-
1eci J103BOJISIE CTYAGHTAM MOJICJIIOBATH PEalbHi
npodeciiiHi cuTyarii, 10 CHIpHsIE€ PO3BUTKY SIK
MOBHHUX YMiHb, TaK 1 MpoQeciiiHuX KOMIETeHIIH
[Sergieieva].

[ITamka A. gociikye piBHEBI XapaKTepHC-
TUKU PO3BUTKY 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOT KOM-
MEeTEeHTHOCTI CTYJEHTIB TEXHIYHHMX CHeliaJbHOC-
Tel. ABTOp BUIUISE eTanu (OPMYBaHHS MOBHHUX
YMiHb Ta MPONOHY€E KpUTepii OLIHIOBaHHSA DPIBHA
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 1110 JOTOMAarae
CHUCTEMAaTH3yBaTH OCBITHIN Tpolec i KOHTPOJIO-
BaTH nporpec ctyneHTiB [Ptushka].

Kyxra I. aknenrye yBary Ha ¢opMyBaHHI
KOMYHIKaTHUBHOI KyJIbTypU CTYIEHTIB Yy Mpoleci
BHBYEHHS 1HO3€MHOT MOBH. BoHa miakpeciroe, 1110
PO3BUTOK 1HIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCT1 HEMOXKIIN-
BUli 0€3 BpaxyBaHHS COIIOKYJIBTYpPHOTO KOHTEK-
CTy Ta iHTerpauii nmpodeciiiHux TeM y HaByYaJbHI
3ansTTs [Kyxra].

Caxxko JI. Ta Cnobonzsn /. aHami3yroTh 0co-
61uBOCTI (D OpMYBaHHS  IHIIOMOBHOI ~ KOMYHi-
KaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y CTY/IEHTIB HEMOB-
HUX CIIELiaJbHOCTEH B yMOBAaxX JIUCTAHIIHHOIO
HaBYaHHS. ABTOPH MOKa3yIOTh, 110 BUKOPUCTAHHS
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JTUCTAHIIIMHAX TEXHOJOTIH, 30KpemMa iHTepax-
TUBHHX TUIaTQOPM Ta OHJIANH-3aBIaHb, J03BOJISE
3a0e3MeYnTH BUCOKHUIl piBEHb B3a€MOJI{ CTYICHTIB
Ta e(EeKTHUBHO peaii3yBaTh KOMYHIKaTHUBHUH IiJI-
xig [Caxko].

XBaymbora T. ta [lamactok M. mochimKyroTh
TEOPETUYHI AacleKTH (POPMYyBaHHS IHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Yy CTYIEHTIB
3aKJIaJ(iB BUIIOI OCBITH. BOHM IMiIKPECTIOIOTH, 110
PO3BUTOK KOMIIETEHTHOCTI 3aJIEKHUTh BiJl OpraHi-
3aI1ii HaBYaJIBHOTO MPOIECY, BUKOPUCTAHHS KOMY-
HIKaTUBHO-OPIEHTOBAaHUX 3aBJaHb Ta I1HTerpauii
npodeciifHOro KOHTEHTY y HaBuUaJIbHI Marepiajiu
[XBanmbora].

JlobauoBa I. akieHTye Ha KOMYHIKaTUBHOMY
HIAXOA1 SK CTparerii po3BUTKY PO3MOBHOI KOMIIe-
TEHTHOCTI. ABTOpKa MiJKPECIIO€, 110 HaBYaJbHI
BIIpaBM TOBMHHI MaKCHUMaJlbHO BIJOOpa)kaTH
peanpHi CHUTyallil CHUJIKYBaHHS, IO CIPUSE PO3-
BUTKY  JIEKCUKO-TpaMaTU4YHOi  IMPaBWJIbHOCTI,
(IIOEHTHOCTI Ta KOMYHIKAQTHBHOI JOIUIBHOCTI
[Lobachova].

Jlosunceka JI., Kypax H. ta Jlenunncobka I. ana-
J3YyI0Th IPaKTH4H1 32001 (hOpMyBaHHSI IHIIOMOB-
HOI KOMYHIKaTMBHOT KOMIIETEHTHOCTI y CTY/I€HTIB,
HIKPECIIOIYN  pOJib  IHTEPAKTUBHUX 3aBIAHb
Ta KOHTEKCTHOTO HaBYaHHSI, SKE BKIIOYA€ Tpode-
CifiHI Ta comiajbHi cuTyauii. BoHn 3a3Hayarots,
10 TAaKUH MiAXia crpusie epeKTHBHOMY PO3BUTKY
JHTBICTUYHOT, COIIONIIHTBICTUYHOT Ta TparMaTuy-
HOT CKJIaJIOBMX KOMIIETCHTHOCTI [JIo3MHCHKA].

TakuM YWMHOM, aHANI3 OCTAaHHIX IOCHIIKEHD
JNEeMOHCTPYE, 10 e(eKTUBHICTb (HOpMyBaHHS
IHIIOMOBHOI ~ KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI
3HAYHOI0 MIPOI0 3aJICKUTh BiJl IHTETparii mpo-
(deciiiHOro KOHTEHTY Ta BHKOPUCTAHHS IHTEp-
AKTUBHUX, TPOEKTHUX 1 IUCTAHIIMHUX METO/IB
HaBuaHHs. He3Bakaroun Ha 3Ha4YHI JOCSTHEHHS,
3aITUIIAETHCS HENOCTAaTHHO BWBYCHOIO JIHMHAMIKA
PO3BUTKY KOMIIETEHTHOCTI 3a PI3HUMHU KpHUTEpi-
SMHU Ta TOPIBHAJIbHA €(DEKTUBHICTD TpaJUIIMHNX
1 KOHTEKCTHUX MIJXOIIB Y PI3HUX IpyIax CTyIeH-
TiB. lle BM3HaUyae HAyKOBY HOBHU3HY Ta aKTyallb-
HICTh MPOBEIEHOTO MEJIArOriyHOr0 EKCIEPUMEHTY.

Buk1aa 0CHOBHOIO MaTepiajy OCIiIKeHHS.
KonTtekcTHe HaBYaHHS B Cy4acHIN Meaarorimi pos-
ISIIAETHCS K MIAXIA, M0 3a0e3nedye MoeTHaHHS
HABYAJBHOIO MaTepialy 3 pPEaTbHUMHU IKHUTTE-
BUMH Ta NPO(ECIHHUMH CUTYalisIMU, CIIPHIIOUYH
PO3BUTKY MOBHHUX HAaBHUYOK 1 KOMYHIKaTHBHOT
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Tabmuis 1

AHaJi3 1ocaizkens moao ¢GopMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI CTYAeHTIB
HEMOBHHX CIeliaJIbLHOCTe

Tema/OcHoBHA inest

,I[PICTaHL[iﬁHOI‘O HaBYaHHA

ABTOp(M) . Metoan/ITinxonn Kuro4yoBi BUCHOBKH
JAOCJTiZKEHHS
Buxopucranus npoekTHol IIpoexTn 103BOJAIOTH CTyEHTaM
TexHouorii anst popmyBanus | [IpoexTHI 3aBIaHHs, MO€THYBATH MOBHI YMiHHSI
Cepreesa B. IHIIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT | MOZICTIFOBaHHS npodeciiHux |3 mpodeciiiHUMH HaBUUKaAMU,
KOMIIETEHTHOCTI CTY/JICHTIB cuTyauin MiABUILYETHCS MOTHBALLIS
HEMOBHUX CIeLiaIbHOCTEH Ta aKTHBHICTh Y HaBUaHHI
PiBHeBI XapaKTepUCTUKH .
: .. Bupineno eranu popMyBaHH
POSBHTKY IHILIOMOBHO! Kpurepii oniHroBaHHS MOBHHX yMiHb; 3aIIPOIIOHOBAHO
Ptushka A. KOMYHIKaTUBHOT PHATCP > YMIHB, 3a1P
. . AHKCTYBaHHs, TCCTYBAaHHS CHUCTEMY OLIHIOBAaHHS JIsA
KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB
. . . KOHTPOIIIO TIpOrpecy
TEXHIYHUX CIIeIiaJbHOCTEH
. .. Iurerpartist mpodeciiftHuxX Tem
®dopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOT . . :
. . | Anaui3 sitTeparypH, 1 COLIOKYABTYPHOTO KOHTEKCTY
Kyxra 1.B. KyJIbTypHU CTYJCHTIB y IPOLIEC] ——
; .. MeIarorivHi CIIOCTEPEIKEHHsT | clipusie €(DeKTUBHOMY PO3BHUTKY
BHMBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH . . .
IHIIOMOBHOT KOMITETEHTHOCTI
. .. JlucTaHmiiHI TeXHOIOTIT
®dopmyBaHHS IHIIOMOBHOT N
. .. N 3a0€e3MeuyIoTh BUCOKHI PiBEHb
Caxxo JLLA., KOMYHIKaTUBHO{ OmnulaiiH-3aBaaHHs,
. ) . B3aemMoii Ta epekTHBHE
Cno6omzsu P.JI. KOMIIETEHTHOCTI B yMOBax IHTepaKTHBHI aTGopmMu

(hopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHHX
HABUYOK

TeopeTnyHi acriekTu
(hopmMyBaHHS IHIIOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB
BH3

Xsanuobora T.I.,
Ilamacrox M.1.

KoMyHiKaTHBHO-Opi€HTOBaH1
3aBJIaHHs, IHTErpalis
podeCcitHOTO0 KOHTEHTY

DopMyBaHHS KOMIIETEHTHOCT1
e(eKTHBHE TPH MOEJHAHH]
MOBHHX 3aBJaHb 13 IpodeciiHuM
KOHTEHTOM

KomyHikaTUBHUH miaXif
SIK CTpATETisl PO3BUTKY
PO3MOBHOI KOMITIETEHTHOCTI

Lobachova I.

KomyHikaTHBHI BIIpaBH,
MOJIETTIOBaHHS PeaTbHIX
cuTyauin

ITinxia nigBuiye QIrOCHTHICTS,
JIEKCUKO-TPaMaTHYHy
MPaBUJIbHICTh Ta KOMYHIKATUBHY
JOIUIBHICTE

KoHnTekcTHe HaBYaHHS AT
(hopmMyBaHHS iHIIOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHOT
KOMIIETEHTHOCT]

Lozynska L.F., Kurakh
N.P., Depchynska [.A.

[HTEepakTUBHI 3aBIaHHS,
npodeciiiHi Ta comianbHi
cutyanii

KonTexcTHe HaBUaHHS PO3BUBAE
JIHIBICTHYHY, COLIOIIHIBICTUUHY
Ta MparMaTHYHy CKIIAaI0Bi
KOMIETEHTHOCTI

KOMIETEHTHOCT1 CTyAeHTa. Y BHKIAJIaHHI 1HO-
3€eMHUX MOB BHIUISIOTH KIJbKa BHIIB KOHTEK-
CTy: HaBYAJIbHMM, 110 MOB’SA3aHUHN 13 CTPYKTYPOIO
Kypcy; npodeciitamii, mo BigoOpaxae crierudiky
MaiOyTHBOI JTISTTBHOCTI; COIAIbHAM, SIKUH BKITO-
Yyae KyJabTypHI Ta COIiaJIbHI peaii; Ta KOMYHi-
KaTUBHUMH, 110 MOJEIIOE peaybHi CUTyalli CIij-
KyBaHHS. [IpMHIMIIM KOHTEKCTHOTO HaBYaHHS
nependoavyaoTh IUIECIPAMOBAHICTh, 1HTETPALIiO
3MiCTy Ta MOBHHUX 3ac00iB, aKTHBHICTh CTyIEHTa
Ta npoOneMHe HaByaHHs. DOpMyBaHHS 1HIIOMOB-
HOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3/1HCHIO-
€THCSI Yepe3 TPH CKIIAJOBI: JIHIBICTUYHY — 3HAHHS
JIEKCUKH, TPaMaTHKH Ta (DOHETUKHU; COLIOJIHT-
BICTUYHY — PO3YMIHHS COLIOKYJIBTYPHHX HOPM
1 MpaBWJI CHUIKYBAaHHS; MparMaTudyHy — YMIiHHA
BUKOPUCTOBYBATU MOBY Ul JTIOCSITHEHHSI KOMYHi-
KaTMBHUX IIJIel y mpogeciiiHuX Ta CoLialbHUX
cutyanisx. TakuM YMHOM, KOHTEKCTHE HaBYAHHS
T103BOJIsIE €(DEKTUBHO MOETHATH TEOPETHYHI 3HAHHS
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3 MPaKTUYHUMU MOBHMMM YMIHHSIMH, CHPHUSIOUU
KOMIUIEKCHOMY PO3BUTKY 1HIIIOMOBHOI KOMIIETEHT-
HOCTI CTY/I€HTIB Ta MarictpiB [Po3BuTOK].

3 METOI0 BHWBYCHHS BIUIMBY KOHTEKCTHOTO
HaBYaHHS Ha (OPMYBAHHS 1HIIIOMOBHOI KOMYHi-
KaTUBHOI KOMITETEHTHOCTI OyJI0 MPOBEIEHO aHKe-
TyBaHHA cepell 30 pecrnoHAEHTIB (CTYAEHTIB mep-
I0T0 Kypcy Hamoro iHCTUTYTYy). OIiHIOBaHHS
3MIMCHIOBATIOCS 3a I SITHOANBHOIO IKAJIOK (Bifl
1 — moBHICTIO He 3rojicH(Ha) A0 5 — IOBHICTIO
3rojieH(Ha)).

OTpumaHi pe3ynbTaTd CBigYaTh IPO TEpe-
BaXHO TMO3UTHUBHE CHPUHHATTS KOHTEKCTHOTO
HAaBYaHHS y MPOIECi BUBYCHHS aHINIIHCHKOI MOBH.
Tak, TBepmxeHHs1 «KOHTEKCTHI 3aBIaHHs MiJBU-
MIyIOTh Mill 1HTEpeC /A0 BHMBYEHHS AHIIIHCHKOI
MOBH» OTPUMAJIO CE€peHE 3Ha4eHHd 3,4, 110 BKa-
3y€ Ha TOMIPHO BHCOKHU PIBEHb 3aIliKaBJIEHOCTI
CTyneHTiB. BogHouac HaBYanbHI cUTYyaIlii, HaOIu-
XKEHI JI0 peaJbHUX YMOB, OyJlu OLIIHEHI Ie BHIIE
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(M = 3,6), oo miaTBepIKy€E TXHIO MOTHBAIIHHY
LIHHICTh MOPIBHSHO 3 TPAAUI[IHHUMHU BIIPABAMHU.

PecrionieHTH TakoK BiI3HAYMIN TPAKTUIHY
3HAYYLIICTh KOHTEKCTHHUX 3aBJaHb: CEepeHiil
MOKa3HUK 3a TBEPDKEHHSIM «S Oady mpakTuanHy
IIHHICTH aHNIHACHLKOI MOBH IICJISI BUKOHAHHS KOH-
TEKCTHUX 3aBJaHb» CTAHOBUTHL 3,5. AHAJIOTIUYHMI
piBeHb Oys10 3adiKCOBAHO IIOJO PO3YMIHHS CUTY-
aTMBHOTO BHWKOpuUcTaHHS MoBu (M = 3,5), mo
CBIJYUTH MPO MO3UTHUBHUN BIUIUB KOHTEKCTHOTO
HaBYaHHA Ha (POpMYBaHHS (QYHKI[IOHAIBHOI MOB-
HOT KOMIIETEHTHOCTI.

Hlono po3BUTKY KOMYHIKQTHBHUX yMiHb,
pe3yNbTaTH JeMOHCTPYIOTh CTa0iIbHY MO3UTHBHY
IMHaMiKy. PiBeHb YNEBHEHOCTI Mij 4Yac CIUIKY-
BaHHS AaHMNIIACHKOIO MOBOK Yy 3MOJAEIbOBAHUX
CUTYyaIlisIX Ma€ cepenHe 3Ha4eHHA 3,43, Tomi sK
PO3BUTOK HABUYOK [1aJOr1YHOTO MOBJIEHHS OL-
Heno B 3,37. BogHouac Aemnio HUKYI MMOKA3HUKH
CIOCTEPIraloThCs Yy 31aTHOCTI apryMEHTyBaTH
BJIACHY TO3UIIII0 aHTIIIHCHKOI0 MOBOKO (M = 3,03)
Ta Y BMiHHI BUJIbHO BUCJIOBIIOBATH BJIACHY AYMKY
(M = 3,07), mo MoXe CBITYUTH TPO MOTpedy
MOJANBIIOTO IIECTIPIMOBAHOIO PO3BUTKY MpO-
JTYKTUBHUX MOBJICHHEBHX HaBUYOK.

OuiHoBaHHs ~ KojabopaTuBHOI  JisSTTLHOCTI
MoKa3ajo, mo poboTa B mapax i rpymnax y mMexax
KOHTEKCTHOIO HaByaHHS Oyla cHopuiHsATa $K
nocrarHbo edexkruBHa (M = 3,23), Xxo4a 111 pe3yib-
TaTH TAKOX 3aJMIIAIOTh MPOCTIp A METOAUY-
HOTO BJIOCKOHAJIEHHs OpraHizamii B3aeMomii Mix
CTyJIEHTaMH.

VY3aranbpHEHE CTaBIIEHHS PECIIOH/ICHTIB 710 KOH-
TEKCTHOTO HAaBYaHHS € MO3UTUBHUM. TBEpIKEHHS
«KontekcTHe HaB4aHHS € e€EKTUBHUM Ui Pop-
MYyBaHHsI 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIe-
TEHTHOCTI» OTpPHUMaJi0 cepenHe 3HadeHHS 3,47,
a JOUUIbHICTH MOJAJBIIOTO 3aCTOCYBaHHS TAKOTO
niaxony — 3,53. HaiiBummii cepenHiii mokas-
HUK 3a(iKCOBaHO 3a TBEPDKEHHAM «3araiom
s 3aJI0BOJICHMIA(a) OpraHi3aIli€ro 3aHSTh 13 BUKO-
PUCTaHHSM KOHTEKCTHOro HaByaHHs» (M = 3,7),
10 MiATBEPIKYE 3arajibHy e(heKTUBHICTH 00paHoi
METOMKH.

OtpumaHni pe3yibTaTd MiATBEPAXKYIOTh, IO
KOHTEKCTHE HaBYaHHS Ma€ 3HAYHUNA MOTEHLIaT
y TiABHINEHHI MOTHBAaIlli, yCBIJIOMJICHHI IpaK-
TUYHOI I[IHHOCTI 1HO3€MHOi MOBH Ta (hOpMyBaHHI
IHIIIOMOBHOI ~KOMYHIKaTHBHOT ~KOMIIETEHTHOCTI.
PazoMm 13 TUM, BUSBIEHI HU)KYl ITOKA3HUKHU I[OI0

7

apryMeHTaIlii Ta BUIBHOTO BHCIIOBICHHS IYMKH
BKa3yIOTh Ha HEOOXIJHICTh MOAAJBIIOrO METO-
JTUYHOTO BIOCKOHAJIEHHS! KOHTEKCTHUX 3aBIaHb 13
(oKycoM Ha IPOIYKTUBHE MOBIICHHSI.

BucHoBku 1 pexomenpmamii. Y Xxomi mocii-
JDKEHHsT OyJ0 TpoaHali3oBaHO €(EeKTUBHICTh
KOHTEKCTHOTO HaBYaHHA Y (pOpMyBaHHI 1HIIOMOB-
HOI KOMYHIKQTMBHOi KOMIIETEHTHOCTI CTYIEHTIB
HEMOBHHX CHeIlialbHOCTeH. TeopeTnuHuii anai3
HAyKOBHX JDKEpeNl Ta pe3yJbTaTd IMeAaroriqyHoro
€KCIIEPUMEHTY IMiATBEPUKYIOTh JOIUIBHICTD BUKO-
PUCTaHHS KOHTEKCTHOTO MiJXONy Yy BHKJIaJaHHI
AHTITIICHKOT MOBH y 3aKJIajiaX BUIIO1 OCBITH.

BcraHoBneHo, 10 KOHTEKCTHE HABYaHHS
CIpHs€ MiIBUIICHHIO HaBYAJIbHOI MOTHBAIII CTY-
JICHTIB, (POPMYBAaHHIO YCBIJOMJICHOTO CTaBJIEHHS
70 BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH Ta PO3YMIHHIO ii
NPaKTUYHOI 3HAYYIIOCTI [ MalOyTHBOI mpode-
CifiHOT nisybHOCTI. BukopucTanHs 3MopeiIbOBa-
HUX NPOQECciiHUX 1 COLIaTbHUX CUTYaLlH, POIbO-
BUX Irop, KeHCIB Ta MPOEKTHUX 3aBJaHb J03BOJISE
IHTErpyBaTH MOBHI 3HAHHA 3 peajJbHUMM KOMYHI-
KaTUBHUMH MTOTPEOaMH CTY/ICHTIB.

Pe3ynpratu aHkeTyBaHHS 3acBIAYMIIM TO3U-
TUBHY TUHAMIKy y PO3BUTKY MOBIICHHEBUX HaBH-
YOK, 30KpeMa BIIEBHEHOCT] Yy CIUIKYBaHHI, YMiHb
JAJIOTiYHOTO MOBJICHHS Ta 3IaTHOCTI BHKOPHC-
TOBYBaTU aHINIIMCHKY MOBY Y CUTYaTHBHOMY KOH-
TekcTi. Pa3oM 13 THM, BUSIBICHO BIJHOCHO HUKYi
MOKa3HUKU II0J0 C(POPMOBAHOCTI YMIHb apry-
MEHTYBAaTH BJIACHY IO3HUIII0 Ta BUIBHO BHUCIIOB-
JIIOBaTH JTyMKY aHINIMCHKOIO MOBOIO, IO BKa3ye
Ha 1OoTpedy MOAAIBIIOT0 METOAMYHOTO YIOCKOHA-
JICHHSI KOHTEKCTHUX 3aB/laHb.

3arajloM OTpPUMaHI pPe3yJIbTaTH IiITBEPAXKY-
I0Th, II0 KOHTEKCTHE HaBYaHHS € e(pEeKTUBHUM
3acoboM (GopMyBaHHS JIHTBICTUYHOI, COIIIOJIHT-
BICTUYHOI Ta MParMaTU4HOl CKJIAJJOBUX 1HIIOMOB-
HOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYICHTIB
HEMOBHHX CHEIIaJIbHOCTEH 1 MOXe po3IIsIaTHCs
SK MEepCHEeKTUBHUI HampsM MOJepHi3alii 1HIIO-
MOBHOT TiZITOTOBKY Y BUIIIH OCBITI.

3 ooy Ha o pe3yabTaTd  AOCTIKEHHS
Ta 3 METOI MiJBHIIEHHS e(eKTHBHOCTI ¢op-
MYBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI CTYAEHTIB HEMOBHUX CIeLialbHOCTEH
JOLIJTFHO PEKOMEHIYBaTH TakKe: CHUCTEMaTHYHO
BIIPOBA/KYBaTH KOHTEKCTHE HaBYaHHS Y KypcH
AHTITICHKOT MOBH, 3a0e3Ieuylour I1HTETpaliro
MOBHOTO Marepiaiy 3 npodeciiiHuM, colialbHIM
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Ta KOMYHIKaTHBHMM KOHTEKCTaMHM MalOyTHBOI
JUSUTBHOCTI CTYZIEHTIB; PO3LIMPIOBATU CHEKTP KOH-
TEeKCTHUX 3aBIaHb, 30KpeMa MUIIXOM BHUKOPHUC-
TaHHS KeWC-MeTOlliB, MPOOIEMHO-OPIEHTOBAHUX
CHUTYyallil, 1e6aTiB Ta pOJIbOBUX IrOP, CHPSIMOBAHUX
Ha PO3BUTOK apryMeHTallii Ta BUIBHOTO YCHOTO
MOBJICHHS; aKTHBI3yBaTH I'PYyIOBI Ta mapHi popmu
po0OTH, YIOCKOHAIIOOUN OpraHizauito kojgadopa-
TUBHOI AiSUTBHOCTI JUTS T IBUIIICHHS PiBHS B3a€MO-
Ji1 MK CTyA€HTaMHU Ta PO3BUTKY HABHUYOK MIXKO-
cOOMCTICHOT KOMYHIKallii; TO€THYBaTH KOHTEKCTHE
HaBYaHHS 3 HU(PPOBUMHU Ta TUCTAHIIHHUMHU TEXHO-
JIOTiSIMM, BUKOPHCTOBYIOYM OHJIAHH-IUIaTGOPMH,
IHTEepaKTUBHI CEpPBICM Ta aBTEHTUYHI MYJbTH-
MeNiiiHI MaTepiaiu Uil MOAETIOBAHHS pealbHUX
CUTYalllll CUIKYBaHHS; 3A1MCHIOBATH peryaspHUA

MOHITOPUHT' PpiBHA C(HOPMOBAHOCTI I1HIIIOMOB-
HOT KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3a YiTKO
BU3HAYCHUMHU KPUTEPISIMH, IO JO3BOJHUTH CBOE-
YaCHO KOPUI'YBaTH HaBYAJIbHUU Ipoliec Ta 1HIU-
BiJlyasli3yBaTy HaBYaJIbHI 3aBJAHHS; CIPSMYBaTH
MOJABII HAYKOB1 JOCIHIJDKECHHSI HA BHUBYCHHS
JIOBTOTPUBAJIOTO BIUIMBY KOHTEKCTHOTO HaBUAHHS,
a TaKoXX Ha MOPIBHSUIBHUM aHai3 HOro e(hexTHB-
HOCTI y PI3HHX TajTy3sX HEMOBHOI iATOTOBKH.

Peanizanis 3a3HayeHMX pEKOMEHAALIW CHpH-
SITUME IJABUINECHHIO SKOCTI I1HIIIOMOBHOI IIij-
TOTOBKHM CTYJACHTIB HEMOBHMX CIeELialbHOCTEH
Ta 3a0e3nednTh (HOPMYBAHHS KOHKYPEHTOCIPO-
MOXHUX (DaxiBIliB, 37aTHUX €PEKTHUBHO 3IIHCHIO-
BaTH IHIIOMOBHY KOMYHIKalioo y npodeciitHomy
CepEIOBHIII.
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THE EFFECTIVENESS OF CONTEXTUAL LEARNING IN THE FORMATION
OF FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE OF STUDENTS
OF NON-LINGUISTIC SPECIALTIES

The article examines the effectiveness of contextual learning in the formation of foreign language communicative
competence of students of non-linguistic specialties in higher education institutions. The relevance of the study is
determined by the increasing requirements for professional training of specialists capable of using English as a tool for
professional and intercultural communication in the context of globalization and international mobility. It is substantiated
that traditional approaches to foreign language teaching do not ensure a sufficient level of practical speaking skills
necessary for real professional situations. Contextual learning is considered as a pedagogical approach that integrates
language material with professional, social, and communicative contexts, ensuring active student involvement in
the learning process. The main components of foreign language communicative competence — linguistic, sociolinguistic,
and pragmatic — are identified, and the possibilities of their development through contextual tasks, including role-plays,
case studies, and simulated professional situations, are substantiated. The empirical part of the study is based on a student
questionnaire aimed at identifying the level of motivation, communicative activity, and self-assessment of speaking
skills in the process of applying contextual learning. The results demonstrate students’ positive attitudes toward the use
of contextual tasks, increased interest in learning English, and awareness of its practical value for future professional
activities. At the same time, the findings indicate the need for further methodological improvement of tasks focused on
developing argumentation skills and fluent productive speech. It is concluded that contextual learning is an effective
means of forming foreign language communicative competence of students of non-linguistic specialties and is advisable
for further implementation in the educational process.

Key words: contextual learning, foreign language communicative competence, students of non-linguistic specialties,
English language, professional training.
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HAINIOHAJIBHA CHEHU®IKA JIHI'BOKYJIBTYPHUX KOHLEIITIB

VY crarTi AOCTIKYEThCS HAIliOHATbHA CTelu(iKa JTIHTBOKYJIBTYPHHX KOHICITIB SK CKJIAJHUX MEHTAJIbHO-MOBHHX
YTBOPEHbB, SIKi BilOOPaXarTh ICTOPHYHUNA JOCBIJ, KYJIBTYpHI I[IHHOCTI, COIialbHI Ta CBITOIVIS/IHI Opi€HTAlil MEBHHUX
MOBHO-KYNBTYPHUX CIIUTBHOT. ABTOPH aHANI3YIOTh, K MPEACTABHUKK Pi3HHUX JIHTBOKYJIBTYp MO-Pi3HOMY KOHIICTITyasTi-
3yIOTh OJIHI i Ti cami sIBUIIA, HABITh SKIO BOHU TTO3HAYAIOTHCS OJJHAKOBUMH JISKCHYHUMHU OMHUIAIMU. OcoOiinBa yBara
MPUIIIISETHCS YHIBEPCAIBHUM 1 HalllOHATBHO-MApKOBaHUM KoHIlenTaM, TakuM sk BOJIA, 1OJIS, JINXO, FREEDOM,
LIBERTY, FAMILY, FAITH. JlocnifxyoThCsl BIIMIHHOCTI y 3MiCTOBOMY HAllOBHEHHI ONMM3BbKUX KOHIIENTIB, SIKi BU3HA-
YaIOThCS ICTOPUKO-KYJIBTYPHUMH, COLaJbHUMH Ta IIHHICHUMH (haKTOpaMH, a TaKOX YHIKaJbHI KOHLENTH, XapaKTepHi
JIUIIE JUIsi KOHKPETHOT MOBHOT cyibHOTH. [loka3aHo, 1110 Oe3eKBiBaJICHTHI OJMHUII i MIXKMOBHI JIAKYHU BiI0OpaKaroTh
KYIBTYpHI Ta iCTOpI/IKO -COIiaJIbHI BIIMIHHOCT] B MEHTAJIBHOMY 06pa3i CBITY.

Ha l'IpI/IKJIaIll YKpalHCBKI/IX HalllOHAJIBHO- MapKOBaHHX konuentis BOJIA, Z[OJU{ JINXO nokazaHo, SIK KyJIbTypHa Tpa-
TATIIS, ICTOpI/I‘-IHl nofii Ta HaiOHaNBHI MIHHOCTI BIUTHBAIOTH Ha ()OPMYBAHHS aKCIOIOTTIHOTO Ta o6pa3H0r0 HATIOBHEHHS
KoHIenTiB. AHami3 anntiicbkux KoHnentiB FREEDOM, LIBERTY ta FAMILY 103BoJIsI€ MPOCTEXUTH BILTAB iCTOPUIHO-
T0, TIOJIITUYHOTO Ta COIIALHOTO KOHTEKCTIB HA 3MICT MOHATH 1 IOKA3aTH, IO HABITh CEMAaHTUYHO CXOXKI CJIOBA Y PI3HHUX
MOBax (i HaBiTh BapiaHTax Tiel caMol MOBH) (YHKITIOHYFOTh Y MEXKaX Pi3HHX KYJIBTYPHUX CHCTEM, Ha0YBatOUHM 0COOIMBHX
KOHOTAIII{ Ta COIiabHUX 3HaueHb. JIOCIiKEHHS MiATBEPIUKYE, IO JITHIBOKYJIBTYPHI KOHIIETITH HE € YHIBEPCATbHUMHU:
BOHHU (DOPMYIOTHCS TiJl BIUIHBOM COIiOiCTOPHYHOTO JOCBIY, KONCKTHBHOI ITaM sITi Ta KyAbTYPHHX NPIOPUTETIB KOHKPET-
HOT CITITBHOTH.

ABTOpHU MiJIKPECTIOIOTh BAXKJIUBICTh BUBUCHHS HAI[IOHAIBHOT CTICU()iKU KOHLENTIB A7 PO3YMiHHS MDKKYIBTYPHOI
KOMYHIKallii, yCBIJOMJICHHS PI3HUIII Y CIPUHAHATTI peaibHOCTI PI3HUMU MOBHUMH CITUIBHOTAMH Ta ()OpMYyBaHHS LLIICHOT
MOBHOI KapTUHH CBITY.

KurouoBi ciioBa: TiHIBOKYJIBTYPHI KOHICTITH, HAIIOHATBHA CIICIU(iKa, O¢3eKBIBaAICHTHI OMHHUII, MIXKMOBHI JIAKYHH,
MOBHA CBIiZJOMICTb.

IocTaBienuss mnpodsemMu. Y IHHrBiCTHLI — TOAlI AK mepudepiifHi CKIaTHUKU JIOTiKO-TIOHS-
3pic iHTepec 10 MOCII/KEHHS B3a€MOAIl MOBHM,  TIHHOI CTPYKTYpH CBITOIVISNY (OPMYIOTbCS MiJ
CBIJIOMOCTI Ta KYJIbTypH, MpPOOJEM pPEKOHCTPYK-  BIUIMBOM HAIiOHAJIBHO-KYJIBTYPHUX UYHWHHHKIB
1ii eTHIYHOI MOBHOI CBIZIOMOCTI, a TaKOX BHUSB- 1€ crielu(IYHIMH.

JICHHS HAalllOHAJIbHO 3yMOBIICHHX KYJIBTYpPHO- HesHaHHS MOBHUX CTEPEOTHIIIB 1 HOPM IIOBE-
MOBHHUX CTEPEOTHIIIB, 110 BiIOOPAKEHO B MpaIX  JIHKU Ta CIUIKyBAaHHS, NPUHHATHX B HalllOHAJIb-
I. Tony6oBcrkoi, C. XabGorunckoi, M. XKyiiko- HHX CHUIBHOTaX, MOXE MPHU3BECTH JI0 HETOPO3Y-
Boi, T. PansieBcbkoi, A. Ilpuxonpka, O. CeniBa-  MiHb 1 HaBiTh KOHQJIIKTIB MK INpeICTaBHUKAMHU
HoBoi, I. SIBopcekoi, Ch. Fillmore, M. Johnson,  pi3Hux JiHrBOKynsTyp. TOoMy HOCHIIKEHHS KOH-
Z. Kovecses, G. Lakoff, R. Langacker, E. Rosch  menTiB i1 iXHiX MOBHHX BTUIEHb y PI3HUX MOBax
A. Wierzbicka ta iHmmx. MUCIEHHS HOCIiB pi3- € OCOOJMBO aKTyaJbHHM. 3aJy4CHHS 3iCTAaBHOTO
HUX MOB € NOAIOHMM Juile Ha 06a30BOMy piBHI,  MaTepiasly Ja€ 3MOTY BUSIBUTH CIIUIBHI, crieIiu(iuH1
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1 YHIKaJIbHI pUCH €THOKYJIBTYP, THM CAMUM TOTITHU-
OJTFOFOYM PO3YMiHHSI MEHTAIBHOTO 00pasy CBITY.

AHaJIi3 OCTaHHIX JOC/HiIKeHb i myOJikamii.
YIponoBx OCTaHHBOTO NECATUIITTA CIOCTepira-
€MO 1HTEpeC 10 MPUKIAMHUX JTOCIiHKEHb, CIIps-
MOBAHMX Ha BUBUEHHS JIIHIBOKYJIBTYPHUX KOHLEH-
TiB y pi3HUX IuCKypcax. HaykoBIi po3misinaoTh
gk koHKpeTH1 koHuentu (CJIOBO, JIKOJWHA,
MO/IA, BIAITY CTKA To110), Tak i mpoI0BKYyIOTh
OHOBJIIOBAaTH IHCTPYMEHTApIH JJIs 31CTAaBHOTO aHa-
T3y JTIHTBOCTEII(pITHUX KOHIICTITIB, JOCIIDKYIOTh
METOOJOTTYHI MUTAHHS MOJECIIOBAHHS KOHIIEIITIB.

B Vkpaini micis nmoBHOMAacIiTaOHOro BTOp-
rHeHHd y 2022 p. 0cOOMMBO akTyaJlbHUMHU CTaJU
JOCTI/DKEHHSI KOHIIENTIB, IO PENpe3eHTYIOTh
BIiHY, MIrpalito, colianbH1 poii. 30kpema, 1. ['ap-
6ep, I. HenuiiBona ta O. [unank npoanaizyBaiu
cTpykTYpy KoHnenty BIMHA y MOBHMX KapTHHAX
CBITY YKPaiHCHKHX, OJBCHKHX Ta ICIAHCHKUX CTY-
nentiB [["apOep]. JI. KoBbacrok y crarti «HoBiTHI
crynii kornenty «BIMHA» [KosGaciok] B cyuac-
HOMY MOBO3HABCTB1» pOOUTH cipoOy CUHTE3YBaTH
YKpaiHChKi Ta 3apyOiKHI MAXOAH 10 aHaJi3y KOH-
uenty BIMHA. O. Temna nocmimkysana oco6mu-
BOCTi MOBHOI penpesenTanii konmenty BIMHA
B YKpaiHO- 1 aHIJIOMOBH1M KapTHHAaX CBITY Ha Mare-
piasi my6minucTHuHuX TeketiB [ Teral.

OnHiero 3 BaroMux poOIT OCTaHHIX POKIB
€ monorpadis A. Minmbo «Konnent BDKEHEILLb:
JHTBOKYABTYpHUH BuMip (2014-2021)» [Minso],
Jie aBTOpKA MPEJICTABIISE PE3YAbTAaTH 1OCI1IPKEHHS
KOHILIETITY Y HIMEIbKO-, YTOPCbKO- Ta YKpaiHChKO-
MOBHOMY JHUCKypcax Ha Marepiani MDKHapo.-
HUX 1 HaIlOHAJIBHUX 3aKOHOJABYUX JIOKYMEHTIB
Ta HOBHUX Me[Iia.

VY mpoueci aHamizy JIHIBOKYJIBTYPHHUX KOH-
LENTIB JOCIITHUKH MParHyTh BUSBUTH MIXXMOBHI
Ta MDKKYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI, SIKi B1AJ3€pKajto-
I0Th CHeun(iKy CBITOCHPUHHSTTS PI3HUX CIHiJIb-
HOT. CaMe y 3MICTOBOMY HAarlOBHEHHI TaKUX KOH-
LEenTiB (IKCYIOThCS PO301KHOCTI B KYJIBTYpPHOMY
JIOCBIJIl HAPOIB Ta OCOONMBOCTI IXHIX I[IHHICHUX
OpieHTAIlii.

Metoro Hamoi poOOTH € MNPOCTEKUTU OCO-
OMBOCTI KOHIIEeNTYyami3auii JiHCHOCTI mpencTaBs-
HUKaMU PI3HUX €THIYHUX CIUIBHOT Ta MpOaHai-
3yBaru 3acobu ManidecTariii 6a30BUX KOHIICTITIB
y PI3HUX MOBax.

Buki1ag 0CHOBHOI0 MaTepiaJjy 10C/TiIzKeHHs.
Konuenrtocdepu pi3HUX HApOAIB ICTOTHO PI3HATHCS
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SIK 32 CKJIaZIOM KOHILIENTIB, TaK 1 32 MPUHIUIIAMH iX
oprasizaiii. JIIHTBOKYJIbTYpHI KOHILIENITH MarOTh
HAaIllOHAJIHO-ETHIYHY 3YMOBJICHICTb, € BIJTHOCHO
CTaOUIbHUMHU Yy CBIIOMOCTI HPEJICTaBHHUKIB MEB-
HOTO €THOCY Ta BiJI0Opa)aroTh CIEIHU]IKy Kyib-
TYPHOTO JOCBiy BIIMIOBIIHUX MOBHUX CIJILHOT.

[IpencraBHUKN pi3HUX JHTBOKYJIBTYP
MO-PI3HOMY KOHLIETITYaJi3yl0Th OAMH 1 TOW caMHii
¢parmMeHT iH(OpMaLiHOTO KOHTHHYYMY. Bonu,
JI0 TPUKIJIATY, OAHAKOBO CHPUKUMAIOTh 3BYKH YH
KOJIbOPHU, OJHAK CEHCOPHO-PELENTUBHUN KOMIIO-
HEHT IXHbOI CBIJIOMOCTI MO-PI13HOMY KOHIIETITYyaJli-
3ye€ 11l CeHCHOIii.

I. TonyGoBchka 3pilicHWIAa 3iCTaBHUN aHaTI3
CEHCOPHO-CIIyXOBOI ~ KOHIIeNTyaii3amii  3BYKIB,
SKi BHUJIAIOTh TBAPWHU, B YKPAiHCHKIH, aHTIIH-
CBKIl Ta KMUTAMCHKill MOBaX, 30CEPEIHKYIOUNCh HA
0COOJHMBOCTSIX IXHBOI JIGKCHYHOI penpe3eHTarii
y ¢dopmi 300ToHIMIB [[0myOoBchka]. PesynsraTtu
JIOCHTIDKEHHS 3aCBITUYIOTh HE JIMIIE BiJMIHHOCTI
B crioco0ax BepOasizaiii 3ByKOBHX 00pa3iB TBa-
pHH, a i CEIEKTUBHUI XapakTep iXHbOr0O MOBHOTO
OCMMCIIEHHS B PI3HUX JIIHTBOKYJIBTypax. 30Kpema,
B KHTalCBhKii MOBi 3a(iKCOBAHO 3BYKOHACIIIY-
BaJIbHI OJMHUINI JJIsi TO3HA4YeHHs TOJIOCIB Jlac-
TIBKH, OJIEHS Ta LIBIPKyHA, TOIl SIK B YKpaiHCHKIii
MOBI BiATIOBITHI JIEKCEMH BiICYTHI.

[To-pizHOMY  KYJIBTYPHO-MOBHI  CIIJIBHOTH
CHpUIMAIOTh 1 KOHLENTYali3ylOTh  KOJIBOPH,
Xoua HeMpodi3i0JOriyHl MeXaHi3MH CHPUHHATTS
y JIIOIUHM 3aJUIIAI0ThCs yHiBepcanibHUMHU. Kare-
rOpisiM KOJIbOPY MPHUCBSIUYBAIUCA pPaHHI JOCIHI-
moxeHHst E. Pom [Rosch 1973; Rosch 1975a; Rosch
1975]. Amepukanceki gocnigHukud b, Bepmiin
1 II. Keit noBenu, 1o BiAMIHHOCTI Y CKJIQJHOCTI
JIEKCUYHUX MIJCHCTEM, L0 MO3HAYal0Th KOJIbOPHU
B PI3HMX MOBax, HE BIJJOOpPaXalOTh BIMIHHOCTI
y pelenTUBHUX 3AI0HOCTSIX HOCIiB, a 3yMOBIEHI
PI3HUM MIJICBIAOMMM BHOOPOM THIIOBHX 3pa3KiB
TOTO YH 1HIIIOTO KOJILOPOBOTO KoHIenTy [Berlin].

OTxe, KOHIIeNTyai3allist KOJIbOPiB 1 CEHCOPHUX
Bpa)X€Hb Ma€ €THIYHMH Ta Hal[lOHaJbHUH Xapak-
Tep, BapilOI0YH 3aJIEKHO BiJl KOHKPETHOTO JIIHTBO-
KyJBTYPHOTO apeaiy.

3arajioM HaIliOHaJbHY cHeun¢iky KOHIeT-
TIB MPOCIIJKOBYEMO Y JIBOX OCHOBHHUX aCIIE€KTaX:
Mo-Tepie, y KyJIbTYpHO-HAIIOHATBHUX BiIMIiH-
HOCTSX 3MICTY OJIN3bKUX KOHIIETITIB Y PI3HUX HapO-
liB; TTO-JIpyTe, y HASSBHOCTI YHIKAJIBHUX KOHIIENTIB,
XapaKkTEepHUX JIUILIE NIl OJHIET JHTBOKYJBTYPHU.
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Y Onu3pKHMX KOHIENTaX HalllOHAJIbHA CIICIH-
(ika mpOSBISIETECA Yy TOMY, 110 iXHE HAaIOBHEHHS
HE TOBHICTIO 30iraeThes, i came i po301KHOCTI
MOXYTb BiJIrpaBaTu CyTTEBY POJIb Y MIKKYJIBTYp-
Hil KoMyHikalii. YacTo BIIMIHHOCTI Y HAITOBHEHHI
OJHOWMEHHUX KOHIENTIB y PI3HUX MOBHO-KYJIb-
TYPHUX CIIJIBHOTaX HOCAThH AKCIOJOTTYHHMN Xapak-
Tep, MOB’SI3aHUI NEepeAyCiM 3 OLIHHUMHU Mpe.-
HKaTaMu 0oope 1 noeano. CUCTeMI TaKUX OLIHHUX
3HA4YEHb MPHUCBSIUYEHO 3HAUHY KUIbKICTh HAyKOBUX
JOCITipKeHb, 30kpeMa pobotu [[x. Karmna [Katz].

Onuc ykpaiHChKMX €THOKOHILIEITIB IMPEICTaB-
JEHO Yy CJOBHHUKY-10BiaHHMKY B. JKaiiBoponka
«3HaKu yKpaiHCbKOI €THOKYJIBTYpU», 1€ 3a(ikco-
BaHO MoHaa 10 THCSY KOHUENTYaIbHUX ONWHUILb.
Sk 3a3Hauae aBTOp, OUIBIIICTh 3 HUX € KOHCTaH-
TaMH YKpaiHChKOI HAI[lOHAIBHOI KyJIbTYpH (Hanpu-
knazg, 1OJIA, JOMIBKA, TTIPEUNCTA, KALIA,
3AKJISATTS, 3AIIOPO3BKE BIMCHKO Touo)
[*KaiiBopoHOK].

I. TomyOGoBchka aHami3ye YKpaiHCBKiI Hario-
HaJbHO-MapKOBaHI KOHLENTH, Cepel] SKHX OCO-
ommBo BuaisoTees BOJIS, JOJIS, JIMXO.
Konnent JIMXO y TpaauuiiiHiii ykpaiHCbKii
KyJIBTYp1 IIOCTAE SIK 3J71a CBITOBA CHJIA, 110 € POO-
BUM TMOHATTSAM I TO3HAUYEHHS TOps, CTpax-
namHs, Gimu Ta HemacTh. Moro KopeHi csArarorh
CX1THOCTIOB’ STHChKOT  Midororii, ae .Juxo Oyio
iMEHeM OZIHOOKOT1 31101 6abu. Y cBiIOMOCTI HOCIiB
yKpaincbkoi MoBU KoHLenT JIMXO mae BUKITIOUHO
HEeTraTHBHY OLIIHKY Ta BIANOBI/JIHE HETaTUBHE aKCi-
osnoriune 3a0apsneHHs [['omyOoBebka : 126—128].

Konnent J1OJIS Hanexuth 10 yHiBepcalbHUX
KaTeropil 1 MpUCYTHIA y Mi(oJIOTiyHUX, pei-
rMHUX Ta €TUYHHUX CHCTeMax 0araTbox KyJbTyp,
MpoTe HOro 3MICT BapilO€ 3aJIeKHO BiJ KOHKpET-
HOTO KYJIBTYPHOTO cepefoBHIa. B ykpaiHCBKiit
JIHTBOKYJBTYpl, 3a crnocrepexkeHHsmu 1. Tomy-
ooBchkoi, koHment JIOJIS Mae mo3uTHBHE aKcio-
JoriyHe 3a0apBiieHHS. XOo4a HapoJHI BipyBaHHS
MIPUITHCYIOTh BHUIIUM CHJIAM BUIAQJIKOBE HaTaHHS
IIACIUBOI YK HEIIACIMBOI 01 KOXKHINA JIIOOMHI,
e He poOuTh KoHIeNnT amOiBajeHTHHM. [lo3u-
TUBHA OIlIHKa KOHUENTY MiATBEPIKYETbCA YHUC-
JICHHUMH KOHTEKCTHHMHM peasizalisiMi B JIiTe-
paTypHUX MaM’sTKaxX, NPUCTIB’SIX 1 NpHUKa3Kax,
a TaKOX Pe3yJIbTaTaMH TICHUXOIIHTBICTUYHOTO €KC-
MEePUMEHTY, /1€ TepeBakajld MO3UTHUBHI pPeaKIii
(71 mo3utuBHa, 11 HeWTpanpHUX Ta 14 HeraTus-
Hux) [T'omy0OoBcbka : 122—-126].
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Konnent BOJIA B ykpaiHCBKOMY KyJIbTypHOMY
apeaJii IoCTae sIKk HapoJiHa Mpisi PO T'iJHE Ta BUIbHE
#uTT4 [[omy6oBebka : 120]. [Tpu cipo6i mepenatu
Horo depes aHDIIMCBKI BIAMOBITHUKU freedom
4u [iberty He BHAETHCS MOCATTH MOBHOI a/leKBar-
HocTti, ockutbku koHuentu BOJIS ta FREEDOM
g LIBERTY ¢opmyBanucs B pi3HUX iCTOPUYHUX
1 colioKyneTypHHX yMOBax. Ha popmyBanHs ykpa-
iHncekoro konuenty BOJISI ocobmmBo BrmHyna
TpHBaja HalliOHAJbHO-BU3BOJIBHA OOpPOTHOA yKpa-
THCHKOTO HapoOAy «3a BOJIIO, 32 MACTS». Y CBiIO-
MOCTI YKpaiHI[iB 1€ KOHIIENT acOIIIOETLCS Tepe-
JTyCIM 13 TIParHEHHSIM JI0 KPaIoro, CIIPaBEINBOTO
KUTTSL.

B anromosHiii kynerypi kontentu FREEDOM
i LIBERTY, mpoananizoBani A. BexOuiip-
kor0. Bona posmisimae FREEDOM sk miHrBO-
KyJAbTYpPHUH KOHLENT, 3MICT SIKOrO MOB’S3aHHMA
3 ICTOPUYHHM JIOCBIJOM 1 TOJIITUYHUMH 1HCTH-
TyUisIMH. 3aCTOCOBYIOUM METOMOJIOTII0 MPHUPOSI-
HOT ceMaHTH4YHOI MeTamoBHM (natural semantic
metalanguage — NSM), nocniiHUIS TOBOANTD, 10
Taki MOHATTS, K freedom, HE MOXYTh BBa)KaTUCS
yHIBEpCcalbHUMH; iX Tpeba pO3KIacTH Ha Mpo-
CTIIN CEMAHTHUYHI KOMIIOHEHTH 1 3MIHCHUTH MiXK-
MOBHE 3iCTaBJIeHHs. BaxxInBo, 1110 B aHTIIHCHKIN
moBi FREEDOM koHIuenTyamizyeTbcss HacamIie-
pen sik cBoOOJia Bijl BTpy4YaHHsI, a HE SIK cBOOOJA
BUKOHYBaTH COLIQJIBHO BHU3HAYeHI O0OOB’S3KH.
VYV TepmiHax NpPUPOAHOT CEMAHTUYHOI METaMOBH
(NSM) nie BimoOparkae crieHapii, 3a SKOTO JIFOJMHA
Moke mucautu: “I can do what I want; no one has
the right to stop me”. A. BexOuipka 1o’s3ye
Take PO3yMIHHSA 3 AQHIJIOMOBHMMHU MOJITHYHUMH
TpaauLisiMU: J1i0epai3MoM, 3arajJpHUM (IIpere-
JCHTHUM) TPAaBOM 1 JHUCKYpPCOM TI'POMAaJSHCBKHUX
npaB. FREEDOM y nopiBHsHHI 3 BIANIOBIIHUKaMH
B CJIOB’STHCBKHMX MOBAaX € MEHII €MOLIHHO HacHa-
YKEHUM, MEHIII €THYHO OOTSHKEHUM 1 OUTBII TTpoTIe-
JypHUM Ta IpaBOBUM 3a xapaktepoM [Wierzbicka
1997 : 125-155].

Hatomicte LIBERTY, momnpu wacte oOTOTOX-
HeHHs 3 FREEDOM, € icTopu4HO i CTHIIICTHYHO
MapKOBaHUM KOHLENTOM, TICHO IOB’SI3aHUM 13
MPAaBOBUM 1 TONITUYHHM JIHUCKYpCOM, IO BiJO-
OpaXeHO B TaKuX CIIOBOCHONYYEHHAX, K civil
liberties, a TakoX y CHUMBOJIYHMX oOpas3ax Ha
kwtant Craryi CBobOonu. lleit konuent Oepe
BUTOKH 3 JIaTUHCBKOTO libertas 1 ¢popmyBaBcs miz
BIUIMBOM PHMCBKOI MPaBOBOi Ta IpOMajsiHCHKOI
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tpanuiii. Konnent LIBERTY nacamnepen mo3na-
yae (hopMabHO TapaHTOBaHI MMpaBa B MeXax IMoJIi-
TUYHOTO YCTPOIO ¥ pifie BUKOPUCTOBYETHCS IS
onucy Ccy0’€KTHBHOTO, TOBCSIKJIEHHOTO OCOOMC-
Toro jocBiny. CriBiCHYBaHHS WX TBOX KOHIICTITIB
3aCBIIUYE, 1110 aHIJIOMOBHIN KyJbTypi (PyHKIIOHY-
IOTh JIBa HETIOBHICTIO TOTOXHI ySBIEHHS TIPO CBO-
0oxy: freedom stk 0COOMCTICHUI 1 ICHXOTOTTYHUHN
BuMip Ta liberty sk I1HCTUTYLIMHUH, NPaBOBH
Ta 11€0JOTTYHUNA BUMIp, 10 UTIOCTPYE MOBHE KO-
BaHHS BIJIMIHHOCTEH MIX 1HIUBIIYyaJIbHOIO aBTO-
HOMIEIO 1 MOJNIITUYHO CAaHKI[IOHOBAHWMH TpaBaMu
[Wierzbicka 1997 : 125-155].

Y crarti «Cultural keywords in World
Englishes: A GloWbE-based study» [Collins]
1. KomniH3 AochiKy€e KyJbTypHO 3Hauyllll KOH-
LIENTH, 3aKOJ0BaHI B PI3HUX BapiaHTaxX aHIJIIH-
ChbKOT MOBH, BHKOpHCTOBYIouH kKopnyc GloWbE
K OCHOBHY eMmipuuHy 6a3y. JlocnimxenHns 3oce-
PeKYEThCS Ha TPy BUCOKOYACTOTHUX KYJIb-
TYPHUX KJIIOYOBHUX CJiB, Ki (DYHKIIOHYIOTH SIK
«KOHLEMTYaJIbHI SKOP1» B HAI[lOHAJIBHHUX 1 peri-
OHAJIBHUX KyJIbTypax. Jlo Hux Hanexars family,
community, freedom, faith, respect, responsibil-
ity, heritage, tradition Ta identity. ABTOp NOKa-
3ye€, 10 X0ua I1i KIFOYOBI CIIOBA € JIEKCUYHO 1]IeH-
TUYHUMH B PI3HUX BapiaHTax aHMIIHCHKOI MOBH,
BOHH MAaIOTh 1CTOTHI BIAMIHHOCTI B CBOIX KOHO-
TaIlisAX, TUCKYPCUBHUX POJISAX Ta LIHHICHUX Opi-
enTauisax. Jlo npuknany, konuent FAMILY y cBi-
JIOMOCTI HOCIIB 1HJIHCHKOr0, MHaKHCTAHCHKOTO,
OaHIIaIeNIChKOr0 Ta HIrepiiichbKOro BapiaHTax
aHDIIMCBKOT MOBH BiJJOOpa)ka€ CHUIBHO DPO3BH-
HEH1 KOJIEKTMBICTCHKI acorialii, i ToMy Mae Taki
O3HAKH SIK 000B’SI30K, MiATPUMKA, YECTh, 3B’ I30K
MIX TIOKOJIiHHSIMU. Ha BiMiHy Bijg 11bOTO, B aMe-
PUKaHCBKIN, KaHAACHKiN Ta OpUTaHCHKIH JTIHTBOC-
nipHOTaX KoHuenT FAMILY wacTo 3’siBisieThCst
B OOTroBOpEeHHSIX oOcoOucToro BUOOpY, OamaHcy
MIK POOOTOIO i OCOOUCTUM JKUTTSAM Ta IHIUBITY-
aJbHOTO OMaronomyyds.

Amnaniz konuenty FREEDOM mnokasas, 1o
B aMEPHKAHCHKIN aHIVIIMCHKiM MOBI BiH Mae ieo-
JIOT1YHE Ta MOJIITUYHE 3aBAaHTAXKEHHS 1 TTOB’ I3aHUI
3 TIpaBaMH JIFOJMHH, CBOOOIO0 CJIOBA Ta iHAMBITY-
aJLHOI0 aBTOHOMI€ID. Y TOW 4ac SIK B MIiBJACHHO-
a31aTCbKMUX BapiaHTax aHIVIIMCbKOI MOBM BiH yac-
Tillle IIOB’SI3aHUM 3 €KOHOMIYHOIO CTaOUILHICTIO,
COILIIAJIbHOI MOOUTBHICTIO a00 HaIlOHAJIHHOO
HE3aJICKHICTIO.
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KnrouoBe cinoBo faith tnmGoxo BKOpiHEHE
B peliriiHoMy Ta MOpajbHOMY JMCKypCl B a3iar-
ChKHX Ta a(pUKAaHCHKUX BapiaHTaX aHMIIACHKOL
MOBH, TOAI SIK Y OPUTAHCHKIM Ta aBCTpasiiChKii
AHTITIMCHKIN MOBI BOHO, SIK MPaBWJIO, Ma€ OLTBII
metadopuune abo cBitchke BxuBanHs [Collins].

3aranom, I1. KomrtiH3 nemMoHCTpye, IO Kyib-
TYPHI1 KIIIFOUOBI CJIOBA BUSIBJIIIOTH TOHKI, aJI€ CUCTe-
MaTH4Hi BiIMIHHOCTI B HaI[lOHAJHHUX KOHIIETITya-
J3arisx, Mo JT03BOJISE JOCHTITHUKAM ITPOCTEKHUTH,
SK aHDIIMChKa MOBa aIalTyEThCs O MiCIIEBUX
CHCTEM I[IHHOCTEH 1 CTa€ HOCIEM KYJIBTYPHO 00Y-
MOBJIEHUX CBITOTIISAIB. JlOCTIIKSHHS i IKPITUTIOE
17110, 10 JIIHIBOKYJIBTYPHI KOHLENTH HE € YHi-
BEpCaJIbHUMHU, HATOMICTh BOHU TIIMOOKO ChopMo-
BaHl COIIIOICTOPUYHUM JIOCBIZIOM, KOJEKTHUBHOIO
nam’sITTIO Ta KYJIBTYPHUMH MPIOPUTETAMH KOKHOT
MOBHOI CHUIBHOTH.

OTxe, 4yacTo MpPEJACTaBHUKU PI3HUX JIHIBO-
KyJBTYp, TOBOPSIYM IPO MOAIOHI SBUIIA, YSBIS-
I0Th iX JOCUTH MO-pi3HOMY. SIK 3a3Hauae A. Bex-
OuIbKa, «Tei3ax CKpi3b BUMIIAIAE TIO-pizHOMY. He
BC1 JIIOAIM 3HAHOMI 3 MOpPEM UM CHITOM, 3eMJIs HE
BCIOU KOopu4HeBa (y 0araTbox MiCISIX BOHA MOXE
OyTH TEepeBa)XKHO UYEPBOHOIO, >KOBTOI YH YOp-
HOI0), 1 HaBITh 3€JIEHb TPABU 3aJICKUTH BiJ] BOJIOTH
1 BiI pO3MIIIEHHS Ha BIIKPUTOMY COHII (Hampu-
KJaa, B ABCTpajii MICLEBICTb, BKpUTA TPaBOIO,
IIBU/IIIE JKOBTYBaTa Y KOPUYHEBA, HIXK 3€JICHA)»
[Wierzbicka 1996]. Tomy konmentu 3EMJIIA
ta TPABA HaOyBaioTh pi3HUX KOHIIENITyaJIbHUX
O3HaK y CBIJOMOCTI HOCI1B Pi3HUX MOBHO-KYJIBTYp-
HUX CIUIBHOT.

KoHuentu 3 OJHAKOBUMH HOMIHALISMHU, IO
ICHYIOTh y PI3HMX MOBHO-KYJIBTYPHUX CHCTEMax,
MOXYTb BIJIPI3HATHUCS 32 JIHTBOKYJIBTYPHOIO 3Ha-
YYIIICTIO, a TakKOXX 3a IMOHATIHHOI, O00pa3HOIo
Ta I[IHHICHOIO CKJIaJJOBUMU. Y pa3i HAssBHOCTI MEB-
HOTO KOHILIENTY B OJHIM JIIHIBOKYJBTYpi Ta HOTO
BIJICYTHOCTI B 1HUIIM TOBOPATH HPO MINKMOBHI
makyHH. Taki KOHLENTH 4YacTo BepOami3yloThCs
0€3eKBIBAJICHTHUMH OJMHUISIMU, TOOTO JEKCHY-
HUMM €JIEMEHTaMH, SIKI ICHYIOTh JIUIIE B OJHIH
MOBHIA CHCTEMI Ta HE MAalOTh BIAMNOBITHUKIB
B IHIIIKX.

BesexBiBaneHTHI OIMHUIII TPAIISIIOTHCS
y Ha3Bax MPHUPOAHMX SIBMI, MarepiaJbHUX abo
JTYXOBHUX apTe(akTiB MEeBHOI KyJabTypu (Hampu-
KJIaJ, IpeaMeTiB MmoOyTy, HallOHAJIBHUX CTpPaB,
CBAT, Ha3B TBApUH, POCIHUH, CIIOPYH, 030pOEHHS
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Tomo). IXHE OManyBaHHA iHO3EMITAMI HEMOKITHBE
0e3 JeTaJbHOrO O3HAHOMIIEHHS 3 NPUPOIHHM,
ICTOPUKO-KYJIBTYpPHUM Ta COLIAJbHUM CEpe-
OBMILEM €THOCY, MOBY H KyJbTypy SIKOTO BOHHU
BHUBYAIOTh. TOMY JIJIsl TOYHOTO OIUCY HAI[IOHATEHO
cnenu@iYHUX KOHIICTITIB 1HOAI HEOOXITHO BHKO-
PHUCTOBYBATH IiJIi TEKCTIB, & YUM O1JIbIIA KYJIBTY-
poJioriyHa BiZICTaHb MK HapojaMu, TUM JIeTallb-
HIIIMMHU MaroTh OyTH KOMEHTapi MpH 3al0OBHEHHI
MOBHUX JIAKyH.

BucnoBku. [IpoBenenuii anami3 miaTBepIKye,
110 JIIHTBOKYJIBTYPH1 KOHIIETITU € CKJIAJHUMU MEH-
TaJIbHO-MOBHUMH YTBOPEHHSIMH, fKi BigoOpaska-
I0Th crienn(iKy iCTOPUYHOTO JOCBiTY, IIHHICHUX
OpieHTaIiil 1 CBITONIAAHUX YCTAaHOBOK II€BHUX
MOBHO-KYJBTYpHUX CHiIbHOT. HamionaneHa cre-
1M (iKa KOHIETITIB BUSBISIETHCA SIK Y BIIMIHHOCTSIX
3MICTOBOI'O HaITOBHEHHsI OJM3bKUX a00 OJJHOMMEH-
HUX KOHIIENTIB y PI3HUX MOBAaX, TaK 1 B HASIBHOCTI
YHIKaJIbHUX KOHLENTYaJIbHUX OJIWHUIlb, MpUTA-
MaHHUX JIMIIE OKPEMHUM JIIHTBOKYJIETYPaM.

3icTaBHMIA aHaNi3 TIOKa3ye, IO HABITH yHIBEp-
CaJbHI 332 CBOE€IO MPUPOAOI0 KOHUENTH 3a3HAIOTh
CYTT€BOI TpaHcgopMmalii B Mpoleci KyJIbTypHOi
iHTeprperanii, HaOyBalO4M PI3HOIO aKCIOJIOT1Y-
HOTO, OOpa3HOrO Ta TMOHATIHHOTO HAIOBHEHHS.
Oco0nMBO MOKa30BUMHU B IIbOMY IUIaHI € KOH-
LIENTH, TTOB’13aH1 3 0a30BUMH IIHHOCTSIMH Ta COITi-
aJIbHUMHM OPIEHTHPAMU, OCKUJIBKYA CaMe B HUX Hall-
OUIBII YITKO MPOCTEXKYETHCS B3a€MOJIisI MOBHOTO
3HAYCHHS, KOJIEKTUBHOI ITaM’sITi Ta 1JI€0JIOTIYHHUX
HACTaHOB.

OTxe, BHBYCHHS HAIllOHATbHOI crenudiku
JIHTBOKYJIBTYPHHX KOHIENTIB € HEOOXiJIHOO
YMOBOIO TJIMOIIOTO PO3YMIHHS MIKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaIil Ta MexaHi3MiB (opMyBaHHS MOBHOI
KapTuHU cBiTy. [lepcnekTuBH MmoganbIIuX AOCHi-
JDKEHb y0a4aeMo B PO3ILIMPEHHI eMIipu4Hoi 0asy,
3aJly4€HHl KOPIYCHMX Ta ICUXOJIHIBICTUYHUX
METOJIIB, @ TAaKOK y BHBYCHHI KOHIICTITIB, aKTya-
J30BaHUX CYYaCHUMH COLIaJIbHO-TOJITHYHUMHU
TpaHchopMaLisIMu.
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NATIONAL SPECIFICITY OF LINGUOCULTURAL CONCEPTS

The article explores the national specificity of linguocultural concepts as complex mental-linguistic formations
that reflect the historical experience, cultural values, social norms, and worldview orientations of particular linguistic
and cultural communities. The authors analyse how representatives of different linguocultures conceptualise the same
phenomena differently, even when these phenomena are denoted by identical lexical units. Special attention is given to both
universal and nationally marked concepts, such as BOJI, JIOJIS, JINXO, FREEDOM, LIBERTY, FAMILY and FAITH.
The study examines differences in the semantic content of similar concepts, which are determined by historical, cultural,
social, and value-based factors, as well as unique concepts characteristic of a specific linguistic community. It is shown
that non-equivalent lexical units and cross-linguistic gaps reflect cultural and socio-historical differences in the mental
representation of the world.

Using the example of Ukrainian nationally marked concepts BOJIA, JOJIS, JIMXO the article demonstrates how
cultural traditions, historical events and national values influence the axiological and imagistic content of concepts.
Analysis of English concepts such as FREEDOM, LIBERTY and FAMILY highlights the impact of historical, political,
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and social contexts on their meanings and shows that even semantically similar words in different languages (and even
in different varieties of the same language) function within different cultural systems, acquiring specific connotations
and social significances. The research confirms that linguocultural concepts are not universal but are deeply shaped by
socio-historical experience, collective memory, and the cultural priorities of particular communities.

The authors emphasise the importance of studying the national specificity of concepts for understanding intercultural
communication, recognising differences in reality perception across linguistic communities, and forming a holistic
linguistic worldview.

Key words: linguocultural concepts, national specificity, non-equivalent units, cross-linguistic gaps, linguistic
consciousness.
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CEMAHTHWYHI CTPATEI'Tl MIEPEKJAJY EHJIPIO YECTEPMAHA B KOHTEKCTI
YKPATHCHKOI'O NEPEKJIATO3HABCTBA

CraTTsl mpUCBAYeHA MPOOJIEeMi TEOPETUYHOT Ta MPAKTUYHOT KOHTEKCTyawi3allil CeMaHTHYHUX CTpaTerid Mepekiia-
ny E. Yectepmana B ykpafHCBKY TPaHCIATONOTIUHY TpaiuIito. Pe3yapraTi HAIIoro JOCTiMKEHHS AEMOHCTPYIOTH, IO,
HE3BaKAIOYX Ha JICSKi TEPMiHOJIOTIYHI HETOYHOCTI Ta OKpeMi He3HAYHI1 iepapXiuHi HEBIIIOBITHOCTI, po3po0IIeHa TOCITi -
HUKOM KJIacu(iKallis 3arajoM OpPraHiuyHO BIUTITA€THCS B KaHBY BITUM3HAHOI HAyKH 1 Hapa3l CTAHOBHUTH HAIIOBHIIIMI
O/ JICKCHUKO-CEMAHTHYHUX TPUHOMIB mepeknagy. B opurinanbHiit knacudikaiii HamiuyBanocs AECATh CEMaHTHYHUX
cTpareriif mepekIaay: CHHOHIMIsI, aHTOHIMis, TiMOHIMisl, KOHBEPCUBH, 3MiHa PiBHS a0CTparyBaHHs 3HAUYCHHS, IIEPEPO3IIO-
i1 3HAYEHHs, 3MiHa 3ac001B BUpa3HOCTI, nepudpaza, 3MiHa TPOIIB Ta iHIII ceMaHTH4HI 3MiHHU. Hamr kxputuuHuii aHami3
M0KAa3aB, 1110 3 METOI0 TEOPETUUHOTO BIOCKOHAJIEHHS 3aIPOIOHOBAHOI KIacu(ikalii BCl IEKCUKO-CEMAHTHYHI IpuiioMu
nepexyIay (came el TepMiH MocTae HAUTOYHIIINM BiITYM3HAHNAM Bi/IOBIJHUKOM ITOHATTS CEMaHTHYHUX CTPATeTii nepe-
knagy E. Yecrepmana) PCKOMEHIY€ThCs TOJUIATH Ha JIeB’ATh THIIIB: CI/IHOHIMI‘IHy 3aMiHy, aHTOHIMIYHY KOMIIEHCAIIIO
(fIKa TpolecyanbHO BKIIOYAE aHTOHlMlLIHy 3aMiHy Ta aHTOHlMlLIHy H6HTpaJ‘I13aH1IO i TPE/ICTABIICHA YOTHPMA MOJCTAMH
OJIMHAPHOI / MHOXXWHHOI HeTaTUBALi{ / IeHeraTnBaii), 3MiHy Tilepo-TimOHIMIYHHX BiXHOIICHb (IO OXOILUTIOE TPH MOJE-
Tl — rilepoHiMi3allio, TITOHIMI3AaIlo Ta KOTIMOHIMI3AIli ), KOHBEPCUBHY 3aMiHy, 3MiHY PiBHS a0CTparyBaHHs 3HAUCHHSI
(o ko1 HanekaTh adCTparyBaHHs Ta KOHKPETH3allis), TIEPepo3NoJIisl 3HAYCHHS (IO BKIIIOYAE TOMaBaHHS / BUITyYCHHS
OJIMHHIIB), 3MiHY 3ac00iB BHpa3HOCTI, epudpasy Ta 3MiHy TpomiB. BogHouac cTpyKTypHOTO, TAKCOHOMIYHOTO Ta Aedi-
HII[IHOTO YTOYHEHHS MOTPeOye MOHATTS HEPEPO3MOALTY 3HAUCHHS Y 3B’A3KY 3 MOXKIIMBICTIO H{OT0 9aCTKOBOTO TIEPETHHY
3 IHIIMMH JIEKCUKO-CEMaHTHIHUMHY TIPUHOMaMU.

Kuro4oBi csioBa: crpareris nepeknajy, CEMaHTHYIHA CTPATETis NepeKnary, TUIIM CEMaHTUYHUX CTPATETiH nepekiany,
HOpHUIOM NEepeKnay, TeKCHKO-CEMAHTUUHUM IPUHOM NepeKIany, THIIH JIEKCUKO-CEMaHTHUHHX NPUIOMIB IepeKiamy.

ITocraBiaennss nmpodaemu. KareropiiiHo-rep-  Po301KHOCTI y TpakTyBaHHI MOHSTh y paMKax SK
MIHOJIOTIYHMM amapar Cyd4acHOrO MepeKIano3-  aBTOPCHKMX KOHLEMIIHM, Tak 1 TPaHCIATOIOIIY-
HAaBCTBAa XapaKTEPHU3YETbCS MYJIBTHBAPIAHTHICTIO  HUX IIKIJ Ta LIJIMX HANpsMIB YHEMOXXIIHBIIOIOTh
METaMOBH, IUIIOpali3MOM  JediHiliid, HeyHi-  yHi}ikalilo, Koaudikaliro, KOHBEHI[IOHAJI3aLli0
(IKOBaHICTIO apceHally I03HAYyBaHMX IIOHATH  Ta CTAHAAPTU3AI[I0 METaMOBH 1 NMPHU3BOIATH JI0
Ta NPUHLHUIIB IXHBOI HOMIHAWIl K y DI00anb-  aKaJeMIYHOTO MakKpo- Ta MIKPOI30JIAIOHI3MY,
HOMY, Tak 1 B JIOKaJbHOMY BHMMipax. BapianT-  yCK/IaJHIOIOYM B3a€MOIPOHUKHICTH CHOPIIHEHHX
HICTb METaTE€pPMIHIB, K CIPaBEAJIMBO 3ayBakKy€  TEPMIHOCHCTEM 1 IIEPEIIKOAXKAIOUM HAyKOBOMY
M. C. JlopodeeBa, mpu3BOAUTH 10 XMOHOTIyMa-  OOMIHY Ha HAI[lOHAJIBHOMY Ta IHTEpHAIllOHAJIb-
YEeHHsI IXHbOTO 3MICTY Ta Je(eKTiB mepeKiaganb-  HOMY pIBHSX.

Koro aHanizy 3araiom [Jlopodeena : 84]. I3 mporo Cepen HalSCKpaBIIMX MPHUKIANIB, IO 1ITIO-
npuBoy C. B. CKpuiIbHUK TakoX KOHCTAaTye, [0  CTPYIOTh BUILE3raJlaHy MyJIbTHUBAaP1aHTHICTb MeTa-
«0e3 €IMHOTO «CTali-raiiy» mnepekianad oOM-  MOBH, MOXKHA BHJAUIMTHU INOJICEMAHTHUHY HOMEMY
pae Juid nepekyiafly IeBHOIO TEPMiHA, IIOHATTA Y4 CTpaTerisi mepexkJyaay / nepexksajanbka cTpa-
peaitii €KBIBaJIEHT i3 CJIOBHUKA-JOBIJIHMKA, BiJI-  Terif, pPO3yMiHHS fKOi Bapilo€ B PI3HUX TepMi-
TaK KOXKEH HOBUM IIEpEeK/IaJ, BUKOHAHUH IHIIMM  HOCHCTEMaX W OXOIUIIOE, 3-IIOMIXK IHIIMX, TaKl
NepeKyaiayeM, MICTUTD 1HIIII €KBIBAJICHTU OJHOTO  TIIyMadeHHS:

W TOro camMoro TepmiHa, MOHATTS YW peanii Ha 1) Oyap-sikMi 13 3aralbHUAX MIiJAXOMIB  JIO
cBiii BmacHUH poscyn» [CkpumpHuK 2018 : 155].  po3B’s3aHHA NepekIaganbKuX 3aBAaHb, BKIFOYHO
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3 eTUYHHMH, MOPAIFHUMH Ta 1J1€0JIOTIYHUMHU
NepEeKOHAHHAMU 1/a00 TOTPUMaHHIM Pi3HUX HOPM
[Laver, Mason : 146];

2) eranu Ta cnocoOu MisJILHOCTI MepeKiiaaaya,
QITOPUTMH TIePEKIIAAbKIX Mil, CIIPSIMOBaHI Ha
PO3B’sI3aHHS JIOKAJIILHUX Ta II00ATBHUX MPOOIEM
MepeKyiagy TEKCTy 3aiisi JOCSTHEHHS TEeBHUX
nepeKyIafalbKuX LiIeH, a caMe — CTBOPEHHS TeK-
CTYy TepeKJyIaay, eKBiBaJICHTHOTO B KOMyHIKaTUBHO-
MparMaTUYHOMY IUIaHI TEKCTY opuriHainy [Muxaii-
JIeHKo : 152];

3) KOTHITUBHHUI PpEryisiTUB MEpeKIaJalbKoro
JMCKYpCY, SIKMM 00’€Hy€ BIJHOCHO CTAaTHYHY
CKJIaJIOBY — ULUIICHMM KOHUENTyaldbHUH o00pa3
BHUXIJTHOTO TEKCTy, Ta OWUHAMIYHY CKIJIQJOBy —
IUIaH / porpamy MepecoTBOPEHHsI IIbOTO 00pa3zy
Ta HOro BTUICHHS HA I'PYHTI LIJIbOBOI MOBHOI Kap-
TUHU CBITY; CIOJM HaJeXaTh OUY>KEHHS, OJl0Malll-
HEHHS Ta HIBEJIOBAHHS KYJNBTYpHOI crernudiku;
apxaizarlisi, MOJIEpHi3allis Ta HEHUTpai3allis 4aco-
BOI JMCTaHIIi; 3MIiCTOBA BIANOBIIHICTB, (YHKII-
OHaJIbHA BIJIMOBIJHICTG Ta BIATBOPEHHS (QopMU
[AnapieHko : 57;

4) nmoenHanHs 6a30BUX 3aBJaHb B1I0OOPY 1HIIIO-
MOBHOTO TEKCTYy Ui TIepeKiamy Ta Harparro-
BaHHS crocoOy MOoro BIATBOPEHHS, IKUW BKJIIOUAE
MIPOTHJICKHOCTIPSIMOBAHI TPOIECH JTOMECTHKAIIIT
ta (openizamii [Venuti : 240-244] abo nepexia-
HUX KOHBepreHiii Ta qucnepcii [[omybenko : 127-
128], sixi, mpote, HE ICHYIOTh Y YHUCTOMY BHIJISIAL,
a 6aJaHCyIOTh Ha JIHTBOKYJIBTYPHOMY KOHTHHYYMI
«ETHOLIEHTPU3M — KCEHOLICHTPU3M;

5) NOCHIOBHICTh MNEPEKJIANALBKUX pIIIEHb,
OpraHi30BaHMX Y BIJMOBITHOCTI JIO MEpeKIIaaalb-
KOTO TIPOEKTYy, HANpUKIAM, aJanTaiis, aHeKCis,
OyKBaJbHHI NepekIiaj], BUIbHUH MepeKia, 1eLeH-
TPyBaHHS, €THOLIGHTPUYHUHN TEpeKiall, KalbKy-
BaHHsI, MOZIepHi3ais, napadpasa [Delisle : 317].

V35 3a ocHoBy Teopito aiit E. IllTaitnepa,
E. Yecrepman Takox po3poOHUB HU3KY pi3HOACTIEK-
THHX TJIyMadeHb TepMiHa MepekIaianbKi cTpare-
rii, BU3Ha4Yar0uu OCTaHHi sK: 1) nmepeBipeHi i Hana-
TOIDKEH1 1HTepCyO’ €KTHI TIOTEHIIIITHO YCBITOMIICHI
MpOLEAYPH, LIIEOPIEHTOBAHI Ha BIAMNOBIIHICTD
nepeKyiaganbkuM HopMaM; 2) GpopMH eKCTUTINT-
HOTO TEPETBOPEHHS TEKCTY; 3) JIErKOJOCTYIIHE
OTHMCOBE 3HAHHSA, IO CTOCYETHCS TEBHOTO THUITY
nporenypaoro 3HanHs (Ha ocHoBi [Chesterman :
88-92]). Yci Tpu HaBeleHI pO3yMiHHS IepeKia-
JAIbKUX CTpaTerii € 3a CeMaHTUYHUM OOCATOM
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IPAaHUYHO IIHPOKUMH 1 HependavdaroTh 3acTocy-
BaHHS TE€PMiHa K 3arajJlbHOTO HallMEeHyBaHHS pi3-
HOPIBHEBUX MEPEKJIANALBKUX pillleHb 0e3 AUCKpe-
TH3aIlil METOAIB, MPUIOMIB, TIPOLIEAYP, CIOCO0IB
1/ abo TakTuK nepexany. BomHoyac HalOmmKInm
aHAJIOrOM MepeKJIaJanbKoi cTparterii B TpakTy-
BaHHI E. UectepmaHna nocrae y BITUM3HIHINA Hay1i
NPHIOM TepeKJIaay.

MeTa cTarTi nonsArae B TEOpETHUUHIN Ta Mpak-
TUYHIM KOHTEKCTyasli3allii CEeMaHTUYHUX CTpaTerii
nepeknany E. YUecrepmana, siki BiH anpoOyBaB Ha
napi MOB «HIMELbKa — aHIMIHCbKa», B YKPATHChKY
TPAHCIIATOJIOTIUHY TpajauIito. 3iCTaBIEHHS aHa-
J30BaHOil Kiacu@ikaiii 3 HasIBHUMH y BITUM3HS-
HUX JTOCIIKCHHAX aHAJIOTaMu Ta ii armpoOarrist Ha
Marepiaii aHIIIHCHKOI Ta YKpaiHChKOT MOB CIIpUS-
THUME HE TIJIbKH YPI3HOMaHITHEHHIO 1HCTpyMEHTa-
PII0 BITYM3HIHOTO MEepPEeKIa03HaBCTBA, a i Mornu-
OJICHHIO 1HTErpallii OCTAaHHBOTO B 3aX1JIHY HayKy.

OCHOBOIO HAIIIOTO JOCIHIKEHHSI CIYTy€E 1HTe-
rpoBaHa METOAMKA 31CTAaBICHHS TMPHUHIIMITIB Bif-
TBOPEHHSI aHIJIOMOBHMX JIEKCUUHHUX SBHUI YKpa-
THCBKOTO, sIKa BKJIIOYA€ 3araJbHOHAYKOBI METOIU
abcTparyBaHHs, aHaJi3y, AeTyKIi1, IHIyKLIi Ta TaK-
COHOMIi; KOMIIOHEHTHOT0, TpaHc(OopMaIliifHoro
Ta nediHINiHHOTO aHalli3y JIEKCHKH, CEeMaHTHY-
HOTO aHaJli3y TEKCTy. AHIVIOMOBHA TPAHCIATOJNO-
riu"a tepminonoris E. Yecrepmana nepeknaieHa
aBTOPOM CTaTTi YKpPaiHCHKOIO CaMOCTIIHO 3 ypa-
XyBaHHSM NPUHIIMIIB TOYHOCTI, IHPOPMATUBHOCTI
Ta MOHOCEMaHTHYHOCTI PEKOMEHIOBAaHMX HOMEM
Ha TO3HAYEHHs JOCIHIKYBaHUX SIBHUIL. AHIVO-
MOBHHH IJTIOCTPAaTUBHUI MaTepial Ta TPUKIAIH
HOro BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO A10paHi aBTOPOM
13 BJIACHOI MPAKTHUKH, 110 3a0e3Meuye YHAaOUHEHHS
PO3MISIHYTHX JIEKCHYHHUX MEePEKIaJalbKUX pilIEHb
y IXHIX OBHOTI Ta PO3MAITTI.

AHaTI3 ocTaHHIX JTOCITiAXKeHb i myOJikaiii.
VYci HasBHI ChOTOMHI Kiacu]ikallii mepexianaib-
KHX pilIeHb MOXHA MOJUINTHU 32 KPUTEPIEM BEpTH-
KaJIbHOI Tu(epeHIiiioBaHOCTi / HenudepeHIiiioBa-
HOCTI Ha JIBl TPYIU: OIHOPiBHEBi (BePTHKAIBLHO
Heau(epeHuiioBani) ta OaratopiBHeBi (Bep-
THKAJAbHO M(pepeHuiiioBani). OnHopiBHeBi
kiaacudikanii 3a6e3neuyroTh KOMIUIEKCHUAN ITifT-
X1 70 PO3MEXKYBaHHS MEPEKIaNalbKUX PIlIEHb
06e3 BHU3HAYECHHS BTOPUHHHUX IHTperpamiiHux
Ta JUQEpeHLiHHNX XapaKTePUCTUK KOXKHOTO
YJIeHa 3 METOI MOJANBIIOTO IXHBOTO TPYITyBaHHS
3a CHUIBHICTIO O3HaK. /[0 OIHOpPIBHEBUX MOXKHA
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BIJIHECTH, HANpPUKIAM, KiIacudikaiio mepekia-
naupkux npouexyp II. Heromapka [Newmark :
68-93] abo nepexnaganbkux npuitomis JI. Mominu
ta A. Y. Anb0ip [Molina, Albir : 509-512], 3romom
KOHTEKCTYaJIi30BaHy y BITYM3HSHY TPaHCIATOJO-
rito A. Kozauykom [Kozauyk : 132-134]. Ognopis-
HEBUMHM HEpIAKO € cremiaii3oBaHl Kiacudikamii
NepeKyIaalbKuX pillieHb, MOKJIMKaHI pO3B’s3aTH
MEeBHI TPAHCIATOJOTIYHI 3aBIaHHS, HANPHUKIA],
knacuikarii crmoco6iB TpaHCIALIHHOTO TepeiiMe-
HyBaHH: peaniil y P. 3opiBuak [3opisdak : 93-139],
HpoLeayp NepeKaaay KyasTyponiMie A. @. Teppu
[Guerra : 7-12] abo Tpancdopmariii nepexiamsy
¢dopmynem /I. bopuca [Borys 2021 : 21-22]. Konu
K OJIHOpiBHEBa KJyacHikallis BUYEpIy€e BIACHHUH
pecypc JIHIMHOrO PO3IIMPEHHS, BOHA NEPEXOIUTh
y ¢a3y BepTHUKaNIbHOI qudepeHiarii, To0To crae
OararopiBHeBoto. bararopiBHeBi kiaacugikanii
3a0e3neuyoTh audepeHIifoBaHI M TiAXI 10
PO3MEKYBaHHs NEpEeKIafalbKuX pillleHb 13 TEO-
pPETHYHO HEOOMEKEHHUM IOTEHIIaJIOM KiTBKOCTI
rpynyBaib. CaMe B KOHTEKCTI OararopiBHEBUX
Kkimacudikaii po3nAIaTUMEMO Cy4YacHUH CTaH
PO3pOOKHM MPOOIEMH JTEKCUYHUX TEePEeKIaIabKUX
pillieHb.

VY BITUM3HSAHIA TPaHCIATONOT] BUKOPUCTOBY-
IOThCSl pi3HI Kiacuikamii JEKCHYHUX IepeKia-
JAIbKUX PIlIeHb, 110 BKIIOYAIOTh!

1) BubGip BapiaHTHOIO BiAINOBiJHUKA, KOHTEK-
CTyaJlbHy 3aMiHy, KaJIbKyBaHHS, OIIMCOBUM Tepe-
KJ1aJl, TPAHCKOAYBaHHS, aHTOHIMIUHUI IepeKna,
KOMIIPECio, JIEKOMIPECito, MepMyTamilo / mnepe-
CTaHOBKY CIIiB, TPAHCIO3MIII0, KOHKPETH3AIIiI0
3HA4YEeHHS Ta TeHepasizauiio 3HadyeHHs [Haymenko,
lopneesa : 4-24];

2) nudepeHmialio, KOHKpPETH3allilo, TeHepa-
mizanito Ta Moxmyisnio [Bomuenko, AbaGinosa :
164];

3) mudepeHmianio 3Ha4YeHb, KOHKPETH3AIIIIO
3HAYEHHS, TeHepali3alil0 3HAYeHHsS, KOHTEK-
CTyallbHMH MepeKyajJl, aHTOHIMIYHUI Iepexias,
LIJTICHE NEepeTBOpeHHs1 Ta komneHcaumito [[opna,
[Mymmuxk : 170];

4) nudepeHLiaio 3HAYCHb, KOHKPETHU3ALIIO
3HaueHb, TeHepai3allilo 3Ha4eHb, CMUCIIOBHH pO3-
BUTOK, aHTOHIMIYHUH NepeKyIaj, HTICHE IEPEeTBO-
PEeHHs, KOMIIEHCAIIII0 BTPAT NpH Nepekiai, 10/1a-
BaHHA CJIB (13 JIGKCHYHUX MPUYMH) Ta BUITYUYCHHS
ciiB (i3 nekcuunux npuunH) [CmipHOBa, YepeaHi-
yeHko : 51-52];
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5) KoMIIeHCallil0, KOHKPETH3allilo Ta reHepalti-
zarito [[Ipuitmauox : 117-118];

6) KOHKpeTH3allilo, TeHepaizalio, aHTOHIMIY-
HUIl Tmepekiaz, KOMIIeHCAllilo, JOJaBaHHs CIHiB,
OITyILIEHHS CIIiB Ta 3MICTOBUI po3BUTOK [Jlamouxka :
15-28];

7) KOHKpeTH3allito, TeHepaii3allito, 3aMiHy
HACJIIJIKy TMPUYMHON0, 3aMiHy HPUYMHM HaCIHi[-
KOM, aHTOHIMIYHUI TepeKsiaz, KOMIIEHCAIIIfo,
noxasaHHs Ta omymeHHs [Gudmanyan, Sydoruk :
64-88];

8) KOHKpeTH3allilo, TeHepasizaliio Ta MOIYJIs-
iro [[ansn : 34-35];

9) KOHKpeTH3alilo, TeHepaizaliio Ta Po3IIu-
penns 3micty [Mampaxk : 110];

10) koHKpeTHu3alilo, reHepati3alilo Ta CMHC-
JIOBUH PO3BUTOK (BKJIIOYHO 3 MeTa(OpUUHUMHU
Ta METOHIMIYHUMHU 3aMiHamu) [PeOpiii : 69-72];

11) KOHKpeTH3alilo 3HaUYeHHs CJI0Ba, FeHepalli-
3allil0 3HaYeHHsI CJO0Ba, J1OJJaBaHHS CJIOBA, BUIIY-
YEeHHsI CJI0Ba, 3aMiHY CJIOBa ONIHI€T YaCTHHH MOBH
Ha CJIOBO 1HILIOI YAaCTMHM MOBHM Ta KOMIIEHCALIO
[’Kynascrka, Hazapenko : 73-98];

12) KOHKpeTH3aLio 3HaYEeHH CJI0Ba, FeHepali-
3aIlil0 3HAYEHHS CJIOBA, JJOAABAaHHs CJIOBA, BUIIY-
YEeHHs CJIOBA, 3aMiHY CJIOBAa OJHI€T YACTMHU MOBU
Ha CJIOBO 1HIIO{ YaCTWHU MOBHU Ta MEPECTAHOBKY
ciosa [Kapaban : 300-314];

13) KOHKpeTH3allilo, Yy3arajlbHEHHs, AHTOHI-
MIYHUHN TIepeKyIaa, KOMIICHCAIi0, JOJaBaHHS CIIiB,
HPOITYCK CJIiB Ta 3MICTOBUH PO3BUTOK [boraifuyk :
143];

14) nexcuuny 3amiHy (B TOMY YHCII MapTu-
KyJIsipu3alfiro / TinoHiMiuHy TpaHcdopmailiro,
TeHepasi3alliio / TinepoHIMIYHy TpaHChopMaIliro,
IHTEPTIMOHIMIYHY TpaHc(OpMaIlilo Ta MOAYJIs-
I[i10), JIEKCHYHY KOMIICHCaIlilo, MeTadopHuHy
TpaHc(hopMallito Ta METOHIMIYHY TpaHCchOopMaIlito
[Borys 2022 : 16-19];

15) TpaHCKpUMNIO, TpaHCHITEpalilo, Kallb-
KyBaHHS Ta JIEKCHUKO-CEMAaHTHYHI 3aMiHM (KOH-
KpPETH3alLlil0 3HAUYEHHS, TeHepasizalilo 3HAYEeHHS
Ta MOAYJSIII0 / CMHUCIOBUI PO3BUTOK) [Marys-
koBa, [ punbpko, YepHoBa : s.p.];

16) yacTKOBY 3MiHYy CEMHOTO CKJIaJy BUXiJTHOT
JIEKCeMH, TIEPEepO3IOiSI CEMHOTO CKIaay BUXIiA-
HOI JIEKCEMH, KOHKPETH3aIlil0 Ta TeHepai3aliio
[Mameropa : 70-71].

VY BCiX HaBeleHUX KJIAacHU]iKalisIx Yy3araib-
HEHUM TEPMIHOM IMOCTalOTh HOMEMH JIeKCHYHA
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Tpanchopmauis (2, 3, 4, 6, 10, 11, 12, 13, 14,
15, 16), JekcHKO-ceMaHTH4YHA TpaHcpopMa-
mia (1, 2), nekcuuna 3amina (5, 7, 9, 16) abo
JIEKCMKO-CeMaHTH4Ha 3amiHa (8, 15). YV HaBe-
JICHOMY TEpPMIHOJIOTIYHOMY PsIJIi CHOCTEPIraeMo
KOHTEKCTYaJbHYy CHHOHIMIYHICTb TIOHATH «JIEK-
CHYHHI» 1 «JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUI», 3 OIHOIO
00Ky, Ta «TpaHchopmalis» i «3aMiHa», 3 IHIIOTO,
OZIHaK MEXaHI3MH B OCHOBI Ili€] KOHTEKCTYaJbHOI
CHUHOHIMIYHOCTI PI3HATHCA. Y MEPIIOMY BUIMAAKY
WIEeThCcs PO JeTalli3allil0 CeMaHTHUKOLEHTPHUY-
HOCTI MPOIIeCy BIITBOPEHHS OJUHMIIb OPHUTIHAIY.
Y npyromy K CIOCTEpIraeTbCs OTOTOKHEHHS
OHTOJIOTTYHO BiAMIHHUX TIOHATH 3MiHM (OJUHUILST
30epira€Thesi, ajie y 3MiHEHOMY IIOJI0 OpHUTIHAITY
BapiaHTi) Ta 3aMiHM (OJUHUII He 30epiraerncs,
a 3amiHs€eThCs 1HIIO00). OHAK HaBeJIeHEe PO3MEXK-
YBaHHS 1/IeajbHO MPAIIOE€ B MEXKAaX TUIBKW OJHIET
«CHCTEMU KOOPJMHATY» (HAIIPHUKIIAJ, OAHI€T MOBH),
a HE JICKITHKOX, 10 TIOB’SI3aHO 3 aCUMETPIEI0 BiJl-
HOIIIEHb EKBIBAaJEHTHOCTI B pi3HuMX MoBax. lle
MPU3BOAUTH JI0 PO3MHUBAHHS JICHOTAIll TEPMiHIB,
OCKUIBKH OyJIb-SIKMI TIepeKIa]; MOXHA B IEBHOMY
IPaHUYHOMY KOHTEKCTI PO3YyMITH 1 SIK 3MiHY (OpH-
TiHAJI 3MIHIOETHCS HA TIEPEKIIa, OCKIIbKU 3aBKIN
ICHY€ MEeBHA CKCIUTIIUTHA a00 IMIUTIIIUTHA TOYKA
BIJUIIKY B OpHUTiHANi), 1 K 3aMiHy (OpUTiHAJ 3aMi-
HIOETBCS TEPEKJIaZIOM, OCKIIbKM HIETbCS Mpo
pi3HI JIIHIBOCEMIOTHYHI, KOMYHIKaTHUBHi, KOTHi-
TUBHI Ta KYJIBTYpOJIOTrid4HI METAaCUCTEMH, TOOTO
MOBH). IMOBiIpHO, y 3B’s13Ky 3 um 1. JI. Mareropa
BXKHBA€ TEPMIHM JeKCHYHA TpaHchopmanmis
Ta JIEKCHYHA 3aMiHa sIK aOCOJIOTHO CHHOHIMIYHI
[Maneropa : 69-71]. Bogaouac O. M. Bomdenko
ta H. M. AGabinoBa, a Takox O. Il. Mary3koga,
O. C. I'punbko Ta 0. A. YepHoBa po3mIsaarOTh
JIEKCUKO-CEMAaHTH4YHI TpaHcdopMmalii sk HiaATHI
JeKCUYHUX TpaHchopmamid mopsii i3 TpaHCKO-
JyBaHHSM (IO BKJIIOYA€ TPaHCIITEpallito, TpaH-
CKPHIILIiO, 3MIIIIaHE TPAHCKOAYBaHHS 1 aJlaTUBHE
TPAHCKOIyBaHHS) Ta KaJbKyBaHHSIM [Bomuenko,
AbGabinoBa 163-164; MaryskoBa, [punbko,
UYepnoBa : s.p.]. I3 nmommsay 3araabHOHAayKOBHX
MPUHIUIIIB TAKCOHOMI3aIlii BiJHECEHHS JIEKCHUKO-
CEMAaHTHUYHUX TpaHc(popMalili J0 JIEKCHYHUX
BUIVISIAA€ JIOTTYHUM, OCKUIBKM BYXY€ TOHATTS
XapaKTEePHU3YEThCSI BUIIMM CTYTIEHEM JeTai3arlii
1, BIITAaK, Mae€ JIHIAHO CKIaAHIIIe HAMEHYBaHHS.
OpmHak [OBOJNI CyNEpedMBUM TIOCTA€ THTAHHSA
3apaxyBaHHs TPAHCKOAYBaHHS Ta KaJbKyBaHHS J10
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JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX TpaHchopMmalliid, OCKIIbKH
B 000X BUIAJKaX CEMaHTHKA BIATBOPIOBAHUX JIEK-
ceM opuriHamy He 3a3Hae 3MiH. [lopsa i3 HaBe-
JNeHUMHU Kiacu(ikalisMu iCHy€ WiAXia, 3TiAHO
3 SIKUM JIeKCH4YHI TpaHcpopmanii (BiAXUICHHS
BiJI TIPSIMUX CJIOBHUKOBHX BIiJMIOBITHOCTEH) BiJI-
ME)KOBYIOTHCS BiI CeMAHTHYHUX (311HCHIOIOTHCS
Ha OCHOBI PI3HOMAaHITHUX MPUYMHHO-HACITIAKOBUX
3B’SI3KIB, 1110 ICHYIOTh MIXK €JI€MEHTaMM OIUCYBa-
Hux curtyauiit) (bonmapenxko : 28). IIpore B Tep-
MIHOJIOTIYHOMY paKypcl HaBeJIeHa JeliMiTalis
HE MO)XKe OyTH HAyKOBO BMIIPABAAHOIO, OCKUIBKH
¢dopma (TutaH BUpaXeHHs ) 1 3SHAYCHHS (TIT1aH 3MICTY )
JIEKCEMH € JIBOMA HEPO3PUBHO OB’ A3aHUMU KOM-
MOHEHTAaMH MOBHOTO 3HaKa. BinTak, ceMaHTH4YHE
MIOCTA€ 3a 3aMOBUYBAaHHSIM aCIEKTOM 1 KOMIIOHEH-
TOM JIEKCUYHOTO (B KOHTEKCTI OOTrOBOPIOBAHUX
3MiH JIEKCUYHOTO 3HaYEHHsI B IPOLIEC] EPEKIIaTy).

BuKk1a1 0CHOBHOIO MaTepiaJjiy 10C/Ti/IZKeHHS.
VY croiii knacudikanii E. Yectepman mpoTucras-
Jsi€ ceMAHTH4Hi cTparerii nepekiaxy CHHTaK-
CHYHUM Ta mparMaTH4HuM. BogHowac cam tep-
MiH TOTpedye NesKoro KopuryBaHHA. OCKUIBKH
B OCHOBI CEMaHTHUYHHX CTpATETidl JIEKHUTb 3MiHA
BiacHe JekcuuHoro 3Ha4eHHs [Chesterman : 101],
aHaJi30BaHy TIpyIy JOLIIbHIIIE Ha3UBATH JIEK-
CHKO-CEMAHTHYHMMH CTPaTerisAMH 3 METOI0 iX
BIJIMEKYBaHHS BiJl THX CUHTaKCUYHHUX CTPATETiH,
K1 epe0adaroTh 3MiHy IpaMaTHYHOTO 3HAUEHHS
CJIOBA, HANPUKJIa/1, 3MIHY YaCTHHU MOBHU YU IpaMa-
TUYHOI KaTeropii B MpoIieci nmepexiary.

CemaHnTnyHMX cTparerid nepexnany E. Yec-
TepMaH Hajidye aecartsb. JleB’sATh 13 HUX, a came
CHUHOHIMisl, aHTOHiMisl, rinOHiMisl, KOHBepCUBH,
3MiHa piBHA a0cTparyBaHHs 3Ha4YeHHs, Iepe-
PO3MOiJI 3HAYEHHS, 3MiHA 32c00iB BUPA3HOCTI,
nepudpaza ta 3MiHA TPOMNIB, PO3MIAAAIOTHCA
JIMCKPETHO, TOJII SIK JiecsiTa rpyrna — iHIi ceMaH-
THYHI 3MiHM — € 301pHOO /17151 TO3HAYEHHS AEK1Ib-
KOX MEHIII 3aCTOCOBYBaHUX JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX
nepeKyafabKiX pilleHb.

Cunonimis (synonymy) posymietscs E. Yec-
TEpPMaHOM SIK CEMAaHTHYHA CTpATeris Mepexiaiy,
sKa TPYHTYETbCS Ha BIATBOPEHHI OIMHUII MOBH
opuriHaiy He ii IpSIMUM €KBIBaJICHTOM, a CHHO-
HIMOM UM KBa3ICHHOHIMOM IIbOTO €KBIBaJ€HTa
[Chesterman : 102]. Hanpuxian, y pedenni Run!
Run! Run while you still can! — Bincu! Muu!
Jlemu, wo ¢ cunu! TOBTOpIOBaHA JIEKCEMa run
NEepeaeTbCs YKPAiHCBKOIO TpboMa OJU3bKUMU
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3a 3HAYEHHSM JII€CIIOBaMHU B (hOpMi HAKa30BOI'O
cniocoOy: 6Oixcu, muu Ta semu. BomHodac sKIIO
B aQHIIINICHKOMY pEUCHHI yBHpa3HEHHs MOBHU pea-
J3y€ThCS 3a JOMOMOIOI0 TTOBTOPEHHS, TO B YKpa-
THCPKOMY aHAJIOTIUHUH e(EeKT NoCATaeThCs M-
XOM 3aCTOCYBaHHs aMmIuTi(ikamii sk MOCTYIOBOL
iHTeHcudikamii BuABy aii (BHAKOCTI pyxy). o
i€l cTpaTerii MpaBOMIPHO BIJIHOCUTH 1 BUIAAKH
BIITBOPEHHS JIEKCHYHUX MOBTOPIB OpHTiHATY
KOHTEKCTYaJbHUMH CUHOHIMaMHU, 5K, HAIIPHUKIA,
y dparmenti Will you be' brave? Will you be? kind?
Will you be* enough? — Yu noxaxcewm’ my xopo-
opicmv? Yu euseuur’ neobxiony cmiikicme? Yu
8iOKpuew’ ceoe 006pe cepye?, ne aHIIINCHKE
niecioBo be y npyriit 0co0i OqHUHN Maii0yTHHOTO
MPOCTOTO Yacy MEepeNaeTbcs TpboMa pPISHUMHU
YKpaiHCBKUMH JI€ECTIOBAMHM B IJIEHTUYHUX 0CO0i
Ta 4Mucial MailOyTHBOro yacy JOKOHAHOTO BHIY:
nokasxjceut, 6uAGUL, 8iOKpucul. Pa3om 3 THM y KOH-
TEKCT1 BITUM3HSIHOI TPAHCISATOJIOTIYHOT TpajuIli
BBAXXA€MO JIOIUJIBHUM JIEIIO CKOPHUI'YBaTH caM
TEPMiH CUHOHIMIs, TKAM TIO3HAYaIOTh a00 BIACTH-
BICTh O/IMHUIIL, 00 TXHIO CYKyMHICTh, a00 Xapak-
TEPUCTUKY TBOPY, SIKOMY NpHUTaMaHHA HasBHICTb
3HA4YHOI iX KijgbKocTi. KpiMm 11010, Y By3bKOCIIE-
L1aJbHOMY PO3yMIiHHI HOMEMa CHHOHIMisi (aHIJI.
synonymia) BUKOPHUCTOBYETbCS JUISI TIO3HAYCHHS
putopuuHoi ¢irypu [Adamson : 17]. Bingrak,
y TepeKIaJ03HaBIOMYy DPAKypCl 3aMiCTh TepMiHa
CHHOHiMIis, HaJIJICHOTO TepeayciM 3HAYCHHSIMU
abcTpakTHOCTI Ta 30IpHOCTI, PEKOMEHIYETHCS
BXKHMBATH CEMAHTHYHO IPO30pIlly allbTepHATUBY
CHHOHIMiYHA 3aMiHa 3 aKIICHTOM Ha MpoIlecyalb-
HOCTI / pe3ybTaTUBHOCTI.

AHTOHIMIif (antonymy) Tiymaunutscs E. Yec-
TEPMaHOM SIK CEMaHTHYHA CTpareris Nepekiaiy,
IO CIHMPAETHCSI HA BIATBOPEHHS 3HAYECHHS OPHTi-
HaJIy IUISXOM MOE€JHAHHS aHTOHIMA Ta 3amepedy-
BasibHOTO enemenTta [Chesterman : 102]. Hanpu-
KJaj, y peueHHi The edition is not unabridged. — [e
BUOAHMHS 6Ce JC MAKU CKOpOYeHe. TIO/IBIiHE 3are-
pEUeHHs B OpUriHaNl, BUpPaK€HE KOMOIHAIIEO
3arepeyHoro MpUKMETHUKa unabridged i3 dacr-
KOIO 70f, TIOBHICTIO AHYIIOETbCS B MEpEKIIal.
Onnak, sik 3ayBaxye B. KapaGan, TepMin aHTOHi-
MIYHHIi epeKJIa/l € KHETOYHUM, OCKUIBKH CJIOBO,
0 TIEPEKIIAA€ThCS, HE 3aMIHIOETHCS Ha aHTOHIM
y MOBI IepeKIiaay, a 3MiHIo€e juiie GopMy Ha Mmpo-
TUJICKHY, TOJI SK HOTO 3MICT, 3HAYCHHS 3aJIHIIA-
eTbcst 6e3 ocobnuBux 3miH» [Kapaban : 291], Tomy
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MOHATTS PEKOMEHIYEThCS Ha3uBaTH (opMaib-
HoI0 HeratuBaiiel [Kapaban : 291].

TyT BaxJIMBO 3ayBa)KUTH, IO AHTOHIMIYHMN
NepeKiaZl HaclpaBal CKJIaJae JBa MapaliesbHi
nporecu: 1) OOMHHUI OpHTiHAY 3aMIHIOETHCS
B ME€peKIa/li aHTOHIMIYHOIO, SIKa MA€ MPOTHIICKHE
3Ha4eHHs (10 TPOMOHYETHCS HA3UBaTH AHTO-
HiMIYHOI0 3aMiHOI0); 2) 70 aHTOHIMIYHOI OJHU-
HUII TepeKiaxy TOMA€ThCs EJIEMEHT, KU eKc-
TUTIUTHO a00 IMITTIUTHO BUpaXKae 3amepeueHHs
(0 peKOMEHIY€EThCS IMEHYBATH AHTOHIMIYHOIO
HeliTpaJji3aniero). TakuMm 4YMHOM, yCi TpH HpoO-
MOHOBAaHI BHIIE TEPMIHH XapaKTEPHU3YIOThCS
HETOYHICTIO. AHTOHIMIsl IOCTae HAATO PO3ILIUB-
4acTHM HAaWMEHYBaHHSM, SIKE CTOCYETHCS YU TO
BJIACTUBOCTI OJIMHUIb, YM TO IXHBOI CYKYNHOCTI,
YM TO XapaKTepPUCTUKH TBOPY, SKOMY TIpUTa-
MaHHa HasBHICTh 3HAYHOI iX KiibkocTi. Homema
aHTOHIMIYHMII nNepekyan abCoOIIOTHU3YE 3acTo-
CyBaHHS AaHTOHIMAa B TMepeKyajl, BHUITYCKalOUU
3 yBaru mnapajieibHy HEeOOXiIHICTh HeWTpasizamii
HOro CEeMaHTUKM 3alepedyeHHsIM, 4acTo Ipama-
TUYHOTO Xapakrepy. TepmiH ¢opMajbHa Hera-
THBAaIlifl, MO-TepIIe, CBOIM aKIEHTOM Ha IJIaHi
BUPQXEHHS BIJIBOMUTH HAC BiJl OHTOJOTIYHOL
3aMiHM TJIaHy 3MICTY OJIMHHUII OpPUTIHANy MPOTH-
JeKHAM y Tiepexnani. Bomnoyac MoximBi pi3Hi
TpPakTyBaHHS i CaMOro MOHSTTS MPOTHJIEKHOCTI
(opmu, sike MOXKHA PO3YyMITH K (POHOJIOTIUHY 1/
abo rpadiuyHy peBEpPCHUBHICTH IJIAHY BUPAXKECHHS
31 30epeXEeHHSIM BUXIIHOI CEMaHTHKHU (Hampu-
KJIa1, y NalniHapoMmi radar) abo 1i BTparoro (Hanpu-
KJIaJ1, B aHaHIMax desserts 1 stressed); STk HASIBHICTb
B OfHi€i i Ti€ei camoi hopMH TBOX MPOTHIICKHUX
3HA4YeHb y MeXaX OfHi€l (HampuKIIal, aHTTIChKe
JUECTIOBO dust 13 TPOTUIICKHUMH 3HAUYECHHSIMHU
‘IOKpUBATH TNOpPOXaMH Ta ‘BUTHPATH IOPOXH’)
abo JexiIbKoX (mop. aHmIiiceke gift ‘monmapy-
HOK  Ta HiMenpke Gift ‘orpyra’) moB. Ilepude-
PIIHICTh MMO3HAYYBAHUX SIBUIL HaJIHIPOMII, aHa-
HiMII Ta eHaHTioceMil y JIHIBICTMYHHMX CTYJIIsX
BHU3HAYA€ BKpail OOMEKEHUH MOTEHIal IXHBOTO
JOCITIDKEHHS, TIPUYOMY 37e0UTBIIIOr0 B IECKPHII-
TUBHOMY 200 KOHTPAaCTUBHOMY ([IE€TaJbHIIIE TUB.
[Borys 2025]), a He TpaHCIATOIOTIYHOMY PaKyp-
cax. [lo-npyre, TepMiH (popmMasibHA HeraTuBaLis
OXOIUTIOE TUIBKM OZIHY 3 TPhOX peaji3aliil aHto-
HIMIYHOTO MEpeKJIay — HeraTuBallilo — nopyd i3
MO3UTHBAIIIEI0 TA AHYJIIOBAHHSAM 000X 3aIepeuHuX
ceMaHTUYHUX KoMmToHeHTIB [Kapaban : 291]. Ilix
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HeraTMBaLi€l0 PO3YMIEThCS IOSBA B IEpeKiai
(opManbHO BUPAXKEHOI 3alepeyHoi CeMH, sKa
Oyra BinCyTHS B opuriHaii (Hanpuknan, 7he police
kept the reporters off the crime scene. — Iloniyis
He Oonyckana penopmepie 00 MiCYs 3104UHY.).
HatomicTs mo3uTuBanisi mo3Hayae BTpary B rnepe-
Kimagl (GopMambHO BHpaKEHOI 3amepedHoi cemw,
HasiBHOI B opuriHaii (Hanpukian, Gee, not too
shabby! — Ossa, knacno!). Any;10BaHHs X 000X
3anepevyHnx CEMAHTHYHUX KOMIIOHEHTIB CTa-
HOBMUTH HEWTpaii3alliio MOJABIHHOTO 3amepeueHHs
(wanpuxnan, This edition is not unabridged. —
L]e sce oc maxu ckopouene suoanns.). J1o Tpbox
OKpeClIeHUX peasi3aliil aHTOHIMIYHOIO mepe-
KJIaAy MOKHA JOJAaTH TaKOX YETBEPTY, KOJIHU Bif-
CYTHE B OpUTiHaJl MOABIIiHE 3amepevyeHHs 3acTo-
COBY€ThCSI B mepekiani (Hampuknan, [ do have
a heart! — A1 oc ne 6escepoeunuit!). Takum 4uHOM,
OTPUMYEMO YOTHUPHU MOXKIIMBI MOJEN aHTOHi-
Mi4HOTO mepeknany: 1) HelirpanbHa dopma —
EKCIUTIIIMTHO BUPAXKEHE OJMHAPHE 3alepeueHHs
(nmeraruBauis); 2) EKCIUIIIUTHO BUPAXKEHE OJU-
HapHE 3alepeucHHs — HelTpaibHa Gopma (o3u-
TUBALiA); 3) EKCIUIILUTHO BUPAKEHE MHOKUHHE
3amepeueHHst — HeWTpajabHa GopMa (aHyIIOBaHHS
000X 3alepeyHuX CEMAHTUYHMX KOMIIOHEHTIB);

4) HeitrpanbpHa hopmMa — EKCIUTIIUTHO BUPAKEHE

MHOYKMHHE 3allepeyeHHs (TepMiH Hapasi BIACYT-
Hii). [{st HOMiHAI{ OKpEeCIeHnX MoIeTel mporo-

HY€ETbCS TAaKUW TEPMIHOJOTIYHUM PSA: OAMHAPHA
HeraTuBalisi, OIMHAPHA JeHeraTuBailis, MHO-
JKMHHA JIeHeraTuBaisi Ta MHOKHHHA HeraTuBa-
1[if1 BIAIIOBITHO.

OTxe, BpaxoByHOUM Te, IO AHTOHIMIYHUI
MEePeKIIaj] € 3a CBOECID MPUPOAOI0 OIHAPHUM TIPO-
1ecoM, caM npuiiom (abo cTparerio y TepMiHO-
cucremi E. Yectepmana) BBakaeMoO IOLIIBHI-
MM Ha3WBAaTH AHTOHIMIYHOI0 KOMIIEHCAIlicIo,
OCKUIBKM 3aMiHa OJMHHUIIl OPUTiHATY aHTOHIMOM
y HepeKkiaZl BUMAarae 3a MPUHIMIIOM B3a€MOBH-
KITFOUHOCTI TPOTHJIEKHOCTEH KOMIIEHC AL 3MiCTy
pEeUeHHS 3a JOMOMOIOK BKJIIOYEHHS 1€ OHOIO
3aMepeyHoro eJeMeHTa.

I'imonimist (hyponymy) tpakryerscs E. Yec-
TEPMaHOM SIK CEMaHTHYHA CTpaTeris MepeKiamy,
mo mnepenbavae Oynb-sAKy 3MiHY TiNOHIMIYHUX
BiJIHOIIEHb OJWHHIIL MOBH OpPWTIHAIY Ta MOBH
nepeknany [Chesterman : 102]. Jlocnigauk Bumi-
JIsi€ TPY MOXKIIMBMX IIIKJIACH TinoHiMil: 1) 3amiHa
MOHSTTS BUIIOTO MOPSIIKY TIMOHIMOM; 2) 3amiHa
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TiNOHIMA TIOHATTSM BHUIIOTO MOPSIKY; 3) 3amiHa
OJHOTO TiMOHIMAa IHIIMM TINOHIMOM (y MeXKax
OJTHOTO 1 TOTO CaMOTO TMOHSTTS BUIIOTO MOPSIIKY)
[Chesterman : 102-103]. Xoya sBUIE TiMOHIMIi
3arajioM J00pe BiZloMe YKpaiHChKOMY TepeKsia-
JIO3HABCTBY, Yy3arajdbHEHUW TEPMIH IJsI CYKYII-
HOTO TIO3HA4YeHHs BUOKPEMJICHMX MIJKIAciB (Ha
kwtant rimonimii B E. Yecrepmana) BifCyTHil.
Pazom 3 TuM 3amiHa TOHSATTS BUIIOTO MOPSIKY
(abo rimepoHiMa) TIMOHIMOM HAa3UBAETHCS KOH-
kperu3aniero [boraituyk : 143-144; Bomuenko,
Ao6abinoBa : 164; I'angn : 34; Topaa, [Tymmk : 170;
KynaBceka, Hazapenko : 73-76; KapaGan : 300;
Jlanouka : 16; Mampaxk : 110; Maty3koBa, [ punbKo,
UYepHosa : s.p.; Maneropa : 71; Haymenko, T'opze-
eBa : 22; Pebpiii : 70; CmipHOBa, YepeqHiueHKo :
51; Sposenko : 56-57; Gudmanyan, Sydoruk :
64-68], napTukyasapusanicro abo rinoHiMi4YHOI0
Tpanchopmauicro [Borys 2022 : 17]. Hampuxunag,
y peuenHi Many of the children’ are receiving free
school meals’. — Bacamvox yunie' wixonra 3abes-
neuye 6e3KkoulmosHUMU 00i0amu’. CrioCTepiraeMo
BIZITBOPEHHS IIUPIINX OHATH OpuriHaiy (children
Ta meals) By>K4uMHU (YuHig Ta 00i0amu BiJIMTOBITHO).
[TpoTunexHuii mporec, a came 3amiHa TilOHIMa
MOHATTAM BHILOTO MOPSAKY (abo TiNepoHIMOM)
IMEHY€ETbCSL TeHepaJizanielo abo rinmeponimiu-
How Tpancopmamielo [Borys 2022 : 17]. Tak,
y npuknani They gobbled up the cold tagliatelle’,
washing it down with Campari’. — Bonu cmpic-
Kanu XONOOHI MAKapowu', 3anuuiu 6ce SUHOM’.
(ikCy€eMO BiITBOPEHHS BY)KUHX ITOHATH OPUTTHAITY
(tagliatelle Ta Campari) mmpmmmMu (Makapouu
Ta guHOM BIAMOBIIHO). HapermTi, ToCUTh piaKicHa
3aMiHa OTHOTO TiMOHIMa IHIIMM (Y MeXaX OJHOTO
1 TOrO CaMOro MOHSTTS BUILOTO NOPSAKY ) MO3Haya-
€ThCSI HOMEMOIO iHTeprinoHiMiuHa Tpancdopma-
uis [Borys 2022 : 17]. Hanpuknan, y pedensi She
took French leave and slipped out when nobody
was watching. — Boua niwia no-anninuceku,
BUCTUZHY WU, OOKU HIXMO He 6auug. OHE TIOHATTS
BYXKUYOro mopsanky (French) BIATBOPIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 IHIIIOTO TIOHATTSL BYXKYOTO TOPSIIIKY
(no-ameniticoxu), mnpudyomMy obuaBa 00’enHYe
CHUTHbHUN IMIUTIIUTHUH TiEPOHIM nationality.

I3 MeTo0 OHOMACIONOTIYHOIO YHPO30PEHHS
MEPeKJIaZI03HaBY0I ~ METAaMOBH  IPOMOHYETHCS
3aCTOCOBYBATH TaKy TEPMIHOJIOT1IO: 3MiHY rinmepo-
TiMOHIMIYHMX BiHOLIEHb SK Yy3arajlbHEHY
Ha3By MNepeKyafalbKoro npuiiomy (abo crparerii
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B iacudikanii E. Yecrepmana), skuil BKIIOUae
rinoHimizaunilo (3aMiHy rinepoHiMa TiOHIMOM),
rinepoHimizaunilo (3aMiHy TinoHIMa TiNEpoHi-
MOM) Ta KOTimoHimi3amiro (3aMiHy OIHOTO TiIo-
HiMa IHIIUM Yy MeXax CIUJIBHOTO TilepoHiMa;
OCKIJIbKM KOTIMOHIM € KOHBEHLIWHUM HallMeHy-
BaHHSM Y BITUM3HIHIN CEMaHTHIl, KOTinoHiMi3a-
isl BUJIAE€THCS BAATIIIUM TEPMIHOM Y TIOPIBHIHHI
3 iHTeprinonimizaniero).

KonBepcuBu  (converses)  BU3HAualOThCS
E. YecrepmaHOoM sIK CEMaHTHYHA CTpaTeris mepe-
KJIay, 110 TIOJISITa€ B 3aMiHi 371eOUTBIIIOTO JTi€CTiB-
HOI CTPYKTYypH OpHriHaily ii KOHBEPCHUBOM, TOOTO
CTPYKTYPOIO, SIKa OIUCYE OAHY U Ty CaMy CUTYalli0
3 MMPOTHIICIKHOTO TIOTIISTY, B TIEpeKIIazi (Ha OCHOBI
[Chesterman : 103]). Hanpuxnan, y peuenni 7hey
sold me a pair of shoes so big for me that I can
almost put both feet into one shoe. — A npumy-
Opu6cs Kynumu maxi enuyesni my@ii, wo 6 00Hy
NPAKMuyHoO 61axcy oboma Hocamu. OTUHULS sold
OpHriHally, sika onucye (akT 30yTy TOBapy 3 MO3H-
mii mpojaBIsl, BIATBOPEHA B TEPEKIajl 3a JI0TO-
MOTOI0 CBOTO KOHBEPCHBHOTO aHTOHIMA Kynumu,
o 3abe3nevye MomIsj Ha CUTYyallll0 BXe OouyuMma
nokynis. Binrak, BHKOpHCTaHHS KOHBEPCHBIB
y MepeKnajil € KIACUYHUM 3pa3KOM TPAHCISATONO-
TIYHOT penepcereKkTuBizamii K 3MIeHHs (QOKyCy
[Hetikyn : 161-162]. PazoM 3 TUM BUHUKa€E HU3KA
CyIepeyHOCTe TEepPMIHOJOTIYHOTO, AediHIIii-
HOTO Ta TaKCOHOMIYHOTro xapakrtepy. Ilo-mepiue,
Ha3Ba KOHBEPCHBHU HE € BIAJINM HaMEHYBaHHIM
JUIsL cTparerii, ajpke BiOyBaeThcs MiAMiHA TMPO-
necyanbHocTi  00’ektHicTio. Ilo-mpyre, penep-
CHEKTHBI3allil 13 3aCTOCYBAaHHSM KOHBEpPCHUBIB
MOp(GOJIOTiYHO HE OOMEXKYEThCS JIMIIE Ii€Cio-
BaMH, a i OXOIUIIOE 1HIII YaCTUHU MOBH, 30KpeEMa,
iMeHHUKH (Hanipuknan, He is my patient. — A iiozo
JiKap.), TIpUKMETHUKHU (Hanpuknana, The former
was delivered first. — Ocmanniit docmasuiu nis-
Hiwe.) 1 HaBITh NPUMMEHHUKU (HampukKian, Your
cell was under the magazine. — Ha meoiti mobinyi
nexcas cxcypuan.). Ilo-Tpere, B TIHTBICTULI KOH-
BEPCUBU TPAHULIHHO PO3MISAAAIOTHCS SIK PI3SHOBHU]
AQHTOHIMIB, TaKOXX BIIOMHX SIK peJsliiiHi aHTO-
HiMu [Cann : 463]. I3 uporo BUIUIMBaE, 110 aHa-
nizoBany ctparerito E. Uectepmana nouisibHime
po3mIAIaTH B KOHTEKCTI OMUCAHOI HAMH BHIIE
aHTOHIMIYHOI KommneHcauii. OnHaK TyT BUHHKA€e
HOBa TMpo0OiemMa: JKOAHAa 3 YOTHPHOX OKpecie-
HUX Mojenel (oJMHapHa HeraTHBallis, OIUHApHA
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JIeHeraTUBallis, MHOKHHHA HeraTusalliss abo MHO-
JKWHHA JICHETaTuBallis) He TiAXOMUTh I OMHUCY
QITOPUTMY 3aMiHM OJIHOTO KOHBEpPCHBA I1HIIMM
y TIepeKIIajii, OCKUILKY BC1 MOBHICTIO 30Pi€HTOBAH1
Ha eKCIuTinuTHE 3arnepedeHHs. Kpim Toro, GiHap-
HICTh OMO3MULIi y KOHBEPCHUBIB CKOpIillle Haraaye
KOTIIMOHIMIYHI BiJHOIIIEHHS, OCKUIBKH JJIS OHTO-
JIOTIYHOT HAsBHOCTI TMapHOCTI 3aBXKIU HEOOXis-
HUH CHUIbHUN 00’ €THYBAJLHUHN €JIEMEHT BHUIIIOTO
NOpAAKY (YIEHH OMO3ULIT HAraayoTh EKCILTIIUTHI
KOTIMOHIMH, a 00’ €JHyBaJIbHUII €IEMEHT BHUILIOTO
MOPSIIKY — iXHIA IMIUTIIUTHUHA TinepoHiMm). Bin-
TaK, JAMCKPETHICTh cTparerii, Ha3BaHoi E. Yec-
TE€pPMaHOM KOHBEPCHBAMM, HE BUKIIMKAE CYMHIBIB,
OJTHAK JIOIUIbHIIINM HaWMEHYBaHHSM BBa)Ka€MO
KOHBEPCHBHY 3aMiHYy.

3mina piBHs aOcTparyBaHHs 3HA4YeHHS
(abstraction change) posymiersca E. Yecrep-
MaHOM SIK CEMaHTHYHA CTPATETisl MepeKiIary, 1o
nependayae abo 3aMiHy KOHKPETHOTO MOHSTTA
opuriHairy abCTpakTHUM Yy INepekiai, abo 3aMiHy
a0CTPaKTHOTO TMOHATTS OPUTIHATY KOHKPETHUM
y nepekinaai [Chesterman : 103]. [lepury monens
ACKpaBo 1IOCTpye npukiang Need a friend? —
llyxacw moeapucmea?, il KOHKPETHE TMOHSTTS
friend mepenaeTrbcsi aOCTPaKTHUM MOBAPUCMEA.
Jpyry mMonens 1eMoHCTpye peueHHs They rely on
assistance from state agencies enforcing wildlife
protection laws as well as from international
bodies. — Bonu noknaoaomscs 1Ha ROMIYHUKIE,
cepeo AKUX 0epICABHI a2eHmcmed, Wo Cmexcamy
3a 0OMPUMAHHAM 3AKOHOOABCMEA Y chepi 3axucny
Oukoi npupoou, ma 8iONOBIOHI MINCHAPOOHI
opeanu., B IKOMy a0CTpaKTHE TOHSATTS assistance
BIJITBOPIOETBCS 3@  JIOIOMOTOK)  KOHKPETHOTO
nomiynukie. BonHoyac TepMiHOJIOTIYHI TPYAHOIII
BUHUKAIOTh 13 HaliMEHYBaHHSIM YKa3aHUX MOJle-
Jieil 3MiHM piBHS a0CTparyBaHHs 3HaUYEHHS B yKpa-
THCHKIN TpPaHCIATONOTIYHIM Tpaaumii. 3 OJHOrO
00Ky, mepexiJ] BiJi KOHKPETHOTO 10 aOCTPAaKTHOIO
JoriyHo Oyino O Ha3MBaTH abCcTparyBaHHSM, a Bij
a0OCTPaKTHOTO J0 KOHKPETHOIO — KOHKpEeTH3a-
niero. OgHaK Ipyruil TepMiH — KOHKPeTH3aLilo —
B PaJSTHCBKOMY Ta IOCTPAITHCHKOMY (B TOMY YHCITI
YKpaiHChKOMY) TI€pEKJIaJJ03HAaBCTBI BUKOPUCTO-
BYIOTH /ISl TO3HAYEHHs 3aMiHU TilEpoHIMa Tiro-
HIMOM, TOOTO y MPOTHCTaBIEHHI A0 NpuiiomMy
redepamzanii [boraituyk : 143-144; Bomnuenxo,
Ab6abinoBa : 164; I'ansn : 34; Topaa, [Tymmk : 170;
Kynascbka, Hazapenko : 73-76; Kapaban : 300;
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Jlanouka : 16; Mawmpaxk : 110; Mary3kosa, [ punbKo,
UYepHosa : s.p.; Mareropa : 71; Haymenko, ['opne-
eBa : 22; Pebpiit : 70; CmipHOoBa, UepeaHi4eHKO :
51; Sposenko : 56-57; Gudmanyan, Sydoruk :
64-68]. Ockinbku B ¢inocodii 3aramom ta ¢ino-
coii HayKuM 30KpeMa HOMEeMa KOHKpeTH3awlis
MOBHICTIO KOHBEHIIIOHAJII3yBaylacs Ui IO3Ha-
YEeHHsl Mepexoay BiJ aOCTPaKTHOTO /0 KOHKpET-
HOTO 1 € IIIJIKOM MPO30POI0 3 OHOMACIOJIOTTYHOTO
MOMIAYy Ha3BOIO, 3aMiHy TiNEpPOHIMA TiMOHIMOM
y TepeKyazi PeKOMEHIYEThCs MO3HAYaTH 3ampo-
IMOHOBAaHUM HaMU BUIIE TEPMIHOM TilmoHiMi3alis.

Ilepepo3noain  3navyenns  (distribution
change) tpaktyethes E. UectepmaHom sk ceMaH-
TUYHA CTpATeTis TepeKiamy, IO XapaKTepusy-
€ThCS IEPEPO3NOIIIIOM CEMaHTUKN OJMHUII OPHTi-
HaJy Ha OUTbITY a00 MEHITY KUIbKICTh JIEKCUIHUX
OoMUHMIb y mepeknani (Ha ocHoBi [Chesterman :
104]). Ilepepo3mnoaii ceMaHTHUKH OIUHUII OpH-
riHamy Ha OUIbIIY KUIBKICT JIEKCHYHUX OJIU-
HUIIb Yy IHepeKiagi aBTOp Ha3WBae expansion
[Chesterman : 104]. B ykpaiHCbKili TpaHCISTONIO-
rii 1e SBUIIE BiJOME ITiJl PI3HUMH Ha3BaMU: aMIl-
gigikanisa [Haymenko, l'opzneesa : 18], nekommnpe-
cig [Jlanmouka : 21-22; Haymenko, ['opaeesa : 18],
nonaBanusa [Mawmpak : 112; Borys 2022 : 21-22;
Gudmanyan, Sydoruk : 81-84], nonaBanHsi cJiiB
[boraituyk : 145; Jlanouka : 21-22; Haymenko,
lopneesa : 18], nonaBaHHs ¢JiiB NMPHU neperJIagi
[CmipHOBa, YepenHiueHKO 52], nomaBaHHS
caoBa [JKynasceka, Hazapenko : 79-80; Kapaban :
308-309], excnaikamis [[ansH : 40-41], ekenuti-
mutaniss [Borys 2022 : 21-22] a6o onucoBuii
nepexaan [[ansn : 40-41; Borys 2022 : 21-22].
Hanpuknan, y peuenni Who would mind a long
weekend? — Xmo 6 6iomosuscs 6i0 6i0ONOYUHKY
3 n’AmuuYi 00 NOHEOINKA 6KIOUHO? TPU JIEKCEMU
opuriHany a long weekend BiITBOpeHO B mepe-
KJIaJ1 32 JIOTIOMOTOIO IIICTHOX JIEKCEM BiONOUYUHKY
3 n’amHuyi 00 NOHEeOLIKA 8KIIOYHO, TII0 3yMOBIICHO
BIJICYTHICTIO IIPSIMOTO €KBIBaJICHTA AaHIJIOMOBHOT'O
BHpa3y B yKpPaiHCHKIH.

HaromicTe mepepo3nofin CeMaHTUKH OJIU-
HULl OpUTIHAy Ha MEHIY KUIbKICTh JEeKCHY-
HUX OMuHHUI y nepeknani E. Uecrepman imenye
compression (Chesterman : 104). V BITUN3HSHIN
TPAHCIATOJNOTIUHIM Tpanumii noOyTylooTh Taki
HOMEMH, K BHJIy4eHHs1 ciaiB [boraituyk : 145;
Haymenko, Topneesa : 16-17], BUiIy4YeHHs cJaiB
npu nepexaagi [CmipHoBa, YepenHiuenko : 52],
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BUUIyYeHHs1 caoBa [XKymaschka, Hazapenko
82; Kapaban : 311-312], iMmnainuranis [Borys
2022 : 22], xommnpecis [Haymenko, [opueesa :
16-17], omymiennsi [Mampax : 110; Borys 2022 :
22; Gudmanyan, Sydoruk : 84-88] abo onmyuieHHs
ciaiB [boraituyk : 145; Jlanouka : 23]. Hanpuxnan,
y peuenHi However, their generals proved to be
brave and courageous in battle. — V 6010 i ixni
eenepany nokasanu cebe Xopoopumu. Tpy JIEKCEMH
opuriHany brave and courageous B1ITBOPEHO
B TIEpeKJIai 3a JOMOMOTOI0 JIUIIE OJHOTO CIIOBA
X0pobpumu, 10 MOB’SI3aHO 3 YIIJIBHEHHSIM TEKCTY
IUITXOM YCYHEHHSI CEMaHTUYHOI HAJTUIITIKOBOCTI.
[lepepo3noaisl cCeMaHTUKU OAMHMIII OpUTIHAILY
Ha OurbIry a00 MEHIIY KUTBbKICTh JIGKCHYHHUX OJTU-
HUIb CTAHOBUTb OJUH 13 MPUHOMIB (UM CTpaTerii
y Tepminocucremi E. Uecrepmana), siki Haitnermie
IICHTU(IKYIOTBCS B TIpoLeCi MepeKyIaNabKoro
aHamizy, OCKUTbKM apuMeTH4Hi Aii JOdaBaHHS
Ta BIIHIMAHHS HAJIEXKATh 10 Haii0a30BIIINX YHCIIO-
BUX onepartliii. BogHouac BukirouHo popmanbHuii,
KBAaHTUTATUBHUM, MIAX1A A0 BU3HAYECHHS MO3HUIIT
Mepepo3NOAlTy 3HAYCHHSI B CHCTEMI 1HIIUX TpaH-
CIISITOJIOTIYHUX NPUHOMIB BHSIBISIETHCS XUOHUM
YHACIZIOK MOKJIMBOCTI HENIHIMHOTO — PO3Top-
TaHHS aHaJI130BaHOTO Mpotecy. SKi came BUNaaKu
JIOLUJTFHO BIJIHOCUTH 10, HANIPHUKIIAJ, TIEPEepO3Io-
JITy CEMaHTHKU OJUHUII OpUTIHANy Ha OLIbIILy
KUTBKICTh JIGKCMYHHMX OAWHUIL? Haimpocrimoro
BIJIMOBIJITIO HA IIe 3alMuTaHHs Oyne: 301IbIIeHHS
KUTBKOCTI JIGKCHYHMX OIWHUIL Yy TIepeKiaii
MOpiBHSHO 3 opwuriHamoMm. OpHak Taka BiAMO-
BiJlb € NPAaBWJIBHOIO BHUKJIIOYHO 32 YMOBH JIiHIH-
HOTO PO3rOpTaHHs Iporecy (ToO0To Koau B mepe-
KJIal JUCKPETHO BIATBOPEHA BHIXiTHA OIMHMIIS:
A B opuriHami BiAmoBimae A’+x... y nepekuanui).
BonHouac wacto mporec mepeknaay € HeliHid-
HUM (TOOTO KOJM B TEpeKiaji BUXiJHA OJUHUIS
BIZITBOpPEHA YaCTKOBO a00 HE BIATBOPEHA B3araii:
AB B opurinani Bignosimae A'+x..., B'+x... abo
B3arani C), mo, 30KpeMa, MPUTAMaHHO OIHCO-
BOMY nepekiaay. KpiM 1poro, 3Haku KOKHOT MOBH
XapaKTEepPU3YIOThCSI PI3HUMHU DPIBHSIMU acUMETpii,
TOMY HETIOOJMHOKUMH € BUIAJIKH, KOJU MOXKJIMBA,
HANPUKJIIA, BUKIIOYHO YaCTKOBA €KBIBAJICHTHICTH,
MHOXMHHA €KBIBAJEHTHICTh YW B3araji HyJbOBa
€KBIBaJICHTHICTb. L{i cynepeuHoCTI MiCHITIOIOTHCS
TaKOX THUM, 110 J0/aBaHHS a00 BWJIYYEHHS CIIB
(sx JiHIAHE, TaK 1 HENiHIIHE) MOXYTh CYIpPOBO-
JUKyBaTH (DaKTUYHO Oyib-AKy 13 CEMaHTUYHUX
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ctparerii E. UecTtepMaHa, OCKIJIbBKA CTOCYIOTHCS
(hopMu BUpaKEHHS, @ HE CEMaHTUKU.

OTxe, mpobieMa BU3HAUEHHSI MICIIs Iepepo3-
MOJUTY 3HAUEHHS B CHUCTEMI IHUIMX TPAHCISATONO-
TYHUX OPUHOMIB 3aJMIIAETHCS HEPO3B’S3aHOIO
1 moTpeldy€e OKpPEeMOro JOCI1IKEHHS.

3mina 3aco0iB Bupa3nocti (emphasis change)
Tiymauntbes E. YecrepmaHoM sIK ceMaHTHYHA
CTparteris mepexyaay, 0 IPYHTYETbCS Ha J0Ja-
BaHHI1, BUJIYYEHHI 41 3MiH1 3ac001B BUPA3HOCTI a00
temarngHoro ¢okycy [Chesterman : 104]. Hampu-
KJaj, y peueHHi We must trust the all-wise God who
knows what He is doing. — Mu nosumnni nognicmio
oosipamu npemyopomy locnoody, 60 Bin mouno
3HAE, Wo pobums. 13 METOIO TI1ICUIICHHS TIepeKIa-
Jlad JI0JIa€ JIGKCUYHI 3aCO0U BUPA3HOCTI NOGHICINIO
Ta MOYHO, BIICYTHI B OpUTiHAJI. A B pEKIaMHOMY
cinoradi Satisfaction guaranteed! — Bu sanuwiu-
mecs 3a0080JeHUMU HAWUM HOBUM wamnyHem!
CIIOCTEpIraeThCsl 3CYyB  TEMAaTUYHOTO  (HOKyCy
3 eMollii B OpHriHaJli Ha eKCIepieHIepa Ta CTUMYII
y nepexial.

IMepudpa3sa (paraphrase) posymierncs E. Uec-
TEPMaHOM SIK CEMaHTHYHA CTpareris Nepekiaiy,
o nependayae BIATBOPEHHS BJIACHE MparMaruy-
HOTO 3MICTy BHCJIOBJIEHHSI TaM, A€ OyKBaJbHUI
MepeKIIaj] JISKCEMHUX KOMITOHEHTIB HE BHIIAETHCS
¢yHKUiiHO goubHUM (Ha ocHOBI [Chesterman :
104]). Tak, popmynemu See you later, alligator!
ta Yao-xakao! MaTh aOCOMIOTHO HEIIEHTHY-
HUH KUIBKICHMH Ta SIKICHMHM JIEKCHYHHMH CKJIaj,
npoTe BIATBOpeHHs See you later, alligator! sx
Yao-kaxao! € 1IIKOM KOPEKTHUM H aJ€KBaTHUM,
OCKINIbKM 3a0e3reuye 30epesKeHHs HE TIIBKU CKO-
M10CY KOMYHIKaTUBHOT'O aKTy POILAHHS OPUTIHAIY,
a i BUXIZHUX (POHOCTHIIICTUYHHMX (PUMOBAHICTh)
Ta JIEKCUKO-CTHIIICTUIHUX (HEe(HOpMaIbHICTB) 0CO-
o6muBocteil. B iHmomy npuknani, Fish and chips is
as British as... er... fish and chips. — @iw-eno-
YUNC — ye MOYHO HAUOPUMAHCLKIULE 3 MO20, W0
6u KOu-HeOyOb inu., OKa3zioOHAJIbHE MOPIBHIHHA
as British as fish and chips, cTBOpeHe aBTOPOM
OpHTiHaJIy 3 METOIO 3allOBHEHHs (Ppa3eosorivyHoi
JIAKyHM Ha MO3HAYEHHS TUIIOBOI «OpPUTAHCBKOCTI»
32 aHAJOTIEI0 3 TOBHICTIO Y3yalli30BaHUM  as
American as apple pie, BINTBOPIOETbCS B NEPLIY
Yepry 3a JI0IIOMOT0l0 TaKOXX OKa310HaJIbHOI rpaMa-
TUYHOI aHOMAJi HaubpumancevKiule, sKa cynepe-
YUTh MPAaBUJIaM YKpPATHCHKOI IpaMaTUKHU (BiAHOCHI
MPUKMETHUKU HE MarOTh CTYNEHIB MOPIBHAHHSA),
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ajie BUKOPHCTaHa 31 CTUJIICTUYHOI METOI0 JUIS
JOCATHEHHSI TYMOPHCTUYHOCTI, J0IaBaHHS €(PEeKTy
CBIXKOCTI Ta IHTeHCHUiKalii CTyIeHs BUSBY SIKOCTI
y Mexkax (ppaszu mouno natibpumancoKiuie 3 moeo,
Wo 6u Konu-nebyOwb inu (IeTaypHIIIEe MPO IUKII
NEPETBOPEHHSI OKa310HAJI3MIB Ha HEOJIOTI3MU
3 HACTYNHOIO BTPATOI0 TEMIIOPAJIbHOI MapKOBa-
HocTi 1uB. [bopuc : 56-58]). [Ipouecu Heonorizauii
Ta apxaizamii 3araJoM akTUBHO 3aCTOCOBYIOTHCS
B TepeKyIai, 0COOIMBO y BUIAJKy HEOOYKBaJICT-
CBKOTO TI/IXOy JIO BiITBOPEHHS TEKCTY OPUTIHATY
[Cxpunbauk 2016 : 42].

3mina TpomiB (trope change) TtpakTyeTbCs
E. YUecTepmaHOM sIK rpynia CEMaHTUYHHUX CTpATEriii
nepeKiay, mo nepeadadaroTs pi3Hi MaHIMYISIil
3 Tponamu [Chesterman : 105]. Ilpu ubomy nepe-
KJIaIalbKi MaHIMyIsii OyBarOTh YOTUPHOX THUITIB:
1) 13 moBHUM 30€peXkeHHSM Tpola OpHUTIHATY
B TIepeKiIafi; 2) i3 3aMiHOIO OJHOTO THITY TpOTa
OpUTiHAJy 1HIIUM THUIIOM TpOIa B nepeknai; 3) i3
BIJIyYEHHSIM TpOIla OpUTIHATY B Mepekiaii; 4) i3
BKJIFOYEHHSM Yy NEpPEeKJaj Tporla, MOYaTKoBO BiJ-
cytHporo B opuri"ani [Chesterman : 105-107].
[IpoimocTpyiiMO KOKEH 13 UX TUIIIB HA IPUKIIAIL
BapiaHTIB yKpPAiHCHKOTO MEPEKIaay aHIIiHCHKOTO
peuenHst The old scandal was a Gordian knot
of lies and half-truths that no one had the courage
to slice through.

Y mepmomy THm Meradopa opuTiHAITY
MOBHICTIO 30€piraeThCsi B MEPEKIIal, IPUUOMY TyT
MOXJIUBI TPH MO (iKaii:

1) moBHe 30epekeHHss POPMU OJUHHUIII OpPHUTi-
HaJTy B Iiepekiiaji (y HaloMy mpUKIIaii — 3a JI01o-
MOTOI0 (hpa3eosIOTIYHOTO KaJbKyBaHHS), HalpH-
knan, Cmapuu cxanoan oeonuscs ITopoiieum
8y3710M 6i06epmoi’ Opexni, po3basienoi nodexyou
BKPANIEHHAMU [CMUHY, KU HIXMO He HABAJC)-
eascs po3pybamil.;

2) yactkoBe 30epexeHHs (POPMH OAUHUII OpH-
riHajly B epexiajl, Hanpuknan, Cmapuii ckanoan
02071U6CS BY310M BI08epmOi OpexHi, po30asieHoi
no0eKyou BKpAnIeHHIMU ICTMUHU, SKUU HIXNO He
HABAdHCYB8ABCs po3pybamu. ;

3) moBHa BTpara (OPMH OAMHUII OpPHUTIHATY
B Tiepekiai, Hanpuknan, Cmapuii ckanoan Haea-
0y6a8 XUMpPOCnAeminHA OpexHi, po30asneHoi
NO0eKYOU 6KPANIEeHHAMU ICMUHU, 5Ke HIXMO He
HABACYBABCS POINIYMAMIL.

Hpyruii tun mnependavae 3amMiHy OpPHUTiHAIb-
HOi Meradopu IHIIMM TPONOM, HANpPHUKIAI,
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MOpiBHAHHAM: Cmapuii CKaHOAn 3HO8Y Ul 3HOBY
NpopuUBascsi HA306HI, Ha4e 3A0A6HEHUN QypyH-
KYJ1, nepenogHenutl 8Uubyxo8010 CyMiliuiio OpexHi
ma npagou, AK02o HiXMo He HABAHCYBABCS MOPKHY-
mucs. BIANOBIAHO O TpeThoro Tuiy, mMeradopa
OpUTiHANy 3HUKAE B Nepeknani: ¥ cmapomy ckan-
oani Hepo30iNbHO nepenyienucs npagoa i Opexws,
a 6idokpemumu nepuiy 8i0 OCMAaHHbOI 6CiM Opa-
Kysano cminueocmi. HapemTi, yeTBepToMy THITY
MpUTaMaHHA TOsiBa B TIEPEKJIAJi HOBOTO TpOIIa,
BIJICYTHHOTO B OpUTiHANI, Hampukiai, (paseo-
JoriyHol MeToHIMIl: Cmapuii ckanoan 0201U8cs

Topoiisum 8ysnom 6idsepmoi bpexwi, po3basneHoi

N00eKyOU BKPANIEeHHAMU ICIMUHU, KU IHCOOHA
JHcusa dyuwia He HABAJICYBANACS PO3PYOaAmu.

o 306ipHOi cTparerii iHIIUX CeMAHTHYHHUX
3MmiH (other semantic changes) E. Uectepman
BIAHOCUTbH JBa BUIAJKHU: 3MIHY MPOCTOPOBOTO
neiikcucy B mepekiazai (6e3 eKCIIiIUTHO BUpa-
KEHOTO JEHKTHYHOTO MapKepa) Ta CHUHecTe-
3110 AK BepOaiizamiio MOHATH OAHIET CEHCOPHOL
CHUCTEMH 3a AONOMOIOK MOHATH IHIIOI CEHCOp-
Hoi cuctemu [Chesterman : 107]. Bomnouac
o0u/Ba MPHUKIAIU YITKO BIHUCYIOTHCS B OKpec-
JIeH1 paHille CeMaHTUYHI CTpaTerii mepekiany:
MepuIuil HaJeXUTh 0 LapUHU KOHBEPCHUBHOI
3aMiHH, TOJl AK JPYyruil HEoOXiAHO pO3IIAAaTH
B KOHTEKCT1 3MIHHM TPOIIIB, OCKUJIBKHA caMe pi3-
HOBHJIOM OCTaHHIX 1 ImocTae cuHecTesis. Binrak,
nenimitarist E. UecTepMaHoM 11bOTO JECSITOTO,
30ipHOTO, THNy CEMaHTHYHHX CTpATerii He
BHU/IA€THCS PaLlilOHAIBHOIO.

BucHoBku. TeopeTnyna Ta mpakTU4Ha KOHTEK-
CTyai3allisi CEeMaHTHMYHUX CTpaTerii mnepexyiasy

JUTEPATYPA

E. Yecrepmana B yKpaiHCBKY TPaHCIIATOJOTIUHY
TpaauLIIO JEMOHCTPYE, 1110, HE3BAXKAIOUH Ha JIeAK1
TEPMIHOJIOTIYHI HETOYHOCTI Ta OKpeMi He3Ha4Hi
iepapxiyHi HEBIMOBITHOCTI, PO3pOOIEHA JOCIII-
HUKOM KJIacHiKallisl 3arajJoM OpraHiyHO BILIITa-
€ThCSI B KaHBY BITUM3HSHOI HayKH 1 Hapa3i CTaHO-
BUTHh HAWIIOBHIIINK ITOILI JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX
npuiioMiB niepexiany. B opurinanbHii knacudika-
i HaJidyBajaocsa JeCSITh CEMAHTHYHHUX CTpaTe-
riii mepexkJyiagy: CHHOHIMIisl, AaHTOHIMisl, TiNOHi-
Misi, KOHBEePCHUBH, 3MiHA PiBHA a0cTparyBaHHs
3HAYEHHS, TMepepo3noAil 3HAYeHHsl, 3MiHa
3aco0iB BMpa3HOCTI, nepudpasa, 3MiHa TpoIiB
Ta iHImi ceMaHTU4YHi 3Minm. Hamr kputnunuii ana-
i3 TOKa3aB, M0 3 METOK TEOPETUYHOTO BIOCKO-
HAJICHHS 3alpONOHOBAHOI Kiacu(ikamii BCl JIeK-
CHKO-CEeMAHTHYHI NMpuiioMH mepekaany (came
el TepMiH TOCTa€ HAWTOUHINIMM BITUU3HSHUM
BIJINIOBI/IHUKOM CE€MAHTHYHHMX cTpareriii mepe-
kiaany E. Yecrepmana) pekoMeHAYETHCS MOIUISATH
Ha JIeB’ATh TUIIB: CHHOHIMIYHY 3aMiHy, aHTOHi-
MiYHY KOMIIEHCalil0 (sKa IpoLecyaJbHO BKIIIO-
ya€ aHTOHIMIYHY 3aMiHy Ta aHTOHIMIYHY Heii-
TpaJi3amiio 1 mpeacTaBlieHa YOTUPMa MOJIETISIMU
OIAMHAPHOI / MHOXMHHOI HeratuBamii / JeHe-
raruBaiii), 3MiHy rinepo-rinoHiMiyHux Bij-
HOLIEeHb (III0 OXOIUIIOE TPU MOJeNi — rinepoHi-
Mmi3zamito, rinoHimizamiro Ta korimonimizamii),
KOHBEPCHBHY 3aMiHy, 3MiHy piBH#I aOcrTpary-
BaHHS 3Ha4YeHHA (0 SKOi Hayiexarb adcTpary-
BAHHAl Ta KOHKpPeTH3alis), Mepepo3nogijl 3Ha-
YyeHHs (L0 BKJIIOYAE NOAABAHHA / BUJIYYEHHS
OIMHHUIIBL), 3MiHYy 3ac00iB BHUpa3HOCTi, nepud-
pa3y Ta 3MiHy TPOiB.
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ANDREW CHESTERMAN’S SEMANTIC TRANSLATION STRATEGIES
IN THE CONTEXT OF UKRAINIAN TRANSLATION STUDIES

The present article focuses on the issue of the theoretical and practical contextualization of Chesterman’s semantic
translation strategies into the Ukrainian academic tradition. The results of my research reveal that, despite a certain level
of terminological inaccuracy and minor hierarchic mismatch instances, the classification designed by Chesterman blends
well into the fabric of Ukrainian academic advances, currently becoming the most complete division of lexical semantic
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translation techniques. The original classification featured ten semantic translation strategies: synonymy, antonymy,
hyponymy, converses, abstraction change, distribution change, emphasis change, paraphrase, trope change, and other
semantic changes. As critical analysis shows, in order to theoretically refine the proposed classification, it is recommended
to divide all the lexical semantic translation techniques (it is this term that proves the most accurate Ukrainian equivalent
of what Chesterman refers to as semantic translation strategies) into nine types: synonym substitution, antonymy
compensation (processually featuring antonym substitution and antonymy neutralization and structurally represented
by the four patterns of single/multiple negativization/denegativization), type-of relationship change (incorporating
the three patterns of hyperonymization, hyponymization, and co-hyponymization), converse substitution, abstraction
change (comprising abstraction and concretization), distribution change (encompassing expansion and compression),
emphasis change, paraphrase, and trope change. Out of the list above, distribution change requires structural, taxonomic,
and definitional clarification due to the possibility of its partial overlap with the other lexical semantic techniques outlined.

Key words: translation strategy, semantic translation strategy, semantic translation strategy type, translation technique,
lexical semantic translation technique, lexical semantic translation technique types.
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HEOJIOT'I3MMU B CYUACHIN AHIVIIMCBHKINA MOBI:
TEMATHUYHI TPYIIU TA CHIOCOBU TBOPEHHS

CTaTTs npuUCBsYeHA KOMIUIEKCHOMY JIIHTBICTUYHOMY aHali3y HEOJOTi3MiB CyyacHO! aHIIIHCbKOT MOBH 3 OIVISy Ha
{XHIO TeMaTH4YHy OpraHi3aliio, CJIOBOTBIPHI MEXaHI3MHU Ta COLIOKYJIBTYPHY 3yMOBIICHICTh. AKTYalbHICTh AOCIIHKEHHS
BU3HAYAETHCS IHTCHCUBHUME TpaHcdopMarismu modatky XXI cTomiTts — mudpoBisaliero, riodatizauiiiHIMe TpoLie-
caMu, 3MIHAMH Y C(bepi KOMYHIKaIlil, CKOHOMIKH, KOJIOT1{, MEIUIIMHH Ta MACOBOI KYJITYpPH, IO CIPHYHMHSIIOTH aKTHBHE
TIOTIOBHEHHS aHIITIHICBKOTO JICKCHKOHY HOBMMH OIHHIISMH. [Nonpu 3HAYHY KITBKICTH HayKOBHX TIPallb, THTAHHS CHCTE-
MaTu3alii aHIOMOBHHX HEOJIOTi3MiB, BU3HAYCHHS JOMIHAHTHUX TEMATUYHUX TPYII 1 CIIOBOTBIPHUX MOJETEH, a TaKoX
MPOCTEKEHHS IXHBOTO 3B SI3KY i3 CYCIIUIBHUMH TEHACHITISMHU JIMIIAETHCS aKTyaJbHIM Ta TOTPEOye MOTAIBIIOTO yTOU-
HEHHS. HPOBez[eHI/Iﬁ aHali3 JO3BOJINB BHOKPCMHUTH HpOBiI[Hi CEMAHTHUYHI JOMEHH aHIVIOMOBHHUX JIEKCUUHUX 1HHOBALIM:
uu(ppom TEXHOJIOTIT Ta I_HTy‘lHI/II/I THTEINEKT, MOJITHYHI ¥ COoIiasbHi mporecy, Oi3Hec i (blHchpl €KOJIOTiI0 Ta KIIIMATHYHi
3MiHH, MEIUIMHY 1 MaHAeMIUHU JIACKYPC, CTHJIb XKHTTA, KYJIBTYPHI MPAKTHUKH, TICUXOJIOTII0 Ta MIKOCOOUCTICHI CTO-
CYHKHU. BcTaHOBJIEHO, 1110 HAMITPOAYKTUBHIIIMMH CIIOBOTBIPHUMH MOJIEIISIMHU 3aJIUIIAI0THCS CIIOBOCKIIAIaHH A, adikcarris,
CIIOBOZJIUTTS, abpeBiallis Ta CeMaHTHYHA AePUBALLis, AKi 3a0€3MeUyI0Th €KOHOMHICTh HOMIHALII Ta BII3HABAHICTh TIOHAT.
3po06aeHO BUCHOBOK PO TICHUN B3a€EMO3B 30K MIXK COIlIaIbHUMHU TCHCHIIISIMU Ta HEOJIOTI3aIli€r0; JIEKCUYH] IHHOBAITIT
He JIMIIE pearytoTh Ha CYCITUIbHI 3MiHH, a if 0epyTh y4acTb Y KOHCTPYIOBaHHI HOBUX KOHIIETITIB 1 AUCKYPCUBHUX MPAKTHUK.
TeopeTHdHa MiHHICT TOCHIKCHHS MONAITa€ y BU3HAYCHHI CHCTEMHHX ITapaMeTpiB CYy4acHOTO HEOJIOTIYHOTO MPOIIECY,
MPaKTUYHA — Y MOXIIMBOCTI 3aCTOCYBAHHS Pe3yJbTaTiB y JEKCHKOTpadii, mepekiiaqo3HaBCTB, BUKIIaHHI aHTIIHCHKOT
MOBH Ta MeJiaiHTBiCTHUI. [IepCrieKTHBH TMOAANBIINX CTYAId yOa4aeMo y KOPIyCHOMY W KOTHITHBHO-TIPArMaTHYHOMY
aHAJII31 YaCTOTHOCTI, (DYHKIIOHATBHOCTI Ta BOJFOIIIT HEOJIOTI3MIB Y PI3HUX THTIAX JUCKYPCY.

Kiio4oBi cj10Ba: HEOJIOT13MH, Cy4acHa aHIIIiiChKa MOBa, CIIOBOTBIPHI MOJIEN, TEMaTHUHI TPYIIH, JIEKCHYHI ITHHOBAIII,
COIlaNbHI TEHJICHIII], TUCKYPC, HOMIHAITis.

IMocTaBiienHs npodiemMu. B yMoBax iHTEHCHB- ~ HEOJIOTi3MiB 3aJIMIIAETHCS HEAOCTATHHO OMPALIbO-
HOTO TEXHOJIOT1YHOIO, KYJIBTYPHOIO Ta COILiajib-  BAHOIO, aJ’K€ HOBOTBOPU 3’SBISIOTHCS LIBUALIE,
HOTO PO3BUTKY To4aTtky XXI CTOMITTS aHIIiiicbka  HIDK 1X BCTHUTAIOTh ONMHUCYBaTH TPAIUIIAHI JICK-
MOBa TepexuBae Oe3mpereieHTHe po3mupeHHs  cukorpadiuni pecypeu. [loTpeOyroTh yTouHEHHS
JIEKCUYHOTO CKJIAAY, IO 3yMOBIIOE MOSIBY BEJMKOI ~ KpHUTEpii BHOKPEMIICHHS TEeMAaTHYHUX TPyN HEO-
KUIBKOCTI HOBUX CJIIB 1 3HaueHb. [7100a1bHI KOMY-  JIOTi3MiB, X MOTHBallisl, IPOAYKTUBHICTH CIIOBO-
HIKalilHI TIporiecH, mudpoBizallis, KIIMaTW4YHI  TBIPHUX MOJICJICH, a TAKOXK MparMaTU4Hi i coIlio-

BUKJIMKH, MOCTIAHAEMIYHA pEealbHICTh, TPAHC-  KYJIBTYPHI YMHHHUKHM IXHBOTO (DYyHKI[IOHYBaHHS
dbopmarris puHKY Tparli Ta Memiachepu CupusioTh B AUCKYPCI.
(hopMyBaHHIO HOBUX MOHSTh, SIKi TOTPeOyIOTh MOB- MeTo10 cTaTTi € KOMIUIEKCHUHM aHai3 Heo-

HOTO 03HaueHHs. CaMe TOMY JTOCIiPKEHHS HEOJIO-  JIOTI3MIB CydacHOiI aHIIIMChKOI MOBH 3 OIVISIy Ha
ri3MiIB y CydacHii aHIJIIACHKIM MOBI € aKTyaJlbHUM  IXHIO TeMaTW4Hy KiIacudikallifo Ta crocodu TBO-
JUISL IEKCUKOJIOT11, COI[IOMIHIBICTUKHY, IParMaTUKH,  peHHA. s JOCATHEHHS MeTH mepeadadaeThes
MePEeKJIaJO3HABCTBA Ta MOBHOI OCBITH, OCKUIBKM  BHUKOHAHHS TaKUX 3aBIAaHb: BUZHAYUTH TEOPETUYHI
J1a€ 3MOTY MPOCTEKUTH TUHAMIKY MOBHOT €BOJIIO-  ITIIXOAM J0 TPAKTYBaHHS HEOJIOT13MY; BHOKPEMUTH
1ii, MEeXaHi3MH HOMIHAIl ¥ BiZOOpa)XeHHS Cyc-  Ta OXapaKTepH3yBaTH MPOBITHI TEMaTW4HI TPymnH
MJTBHUX 3MIH Y MOBHIN KapTHHI CBITY. HOBOTBOpIB; BCTAHOBHUTH JIOMIHAHTHI CJIOBOTBIpHI

[Tonpu 3HaYHY KIJIbKICTh HAYKOBHUX MPAallb, IPO-  MOJIENI; MPOCTEXHUTH 3B ’S30K MK COLIaTbHUMHU
Onema cucTeMaTH3allii CydyacCHHUX AaHIJIOMOBHHX  TEHICHIISIMU i IEKCUYHUMH 1HHOBALISIMU.
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Marepianom DOCIiPKEHHS CIYTYIOTh OIWHHIII,
3adikcoBaHi y «CIIOBHUKY aHIJIOMOBHUX HEOJIOT'13-
MmiB XXI cromitrs» (2022), yknagenomy H. Kpa-
Map, a TaKoX HEOJIOTI3MH, PEryJIsipHO perpe3eH-
ToBaHi Ha Tuiatdopmi Cambridge Dictionary Blog
(po3ain Neologisms).

AHaJNI3 OCTaHHIX JOCTiIXKeHb i mMyOsikamiii.
Ornsi; cydacHHX MiAXOAIB 10 BUBUCHHS aHTJIOMOB-
HUX HEOJIOTI3MIB JEMOHCTPYE 0araToBEKTOPHICTH
JIHTBICTUYHUX JOCIIIKEHb, 3yMOBIIEHY CTPIMKUM
PO3BHUTKOM MeJlia, TEXHOJIOTIH, COIiaJbHUX MpakK-
TUK 1 KyJIBTYpHUX TpaHcdopmarliii. 3HauHa dac-
THHA HAayKOBI[IB aKIIEHTY€ Ha 3B’S13Ky HOBOTBODIB
13 comiasibHOIO AuHaMikoro. Heomorizmu posmis-
JIAIOTHCS SIK JIHTBaJbHI MapKepH 3MiH y cI1oco0i
KUTTS, KOMYHIKaTUBHMX CTpATerisx 1 LIHHICHUX
Opi€eHTHpax HOCIIB MOBH, IO IPOCTEKYETHCA
y Ipausix, NPUCBSYEHUX BiJOOPa)KEHHIO Cy4acHOT
aHnIIOMOBHOI peansHOCTi [binoyc 2021]. YV upomy
KOHTEKCTI HEOJIOT13M ITOCTA€E HE JIUIIE K HOBA JIeK-
CUYHA OJMHMIIS, a 5K 3aci0 pempeseHTartii coiio-
KyJBTYPHOTO JOCBiNY, 1I€HTUYHOCTI Ta JUCKYp-
CUBHUX IPAKTHK.

VY Hu3LI AOCHIIKEHb yBary 30CEpeKeHO Ha
MeXaHi3Max eKCIUTiKallii HOBUX 3Ha4eHb, Iparma-
TUYHIA MapKOBAaHOCTI Ta KOHTEKCTYyaJbHIN 1HTEp-
nperamii HeomorizmiB [['ypko 2021]. IctoTHUM
€ TaKOX Taly3eBHH MiJXid, KOJIU JIEKCUYHI 1HHO-
Ballil ONHUCYIOThCS Yy cHemliaii3oBaHux cdepax,
30Kkpema, MoOiTbHOTO 3B’ 513Ky [Jlymok 2021], exo-
norii [IBanoBa 2010], aepoxocmiunoi iHmyCTpil
[CmomnoBcrkuii 2022] um O’roTi-pekyiamMu [ XaB-
kira 2021]. Taxi ctymii 1éMOHCTPYIOTh, IO HEO-
JoTi3aIliss HaWOINMbII 1HTEHCHBHO BiJIOyBa€ThCS
y THUX JIOMEHaX, Ji¢ HasBHA IIBUJKA TEXHOJIOTIYHA
Ta coliajpHa MojepHizauid. Okpemuil Hampsm
MIOB’s13aHUH 13 BUBYEHHSAM T'€HJIEPHO MAapKOBAHUX
HOBOTBODIB, sKi BimoOpaxkaroTh TpaHchopmarii
y cdepi comianbHUX posei Ta ineomorem [Emipcy-
inosa 2010].

[Mangemiss COVID-19 crama xkaramizatopom
MOCUJIEHOTO CJIOBOTBIPHOTO MPOLECY, 110 CIpH-
YMHWIO TOSIBY BEJIMKOi KUTBKOCTI 1HHOBAIIMHUX
OMUHMIb. JIOCHITHUKU PO3MISAAIOTh HOBOTBOPU
BOTO TIEPIOy SK Pe3yJabTaT COIaIbHOT HAPYTH,
KOTHITUBHOI IOTpeOu ineHTH(IKAIiT HOBUX SIBMII,
a TaKoXX BIUIMBY IIM(pOBUX Mesia. Y mparsix aHa-
JI3YIOTHCSI MOJIEN1 CJIOBOCKIIAQZaHHSI, CIIOBO3JIUTTS
Ta CEMAHTHYHOTO TEPEOCMHUCICHHS, Xapak-
TEpH1 JUIsl Kpu30Boro auckypey [Kypkosa 2021],

JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI TPyNU MaHAEMIYHUX Heo-
norizmiB [[lerpenko 2022], ix comianbHi QyHKIIT
ta meniiiae 3akpiruienns [Canaura 2020]. Takum
guHoM, COVID-Heonoriamu cranu marepiaiom
JUTSL TOCITI/HKEHHST IPOYKTUBHOCTI Cy4acHUX CJIO-
BOTBIPHUX MEXaHI3MIB, CHUTYyaTUBHOI HOMIHaLIi
Ta JUCKYPCUBHOI KPEATHBHOCTI.

Oxkpemuil 1 nobpe po3pobieHuil Hampsm —
nepekiago3HaBunii BuMip. HaykoBii 30cepemxky-
IOThCSl Ha TPYAHOIIAX Meperadyl HOBOTBOPIB yKpa-
THCBPKOIO MOBOIO, 3YMOBJIEHHUX  BIJICYTHICTIO
yCTaJICHUX BIAMOBIAHUKIB, KYJIBTYPHOIO CIIELH-
¢ikoro, mosicemMi€r0, KOHTEKCTYyaJIbHOIO BapiaTHUB-
HICTIO Ta CHMBOJIYHUM HaBaHTakeHHsIM [Kosa-
yenko 2014; Iloropina 2018; ITanuenxo 2020].
VY ¢doxkyci yBarm — nmouryk onTHMajibHUX CTpare-
riil mepekaay, Mo BKIIOYAIOTh TPAHCKOAYBaHHS,
KaJbKyBaHHS, OINMCOBUN MEpeKsaJ, CTBOPEHHS
YKpaiHChbKUX BiAMOBiTHUKIB. [lanmemiunnii nuc-
Kypc TakoK akTyaji3yBaB L0 MpoOJeMaTuKYy,
OCKUIBKH 3HA4YHA KUIBKICTH HEOJIOTI3MIB IIIBHIKO
nepexoania A0 MmyOmyHOro Ta o(piniiHOro MOB-
nensst [JIucnukina 2021].

JloCniTHUKY HE JIUILE OMHUCYIOTh OKpEMi TpyIn
HOBOTBOpIB, a W TIParHyTh CHCTEMaTH3yBaTH
3arajibHi TeHJEHIIiT PO3BUTKY JIEGKCUKH HOBITHHOTO
nepiony, 3BEpTAlOdYM yBary Ha TPOTYKTHBHICTH
adikcarii, CJIOBOCKJIaNaHHs, KOHBEPCii, ceMaH-
TUYHOTO JIEPUBYBAHHS, aOpeBiallii Ta 3aro3M4eHb
[JlebeneBa 2021]. Y pesynbrari Heoorizaris
MIOCTA€ SIK 3aKOHOMIPHHUM eTar po3BUTKY aHIJIiH-
CbKOI MOBH, NOB’A3aHMHM 13 1i I00AJIBHUM CTaTy-
COM, IHTEerpalli€ro y MibKHapOJHUH 1H(opMaLiHHIHA
MPOCTIP 1 BUCOKOIO aJaNTHBHICTIO J0 COIIAIbHUX
3MiH.

Otxe, cyyacHI HIAXOAM 10 BUBUEHHS HEOJO-
Ti3MIB  OXOIUTIOIOTH  CTPYKTYPHO-CIIOBOTBIPHHUH,
CEMaHTHUKO-TIparMaTHYHUN, COIIOJIHTBICTHUHUH,
JTUCKYpCUBHUH Ta TEPEeKIaJ0o3HABUNN BEKTOPH.
BoHu 3acBinuyoTh, 110 HEOJIOTI3MH € Ba)KJIMBUM
IHZAMKAaTOPOM MOBHOI Ta KYJIBTYpHOI JHWHAMIKH,
MEXaHI3MOM KOHIIeTTyati3alii HOBOi pealbHOCTI
Ta OJAHUM 13 HAMMPOAYKTHBHILINX HANpPSMIB JIEK-
CUKOJIOT1UHHUX CTYIIH.

BukJjiax 0cCHOBHOTO MaTepiaiy 10CTiTKeHHs].
Amnani3 marepiany «ClIOBHUKA aHIJIOMOBHHUX HEO-
norizmiB XXI cromitrsa» Ta pyOpuku Neologisms
Cambridge Dictionary Blog 3acBiguye, 1mo HOBO-
TBOpH HaliHTEHCHUBHIIIIE 30CepeKYIOThCS
B HH3LI IOBTOPIOBAaHUX TEMAaTUYHHUX JIOMEHIB.
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CaM CIIOBHHK CTPYKTypoBaHO 3a 18 Temamu (exo-
JIoTis M KJIIMart, HayKa 1 TEXHOJIOT1i, MOJIITHKA 1 CyC-
MiIBCTBO, Oi3Hec 1 ¢inancu, mangemis Covid-19,
30pOB’s 1 Kpaca, Dka, X001 Ta JAO3BULIA, CIIOPT,
€CTeTHKa 1 CTWIb JKUTTS, JiTeparypa 1 MHCTe-
LITBO, TCUXOJIOTiSl, CTOCYHKH, MOKOJIIHHS JIOAEH
1 BMXOBaHHs, HaBUYaHHS I OCBiTa, JIIHIBICTHKA,
CJIEHT TOILO), L0 A€ 3MOTY BUOKPEMUTHU MPOBIAHI
CEeMaHTH4HI OJIOKHM Ta MPOCTEXHUTHU TXHIO MPOIYK-
TuBHICTh [Kpamap 2022].

OnuH 13 HaWNOTYXKHIIIMX KJIACcTepiB CTa-
HOBJIATh HEOJIOTI3MHM CepHu HAyKH, TEXHOJIOT1H
Ta nMppoBoi KyasTypu. BoHU mo3HAYaroTh HOBI
PI3HOBUAM IHTEPHETY, LU(POBI CEpBICH, IITYUHUN
iHTeNeKT, (pinTex, KibepOesneKy, OoHIaiH-axpaii-
CTBO TOIIO; MOKAa30BUMHU € OAMHMII Ha KIUTAIT
Internet of Things, Internet of Senses, digital
health, digital agriculture, cryptocurrency, altcoin,
crypto exchange, vishing, cryptojacking, axi ¢ix-
CYIOTh PO3LIMPEeHHs HHU(POBOI peajbHOCTI Ta ii
MIPOHMKHEHHS B yci cepu xutts [Kpamap 2022].
Marepianmu Cambridge Dictionary Blog momo-
BHIOIOTh 1[I0 T'pyIy iHHOBamisMu THIy neocloud
(crapran y cdepi Al-xmapHUX OOUYHCIIEHb) YU
SIM farm (mpucTpiii UIT MacoBOTO HaJICHIIAHHS
maxpaiicbkux SMS), 1110 MapKyrOTh TEXHOJIOT14HI
TPEeHIH, TOB’S3aHI 3 1HTEpHEeT-IH(PACTPYKTY-
pot0, KIOep3JI0YMHHICTIO Ta IITYYHUM 1HTEJIEKTOM
[Neologisms].

He meHm npoayKTHBHOIO € rpyma, MOB’si3aHa
3 TIOJITUKOIO, CYCIUIBCTBOM, Oi3HecoM 1 (piHaH-
camu. Y Hili 30cepeKeH]1 HOMIHAIi1, 1110 Bi10MBa-
I0Th HOB1 €KOHOMIYHI MOjeii, (popMaTH OHJIANH-
TopriBmi (voice shopping, live stream shopping),
pUHOK TM(POBUX BATIOT, a TaKOX COIIaJbHI
i nmomituyHi peanii noyarky XXI cromirrsa [Kpa-
map 2022]. ¥ Cambridge-kopmyci Heon0ri3mis
L}0 TEMATUKy PEeNpe3eHTYIOTh OAMHHULI Ha KIITAIT
eggflation (pizke mogOpOKYAHHS S€IB SIK CHMITTOM
LIIMPUIMX €KOHOMIYHUX KpH3), YUCJIEHHI IO3Ha-
YEeHHs HOBUX MojeNel mpaii, 1moOyToBOro cro-
JKUBaHHS Ta colliaibHOo1 moBeinku [Neologisms].
Pazom mi nexcemu (ikCyrOTh UyTIMBICTH AHIIIIN-
ChbKOi MOBHU JI0 II0OAJIbHMX €KOHOMIYHHX 1 CycC-
MUIBHO-TIOJITUYHUX TpaHCchopMalii.

OxpeMuii TpoBiHUI OJOK CTAaHOBIATH HEO-
JIOTI3MHM, IIOB’SI3aHI 3 CKOJIOTI€0, KIIMATHYHHMU
3MIHaMHU Ta NMPUPOJHUM cepenoBuiieM. Temaruy-
HU# po3nin «Ekororis, Kiaimar, mpupoaHe cepe-
OBHILIE» Yy CIIOBHUKY DPENPE3EHTYE JIEKCEMH IUIs

MO3HAUYEHHsI HOBUX ()OPM EKOJIOTIYHOI MOJITHKH,
«3€JIEHUX» TEXHOJOrH, Mojenel CHOXHBAHHA
i tuniB aktuBi3My [Kpamap 2022]. Ha marepiami
Cambridge-6nory y 1eil kmacrep BHHCYIOThCH,
30KpeMa, HEOJIOTi3MH, KI ONHMCYIOTh HOBI CTHII
B3a€MOJIIi 3 MPHUPOIOI0 Ta JaHAWAPTOM, SK-OT
land snorkelling (oBiIbHE «10CHTIHKEHHS» MicCIie-
BOCTI MILIKK 3 yBarowo 70 JAeTajei JOBKULIA), 110
LTFOCTPY€E E€KOTPEH]T «yCBIJOMIIGHOTO» JTO3BIJUIS
[Neologisms].

3HaYHy YacTUHY KOPITYCY CTaHOBIISATH HOBO-
TBOpPH, 110 TEMAaTHYHO IOB’s3aHI 31 3/10pOB’SM,
menuiuHolo Ta mnaxaeMiero Covid-19. Cros-
HUK BUJJISIE SIK y3araJlbHEHUH PO3IiN «310poB’s
1 Kpaca», Tak 1 okpeMuil TeMmatnyHuii 6mox «Ilan-
nemist Covid-19», ne 3adikcoBaHo crienianizoBany
JIEKCUKY JUIsl TIO3HAYEHHS CaHITapHHUX MPAKTHK,
3ac00iB MPO(DINaKTHKH, KapaHTUHHHUX PEXKHUMIB,
JUCTaHINIHOT poOoTH i HaBuaHHS Tomo [Kpamap
2022]. 1li omuHMIN JEMOHCTPYIOTh, SK EKCTpe-
MaJTbHI MEIMKO-COIliaTbHI 00CTaBUHH 3aITyCKAaIOTh
IHTEHCHBHI MTPOLECH HOMIHALT i 3aKPIIUIIOI0ThCA
B TIOBCSIKACHHOMY JHCKYPCI.

HanzuuaiiHO penpe3eHTaTMBHOI € IUPOKa
rpymna HEOJOTi3MiB, IO OMUCYIOTh CTHJIb JKHUTTS,
JIO3BLLISA, €CTETUKY, XapyyBaHHS Ta KYJIbTYpHI
npakTUKU. Binnosigni po3ainu cioBHuka («Ecte-
THKa, OIS, CTHJIb JKUTTI», «X001 Ta JO3BLLIN»,
«Ixa», «JliTeparypa, KiHO, My3HKa, MHUCTEITBOY,
«CtocyHkn») (iKCylOTh 1HHOBaIli, TIOB’s3aHI
3 HOBUMH (OopMaTaMy BIATIOYMHKY, TaCTPOHOMIY-
HUMH TpPEHJIaMH, MacOBOIO KYJIBTYPOIO, I1HTEp-
HeT-CyOKyNIbTypaMH Ta MeniacniokuBaHHaM [Kpa-
map 2022]. Ha Cambridge-mutardopmi 1o chepy
penpe3eHTyoTh, 30kpeMa, blobbery (cax, y skomy
KyIli 0pOPMIICHO y BUTIISAI «OylIb0») UM YUCIIeHH]
HallMeHyBaHHS MOJHHUX TMPAaKTHK, TIIECHOCTI,
OHJIAH-X001, [0 apTHKYIIOITh HOBI (opmH
leisure-xynerypu [Neologisms].

[Ile ogHa BaXkJIMBa TeMaTH4YHA Ipyna OXOILIIOE
HEOJIOT13MH, I0B’sA3aHI 3 IICHXOJIOTIE€0, MIKOCO-
OMCTICHUMU CTOCYHKaMHM Ta CaMOYCBIJIOMJICH-
HAM. Y CJOBHHKY II€ BiJJI3€pKaJI€HO OKPEMHMH
posainamu: «llcuxonorisy, «llokomiuHHS mrOIEH,
cimM’s, BUXOBaHH», «CTOCYHKN», 1€ (IKCYIOThCS
OJIMHUIII JJI OMKCY €MOLIMHUX CTaHiB, MOjeNen
MOBEIIHKH, HOBUX (OPMATIB CIMEHHHUX 1 IPYKHIX
3B s3kiB [Kpamap 2022]. Ha Cambridge-pecypci
ITI0 TPOOJIEMATHKY 1ITIOCTPYE, 30KpeMa, burnt toast
theory — BucIiB, 110 MOSICHIOE APiIOHI HErapasau
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SK TIOTCHIIIMHMIA «3aXHCT» BiJ OUIBIIUX BTpaT
[Neologisms]. Taki onuHUILI AEMOHCTPYIOTh TEH-
IEHIII0 0 IICUXOJori3arii MOBCSAKIEHHOIO IYC-
KypCy Ta IMparHeHHs BepOaii3yBaTu JOCBiA nepe-
YKUBAHHSI CTPECY, TPUBOTH, HEBU3HAYEHOCTI.

Hapemti, okpemuii iHTepec CTaHOBIATH TeMa-
THuHi rpynu «JIinrsictukay ta «CiaeHr», ki Qik-
CYIOTh METaMOBHI HEOJIOTI3MH Ta 1HHOBAIIii, 1110
HapO/DKYIOThCA B He(OpMaIbHOMY OHJIAMH-CIILI-
KyBaHHI, COLIaJbHUX Mepekax 1 MOJOALKHUX
cyokynbrypax [Kpamap 2022]. Cambridge-6mor
CUCTEMaTHYHO pENpe3eHTye TMOAIOHI OIUHMIILI,
30KpeMa TOB’si3aHi 3 iHTepHeT-MemamH, TikTok-
KyJBTYpOIO, HOBUMHU Ha3BaMU COLIAJIbHHUX pOJIei
Ta 1IEHTUYHOCTEH, 1110 3aCB1/IUy€ BUCOKUI CTYIIHb
peduekcii MOBIIIB OO BIACHUX KOMYHIKaTHBHUX
npakTuk [Neologisms].

Orxe, wMarepian cinoBHuka H. Kpamap
i Cambridge Dictionary Blog nae 3mory BHOKpe-
MUTH SIK MPOBIAHI Taki TEMAaTU4HI I'PyNH aHIVIO-
MOBHHUX HEO0JIoTi3MiB mo4yaTky X XI cTomiTTsi: Hayka
i TexHoorii (30KpeMa UQpOBi), MOTITHKA, CyC-
MiJIBCTBO, Oi3HEC 1 (hiHAHCH, EKOJIOTisI Ta KIIIMAT,
3I0pOB’sl Ta MAHAEMIYHUNA JAUCKYPC, CTHIIb JKUTTS
W KyJIbTypa J03BLISA, TICUXOJIOTiS Ta MiKocoouc-
TICHI CTOCYHKH, a TAKOK METaMOBHHH 1 CIIEHTOBUI
cermenTu. Came B IIMX CEMaHTHYHUX 30HAX KOH-
LEHTPYETbCS HaWOUIbIIA KUIBKICTH HOBOTBOPIB,
0 BiJoOpa)kae KIIIOYOBI HANPSMHU COLIAIBHOI,
TEXHOJIOTIYHOI Ta KYyJIBTYpPHOI JAWHAMIKH Cydac-
HOTO aHIJIOMOBHOTO CBITY.

[IpoBenenuii ananiz gae 3MOry BU3HAUUTH
KUJIbKa HAalMpPOAYKTUBHIIINX CIOBOTBIPHUX MOJie-
Jeil cyyacHHMX aHIIHChbKUX HOBOTBOpIB. [IpoBin-
HOIO € MOJIEJTb CJIOBOCKJIQ/IAHHS, 10 Peasi3y€eThCs
y CKJIQHUX IMEHHHMKaX Ta 0araTOKOMIIOHEHTHHX
CTIOJTYKax Ha IMO3HAYEHHS TEXHOJOTIYHHX, EKOJIO-
TYHHAX, EKOHOMIYHUX Ta COLIOKYJIBTYPHHUX SIBUI
(Internet of Things, digital health, live stream
shopping, low-carbon economy). [Ipyre micre 3a
MPOAYKTUBHICTIO TMOCITAIOTh adikcanabHI MOAETI,
30KpeMa 3 akTUBHHMU cydikcamu i popmaHTamu,
o (HOpMyIOTh PO3raiyXeHi CIOBOTBIPHI THI3a
(influencer, cleanfluencer, YouTuber, BookTuber,
TikTokker, anti-vaxxer). [locuTh mnomupeHUMH
€ CIIOBO3JIUTTS Ta KOHTamiHamii Tumy Brexit,
aOpeBiamlii, a TakoX CEMaHTHUYHA JepHUBalis,
KOJIM BXK€ HAsBHI CJIOBAa OTPUMYIOTh HOBI 3Ha-
YeHHsI BIAMOBIAHO JO0 HOBHX KOMYHIKAaTHBHUX
norped (elbow bump, infodemic). Marepian

Cambridge-tutarhopmMu  TATBEpIKYE  3poOcC-
TaHHS POJII KOMIIO3UTIB JUIs MO3HAu€HHS MOOY-
ToBUX 1 ncuxonoriyaux sBuil (land snorkelling,
townsizing, burnt toast theory), mo aemoHcTpye
3arajibHy TE€H/ICHIIIO /IO OIHCY CKJIaIHUX COLialb-
HUX 1 HOBEJIIHKOBUX MPAKTHUK.

BusiBneni cioBoTBipHI Mozeni 6e3nocepen-
HBO KOPEJIOIOTh 13 COLIaIbHUMU TEHACHILISIMU
nouatky XXI cromitrs. Po3BuTok nnppoBux Tex-
HOJIOT1M, IUTYYHOTO IHTEJNEKTY, KibepOe3neku,
¢binTexy Ta OHJAMH-KOMYHIKalii CIpUYUHSIE
MOSIBY YMCJIGHHUX JIEKCEM, TMOB’s3aHUX 13 IU}-
poOBOIO  1H(PACTPYKTYpOIO, IHTEpPHET-CEpBiCAMU
Ta HOBUMH (OpPMaMU EKOHOMIUHOI B3a€MOIII.
Exonoriuni Ta KiIiMaTu4yHi BUKJIUKH CTUMYIIOIOTh
BUHUKHEHHS HOBOTBOPIB Ha IO3HAYEHHS «3elie-
HUX» TEXHOJIOTIH, €KOJOTIYHUX TPAKTUK, CTHIIO
JKUTTS T4 eMOIIMHUX PeaKilii Ha KJIiMaTH4HI 3M1HU
(climate grief, circular fashion, carbon negativity).
[Mangemis Covid-19 3ymoBuina ¢popmyBaHHs criewi-
aJ1i30BaHOI JIEKCUKH, 110 BiJloOpaskae HOBI MOJei
COIliaTbHOT MOBEIHKH, CaHITAPHI MPAKTHKH, JTUC-
TaHIiHHUN Gopmar mpartii Ta ocBith (elbow bump,
vaxinista, anti-vaxxer). Heomorizmu, noB’si3ani 3i
CTHJIEM KHTTS, XapuyBaHHSAM, JO3BUILISM, TICHXO-
JOTIYHUM CaMOTI3HAHHSAM 1 MIDKOCOOHCTICHUMH
crocynkamu (blobbery, burnt toast theory, land
snorkelling), cBiguarh mpo 3poCTaHHS yBard 10
0COOUCTOTO KOM(OPTY, MEHTAIBLHOTO 30POB’S
Ta NEPEOIIHKY II0IEHHUX LIIHHOCTEH.

BHCHOBKH. Y3arajabHIOIOUH PE3yNbTaTH A0CIi-
JUKEHHSI, MO)KHa CTBEp/KyBaTu, L0 Heojori3a-
il € OIHUM 13 KIIFOUOBUX MEXaHi3MiB PO3BUTKY
Cy4YacHOi aHIIIHCHKOI MOBH, YYTJIMBO pearyrodu
Ha TEXHOJIOTIYHi, COIiajbHi, €KOHOMIiUHI, KYyJb-
TYpHI Ta €KOJOriuHi TpaHcdopMmalli moyarky
XXI cromitrs. BuokpemieHi TemMaTHuHI TpymHH
HOBOTBOPIB  PEINpPE3EHTYIOTh  HaWaKTyaJbHIIII
cdepu CyCiIbHOTO XHUTTS — U (POBY iHPPACTPyK-
TYpY, MOJITHKY, Oi3HEC, KIIIMaTU4HI 3MiHU, MU~
[IUHY, MaHJEMIYHAN TOCBIM, CTHIIb KUTTS Ta TMCH-
XOJIOTit0 MOBIIiB. /IOMIHAHTHHUMH CJIIOBOTBIPHUMU
MOJICJIIMA BUCTYTIAIOTh CJIIOBOCKJIANaHHs, adik-
cauisi, CIIOBO3JIUTTS, aOpeBialisi i ceMaHTUYHE
MEPEOCMUCIICHHS, M0 3a0e3MeuyoTh JUHAMIYHE
MIOTIOBHEHHS JIEKCUKOHY. BusiBIeHU 3B’ 530K MIX
COLIAJIbHUMHY TEHACHIISIMA Ta JEKCUYHUMHU 1HHO-
BalliIMU MIATBEPKYE POJIb HEOJIOTI3MIB SIK 1H]U-
KaToOpiB MOBHOI €BOJIONI{ Ta 3ac00y KOHIENTyaJIi-
3auii HoBoi peasibHOCTI. [lepcniekTUBY MonaIbIINX
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CTyAiii BOa4aeMO y KOPIIyCHOMY aHali3i 4yac-  HOBOTBOPIB, IX TPAHCKYJIBTYpHOI BapiaTMBHOCTI
TOTHOCTI ¥ mTparMatu4Hoi (YHKIIOHATBHOCTI  Ta MEepEeKIaJ03HABYOMY ITOTEHILiaII.
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NEOLOGISMS IN CONTEMPORARY ENGLISH:
THEMATIC GROUPS AND WORD-FORMATION PATTERNS

The article presents a comprehensive linguistic analysis of neologisms in contemporary English, focusing on
their thematic organization, word-formation mechanisms, and sociocultural conditioning. The relevance of the study
is determined by the intensive transformations of the early twenty-first century such as digitalization, globalization,
shifts in communication, economy, ecology, medicine, and mass culture which stimulate the active expansion
of the English lexicon with new units. Despite a considerable number of scholarly works, the issues of systematizing
English neologisms, identifying dominant thematic groups and word-formation patterns, as well as tracing their
correlation with societal trends remain relevant and require further clarification. The analysis made it possible to
distinguish the leading semantic domains of English lexical innovations: digital technologies and artificial intelligence,
political and social processes, business and finance, ecology and climate changes, medicine and pandemic discourse,
lifestyle, cultural practices, psychology, and interpersonal relations. It has been established that the most productive
word-formation patterns include compounding, affixation, blending, abbreviation, and semantic derivation, which
ensure economical nomination and conceptual recognizability. The study concludes that neologization is closely
interconnected with social tendencies: lexical innovations not only respond to societal change but also participate in
constructing new concepts and discursive practices. The theoretical value of the research lies in identifying the systemic
parameters of the current neological process, while its practical significance relates to potential application in
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lexicography, translation studies, English language teaching, and media linguistics. Future research prospects include
corpus-based and cognitive-pragmatic analysis of the frequency, functionality, and evolution of neologisms across
various discourse types.

Key words: neologisms, contemporary English, word-formation patterns, thematic groups, lexical innovation, social
trends, discourse, nomination.

Jara nepiroro HaaxomkeHHs ctarTi 1o Buaanus: 10.02.2026

Jlata mpUIAHATTS CTATTI 10 IpyKy micis penensyBanns: 13.03.2026
JHara nyGmnikauii (onpumogaenns) crarti: 13.05.2026

107



AkagewmiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykn», Bun. 1, 2026

VK 811.111°373:004.8
DOI https://doi.org/10.52726/as.humanities/2026.1.14

I. E.TPAYOBA
Kanouoam (inonociynux Hayx, ooyenm xapedpu aneniticvroi ginonoeii,
Honeyvxuii nayionanvnuii ynieepcumem imeni Bacuns Cmyca, m. Binnuys, Yxkpaina

Enexmponna nowma: ira.gracheva77@gmail.com
http://orcid.org/000-0002-6963-3936

CTUJICTUYHI OCOBJIUBOCTI AHIVIOMOBHUX TEKCTIB, CTBOPEHUX HII

VY cTarTi MOCHIKEHO CTHIICTAYHI 0COOIMBOCTI aHIJIOMOBHHX TEKCTIB, CTBOPEHUX IITYYHHM IHTEIEKTOM, a TAKOXK
TPOBEICHO MOPiBHILHUI aHaII3 13 TEKCTaMH JTIOCHKOT0 aBTOpCcTBa. OCHOBHA yBara NpHUIiICHA BUSBICHHIO XapaKTEPHHUX
MapKepiB, SIKi T03BOJTIOTH TU(EPEHIIIIOBATH MAIIMHHO-TEHEPOBaHI TEKCTH BiJl TEKCTIB, CTBOPEHUX JIIOMHOIO, & TAKOXK
BU3HA4YCHHIO crienudiku GopmanbHOi HeWTpambHOCTI Ta akajaemiuHoi cranmgaptuzoBaHocti LII-tekctiB. YV pesynbrari
JOCTIKEHHS BCTAaHOBIEHO, 1110 TekeTH 1111 Bin3HauatoThCsl BUCOKUM piBHEM (POPMANBHOCTI Ta CTUIIICTUYHOI HEHTpaib-
HOCTI, 1110 BUSIBIAETHCS y BXKUBAHHI aKaJeMiuHOI JIEKCHKHU, TOBTOPIOBAHUX KJIIIIE, MACHBHUX KOHCTPYKIIH 1 CKIIaHOTII-
JPSTHAX CMHTAKCHMYHUX Mojeneil. BomHoyac Taki TEKCTH XapaKTepU3YIOThCS HU3bKOK BapiaTHBHICTIO CHHTAKCHYHHX
1 JIeKCUYHHX 3ac001B, BIICYTHICTIO aBTOPCHKOT MO3MLIIT Ta eMOLIIHHOTO 3a0apBIIeHHS, 1110 pOOUTH 1X YHIBEpCaIbHUMH, rpa-
MAaTUYHO KOPEKTHUMH Ta JIOT1YHO BIIOPSAKOBAHUMH, IPOTE MEHII iHPOPMATHBHUMH i CTIIIICTUYHO OiHUMH HOPIBHIHO
3 TEKCTaMH JIIOAUHY. JIeKCHaHMi piBeHb aHAI30BaHUX TEKCTIB JEMOHCTPYE NOMIHYBaHHS a0CTPAKTHOI Ta y3aralbHEHOT
aKaJIeMIYHOT JICKCHKH, 0OMEKeHe BUKOPUCTAHHS eMOIIiiHO 3a0apBieHux cliiB, Metadop Ta imioM. Ha cHHTakcHUHOMY
PIBHI XapaKTepHUMH € JOBI1 CKIATHOMIAPS/IHI PEUCHHS, TIapayelibHi KOHCTPYKIIT Ta 9acTe 3aCTOCYBaHHS IACHBY, PH
IIbOMY BIJICYTHI iHBepcCii, BCTaBHI peMapKH Ta €KCIPECUBHI €JIEMEHTH, IO € THIIOBUMH JJIS JTFOJICBKOTO THchMa. Jluc-
KypCUBHHUI aHaJi3 moka3sas, 1o LI BuKoprcTOBy€e cTaHIapPTH30BaHI MepexiHi GOPMYIIH Ta TIOBTOPIOBAHI CHHTAKCHYHI
MOJICI, YHUKAIOUH CYTEpewINBHUX a00 cy0’ eKTUBHHUX BHCIOBIIOBaHb. [I0pIBHSIHHS 3 TEKCTaMH, IO CTBOPEHI JIFOIHHOIO,
BHSIBHJIO, 110 JIFOAMHA 3aCTOCOBYE OIBII PI3HOMAHITHI JEKCHYHI Ta CHHTAKCHYHI 3aCO0H, aBTOPCHKI OLIHKHU, eMOMiiHI
THTOHAIT Ta CTHIICTHYHI Bapiallii, o 3abe3neuye iHuBiAyanbHicTh TeKeTy. OTpUMaHi pe3yibTaTi CBi4arh, Mo CTUIIIC-
THYHI MapKepH, piBeHb HEUTPAIBHOCTI, (JOPMATBHOCTI Ta CTAHAAPTU30BAHOCTI CHHTAKCUYHHUX 1 JICKCHUHUX KOHCTPYKIIH
MOXYTh CIIYTYBAaTH HaJiHHUMHU KpUTEpisMu Ui po3nisHaBanHs TekcTiB LI, 1o Mae npakTuuHe 3HAYCHHS UL aKaje-
MIYHO1 Ta OCBITHBOT HiSTTBHOCTI Ta iHIHKX npodeciitHux cdep. JocmimKeHHs BiAKpUBAE NMEPCIEKTUBH IS TTOAANBIIOT0
PO3BHUTKY METOIWK OIIHKU SKOCTI MAIIMHHO-TEHEPOBAHUX TEKCTIB, YIOCKOHAJICHHS CHCTEM PO3Ii3HABAHHS aBTOPCTBA
Ta BuBYCHHS BIHBY LI Ha cyyacHy aHITIOMOBHY KOMYHIKAIIifO.

Kurouosi cioBa: mrygnnii inrenekt (L), aHTIIOMOBHI TEKCTH, CTHIIICTHKA, JICKCHYHI MapKepH, CHHTaKCHYHI KOH-
CTPYKIIii, IMCKYPCHBHI CTpaTerii.

[MocTaBiennsi npodjgemMu. YIpoaoBXK OCTaH-
HBOTO JICCATHJIITTS IITYYHUN IHTEJICKT MepecTaB
OyTH BUKJIFOUHO 00’ €KTOM HAyKOBHUX JIOCIIKCHb
1 IOCTYIIOBO 1HTETPYBABCS B MOBCSAKICHHY MOBHY
MPAaKTHKY MIiNbHOHIB mioneil. CucrtemMu aBTOMA-
TUYHOI TeHepallii TEeKCTIB ChOTOJHI BUKOPHUCTO-
BYIOTBCS Y JKYPHAJICTHUIll, MapKETHUHTY, OCBITI,
HayKOBili KOMYHIKaIlii Ta COIliaJJbHUX Mepekax,
CTBOPIOIOYM TIOBITOMJICHHS, SIKI JeAalli CKIai-
HillIe BIAPI3HUTH BiJa JoAckkoro muckma. Oco-
ONMMBYy yBary JOCIIJHUKIB NMPUBEPTAIOTH AHTIIO-
MOBHI TekcTu, 3reHepoBani I, amke came
aHTITIiChKa MOBa € JIOMIHAHTHOIO Yy IH(PPOBOMY
MPOCTOpPI Ta BUCTYMAE OCHOBHOK MOBOK Tpe-
HyBaHHsS OUTBIIOCTI MOBHHUX Mojeliel. Y IboMy
KOHTEKCTI IOCTa€ BAXJIMBE MUTAHHS: YH MAlOTh
TEKCTH, CTBOPCHI IITyYHHM IHTEIEKTOM, BIJIACHI
CTHJIICTHYHI XapaKTepUCTUKH, 1 SKIIO TakK, TO

y 4OMY TTOJIATa€ iXHs crienudika mMopiBHIHO 3 Tpa-
MUIIAHAM JIIOACEKUM ITHCHEMOM?

CydacHi MOBHI Mojen 0a3yroThCsl Ha TIIHOO-
KOMY aHalli3i BEJIMYE3HMX MACHBIB TEKCTOBHX
JTAHUX, 110 I03BOJISIE TM BIATBOPIOBATH TPaMaTHYHI
CTPYKTYpH, JIGKCMKY Ta HaBiTh TIE€BHI >KaHPOBI
ocobmuBocTi. [lpoTe cTmimicThka — 1€ HE JIUIIIE
MPaBWIBHICT, TOOYIOBH pEYEeHb, a W CUCTEMa
BHUpaXaJbHUX 3aco0iB, IHTOHAIlIIfHA OpraHi3arlis,
nparMaTH4YHa CIPSIMOBAHICTh MOBJICHHS Ta KYJIb-
TypHUH KOHTEKCT. Came TOMY aHaji3 CTHIIICTHY-
HuX ocobnuBocteil LI-TekcTiB cTae KIIOYOBUM
JUTSE PO3YMIHHSI MEX MIXK JTFOICHKOI0 TBOPYICTIO
Ta AITOPUTMIYHOIO TEHEPALIIEIO.

AHaNi3 ocTaHHIX J0C/igxKeHb i myOJikaiii.
VYpomoBx OCTaHHIX POKIB CTHJIICTHYHI OCOOJH-
BOCTI AHIJIOMOBHHX TEKCTIB, CTBOPEHHUX INTYY-
HUM IHTEJCKTOM, CTaJHM TPEIMETOM AaKTHBHHUX
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MDKAUCIUTUTIHAPHUX JTOCHIJKEHb Y JIHTBICTHII,
NpUKIaaHIA ¢inonorii Ta undpoBili rymMaHiTapuc-
tuii. 3okpema, M. A. AlAfnan pazom i3 S. F. Mohd
Zuki noBenu, 1m0 TEKCTH, 3reHEPOBaHI MOBHUMH
moaensmu Ha kmrtant ChatGPT-4, maroTh cra-
OUTBHI CTHJIICTHYHI MapKepu: IiIBUIIEHY ¢op-
MaJbHICTh, YacT€ BUKOPUCTAHHS KIIIIMIOBAHUX
aKaJeMiYHUX KOHCTPYKIIN Ta CHHTaKCUYHY CUMe-
tpito [AlAfnan & Mohd Zuki, 2023]. Vkpain-
ChbKUI HayKOBHH MPOCTIpP TAKOXK JOTYUUBCS 110 L€l
temaruku. Tak, mocmimxenns A. CiOpyk 3 koe-
ramu nokxasajno, o LI tpancpopmye akanemiune
MIUCbMO CTYZIEHTIB, YHI()IKyIOUM CTHJIb 1 3MEHIIY-
I0YM 1HAMBITyalbHy MOBHY BapiaTHBHICTH [Sibruk
et al, 2025]. BomHowac MDKHApoOgHI NPOEKTH,
oyonitoBaHi S. Li, 30cepenkyroTbcs Ha CTUIOME-
TPUYHOMY aHadi3i, PO3pPOOJSAIOYN IHCTPYMEHTH
JUIs BUSIBJICHHSI MAallIMHHOTO aBTOPCTBA HA OCHOBI
JIEKCUYHUX, CHHTAaKCUYHHX 1 TParMaTHIHUX mapa-
metpiB [Li et al., 2025].

OmmsiioBi  Ta  TOPIBHSJIBHI  OCIIKEHHS
L. Tercon i K. Dobrovoljc y3aranbHO0OTh KITIOUOBI
MOBHI TeHneHIii Al-TekcrtiB, cepen SKUX JOMi-
HYBaHHS HEUTPaJbHOIO CTHJIIO, 3HHMKEHHS €KC-
MPECUBHOCTI Ta TepeadadyBaHa KOMITO3HUITIHA
crpykrypa [Teréon & Dobrovoljc, 2025]. Tlcuxo-
miarBicTmunui miaxig C. Opara 1eMOHCTpYE, 110
MaIlTUHHI TEKCTH BIAPI3HAIOTHCS BiJ JIIOJACHKHUX
He jume GopMaiabHO, a i 32 KOTHITHBHUMHU MOJIe-
nssmu MoBiieHHs [Opara, 2025]. ¥V mumpiiomy cori-
OJIIHTBICTUYHOMY KOHTEKCTI JociijkeHHs S. Lee
Ta CMIBABTOPIB MIAKPECIIIOE, 1110 MOIIUPEHHS T'eHe-
paruBHOro LI BruiMBae Ha HOPMHM aHITIOMOBHOTO
MUCHhMa, TIOCTYIIOBO ()OPMYIOUM HOBUH THIT LUQ-
POBOTO IHCKYpCy. Y CYKYIHOCTI IIi Tparii 0BO-
JISITh, 1110 TEKCTH, CTBOPEHI IUTYYHUM 1HTEJIEKTOM,
y’Ke CbOTO/IHI CTAHOBIISATH OKPEMUI CTHIIICTHYHHIH
(eHOMEH 13 BIIACHUMH 3aKOHOMIPHOCTSIMU PO3BU-
TKy [Lee, 2025].

He3Bakaroun Ha iCHYrOUYl HayKOBI Ipari y Lii
TEMaTHUIll, AKTyaJIbHICTh HAIIOTO JOCIIKEHHS
CTWJIICTUYHHUX  0COONMBOCTEH  aQHIVIOMOBHUX
HII-TekcTiB 3yMOBIIEHa HE JIMIIE JIHIBICTHY-
HUMH 1HTE€peCcaMu, a i NPaKTUYHUMH BUKJINKAMHU.
OCBITHI YCTaHOBM CTHKAIOTBCS 3 TPOOJIEMOIO
akaJieMiuyHo1 JJOOPOYECHOCTI, Mefia — 3 THUTaH-
HSIM aBTOPCTBA Ta BiJIMOBIAAJLHOCTI 3a KOHTEHT,
a CyCITUIBCTBO — 3 TpaHC(OpPMAII€IO YSBICHb MPO
TBOPUICTh 1 KOMYyHIiKallito. Po3ymiHHs XapakTep-
HUX CTWJIICTUYHMX MAapKepiB TEKCTiB, CTBOPEHUX

IITyYHUM I1HTEJIEKTOM, MOXKE CHPHUSATH PO3poOI
IHCTPYMEHTIB iXHBOTO PO3Mi3HABaHHS Ta OLIbII
YCBIIOMJICHOMY BUKOPHUCTaHHIO y HpodeciiHux
cepax.

Merta nocJigKeHHs1 — BUSBUTHU Ta MIPOAHATI3Y-
BaTH CTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI QaHIJIOMOBHHUX TEK-
CTiB, 3r€HepOBaHUX MITy4yHUM iHTesekTom [III],
30KpeMa Ha JEKCUYHOMY, CHHTAKCUYHOMY Ta Ipar-
MaTU4YHOMY PIBHSX, a TAKOK BU3HAYUTH iXHI BiJ-
MIHHOCTI BiJl TEKCTIB, CTBOPEHHUX JIFOIUHOIO.

O0’eKT IOCHIIKEHHSI — aHIJIOMOBHI TCKCTH,
CTBOpEHI1 CUCTEMAaMHM IITYYHOIO 1HTEJEKTY B Pi3-
HUX KaHpax KOMyHikalii (akamemivsi, iHdhopma-
ilHI, MyOMIUCTUYHI, ToscHIOBaIBHI). [Ipeamer
JOCTI/DKEHHS — CTWIICTHYHI XapaKTePUCTHKH
anrmoMoBHuX IIII-TekcTiB, a came, 0COOIMBOCTI
JIEKCUYHOTO J000pYy, THUIOBI CHHTAKCHYHI KOH-
CTpyKUIi, piBeHb (POPMaIBHOCTI, CTPYKTypHa
oprasizallisi TEKCTy, parMaTu4Ha CIPSMOBAHICTb
MOBJIEHHSI. Marepiain JOCHIJDKEHHS — KOPITyC
AHTJIIOMOBHUX TEKCTIB, 3T€HEPOBAHUX IITYYHUM
1HTEJIEKTOM (54 TEKCTH), OTPUMAHUX Y BIJIOBIIb
Ha THIIOBI KOMYHIKAaTHBHI 3amuTu (ece, Mosic-
HEeHHs, aHAJIITHYHI OIVIsIM, iHpOpMaIliiHi cTarTi),
a TaKoXX BHOIpKa aBTEHTHYHUX aHTJIOMOBHUX TEK-
CTIB, CTBOPEHUX JIIOAMHOIO, NIl MOPIBHSUIBHOTO
aHamizy (48 TekcTiB).

VYV Hamomy aociiiKeHHI OyJa0 3acTOCOBAHO
KOMIUIEKC ~ B3a€MOJIONIOBHIOBAJLHUX  METO/IB,
30KpeMa OMUCOBUI METOJ JUIsl y3arajJbHEeHHs Teo-
PETUYHHUX TMOJIOXKEHb 11070 npupoau II-Tekcris,
CTWJIICTUYHMNA aHaJi3 JUIsl BUSIBIICHHS JIGKCUYHHUX,
CUHTAKCHYHUX 1 TMparMaTHYHUX XapaKTePUCTHUK
MOBJIEHHSI, TOPIBHSJIBHUM METOJ JUIsl 31CTAaBIECHHS
TEKCTIB MAIIMHHOTO Ta JIIOACHKOTO AaBTOPCTBA,
KUIbKICHUH aHalli3 3 METOI BHU3HAYEHHS 4acTOT-
HOCTI THUTIOBHX MOBHHUX OJVHHIIb 1 KOHCTPYKIIiH,
KOHTEKCTyaJbHUM aHai3 i 3°siCyBaHHS (PyHK-
I[IOHYBAaHHS CTWJIICTHYHUX 3aco0iB Yy pI3HUX
JKaHpax KOMYHIKallii, a TaKoX €JIEMEHTH KOpITyc-
HOTO aHai3y I OTPAIIOBaHHS MAaCHBIB TEKCTO-
BUX JIaHUX 1 BUSBJICHHS CTIHKUX CTUJIICTHYHUX
3aKOHOMIPHOCTEH.

Buxiaa ocHOBHOTo Matepiajty 10c/Ii/sKeHHs.
V cyudacHiil HayKOBiif JliTepaTypi aHIJIOMOBHI TeK-
CTH, CTBOpeHI ITyuyHuM iHTenekrom (IIII), kia-
CU(]IKYIOTh Ha KUIbKa OCHOBHHMX THIIIB 3aJIEKHO
BIJl CTWIIIO, JKaHpy Ta chepu Bukopuctanus. Lli
TUTIA TEKCTIB OXOIUTIOIOTHh aKaJeMiyHi, ITyOIIi-
LHUCTUYHI, KpeaTHBHI Ta NPAaKTUYHO-TPUKIAIHI
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KaHPH, KOJKEH 3 IKUX Ma€ cBO1 (PyHKIII{ Ta KOHTEK-
cTH 3acrocyBanHs. Tak, gocnimkenHs K. Hayawi
Ta CIIBaBTOPIB BKJIIOYA€E Kopryc Al-reHepoBaHux
TBOPIB Y PI3HUX JKaHPaAX — €Ce, OMOBIJaHHs, TOe3is
Ta KOJI — IO MiJKPECIIOE 3/1aTHICTh BEJIMKUX MOB-
HUX MOJIENe CTBOPIOBATH TEKCTU B LIMPOKOMY
CIEKTpP1 TEKCTOBUX (OpPM, HE OOMEKYIOUHCH JINIIIE
ogHuM >xkaHpoM. Ll kmacudikamis AeMOHCTpYE,
mo I moxe reHepyBaTH He JHIIE aKaIeMidHi
Ta 1H(POPMaILliiHI TEKCTH, a i XyI0)KHbO-€CTETUYHI
TEKCTH, SIKi BAKOPHUCTOBYIOTh CTPYKTYpH HAPaTUBY
YM HaBiTh MOETHYHI (OpMH (TeHEpaTHUBHA JIiTepa-
typa) [Hayawi, 2023].

OnuH 13 HaiyacTimux TUMIB AI-TEKCTIB — 1I€
aKa/ieMi4HI TEKCTH, JI0 SIKUX HaJeKaTb apryMeHTa-
TUBHI ece, JITepaTypHi OIVIsAM, HAYKOB1 OMUCU YU
pedeparu, 31e01JIbII0T0 BUKOPUCTOBYBAHI y BUILII
OCBITI Ta gocihipkeHHsX. Hanpukman, podotu Ha
kmrant Al, write an essay for me [Herbold et al.,
2023] nopiBHI0I0Th Al-reHepoBaHi akaJieMiuHi ece
3 TEKCTaMHM CTYJIEHTIB, MMOKa3ykouu, 1mo Al remon-
CTpy€ BUCOKHI PIBEHb JIEKCUYHOI Ta CHHTAKCHY-
HOI SIKOCTI y ’KaHpl apryMEHTaTHBHUX €ce, Xo4a
BIJIPI3HAETHCS 3 IUCKYPCUBHUMU MapKepamH.

[Hmmii 3Hadymumit TMOo — iHQOpMaIiitHO-1osIC-
HIOBAJIbHI TEKCTH, $KI HalyacTille 3acTOCOBY-
IOTBCSL y JKypHATICTHII, KOPIIOPAaTUBHUX Ororax,
KOHTEHT-MEMKEepCTBI U couMepexkax. Y Takux
tekcrax LI 3maren reHepyBaTH OIVISIIOBI CTAarTi,
KOpoTKi 3BiTH, FAQ Ta mpec-pemnizu 3 BHCOKOIO
rpaMaTHYHOIO TPABWIBHICTIO, y3arajJbHEHHIM
(akTiB Ta HEUTPaAJILHOK TOHAJBHICTIO, 1[0 OCO-
0JMBO KOPHCHO y BEJIMKHUX 00cCArax HalMCaHHS.
Lleft TMN TEKCTIB BUKOPUCTOBYETHCS TAKOXK JUIS
aBTOMATH30BaHOTO CTBOPEHHS KOHTEHTY y Map-
keTuHry, SEO-komipaliTUHIy Ta TEXHIYHUX OIU-
cax. CraTuCTHYHI OCIIUKEHHS BUSBIISIIOTH, IO
Taki Tekctu, crBopeHi LI, MoxyTh OyTH Ba)ko
BIJIPI3HUTH BiJ JIOJACHKHX 3@ MPOCTOTOI0 CTPYK-
TYPH 1 JIOT1YHOIO TOCIIIOBHICTIO ()aKTiB, ajie BOHH
4acTo HE MarTh ITMOOKOI €MOIfHOT 4M aBTOp-
ChKOI iHAMBIAyanbHOCTI [Sardinha, 2024].

Tperiii BayKNMBUH TUI — KpEeaTHBHI " JIITEpaTypHi
TEKCTH, K1 BKJIIOUAIOTh OMOBIJaHHS, MOE3110, CLe-
Hapii, ’€ecH Ta 1HII XyA0XKHI kaHpU. Xoua IIi TeK-
CTH HE 3aBXK/IU J0CATAlOTh PiBHS TBOPUOT NIMOMHU
JIIOJICBKOTO aBTOPA, BOHHU JIEMOHCTPYIOTH 3/ar-
Hicth I 10 reHeparllii HOBUX TeMaTUIHUX CHOXKE-
TiB 1 CTHIIICTUYHMX Bapiatii. [Tpoextn Ha Kirant
Al: When a Robot Writes a Play noka3ytoTsb, 1110

HII moxxe OyTH 3acCTOCOBAaHUI 10 CTBOPEHHS
O1IBIII CKIIATHUX JPAMAaTUYHUX TEKCTIB, SKi HABITh
BUKOPUCTOBYIOTBCS Y TeaTpajbHUX MOCTAHOBKAX,
X04a B TAKMX BUMAJIKAX YaCTO HEOOXiTHE JIFOCHKE
BTpYYaHHS [yl pelaryBaHHs W CI[EHIYHOI ajarTa-
uii [Wikipedia].

Takox 1CHYIOTh NPAKTHYHI MPUKIAIHI TEKCTH,
BKJIFOYHO 3 KOZIOM, TEXHIYHUMHU OITUCAMHU, THCTPYK-
IiSIMH Ta JOBIJKOBOIO JOKyMeHTarier. Hedacto
3rajlyBaHi y TpaAMIidHINA JIHTBICTHIN, I TEKCTH
CTaIOTh JIealli BOXIMBIIMMHU Y cdepi iHdopma-
tuku Ta [T-po3podku, ne I renepye dpparmenTr
KOJ1y, KOMEHTapi J0 porpam 4u TEXHIYHI IHCTPYK-
1ii 3a BUMOToro KopuctyBaya. JlociikeHHs kop-
MyCiB TAKOTO POAY MOKAa3yHTh, IO JJIS [IUX THITIB
BaXJIMBI CTPYKTYpHI ¥ (DyHKIIOHAJIbHI KpUTEpii
SKOCTI (IIPaBUIIBHICTh QJITOPUTMIYHO] JIOTIKH, YiT-
KICTh KPOKIB 1 BIAMOBITHICTh (YHKIIIOHATBHUM
BUMOTaM), sIKi CyTT€BO BIJIPI3HSAIOTHCS Bia Tpau-
HiHHUX JiTeparypHux kpurepiiB [Hayawi, 2023].

[Tepexin mo aHamizy JIGKCHYHUX OCOOIUBOC-
Tel aHIIOMOBHUX TEKCTIB, CTBOPEHUX ILITYYHUM
IHTEJIGKTOM, JIO3BOJISIE BUSIBUTH OJIHY 3 HalcTa-
OUIBHIIIMX PUC MAIIMHHOI TeHepauii — BHCOKY
YACTOTHICTh  y3arajbHEHOI aKaJeMIiuHOi JieK-
CUKM Ta CTaHAApTHU30BAHMX MOBHHUX KJIIIe, SKI
bopMyIOTh HEHTpasbHUHM, (OPMATBHO KOPEK-
THHMH, ajle JacTo INaOJIOHHUHM CTHIIb. SIk 3a3Ha-
gae M. A. AlAfnan, II-momeni TsXIIOTH 10
BUKOPUCTAHHS YHIBEPCAIbHUX CIIB 13 IIHPOKUM
CEMaHTHYHUM OXOTUICHHSM, III0 JI03BOJISIE iM OyTH
JIOPEYHUMH B PI3HUX KOHTEKCTaX, aje BOJIHOYAC
3HIKY€E 1HAMBIMyalbHICTE MOBJIeHHS [AlAfnan
& Mohd Zuki, 2023]. Jlo Takoi JIeKCHKHA Halle-
JKaTh IMEHHUKH Ta JI€CTIOBA, HANPUKIIAM, factors,
aspects, impact, process, development, significant,
contribute, demonstrate, indicate. TunoBum s
Al-texcry € peuennst Several factors contribute
to the development of effective communication
skills. Tyt cnoBa factors, contribute, development
i effective He HecyTb KOHKpETHOI iH(popmaii,
ajie CTBOPIOIOTh BpPAXEHHsS HAyKOBOI BaroMocCTi
Ta y3arajJbHEHOCTI.

OpHi€r0 3 KIIOYOBUX O3HAK JIEKCUYHOTO PIBHS
[II-TekcTiB € HaaMipHE BUKOPUCTaHHS abCTpak-
THUX IMEHHHKIB, IO 3aMiHIOIOTh KOHKPETHI
nii abo mpukiagu. 3amicTh TOTO MO0 OMHCATH
peanbHy cutyauito, LI yacto onepye rakumu cio-
BaMH, SIK importance, role, influence, relationship,
significance. Hanpuknan, The role of technology
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in modern society is of great importance. Iloni-
OHe (QopmyTIOBaHHS BUIISAJAE  aKaJEMIYHO,
npore (akTUYHO HE TMOoAae HOBOI 1H(OpMAIii.
JlronuHa 3a3BUYail MparHe KOHKPETH3yBaTu Aow
exactly technology changes education, work, or
communication, toni sk I 3ynunsieTbcst Ha y3a-
TaJIbHEHOMY TBEpIKEHHI.

Hocnimxenns A. Sibruk moxasye, mo y cTy-
JICHTCBKUX po0OTaxX, CTBOPEHUX 3a JIOTIOMOTOIO
I, pi3Ko 3pocTae KiJIbKICTh YHIBEpPCAJIbHOT HAYKO-
BOI JIEKCHKH TOPIBHSAHO 3 poOOTaMH, HAITMCAHUMHU
camocriiiHo [Sibruk et al., 2025]. OcobnuBo yacto
TPAIUIAIOTHCS CIIOBA various, numerous, significant,
different, multiple, ki CTBOPIOIOTH UITIO31I0 IJHU-
6unu anamnizy. [lpukmnan tunosoi Al-dpasu There
are various reasons why this phenomenon has
a significant impact on society. Taka KOHCTPYKIIis
€ 1HPOPMaTUBHO CIA0KOI0, OCKIIBKM HE Ha3WBa€
aHl KOHKPETHUX MIPUYHH, aHI MEXaHi3MiB BILJIUBY.

He Menm1 noka3zoBoro € crangapTH3alisi BCTYII-
HUX 1 IepexiTHuX ¢pa3, siKi BUKOHYIOTb POJIb MOB-
Hux kmime. Y HII-rexcTax peryaspHo 3’ iBIstOTbCS
bopmynu It is important to note that..., In today's
world..., Over the past few years..., This essay
will discuss..., In conclusion...Hanpuxnan, It is
important to note that artificial intelligence has
become increasingly popular in recent years. In
conclusion, artificial intelligence plays a crucial
role in modern society. 11i Bupa3u MHUPOKO BUKO-
PHUCTOBYIOTHCSI B aKaIeMiYHOMY THChMI, ane 'y LI
BOHM 3’ SIBJISTFOTHCS 3 HAaJ[3BUYAHOIO YaCTOTHICTIO,
yacto 0e3 peaibHOI CTHJIICTHYHOI moTpedu. 3a
cniocrepeskeHHs M S. Li, came KiimoBaHi Iuc-
KypPCHUBHI MapKepU € OIHUM 13 HaWHaIIMHIINX
1H/IMKATOPIB MAIIMHHOI TeHepariii Tekcty [Li et al.,
2025].

Oxpemy yBary BapTO TPUIUIATH JIEKCUYHIN
HaaMIpHOCTI Ta moBtoptoBaHocTi. LI cxumpHuMit
Oararopa3oBO BHUKOPHUCTOBYBAaTH OIHI ¥ Ti cami
CJIOBa B ME&Xax OAHOro ab3airy abo TeKCTY, yHUKa-
I04H CIIPAaBXKHIX CHHOHIMIUHUX 3aMiH. Hanpukian,
Technology has a significant impact on education.
This impact can be seen in online learning
platforms. The impact of technology also affects
communication between students and teachers.
CnoBo impact TOBTOPIOETHCS TpUYl Tam, e
monrHa Moryia O Ou Bukopuctaru influence, effect,
transformation, change. Taka TOBTOPIOBaHICTb
CTBOPIOE BIMUYTTS MOHOTOHHOCTI i MEXaHIYHOCTI
MOBJICHHSI.

[Ile oxmHi€O XapakKTEpPHOIO PHCOI0 € Tepe-
Bara HEWTpaJbHO-MO3UTUBHOI OLIHHOI JIEKCHKH.
IIII gacto BXMBae ciaoBa Ha KmTaiaT beneficial,
effective, valuable, useful, essential, crucial, yHu-
KAlOud KPUTHUYHMX ab0 eMOLiNHO 3a0apBieHuX
dopmynroBanb. Hanpuknan, Artificial intelligence
is a valuable tool that provides numerous benefits
in various fields. 1le yHiBepcaibHe TBEpIKCHHS
HE MICTUTh KOHKPETHKH Ta IEMOHCTPYE CXHIIb-
HicTh LI 10 Ge3nevHoi, y3araabHEHO MO3UTUBHOT
TOHaIILHOCTI. 3a cioctepeskeHHssMu C. Opara, Taka
JIEKCUYHA CTpaTerisi OB’ A3aHa 3 IparHeHHsM MoJie-
Jei yHMKaTH KOH(IIKTHOCTI Ta Cy0’ €KTUBHOCTI.
V pe3yabrari TEKCTU BUIIAJAIOTh «KOPEKTHUMMY,
ajie 4acTo 1mo30aBIeHUMH aBTOPCHKOI MO3uIlii abo
KpuTHuHOro anamsy [Opara, 2025].

AHaJi3 CHHTaKCHYHHUX CTPYKTYp aHIJIOMOBHHX
TEKCTIB, CTBOPEHUX IUTYYHUM IHTEJIEKTOM, MOKa-
3y€, M0 BOHM BIJIPI3HSAIOTHCS BiJl JIFOACHKUX 3a
KUIBKOMa XapakTepHUMHU o3Hakamu. [lo-mepiue,
I gacTo BUKOPUCTOBYE MOBTI, CKJIAIHOMIIPSIHI
peueHHs 3 OararbMa Y3rOKEHUMM MIAPSIHUMHU
YaCTHHAMHU, ajie MPH IIbOMY BOHM 3a3BHuail ¢op-
MaJIbHO TpaMaTU4yHO MpPaBWJIbHI 1 JOTTYHO CTPYK-
typoBaHi. Hanpuknan, Artificial intelligence has
significantly transformed modern education, as
it provides tools that enhance learning efficiency,
facilitates remote collaboration, and allows
educators to customize instruction according to
student needs. TyT npucyTHI Tpu HiAPAIHI Yac-
TWHHU, 3’ €IHaHI KOMAMH Ta Y3T0/KYBaJTbHUMH CIIO-
JYYHUKaMH, 110 CTBOPIOE BPAKEHHS aKaJeMIYHOT
CKJIaTHOCTI, X04a (pakTU4HO iH(pOpMalliiiHe HaBaH-
TaXEHHsI KOYKHOT YaCTHHU J0BOJII y3arajbHEeHe.

[To-npyre, XapakTepHUM € dYacTe BHKOPHC-
TaHHS TACUBHMX KOHCTPYKLIM, 110 HaJa€e TeK-
CTaM HEHTPAIbHOCTI Ta 00’ €KTHBHOCTI, HampH-
knan, Several measures have been implemented
to improve student engagement in online learning
environments.”. IlacuBna ¢opma have been
implemented 103BOJNSiE YHUKAaTH KOHKPETHOTO
aBTOpa Jii, MO POOWTH BHUCIIOBJIIOBAHHS OLIBII
dopmanbHUM 1 yHIBepcaabHUM. Lle cTpareris, sKy
[T 3acTocoBye Malike aBTOMaTHYHO Y HAyKOBHX
Ta TOSICHIOBAJTbHUX TEKCTaX.

TpeTst O3HaKa — CXWIBHICT JO Hapajellb-
HUX KOHCTPYKIIHM 1 OAHOPITHUX YJICHIB PEYEHHS,
10 YacTO MOBTOPIOETHCS ISl MIATPUMKH PUTMY
1 JjoriyHoi oprasizauii iHpopmanii, HanmpukIam,
The system analyzes data, identifies patterns,
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and generates predictions based on the findings.
g crpykTypa 3 TpbOMa JI€CHIBHUMH TpyHamMu
B OZTHAKOBI# popmi (analyzes, identifies, generates)
CTBOPIOE BIIYYTTS YMOPSIKOBAHOCTI, POTE CTH-
JICTUYHO € MIa0JIOHHOIO.

UerBepTHii acmekr — 1e oOMeXeHe BUKOPHC-
TaHHS CKJIAJHUX IHBEPCIH Ta HECTaHIApTHOIO
MOPSAIKY CJIB, 110 3MEHIIY€E CTHJIICTHYHY pI3HO-
MmaniTHicTh. Hanpuxmazn, HII pinko reHepye Taki
KOHCTPYKIii, Hanpukinan, Rarely have we seen
such a dramatic improvement in efficiency. i 3a3Bu-
Yail o0upae cTaHAapTHUN MPSIMHUI MOPSIOK CIIB,
Hanpuknan, We have rarely seen such a dramatic
improvement in efficiency. Taka TeHAeHLIs CIO-
CTEpIraeThcs B aKaJeMiuHUX Ta iH(opmamiiHuX
TEKCTax, A€ (hopMaiabHa MPO30PICTh BaXKIIMBIIIA 32
€KCIIPECHUBHICTb.

[Ile oqHa XxapakTepHa OCOOIUBICTh — 11€ MOIIU-
peHe BHWKOPHUCTAaHHS Yy3arajdbHEHOI MiIpsIHOT
monenl «that + clause» m1g BBeOECHHSA OOIATKO-
BOi iH(opmarii abo MOSACHEHHs, HaNpukiIan, [t
is evident that technology plays a crucial role
in enhancing educational outcomes. Tyt that
technology plays... BxuBaeThCs U1 GOPMAIBLHOTO
YTOYHEHHSI OCHOBHOTO TBEP/DKEHHs [t is evident,
[0 YacTO TOBTOPIOEThCS B Al-Tekctax juist mij-
TPUMKHU aKaIeMI4HOTO TOHY.

Honarkoso LI neMoHCTpye nepeBary NpocTUX
YMOBHHMX 1 TNPHUYMHHO-HACTIIKOBUX KOHCTPYK-
uit if... then... abo as a result..., Hanpuknan, If
students engage actively with the platform, then
their learning outcomes are likely to improve. The
system collects data from multiple sources; as
a result, educators can make informed decisions.
I1i koHCTpPYKIIiT 320€3MeUyI0Th JIOTIYHY MOCIII0B-
HICTh 1 CTPYKTYPHY SICHICTb, IIO € TUIIOBUM JUIS
nosicHIOBaJIbHUX TekcTiB 1.

Bapro Takox Haronocury, mo HII yaukae gac-
THUX BCTAaBOK, PEMapoK ab0 EKCIPECHBHUX MiXk-
CIIIBHMX €JIEMEHTIB, SIKI MPUTAMaHHI JIOJCHKOMY
MUCHMY, HaNIpUKIan: however, surprisingly, in fact,
as it turns out. Xoda AesKi CTaHIAPTHI JUCKYp-
CUBHI MapKepy BUKOPHCTOBYIOThCS, BOHH 3aCTOCO-
BYIOTbCSI AyKe (popMalibHO, Hanpukian, However,
the impact of artificial intelligence should be
evaluated carefully.

Ham npakTuuHuil 1OCBi MOKa3ye, M0 TEKCTH
Il Bigpi3HAIOTHCS BHUCOKUM pPIBHEM HEUTpasb-
HOCTI Ta (opmanpHOCTI. lle moB’s3aHO 3 THM,
10 MOJIeJII HaBUAJMCS Ha BEIMKHX KOpIycax

aKa/JeMIYHUX, 1HPOPMAIIITHUX Ta TEXHIYHUX TEK-
CTIB, Ji¢ NepeBa)ka€ CTaHJIApPTHU30BaHAa JEKCHKa
1 BIJICYTHI €MOMLINHI 4 Cy0’€KTHUBHI BHCIIOBIIIO-
BaHHS. A TEKCTH, CKJIaJIEH1 JIFOAMHOIO, HAaBIAaKH,
4acTo KOMOIHYIOTh (DOPMAJIBHICTH 13 CTHIIICTHY-
HOIO BapilaTHBHICTIO, BUKOPUCTOBYIOUH €MOLIHHO
3a0apBiieHi cioBa, MeTaopH, CISHTOBI abo ifi-
oMarnyHi Bupasu. e poOUTH iX OibII KUBUMH
Ta iHguBigyarizoBanuMu, Tofdl sk I miarpumye
MOHOTOHHO (popMajbHUI TOH y BCIX XKaHpax
(Tabmums 1).

Ha ocHoBi ompaiboBaHOro marepiaity JI0CIHi-
JUKeHHSI, HaMU OyJI0 BHIIIJICHO MapKepu Ui po3-
nizHaBaHHs I-TekcTiB:

I. JIekcuuHi MapkepH.

1. Bucoka 4acTOTHICTb y3araJbHEHOI akaje-
MIYHOI JIGKCUKHU: significant, important, effective,
contribute, process, development 4acTo MOBTO-
prototecst y II-texcrax. LI mpuknan, Several
factors contribute to the development of effective
communication skills. JIT (mepexnan JFOAUHOIO)
npuknan, Some things, like practice and feedback,
really help students communicate better.

2. BokuBaHHS KJIilI€ Ta CTEPEOTUITHUX BUPA3iB:
TUTIOB1 BCTYIIHI Ta 3aKiIt04Hi Gpasu It is important
to note that..., In conclusion... 9acTo TIOBTOPIO-
foThes y HII-Texcrax, Tol SK JII0AUHA Bapitoe KOH-
CTpPYKLIi 1 BBOIUTh HECTAHJAPTHI (pas3u.

3. HeiiTpanbHa, Mo3uTHBHO 3a0apBieHa JIEK-
cuka. Il yHukae emouiiiHO cuibHHUX abo ClieH-
roBux ciiB. JIFONCHKHUN TEKCT MOXKE MICTUTH 1po-
Hito, Metadopu, emouiiini ouinku. Il mpuxnan,
Artificial intelligence provides numerous benefits
across various fields. JIT npuknan, Al is amazing;
it’s changing the way we live, for better or worse!

II. CuHTakcu4HI MapKepH.

1. JloBri cKIaHOMIAPSAIHI pedeHHs 3 bararbMa
Y3rOJDKEHUMH TIIPSIHUMH YacTHHAMHU Xapak-
tepui aust LI, Toxi sk mrognHa yacTo KOMOiHYE
KOPOTKI 1 Cepe/IHl peYeHHs Uil PUTMIYHOCTI.

2. ITacuBHi koHcTpyKii. I akTMBHO BUKOpHC-
TOBY€ NacuB has been implemented, is provided,
are considered 111 CTBOPEHHS HEUTPAJIbHOTO TOHY.

3. IMapasienpHi KOHCTPYKLIi: OAHOTHIIHI Ji€c-
JiBHI rpynu a0o y3To/pKeH1 CTPYKTypH, Hampu-
knan, analyzes, identifies, generates.

4. OOMexeHa CTWIICTUYHA BapiaTUBHICTD.
Maro iHBepciii, BCTaBHUX €JIE€MEHTIB, MIKPSIKO-
BUX peMapok (however, surprisingly) BUKOPUCTO-
BY€ThCS pOpMaIbHO, Oe3 excrpecii).
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Tabmmi 1

HopiBHAHHSA cTHIiCTHYHOI HeliTpajabHOCTI Ta popMabHocTi LI- Ta TekeTiB, CTBOPEHHX JIIOANHOIO

Tun Tekery

HII-TekcT

TekcT, CKIaeHUI
JIIOTHHOIO

XapakrepucTuka popmajbHoCTi
Ta HEHTPaAJbHOCTI

Axaznemiune ece

Artificial intelligence plays
a significant role in modern
education, as it provides
tools to enhance learning

efficiency.

Al is changing education
in amazing ways; it makes
learning fun and helps
students connect better
with teachers.

[I-TexcT — BUCOKHH piBEHb
(dbopmanbHOCTI, HelTpaabHa
TOHAJIBHICTB; JIIOACHKUH — MEHII
(hopmanbHU, eMOLIIHHHUI BIATIHOK,
BUKOPHCTAHHS CJICHTY/@MOIIHHIX
CIIiB.

TlosicHIOBAJIBHUM TEKCT

Several factors contribute to
the development of effective
communication skills
among students.

There are so many reasons
why students struggle to
communicate; some of it
is just nerves, and some is
lack of practice.

I — popmanbHMii, yHIBEpCATbHUIHI
CTWJIb; JFOJCbKUH — PO3MOBHHUIA,

3 IHHUBITyaIbHIM TOHOM

1 IPUKJTaJIAMHU.

[TyGminucTHYHUI TEKCT

In today s society,
technological advancements
have significant impacts on
various industries.

Technology is changing
everything so fast —it’s
almost scary how quickly
our world is transforming!

I — HeiiTpanbHO, aKaIeMidHO;
JIIOJCBKUI — eKCIIPECUBHO, EMOLIiITHO
3a0apBICHO, BUKOPUCTAHHS
IHTCHCUBHHX MPHUKMETHHKIB.

KpearusHe onoBiganHs

The protagonist faced
numerous challenges,
but ultimately succeeded
in achieving the desired
outcome.

John didn 't think he’d
make it, but against all
odds, he triumphed —
and the crowd went wild!

1T — popmanbHa, 00’ €eKTHBHA
KOHCTPYKLIisl; JIFOACBKUI — OLIbII
JKMBa, EMOITIHA, 13 JeTai3aliero
Ta JipaMaTH3alli€xo.

[HCTpYKUIHUH TeKCT

Follow the steps carefully to
ensure proper installation

Make sure you don 't
mess up the installation —

1T — popmanbHUii, BBIYIUBHIA,
HEUTpaJIbHUM; JTIOACBKAN — MEHII
(opManeHA, BHKOPHCTAHHS

of the software.

otherwise, it won t work!

PO3MOBHHX KOHCTPYKIIIH.

[II. ITparmaruuni Mapkepu.

1. HeiitpanpHicTh Ta (pOpMaNIBHICTH TOHANb-
HocTti. III-rekct mparHyTh OyTu Oe3nedyHuMH,
YHHUKaTH CyNepewMBUX ab0 eMoIiiiHo 3abapBiie-
HUX CYIKEHb.

2. Bincyrnicte aBropebkoi mosumii. I ne
JIEMOHCTPY€E BIJIACHOI OLIHKM, TOAl SIK JIFOIMHA
MOXe€ JI0/1aBaTH OCOOUCTI CY/IPKEHHSI.

3. V3aranbHeH1 BUCHOBKU. BoHu yacto gpopmy-
JIIOIOThCS 3arajibHO, 0€3 KOHKPETHUX IPHUKIAJIiB,
B TOM yac sIK JIOAUHA JIeTali3y€e 1 HaBOJUTh KOH-
KpETHI CUTYyaIlii.

IV. luckypcuBHI MapKepu.

1. CranmapruzoBani mnepexinni ¢pasu In
conclusion, It is important to note that, This essay
will discuss ...

2. IloBTOpIOBaHICTh KJIIOYOBHX CIIB 1 CTPYK-
typ. LI wacTo 6araropa3oBo MOBTOPIOE OHI U Ti
cami CJI0Ba YU CMHTaKCHYH1 KOHCTPYKIIII B MeXKax
ab3arry.

3. OOMmexeHa TeMaTHYHA pPI3HOMAHITHICTb.
Texctun III wacrime 3amuIIalOTbCI B MeEXKax
3arajgbHUX (POPMYJIIOBaHb, HE BUXOASUHU 32 PAMKH
y3arajibHEeHOi aKaJeMiqHOT MOBH.

Orxe, Il — ne QopmaneHO, akaIeMIdHO,
HEHTpaJIbHO, 3 BHCOKOIO CTPYKTYpOBAaHICTIO,
O6araro MIAPSAHUX 1 MACUBHUX KOHCTPYKIIiH,

MOBTOPIOBAHICTh CJIiB, BIJCYTHICTh EMOIIHHOT
Bapiamii. TekcTH, CTBOpEHI JIOAMHOIO, — 3aBXKIH
JKUBI, MICTSATh BapiaTUBHI CHHTAaKCUYHI CTpPYK-
TypH, iHBepcii, emouii, rymop, Metadopu, CIIEHT,
aBTOPCHKa MO3HULIS Ta KOHKPETHI MPUKIAIH.
BucHoBku. BuBYeHHS CTHIIICTUYHHX OCOOIH-
BOCTEH aHIJIOMOBHHMX TEKCTIB, CTBOPEHUX ILTYY-
HUM I1HTEJIEKTOM, € Ba)KIMBHUM KPOKOM JO TIHO-
IIOr0 PO3YMIHHS CY4YacHOi MOBHOI JMHAMIKH.
Pesynprat mociimpkeHHs TOKa3alid, IO OCHO-
BHOIO XapaktepucTukoro IIII-TekcTiB € BUCOKHIA
piBeHb CTHIIICTHYHOI HEHTpaNbHOCTI Ta hopmalib-
HOCTI, 10 3a0€3MeUy€eThCsl CUCTEMAaTHYHUM BHKO-
PUCTaHHAM Yy3arajbHEHOI aKaJAeMiuHOi JIEKCHKH,
CTaH/JApTU30BAaHUX KJIillIe, MACUBHUX KOHCTPYK-
i Ta CKIQIHOMIAPSATHIX Mozenel. Takuit miaxin
JI03BOJISIE TEKCTaM OyTH IpaMaTHYHO KOPEKTHUMH,
JIOTIYHO BIOPSIKOBAHUMHU 1 IPUIATHUMHU JIJIS aKa-
JeMi4Horo, 1H(opmauiiHoro Tta mnpogdeciiiHoro
BUKOPHUCTAHHS, BOAHOYAC BOHM 11030aBJIEH] aBTOP-
CbKOI 1HJIUBIAYaJdbHOCTI, €MOLIWHOTO 3abapB-
JICHHS Ta CTHJIICTUYHOI BapilaTUBHOCTI, IpUTaMaH-
HOT JIFOJICBKOMY MUCBbMY. AHaJi3 JIEKCUKU TIOKa3aB,
mo y III-Tekcrax 1oMiHye y3arajabHeHa abcTpak-
THa JIEKCUKa Ta HaJMIpHE BUKOPUCTAHHS KIILIE,
10 CTBOPIOE (POpMAaIbHUI TOH, TOAI SIK TEKCTH,
CTBOpEH1 JIIOAMHOIO, JEMOHCTPYIOTh 0ararcTBo
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CIIOBHMKOBHMX BapiaHTIB, €MOIliiiHe 3a0apBieHHS
Ta aBTOPCHKY OILIHKY. Ha cHHTakcH4HOMY piBHI
Il Bigmae mepeBary TOBTUM CKJIQIHOMIIPSI-
HUM DPEYEHHSM, MapajeJbHUM KOHCTPYKIIISIM
Ta TIACHBY, TOJI SIK TEKCTH, IO CTBOPIOE JIFOIMHA,
BKJIIOYAIOTh KOPOTKI M cepeqHl pedeHHs, 1HBepCii
Ta BCTaBHI €JICMEHTH, 1[0 HAJa€ IM IMHAMIYHOCTI
Ta putMy. Kifo4oBMMM CTHIIICTUMHHMHU MapKe-
pamu st audepentianii [HI-TexcTiB Bix Bu3HA-
YEHO HACTYIHI: IOBTOPIOBAHICTh aOCTPAaKTHOT
aKaJeMiuyHOl JIEKCUKH, BUKOPUCTAHHS CTaHIapTH-
30BaHUX KJIiIIE, TACUBHUX KOHCTPYKIIHN Ta CKJIa-
HOMIIPSAHUX CTPYKTYp, HEWTpalibHa TOHAJb-
HICTh, BIJCYTHICTh €MOIIHHOTO 3a0apBiIeHHS

Ta aBTOPCHKOT MO3HIIii, a TAKOK 00MEKEeHa CTHITIC-
TUYHA PI3HOMaHITHICTh. BUkopucTanHs nux map-
KepiB Ma€ BaXKIMBE 3HAUCHHS ISl aKaJeMIivHOI,
OCBITHBOI Ta mpOQeciiiHOT NPaKTHUKH, 30Kpema
y pO3IMi3HaBaHHI MAlIMHHO-TEHEPOBAHUX TEKCTIB,
OILIHII IX SIKOCTI Ta 3a0e3MeYeHHI KOHTPOJIIO 3a
aBTOPCTBOM Yy HAaBYaHHI, >KYpPHAJICTHI, Mapke-
tuHry ta [T-cdepi. Takum 4MHOM, CUCTEMHUH aHa-
73 JIEKCUYHUX, CHHTAKCHYHUX Ta JUCKYPCUBHUX
xapakrepuctuk II-TekcTiB BiKpuBae HOBI mep-
CIIEKTUBH JIJIi BUBUEHHS CTHIIIO, YIOCKOHAJICHHS
METOAMK pO3Mi3HABAaHHS MAIIMHHOI TeHepauii
Ta TOAAJBLIIOTO PO3BUTKY MIKIUCHMIUTIHAPHUX
JOCTIKEeHB Y cepi KOMI IOTEPHOT JTIHI'BICTHKH.
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allow differentiating machine-generated texts from human-written ones, as well as determining the specificity of formal
neutrality and academic standardization in Al texts. The study revealed that Al texts are characterized by a high
level of formality and stylistic neutrality, manifested in the use of academic vocabulary, repetitive clichés, passive
constructions, and complex subordinate syntactic structures. At the same time, these texts demonstrate low variability
of syntactic and lexical means, lack an authorial voice, and have minimal emotional coloring, making them universal,
grammatically correct, and logically structured, yet less informative and stylistically limited compared to human texts. At
the lexical level, the analyzed texts show a dominance of abstract and generalized academic vocabulary, with limited use
of emotionally colored words, metaphors, and idioms. Syntactically, Al texts typically feature long complex sentences,
parallel constructions, and frequent use of passive voice, while inversions, parenthetical remarks, and expressive elements
typical of human writing are absent. Discursive analysis indicates that Al employs standardized transitional phrases
and repetitive syntactic patterns while avoiding controversial or subjective statements. Comparison with human-authored
texts shows that humans use more diverse lexical and syntactic means, authorial assessments, emotional intonations,
and stylistic variations, providing individuality and expressiveness to their writing. The results indicate that stylistic
markers, levels of neutrality, formality, and standardization of syntactic and lexical structures can serve as reliable criteria
for identifying Al-generated texts, which is practically significant for academic, educational, and professional contexts.
The study opens prospects for further development of methods for evaluating the quality of machine-generated texts,
improving authorship recognition systems, and studying the impact of Al on contemporary English communication.

Key words: artificial intelligence (Al), English texts, stylistics, lexical markers, syntactic constructions, discursive
strategies.
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PEJIITTHHA KOMYHIKAIIIS B THOOPMAIIMHOMY ITPOCTOPI CYYACHHUX
CIIA: JTMCKYPCHUBHI IIPAKTUKH TA TPOMAJISHCBKE CYCIIIJIBCTBO

CTaTTio MPUCBAYEHO KOMIUIEKCHOMY aHanizy TpaHcdopmarii peniriiiHoi koMyHikanii B iHpopMaliiHOMy TpoOCTOpi
CyHacHUX CHIA Ta ii BIUIMBY HA JMCKYPCHBHI MIPAKTUKH TPOMA/ITHCHKOTO CyCITUIBCTBA. Y LIEHTpI YBaru — in)opMauiﬁHi
CTpaTeFll peniriiaux lHCTI/ITyTlB SIK cy6’el<TlB TPOMAJISTHCHKOTO CYCIIIBCTBA, IXHS porb y KOHCprIOBaHHl myOmYHIX
HapaTI/IBlB Ta BIUTMB Ha KOMYHIKATHBHI IIPOLECH HA (pefiepaibHOMY, MITATHOMY Ta MlCLleBOMy PIBHSX. AKTYaJbHICTh
JOCTIKESHHS 3yMOBJICHA HEOOXiTHICTIO OCMHCIICHHS TOTO, K B YMOBaX iH(QOPMAIIfHOTO CYCIIIIBCTBA Ta MOCTCEKYISP-
HOTO MOBOPOTY PENITiHHAN TUCKYPC AN TyeThCs 0 JIOTIKK IMU(PPOBUX Mejlia, sIKi HOBI KOMYHIKaTHBHI CTparerii BUPO-
OJISAIOTH PENiriifHI aKTOpH Ta SIK Il MPOLECH BiJI0OOPaXKAIOTHCS HA B3a€EMOJIii 1HCTHTYTIB TPOMAJSIHCHKOTO CYCIIIBCTBA,
JepyKaBU Ta HACEIICHHS.

Cnomydveni llItatn AMepHKN CTAHOBIIATH YHIKaTbHUI KEHC IS TAKOTO aHANi3Y, OCKUIBKH, OyAy4Yr OXHUM i3 HAHOLTBIT
TEXHOJIOTIYHO PO3BHHEHUX CYCIIIBCTB i3 BUCOKUM PiBHEM MPOHUKHEHHS iH(OpManiifHO-KOMYHIKAIiiTHIX TEXHOJIOTIH,
CHIA omHO4YacHO 30epiraloTh BUCOKHH PiBEHb PENIriHHOCTI Ta MyOIiYHOT pOIIi PENirii, 10 CTBOPIOE HAIIPYKEHE MOJIE s
BUBUYCHHS B3a€MOJII] TPaUIIHHUX PENITiiiHUX HAapaTUBiB, HOBUX MEAIIHUX (hOpMATIB Ta TUCKYPCUBHUX MPAKTHK IPOMa-
JSIHCBKOTO cycniyibeTBa. Ha 0CHOBI KOHTEHT-aHamizy iH(GOpMaLiifHUX pecypciB, AUCKypC-aHalli3y MyONniYHUX BUCTYIIB
peNiridiHuX JiIepiB Ta JaHUX COLIOJOTIYHUX JIOCHIPKEHb PO3MIISIAI0THCS KIIFOYOBI aCTEKTH IMOJMITU3AIlli PeNiriiHOTo
IACKYPCY.

Oco0nuBa yBara NpHUIULSIETECS TOMY, SK PEIITiifHI JUCKYPCHBHI MPAKTHKH B iH(GOpPMAIiHHOMY MPOCTOpPI CTaKOTh
pecypcoM SIK JUIsl KOHCOJTiIallii TPOMaJITHCHKOTO CYCIIJIbCTBA, TaK 1 JUIs MOJSIPU3AIlii CYCIIBHOTO Aiaory. Y BHCHOBKY
(OPMYJTFOIOTECSI BACHOBKH TIPO TpaHC(OpMaIlito periridiHoT KOMyHIKamii K 1HIMKATOp 3MiH Y JUCKYPCHBHHUX MPaKTH-
Kax TPOMAJITHCHKOTO CYCIIJIbCTBA B iH(OpMaIiifHy emoxy. Ha ocHOBI aHali3y aMepHKaHCHKOTO JIOCBIY TIPOTIOHYOTHCS
pexkomeHanii st YKpaiHu B KOHTEKCTI TOBOEHHOI PEKOHCTPYKITIT, ISIIEHTpati3allii Ta €BpOINelChKOi IHTErpallii.

Kuro4oBi csioBa: pemiriiina KoMyHikanisi, rpoMasHCbKe cycninbeTBo, CIIA, momitusaris peirii.

IocTaBienns nmpodaemu. B ymoax iHdop-  Pemniriitni opranizanii, siki TpaAuLiiHO QYHKIIOHY-
MAaI[ifHOTO CYCHIbCTBA, TEOPETHYHO OCMHCIe-  BajH B paMKaX BEPTHUKAJIbHUX i€papxXiii Ta JOKalb-
Horo Manyenem Kacrenbcom sk emoxa JOMiIHY-  HUX IpOMaji, BAMYLIEHO aJalTyIOThCS IO JIOTIKH
BaHHsI MEPEXKEBUX CTPYKTYp 1 MOTOKIB iHpopmamii  TrOpU30HTAIBPHUX MepeX, LUPPOBUX IUIaT(HopM
[Castells, 1996], Ta mocTCeKynsipHOTO MOBOPOTY, 1 HOBHUX MeJia, O TpaHCHOpMYe IXHI KOMYHIKa-
KoHIenTyamnizopaHoro Oprenom ['aGepmacom sik  THBHI cTparerii Ta MO3UI[IOHYBAaHHS B ITyOIIYHOMY
MPOCTIp CHIBICHYBaHHS PENIriiiHUX 1 ceKyasIpHUX  iH(popMmauiiinomy npocropi [Hoover, 2016].
apryMeHTiB y myOmiyHomy auckypci [Habermas, AKTYaJIbHICTh JOCIIJDKEHHS 3yMOBJIEHA HEO00-
2008], peniriiiHa KOMyHIKalis 3a3Ha€ (pyHAaMEH-  XiJHICTIO OCMHCIEHHS TOTrO, SIK peliriiHui auc-
TalIbHUX TpaHc(popMalild, CTalOYM BAXIMUBUM  Kypc TpaHC(HOpPMYeETbCs B IU(PpOBOMY iHPOpMa-
YHHHUKOM (OPMYBaHHS TUCKYPCUBHUX IPAKTUK  LIHHOMY CEpEIOBHUIN, $Ki HOBI KOMYHIKaTHBHI
I'POMAJITHCHKOTO CycHIbCTBa. Po3BUTOK iHpOpMa-  cTparerii BUPOOJSAIOTH PEJNIriiiHI aKTOpH, SK I
LiHHO-KOMYHIKAIiHHUX TEXHOJOTiH paJuKalbHO  MPOLECH BIUIMBAIOTHh HA MyOmivyHUN iH(opMaiiii-
3MIHIOE CIOCOOM BHPOOHMIITBA, MOLIMPEHHS  HUM MPOCTIpP 3arajoM 1 sSIK BOHH BiOOpPa)KaroThCs
Ta CIOKMBAaHHS PENIriHHOIO KOHTEHTY, IO CYT-  Ha JUCKYPCHUBHUX IPAKTUKaX TI'POMAISHCHKOTO
TEBO BIIMBAE HA B3AEMOJIIO pEeNIriiHUX IHCTUTY-  cycmiiabcTBa [Casanova, 1994]. Cnionyueni ltatu
TiB 13 I€pP>KaBOIO, BIIAJOI0 Ta IHIIUMH Cy0'eKTaMH  AMEPHUKH CTAHOBIIATD YHIKAIbHUN KEHC 17151 TAKOTO
rpomansiHchKoro cycminberBa [Campbell, 2013].  anamizy: Oyay4yu OJHUM i3 HAHOUTBII TEXHOIOTYHO
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PO3BHHEHHUX CYCHUIBCTB 13 BUCOKHUM piBHEM IpO-
HUKHEHHS 1H(QOpMaliiHO-KOMYHIKallIHHUX TeX-
Hosoriid, CIHA oxHouacHO 30epiraroTb BHCOKHM
piBEHb pENrifHOCTI Ta MyOJiYHOI POl penirii,
10 CTBOPIOE HAIpy’>KEHEe T0JIe JUIsl BUBUCHHS B3a-
€MOJIT TPaIULIHHUX peliriiHuX HapaTUBIB, HOBUX
MeniiHuX (opMmariB 1 JUCKYpPCUBHHX IPAKTUK
rpomMajsHchKoro cycminberBa [Pew  Research
Center, 2025a]. OcobnuBuii iHTEpeC CTAaHOBHUTH
Te, SIK peNiriiiHi oprasiszaiii Ta rpoOMaJChKi aKTH-
BICTH, SIKI CIIMPAIOTHCS HAa HUX, BUKOPHUCTOBYIOTh
iH(popMaliiiHl KaHanu Uit popMyBaHHS ImyOIiy-
HUX HApaTHUBIB 1 BIUIMBY HA CYCHUIBHUI IUCKYpPC
[Putnam & Campbell, 2010].

AHaJNI3 OCTaHHIX JOCTiIXKeHb i mMyOsikamiii.
TeopernuHa pamka JOCHIIKEHHS CHUPAETHCS HA
KOHIIETII110 MepexeBoro cycniabeTBaM. Kactensca
[Castells, 1996], Teopito nuckypcy T. Ban [lelika
[Van Dijk, 1998], nocnimkenns mudpoBoi pemirii
X. Kemmnbenn [Campbell, 2013] Ta mnoctceky-
nsapuy teopito 0. ['abepmaca [Habermas, 2008],
a TaKoXk Ha pOOOTH 3 MOJTITHYHOI COLIIOJIOTIT peirii
X. KazanoBu [Casanova, 1994] ta Y. Teiinopa
[Taylor, 2007]. MeTomomnorisi BKJIIOYae TUCKYpC-
aHai3 MyOJIYHUX BUCTYMIB PENrifHUX JiaepiB
B iH(oOpMamiiHOMYy TPOCTOPi, KOHTEHT-aHai3
pernirifHuX MezaiapecypciB 1 COLIaIbHUX MEPEK,
a TakoX BTOPMHHHM aHalli3 JJAHUX COIIOJIOTTYHUX
JOCIIJIKEHb.

Merta ni€i po60TH —BUSABUTH Ta IPOAHATIIZYyBAaTH
KIIIOUOB1 TpaHcdopMmarii pemniriiHoi KoMmyHikamii
B 1H(opmaimiitHomy npocrtopi cydacHux CIIIA
Ta IXHI} BIUIMB HA TUCKYPCHUBHI IIPAKTUKU I'POMa-
JSTHCBKOTO CYCIIJIbCTBA, MPHUIUIAIOYA OCOOIHUBY
yBary HapaTUBHUM CTpaTeTisM, MeIianmpaKkTHKaMm,
iH(popMaliiiHiil B3aemMoaii peniriiHuX 1HCTUTYTIB
13 JIep’kaBOIO0 Ta BIAA0I0, a TAaKOX IXHIH poui
y (opmyBanHi myOmiyaux nuckypcis [Wuthnow,
2015].

Buxiaa 0CHOBHOT0 MaTepiaJty 10C/ i/ IKeHHsl.
OnHuM 13 HalsACKPaBILINX MPOSIBIB TpaHCchopmarii
peniriiiHoi  komyHikamii B iH(opMmariiitHOMy
npoctopi € i momiTH3alis, TICHO TIOB'sI3aHa
3 mpouecamMu (HOpMyBaHHS TPOMAJCHKOI TyMKH
Ta JUCKYPCHBHHX MPAKTHK TPOMAISTHCHKOTO
cycrniiberBa  [Wilcox &  Robinson, 2018].
VY mepiog napyroro mnpesuaeHTcTBa JloHasibaa
TpamIia KOHCEpBaTHBHHUIl €BAHIEIbCBKUM JIHC-
KypC TIPOJOBXKYBaB IMO3UIIIOHYBATHCS SK BaXJIU-
BUH eJEeMEHT pecmyOmikaHChKol iH(opmamiiHol
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MOBICTKH, BIUIMBAIOUU Ha ()OPMYBaHHS MO THYHOT
komyHikamii [Lindsay, 2007]. Opnak anamni3
iHpopmaniitnux  crpateriit  2025-2026  pokis
¢ikcye mocTynoBy TpaHchOpMali0 IBOTO JHC-
Kypcy, 110 BimoOpaskae 3MiHM B iH(OpMaIiiHux
BIJTHOCHHAX MDK pENIrifHMMM Tpynamu, rpoma-
JISTHCBKAM CYCHUIBCTBOM 1 nepkaBoro [Smith &
Emerson, 2020]. 3rigno 3 nanumu Pew Research
Center [2026a], cxBanenns Tpamma cepen Oiinx
€BaHreNicTiB 3HU3MWIOCH 3 78% Ha moyarky Jpy-
roro TepMminy 10 69%; BHEBHEHICTh y TOMY, ILO
BIH «IOBOAMTHCS MOPAJIBHO NPaBUIBHOY», BIaja
3 55% mo 40%; miaTpuMKa HOro TOMITHKH cepes
i€l rpynu ckopotuiacs 3 66% no 58%. i uudpu
BiZIOOpaXatoTh HE MPOCTO IMOJITHYHI KOJIMBAHHS,
a 3MiHy 1H(OpPMaLITHOTO 3B'I3KY MIXK peiriitHUMU
Jiepamu, TXHBOIO TACTBOIO, MOJITHYHUMHU aKTO-
paMH Ta JAUCKYpPCHUBHMMHU TPAKTHKaMU TpoOMa-
IsHCBKOTO cycrinberBa [Drescher, 2016].

Juckypc-anamni3 €BaHIeJIbChbKUX Mezia
Ta TpomnoBiaed B iH(pOpMaLIHHOMY MPOCTOPI
nokasye (parMeHTaIli0 ayJauTopii: MOJOIKHI
cerMeHTH BikoM 18—44 pOKIB JEMOHCTPYIOTbH
3pOCTaroue HENPUUHATTS OTOTOKHEHHS LEPKBU
3 pecryOmiKaHCHKOIO TApTIEI0 — YacTKa THX, XTO
KPUTHKY€E Il 3B'SI30K, 3pocia Ha 14 mpoueHT-
HUX ITyHKTIB 3a 2025 pik 3a nanumu Barna Group
[2026]. Bunukae iHpopMaliHUIA pPO3PUB MIXK
JUCKYPCOM IHCTUTYLIHHHMX peJNIrifHuX Jiiepis
1 IMCKypCOM TEpeCiYHUX BipsiH, 0COOIHMBO B IU)-
poBOMY iH(POPMAIIIIHHOMY CEpEeTOBUIIII, 1€ OCTaHHI
MarTh MOXJIHMBICTH (DOpMyBaTH allbTepHATHBHI
KOMYHIKaTHBHI ITPOCTOPH, 110 BIUIMBAIOTH HA I'PO-
MaJICbKy JYMKY Ta JUCKYpPCHUBHI IPAKTHUKU TpoMa-
nsHCBKOTO cycrninberBa [Gorski, 2017].

3 mommsiny  Teopili  KOMyHIKauii, — Taka
MOJITH3AIlisl Bele 10 €po3ii TPaHCIEHIEHTHOTO
CTaTyCy PENirifHOro TUCKYypCy B iHopMaLitHOMY
MPOCTOpi: KOJHM pelliriiHa MoBa CHpPUHMAETHCS
K «IPHUIATOK» TONITHYHOI PUTOPUKH, BOHA
BTpaua€e 3/1aTHICTh BUCTYNAaTH YyHIBEPCAIbHUM
MOpaJbHUM KOJOM 1 MEAIaToOpoM Yy CYCIHIJIbHOMY
iHpopMaLiiHOMY J[iano3i MK Jep’KaBoro, Bia-
JIOI0 Ta TPOMaASHChKUM cycrniibeTBoM [Wald &
Calhoun-Brown, 2018].

Religious Freedom Restoration Act 1993 poky
€ HE JIMIIe MPAaBOBHM MEXaHI3MOM, a i TOTYX-
HUM JUCKYPCUBHUM KOHCTPYKTOM, HABKOJIO SIKOTO
B iHpoOpMaIiiiHoMy mpocTopi (OpMYyIOThCs Pi3HI
HapaTUBHI cTparerii, 10 CYTTEBO BIUIMBAIOTH
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Ha iH(popMaliliHI BIHOCHHU MIX pETTriiHUMU
OprasizalisiMi, JAepXKaBOl Ta TPOMAJIIHCHKUM
cycrinascTBoM [Laycock, 1994]. Anaini3 meniifHOTO
nuckypey HaBkoio RFRA nae 3Mory BUOKpeMUTH
KUJIbKa KIFOYOBHUX HApaTWBHUX MOJEJeH, KOXKHA
3 SKUX TI0-CBOEMY apTHKYIIO€ iH(opMaliliHy
B3a€MOJIIO peJirii, BiIagd Ta TPOMAASHCHKOTO
cycrinberBa [Hamilton, 2020].

HapatuB 3axucTy i TOCTHHHOCTI, KM MpocCy-
BaIOTh MPOTPECUBHI KOH(ECIT, KOHCTPYIOE TUCKYPC
peniriiiHoi cBOOOAN SK MPaBO 3aXMUINATH BPA3JIMBI
kareropii Hacenenns [Wilson, 2022]. V cynoBux
1030Bax 1 MyONMIYHHUX 3as8Bax, sIKi MOUIMPIOIOTHCS
yepe3s iHpopMalliiiHi KaHaIH, 111 TPYIU IHTETPYIOTh
010:iifHI TEKCTH B MPaBOBHIA apTyMEHT, CTBOPIO-
104U TIOpUIHHUNA AMCKYPC, IO MOEAHYE PEIiriiHy
Ta IOpuauuHy putopuky [Sullivan, 2018].
Llefi HapaTMB AaKTHBHO BUKOPHCTOBYETBHCS JUIS
iHpOpMaIiiiHOro BIUIMBY Ha JUCKYPCHBHI IpaK-
TUKA TPOMAISIHCHKOTO CYCIIJIbCTBA B MiCTax-
MIPUTYJIKAX, JI€ PeJiriiiHi rpoMaan BHCTYIAIOThH
KIIIOUOBMMHU aKTOpaMH, sIKi depe3 iHpopMariiiui
kamnasii (opmMyroTh MyONiYHI HapaTMBU HPO
3axuct MirpanTiB [NPR, 2025].

HaparuB  cnpoTtuBy  CeKymsipHOMY  TIpHU-
MYCY, XapakTepHUH Ui KOHCEPBATUBHUX TpYII,
Bukopuctobye RFRA  nmns koHCTpyroBaHHS
B 1H(pOpMaLIIHOMY MPOCTOPI AUCKYpPCY 3aXHCTy
BiJl «CEKYJISIPHOTO TIPUMYCY» B NMUTAHHSIX OCBITH,
OXOPOHHM 37I0POB'sl Ta TeHJepHOI noiiTuku [Berg,
2020]. Y ixniit indopmamniiiHiil puTopHLl petiriiina
cBo0OJa MOCTAa€e SIK OCTaHHIM OacTiOH NpPOTH
MOPAJIBHOTO PEJIITUBI3MY Ta AEP>KaBHOTO JTUKTATy
[Laycock, 2017]. Meniitna penpe3eHTarist Cyao-
BHX TIpereneHTiB, nmoB'szannux i3 RFRA, opmye
CYCIJIbHE CHPUMHATTS peniriiHoi ceodbonu Ta ii
POl B TUCKYPCHUBHUX MPAKTHUKaX TPOMAJITHCHKOTO
cycminbcTBa 4epe3 iHQopmaniiini kanamu [The
Hill, 2026]. Ananmitmano RFRA Tpanchopmye
peniriiHi  rpomMaad B AKTUBHUX  CYO'€KTIB
nmy6nivyHO1 iHpOpMaIiiiHOT KOMYHIKallii, J03BOJIs-
104d M BIUTMBATH Ha (OPMYBAHHS CYCILJIBHOTO
JUCKYpCy 3 MUTaHb Mirpaiii, OCBITH, OXOPOHH
3JI0POB's Ta COIiANBHOI TOJITHKH, a TAKOXK Oe310-
Cepe/IHbO Ha HapaTHUBHI CTpaTerii rpoMaITHCHKOTO
cycrninbera [Williams, 1644/2008].

udposapeBodtoltis paankaaIbHO TpaHCHOPMYE
crocoObu BUPOOHMIITBA, TPAHCIHAIII Ta CIHOXKH-
BaHHS PENIriiHOTO0 KOHTEHTY B iH(OpMAaIlitHOMY
MPOCTOPi, 10 CYTTEBO BIUIMBAE HA KOMYHIKAIIIIO
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MDK peNiriiHUMHU TpylnaMu Ta 1HCTUTYTaMHU TI'po-
MaasiHebkoro cycniiaberBa [Cheong & Ess, 2012].
Amnaniz manux Exponential [2025] moxkasye, mio
91% uepkoBHUX diepiB MIATPUMYIOTH BHUKOpH-
CTaHHS IITYYHOTO IHTEJNEKTY B 1H(OpMAaIiiHINI
nisibHOCTI, a 61% 3acTocoByroTh #oro pery-
JSIPHO /7Sl TMIATOTOBKM TIPOTIOBiEH, aHAIizy
1H(pOpMaLIfHUX MOTOKIB 1 JYXOBHOI'O KOHCYJIb-
TyBaHHA uepe3 1udpoBi kaHamu. BuxopucraHHs
I B miaroToBIi MPOMOBiACH 3MIHIOE CcaMy
HpUPOy TPOIOBiAI SIK KOMYHIKQTHUBHOTO aKTY
B 1H(QOpMaLIHHOMY MPOCTOPI — BiJl CIIOHTAHHOTO
CJIOBa, HATXHEHHOT'O 3TOPH, 10 TEXHOJIOTIYHO OTI0-
CEPEeIKOBAHOTO MOBIJOMJICHHS, 1[0 MA€ HACHIJIKH
JUI CIIPUMHATTS PEJNIriiiHOro JAHUCKYpCy Ipoma-
JISHCBKMM  CYCIIJILCTBOM —uepe3  iH(opMariiiai
kaHnanu [Mercadante, 2014].

Peniritini  MOOUIBHI ~ JOJATKH ~ CTBOPIO-
I0Th HOBI (opmaTH pemniriiHoi KoMyHikamii
B iHpopMaliiiHOMy mpocTOpi, J€ KOPUCTYBad
B32a€MOJIi€ 3 KOHTEHTOM B 1HAMBITyaTi30BaHOMY
pexumi, mo3a OONIMHHUM KOHTeKcToM [Wagner,
2020]. Ile tpancdopmye TpaauiiiiHi GHopmu
peniriiiHoi  comiamizanii Ta BIUIMBaE Ha Te,
K  peNiriiHi  11eHTHYHOCTI  (OPMYIOTHCS
Ta MiATPUMYIOTCS B CydacHOMY iH(opmatiiiHoMy
CYCHUIBCTBI, @ TaKOX Ha TUCKYPCHUBHI NPaKTHKH
rpoMaasiHchkoro cycminbetBa [Helland, 2015].
OmnaifH-00TOCHYXKIHHSI ~Ta  BIpTyaJbHI  TpO-
MaJad CTBOPIOIOTH TiOpuaHi (opmu pemiriiHoi
cnipHOCTI B iH(OpMaliifHOMy npocTopi, e
¢Gi3uvyHa TMPHUCYTHICTH 3aMIHIOETbCA — IHQpPO-
BAM IMIKIIOYEHHSM, W10 Ma€ 3HAueHHS IS
iH(popManiiiHOi ~ MoOUTI3alii  TPOMAJSTHCHKOTO
CYCHUIBCTBA HABKOJIO THX UM IHIIMX HapaTHBIB
[Hutchings, 2017].

ComianpHi Mepexi K TpOCTip peniriiiHol
KOMYHIKAI[ll aKTMBHO OCBOIOIOTHCS PENIriiHUMU
JigepaMu Ta OpraHizamisMu, SKi aganTyroTh
TpaauLidHI PEiriitHi TOBiIOMIICHHS 10 (opMarTiB
KOPOTKHX Bifeo, MeMmiB i cropic [Cheong, 2016].
e nmo3Bonsge iM OXOIUTIOBAaTM HOB1 ayIuTOpii,
0COOJIMBO MOJIOJb, 1 €(EeKTHBHINIE B3aEMOIISATH
3 TpPOMaASHCBKMUM  CyCHUIBCTBOM  4epe3
iHpopmaniitni kanamu [Miller, 2020]. Opnak
U QpoBi3allisi MOPOIKYE i KOMYHIKaTHBHI PU3HKH
B iH(popmamiiiHoMy mnpoctopi: 73% rpoman He
MaloTh €TUYHUX MOJITUK 1[040 BUukopucTtaHHs 111
B iH(opMariiiHiil misuibHOCTI, a 73% aMepuKaHIIiB
BHCJIOBJIIOIOTH 3aHENOKOEHHS BUKopucTaHHaMm 1111
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B nuTaHHsX BipH [ Exponential, 2025]. L{e cTBOproe
HOBI BUKJIMKW JJIsl PENITiHHUX Opraizamii sK
IHCTUTYTIB IPOMaJITHCHKOTO CYCIIJILCTBA, K1 [Ipar-
HYTb 30€perTu J0Bipy B yMOBax iH(pOpMaIiitHOTO
nepeBantaxenns [ Turkle, 2015].

[ixaBuit KOMYHIKaTUBHUI (heHomeH
B 1H(pOpMaLIHOMY HPOCTOpiI CTaHOBUTH 30epe-
JKEHHsI BIJIBIyBAHOCTI LIEPKOBHUX CIYkO cepen
pemniriiHo HeaiTiHOBaHNUX, TaK 3BAHUX «NONES»
[Pew Research Center, 2025¢]. 3rigHo 3 maHUMH
Barna Group [2025], 12-15% amepukaHIiB, sKi
He 11eHTU(IKYIOTh ceOe 3 JKOTHOK PEIri€ro,
BIJIBIAYIOTh XPUCTHSHCBKI OOTOCTYXIHHS Xo04a
0 pa3 Ha MicAlb; cepel MOKOMIHHA Z 11 4acTKa
csrae 18%. Jluckypc-aHaii3 iHTEpB'IO 3 «nones»
Jla€ 3MOTy BHOKPEMUTH OCHOBHI MOTHUBU TaKOl
iHpOpMaIiiiHOT MOBEAIHKM: TMOIIYK CIUIBHOTH,
KyJbTypHa TpaIuIlisl, NCUXOJOTIYHA MIATPUMKA,
LIKaBICTh 1 AYXOBHUH IOIIYK, IO peati3yloThCs
yepe3 y4acTb y peliriiHux iHpopmamiiHux npo-
cropax [Lim & Putnam, 2010]. LlepkBa Buctymnae
K «TpeTe micue» B koHuenuii Pes OnbrenOypra —
HedopManbHUN 1H(OpMALIHHUHN TPOCTIp, JI€ T
MOXYTb MEPEKUBATU IPUHAJICKHICTD Ta EMOLIHHY
HNIATPUMKY uepe3 Oe3NocepesHe  CIUIKYBaHHS
[Oldenburg, 1999].

BinsigyBanus CITy k0 Ha PiznBo
Ta Benukaene 30epiraeTbcs K €IEMEHT
KyJABTYPHOI 1AEHTHYHOCTI, IO TPAHCIIOETHCA

yepe3 iH(opMaliiiHi KaHaJIK, a LIEPKBa CTa€ JKe-
pernoM po3paad B KPU30OBUX CHTyallisx, Hajaa-
104d iH(QOpMaliliHy Ta ICUXOJOTIUHY MiATPUMKY
[Pargament, 1997]. Lleit ¢peHOMEH MeperyKy€eThCs
3 KOHIeNIi€ «Bipu Oe3 HanexHocTi» I. JleBi
[Davie, 1994] i Bka3ye Ha muOOKy TpaHChOpMaIIio
peniriiiHoi  komyHikamii B iH(opMmariiitHOMy
MPOCTOpi: IEpKBa CTAa€ HE CTUIBKH 1HCTHTYTOM
TpaHCIALIl J0rMaTiB, CKUIBKM KOMYHIKaTUBHUM
MalIaHYUKOM JUISI PI3SHOMAHITHHX COIIQJIbHUX
1H(pOpMaLITHUX B3a€MOJiN, BUKOHYIOUH BaXJIMBI
(GyHKIIT B CTPYKTYpP1 T'POMaITHCHKOTO CYCIJILCTBA
Ta BIUTMBAIOYH HA 1HPOpMaLIHHUI KamiTal J0Kajb-
HUX CIUTBHOT [Ammerman, 2013].

Pew Research Center [2025a] miakpecitoe
YHIKQJIBHICTh TOKOJIHHA Z 'y pemiridHomy
iHpopmaniitnomy — nmanmmadti CHIA:  43%
HeadiniiioBaHi, aje cepel THUX, XTO 1IeHTU(IKYyE
cebe K XpUCTUSHHU, 25% BIABIAYIOTh CIYXOU
mioMicsig — OuTkIe, HDK y MIJICHIANIB y TOMY
kK Bimi. Yonosiku Gen Z JIEMOHCTPYIOTH BHIILY
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PEINriiHICTD, HIXK KIHKHA — IHBEPCIsl TPAIHUIIIIHHOTO
TeHJIEPHOTO PO3PHUBY B PENIriiHIA KOMYHIKaIil
[Smith & Snell, 2009]. Momnoxi nromu mryKa-
I0Th y peiirii BIANOBIAI HAa NUTaHHS MEHTallb-
HOTO  3/I0pOB's, COLIaJbHOI  CIIPaBeINBOCTI
Ta eKOJIOT1YHOI KpU3M, a HE JIOTMaTU4yHy ICTHHY,
mo BigoOpakae 3MiHy IXHIX iH(oOpMaIiiHuX
3aMuTiB 1 JUCKYpCcUBHUX NpakTuk [Kinnaman &
Matlock, 2019].

KomynikatuHi crparerii, epekTuBHI s wi€l
ayauropii B iH(OpMaIiiiHOMY NpOCTOpi, BKIIO-
YalTh AaBTEHTUYHICTh, COLIAJBHUN AKTUBI3M
1 nudpoBy BkitoueHicTh [Rainer & Rainer, 2018].
Mornonp 3anuinae NepKBy, sKi B iHGopmamiiiHoOMy
OpOCTOpl  37AIOThCSA  MOMITU30BaHUMH 0o
JTUIEMIPHUMH, 1 3QJIMIIAETLCA B THX, Jie¢ 0auuTh
peanbHe CIyXKiHHS depe3 iH(opmamiiiHi KaHaIH
[Wilkinson & Althouse, 2020]. Ili TenmeHii
MaloTh Oe3nocepenHe BITHOMIEHHS a0 (Gopmy-
BaHHS JUCKYPCUBHUX NPAKTUK TPOMAISHCHKOIO
CYCHUIBCTBA Ta y4acTi MOJIOAI B IyONIiYHUX Hapa-
tuBax [Flory & Miller, 2008].

Tennepui Tpanchopmanii B perniriiHOMy
JAepCTBI B110OpaKaroTh INUPILII COLIOKYJIBTYPHI
3MIHM Ta BIUIMBAlOTh HAa KOMYHIKATHBHI IpaK-
TUKM KoHeciii B iH(opMmaliifHOMy mpocTopi,
a TakoX Ha IXHIO iH(pOpMaIliiiHy B3a€EMOJIIIO 3 Aep-
JKaBOIO Ta TPOMAISIHCHKUM CyCHUILCTBOM. [Ipu-
KJaJu BKIIOYAIOTh enuckona Mapiann Enrap
Bynane, uus npomnoBifs Ha 1HABrypaUiiHii ciyx0i
2025 poxy crama MaHipecTOM IHKIFO3UBHOTO
xpuctusHcTBa [Budde, 2025]; mactopa Hamro
boms-Bebep y nmroTepaHChKil 1IEPKBI, SKa aKTHBHO
BUKOPHCTOBY€ iH(opMariini ruarpopmu [Bolz-
Weber, 2019]; enuckoma Ketpin xeddeprc
[Hopi sk mepury >KiHKy-puMac €NHUCKOMaIbHOL
nepkBu [Schori, 2018]; Bigkputux JIIBTK+-
NacTopiB y MPOrPECUBHUX JIEHOMIHALIAX, SKI
yepe3 iH(opmaliiiHi KaHaIM MPOCYBAIOTh IMOPS-
Jok aenanit inkimo3uBHOCTI [Cheng, 2021]. ITosiBa
HOBUX CYyO'€KTIB peiriiHoi KOMyHIKaIii 3MiHIO€
JUCKYPCUBHI ~ TIPAaKTHKH B  iH(opmamiiiHOMy
MPOCTOPI: AKIEHT 3MIILY€EThCS 3 TMaTpiapXaibHOI
PUTOPUKM Ha TEMM I1HKJIIO3UBHOCTI, MMIIOCEPIs
Ta COILIaJIbHOI CIIPaBeINBOCTI.

Y nyGniyaomy iH(opMamiiHOMYy TpPOCTOpi
pemniriiiHi akTUBICTH BiAITPalOTh KIIOYOBY pOJIb
y (opMyBaHHI AUCKYpCHBHHMX TPAKTHK TIpOMa-
JSTHCBKOTO  CYCIIUIBCTBA. Y  pecryOniKaHChKUX
HITaTaxX €BAaHTEIbCHKI IPyNH 4epe3 iHpopMaliitai
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KaMIlaHii B MeJia Ta COIlialbHUX Mepexax ¢op-
MYIOTb KOHCEpPBAaTHBHI HapaTHBH, JOMararo4uch
CYCHUIPHOTO PE30HAHCY HABKOJIO IHILIATHB IIPO
00oB'si3k0Be  BUBIimIyBaHHA Jlecsitu  3amoBinei
y IIKOJAaxX, 3arpoBa/KEHHs O10MIHHUX mporpam
Ta OOMEXEHHS OOTOBOPEHHS TEHICPHHX TEM.
VY IeMOKpaTHYHHX MICTaX-IPUTYJIKaX TIPOMaIH
yepe3 iHdopmarliiiHi KaHaIM OPraHi30BYIOTh CIIPO-
TUB JIENIOPTallisiM, CTBOPIOIOUM MIKKOH(eECIiTHI
iHpopMaliiiHi  Mepexi MIATPUMKU  MITPaHTIB
1 ¢opmyroun myOiiuHI HapaTUBU TPO 3aXHUCT
BpaznuBux rpymn. Lle nemoHcTpye, sik peniriiiHa
KOMYHIKallisi B iH(pOpMaIifHOMY HpOCTOpi CTae
iHCTpyMEHTOM (POPMYBaHHS JUCKYPCUBHHUX IMPAK-
THK TPOMAJSHCHKOTO CYCHUIBCTBA, aJaNTylo-
YHCh 10 CIEHU(IKU JOKAIBHUX MEAIialpoCTOpiB
1 TOMITHYHUX KYJBTYP.

Hnst Ykpainu amepukancekuii nocBim RFRA
Ta 3araJlbHUX TEHJCHLINH PO3BUTKY peiriiHoi
KOMYHIKallii B iHpOpMaIiifHOMY TIPOCTOpIi € pere-
BAaHTHHUM SIK MOJEJIb CKJIAAHOI 1H(opmamiiHol
B3a€eMOI1i pesiriiHuX opraHi3auii, 1ep>kaBu Tarpo-
MaJISHCBKOTO cycmiiabcTBa. OOuaBa CyCHUIBCTBA
MEPEeKWIN  CIJIECK  PENrifHOCTI B KPHU30Bi
nepioan, mo BimoOpasuiocs B iHGOpMaIitHOMY
npocropi: y CIIA — Bigpomkenns Gen Z sk
peaxiiist Ha KyJabTYpHI BifHHU, MaHAEMII0, IUPPOBY
BTOMY Ta MOUIYK CEHCY B IHIUBIAYadiCTUYHOMY
CYCHUIBCTBI; B YKpaiHi — 3pOCTaHHs PeNiriiHoCTI
HAa I  TOBHOMAcmITaOHOTO  BTOPTHEHHS
Ta BUCOKAa JOBIpa MO LEPKBH 3aBISKH AKTHUBHIN
ydacTi KoH¢ecii B iH(OpMaliiHI miaTpUMIi
3CY, BOJOHTEpPCTBI, TCHUXOJOTIYHIA JOMOMO3i
Ta rymMaHiTapHux iHiniarusax [Llentp Pasymkoga,
2025]. OnHak NPUYMHU Ta HACHIAKH PI3HATHCA
CYTTEBO: B YKpaiHi peiriiHiCTh TICHO MOB'A3aHA
3 HaliOHAJIBHO-TIATPIOTHYHUM HApaTHBOM, IO
nominye B iH(opmariifHoMy mpocTopi [3akoH
Vkpainn, 1991]; y CIA crabinizatis miakpimieHa
MOTYKHUM TPAaBOBUM 3aXUCTOM, IO [JO3BOJISE
rpoMajiaM BIUIMBATH Ha JIOKAJIbHY 1H(OpMaliiHy
MOJIITUKY ©e3 JOMIHyBaHHS OnHIET KoH(ecii
[Religious Freedom Restoration Act, 1993].

IMporHosu Pew Research Center [2025d] Ha
2025-2050 poku MaIIOKTh KapTHUHY I[OAAJBIIOT
muBepcudikanii Ta (parMeHTanii pemiriiHoro
iHpopmarniitnoro nanamadry. ¥ CIIA wyactka
XPUCTHUSIH TPOAOBKHUTH MOBUIBHO 3HMXKYBAaTHUCH,
asie craj yxe He Oyzie TakuM pizkuM, gk 'y 2007—
2020 poxkax [Pew Research Center, 2025b]. Pemirist

MaiiOyTHboro Oyne nenami OuUIbII  TiOPHIHOIO
B 1H(pOpMalifHOMY TMpOCTOpI: 3HAYHA YacTKa
aMEpHUKaHIIIB BiTUyBalOTb KOH(IIIKT MDX CBO€IO
BIPOI0O Ta MEHHCTPUMHOIO KYJIBTYpOIO, ajie MpH
I[bOMY 0arato BIpsiH BBaXKarOTb, 1[0 PEJIris Mae
aJIarTyBaTUCS 10 Cy4aCHUX LIHHOCTEMH, 1110 BKa3ye
Ha Tepexia 0 MOCTAOrMaTu4yHOI KOMyHiKamii, 1e
aKIICHT 3MIIIYETHCS 3 TPAHCIIT OpPTOAOKCIi Ha
Jiaior, 0COOMCTUH TOCBIT 1 COIiaibHE CITYXKIHHS,
IO peayizyroThess 4Yepe3 iH(opMaliliHi KaHaIH
[Pew Research Center, 2025c].

VYkpaiHa BOUCYETbCS B ITIOOATbHUNA TPEH]I IOCH-
JICHHS POJIi petirii B yMoBax 30poHHUX KOH(IIKTIB
1 TocTKOHQIIKTHOrO BimHOBIEHHS [Razumkov
Centre, 2025]. I'mo6GanpHO penirist Aemaii gacTimme
BUCTYIIA€ PECYPCOM HALIOHAJIBHOI KOHCOJiAawii
B YMOBax 30BHIIIHBOI arpecii, ajge OJHOYaCHO
cTa€ 00'€KTOM T'eOIOTITUYHOI IHCTpyMEHTaNi3amii
B iHpopmariitnux BiiiHax [Mefford, 2024].

BucHoBku. AHani3 Tpanchopmarii pemiriitHoi
KOMYHIKaIil B iH(popMaliifHOMY IIPOCTOPI cyyac-
Hux CIIIA Ta ii BIJIMBY Ha TUCKYpPCUBHI PAKTUKH
IPOMAJISTHCBKOTO CYCIIJIbCTBA A€ 3MOTY 3pOOUTH
HU3KY BUCHOBKIB, 1110 aKIIEHTYIOTb 1H(pOpMalliitHo-
KOMYHIKAI[ii{HI acCleKTH TOCIIKEHUX MpOIIECiB.
[lo-nepie, Meaiatu3aiss penirii BUCTYIAE KO-
YOBUM YMHHUKOM TpaHc(opmallii TUCKYPCUBHUX
NPAKTUK: PENIriiiHl 1HCTUTYTH aJanTylThCsA [0
JIOTIKM IUGPOBUX Meia, OCBOIOIOYM HOBI (hop-
Matu Ta 1iar¢popMu iHGOpPMaLIHHOT KOMYyHIKa-
1i1, 1110 MPUHIIUIIOBO 3MIHIOE IPUPOY PETIriiHOT
KOMYHIKaIlii Ta ii pojb B JUCKYPCUBHUX MPAKTUKAX
rpoMaasiHChKoro cycminberBa [Hjarvard, 2013].
[o-npyre, indopmaniiiHa ¢parMeHTalis MPOsB-
JSIETBCSL B TOMY, 11O €MHUHN PENIriifHUN AUCKYypC
po3nanaeTbesi Ha 0e3iY KOHKYPYIOUMX HapaTHBiB
B iH(opManiiHOMy IPOCTOpi, SKI BiIOOpaXkaroTh
NOJITUYHI, KYJIBTYpHI Ta COLUalbHI PO3MEXY-
BaHH. L1 pparmenraris Ge3nocepeHbO BILINBAE
Ha JIMCKYPCUBHI IPAKTUKH I'POMAJSHCBKOTO CyC-
MiIBCTBA, CTBOPIOIOYM SIK MOXKJIMBOCTI IS TLTIO-
PaICTUYHOrO A1aJIOTY, TaK 1 PU3UKU MOTINOIECHHS
CYCHUIBHUX PO3KOJIIB yepe3 iHpOopMaIliiiHi KaHaJIH.
[To-Tpere, mosiBa HOBUX CyO'ekTiB iH(opMaIiii-
HOi KoMyHikanii, 30kpema xiHok, JIT'BTK+-oci6
Ta MOJIOADKHUX JIJIEPiB, 3MIHIOE JUCKYPCHUBHI
NpPaKkTUKKA Ta TEMAaTH4Hy MOBICTKY B iH(popma-
LIIfHOMY NpPOCTOPi, PO3IMIMPIOIOYM CHEKTP TOJIO-
ciB, sfKi OepyTb yuyacTb y MyOliuHOMY JAiajo3i
[Woodhead, 2016]. Ilo-uerBepte, riOpumu3aitis
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¢dopmaTiB TpPU3BOAUTH [0 TOTO, IO peJiriiHa
KOMYHIKaIlisl Jiefani yacrinie HaOyBae riOpuaHuX
¢dopm B iH(pOpMALIHHOMY HPOCTOPI, MOEIHYIOUH
TPaaUIiiiHI pUTYasu 3 TUPPOBUMH TEXHOJIOTISIMHU,
0COOMCTY TIPUCYTHICTH 3 OHJIalH-y4acTio [Hoover
& Echchaibi, 2014]. Ilo-n'ste, kOMyHiKaTHBHA
(YHKIIIS «TPETHOTO MiCLisD» MPOSBISIETHCS B TOMY,
10 LepKBa Jejaii OublIe BUCTYIAE K iH(opMa-
HIHHUN MalJaHuuK JJ1s HEPEeNridHuX B3a€MOIIH,
BI/IMOB1/Iat0YN HA 3alUTH B COI[IaJIbHOMY 3B'SI3KY
Ta TICUXOJIOTTYHIN TATPUMIIL.

[octcexynsipua moxmens CHIA y  2025-
2026 pokax Hamae YKpaiHi CKJIaaHe, ajie Ha/3BU-
YailHO LIHHE A3epKayio Ui peduiekcii B KOHTEK-
CTI TOBOEHHOI PEKOHCTPYKIIii, AeleHTpaizamii
Ta €BpoIeNchKoi iHTerpaiii. Peniris 31aTHa BUCTY-
MaTH MOTY>KHUM PECypCOM JeMOKpPATHYHOI KOHCO-
Jiamii Ta pe3mIIbEHTHOCTI, SIKIIO 30epirae 1HKI0-
3UBHICTb, 3aXHUINEHICTh BiJl HAIMIPHOT OTITH3AIIIT
Ta OPIEHTALII0 HA MOPAaJbHY MIATPUMKY, 10 M€
3HAXOIWUTH aJIeKBaTHE BimOOpakeHHs B iHQOP-
ManiiiHomy mnpocrtopi [Berger, 2014]. Bonnouac
aMEepUKaHCHhKUI JIOCBIJ 3acTepirae Bia cepilo3HuX
PU3MKIB: 3JIUTTS PENirii 3 OAHIEI0 MOJITHYHOIO
MOBICTKOIO BEJIE JI0 MOJIApHU3allii iHPOopMaIiiftHOTO
MPOCTOPY Ta €po3ii JOBIpH, BIACYTHICTh €TUUYHUX
pamMok y 1udpoBizamii pU3HMKye MOBEPXHEBICTIO
Ta BTPAaTOI ABTEHTUYHOCTI JTyXOBHOIO JOCBIY
B iHopmamiiinux mnosizomueHHax [Calhoun,
Juergensmeyer & VanAntwerpen, 2011].

KirouoBi pexkoMenpmamii st YkpaiHu, 10
BUIIMBAIOTh 3 aHali3y 1H(QOpMaliiHO-KOMYHI-
KalliifHNX acCIeKTiB aMEepPUKaHCHKOTO JIOCBinY,
BKJIIOYAIOTh PO3BUTOK MiKKOH(eciHHOro mia-
JOTy Ta CTBOPEHHS JIOKaJbHUX MiKKOH(peCii-
HUX 1HQOpMaUiHHUX TUIATGOPM Ui 3MIIHEHHS
€IHOCTI, MATPUMKY MOJIOAKHUX 1HIIIaTHB 1 TIac-
TOPCbKUX Tpyn B 1H(pOpMaLiiHOMY HpOCTOPI,
NPOCYBaHHS TI'€HIEpHOI PIBHOCTI B pemirifHomMy
JJEpCTB1 yepes3 1HKIII03UBHI 1HQOpMaIiiiHI Ipak-
TUKH, PO3POOKY ETHMUHUX MOJITHK IS IU(po-
Bi3alii peniridiHuX MpakTHK B iHpOpMaliiftHOMY
IPOCTOPI, @ TAKOXK 3MIITHEHHSI TPABOBUX MEXaH13-
MiB CBOOOJIM COBICTI Yepe3 MOCHIICHHS CTaHIap-
TiB 3aXUCTy B iH(pOpMaNiiHii chepi 111 MEHIIHH
1 MepexiTHUX TPOMAJ.

B ymoBax 3aHENOKOEHOCTI aMepUKaHCHKHUX
MOJITUKIB CTAHOM PENiriiHol cBoOonu B YKpaiHi
Hallla KpaiHa MOBMHHA AKTHBHO IO3WIIIOHYBATH
cebe B MDKHApOAHOMY iH(OpMaLiiHOMY MpO-
CTOpi sIK JepkaBa, je cB0OOOIA BIpPOCIIOBITaHHS
€ HEBII'€MHOI0 YaCTHHOIO €BPONEHCHKOI AEeMO-
kparnyHoi Tpaauiii [Casanova, 2019]. J{ns 6inbin
I00aNbHUX BUCHOBKIB JIOLJIBHO MPOJOBKUTH
HOPIBHAUIBHUM aHaJli3 YKPaiHCBKOTO Ta aMepUKaH-
CBKOTO pelNirifHuX JaHqma@TiB Y KOHTEKCTI TIO-
0anbHUX BUKIJIMKIB — BiliHH, 1Hdposizauii iHpop-
MaIiifHOTO TPOCTOPY, AeMOrpadiuHuX 3pyIICHb,
Mmirpanii, KyabTypHMX TpaHcopMalii Ta 3Mmill-
HEHHS TPOMA/ISIHCHKOTO CYCIJILCTBA.
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The article is devoted to a comprehensive analysis of the transformation of religious communication in the information
space of the modern USA and its impact on the discursive practices of civil society. The focus is on the information
strategies of religious institutions as subjects of civil society, their role in constructing public narratives, and their influence
on communication processes at the federal, state, and local levels. The relevance of the study is determined by the need
to understand how, in the conditions of the information society and the post-secular turn, religious discourse adapts to
the logic of digital media, what new communication strategies religious actors develop, and how these processes are
reflected in the interaction of civil society institutions, the state, and the population.
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The United States of America represents a unique case for such analysis, as being one of the most technologically
developed societies with a high level of penetration of information and communication technologies, the USA
simultaneously maintains a high level of religiosity and the public role of religion, which creates a tense field for studying
the interaction of traditional religious narratives, new media formats, and discursive practices of civil society.

Based on content analysis of information resources, discourse analysis of public speeches by religious leaders,
and data from sociological research, key aspects are examined politicization of religious discourse. Special attention is
paid to how religious discursive practices in the information space become a resource both for the consolidation of civil
society and for the polarization of public dialogue. The conclusion formulates findings on the transformation of religious
communication as an indicator of changes in the discursive practices of civil society in the information age. Based on
the analysis of American experience, recommendations are offered for Ukraine in the context of post-war reconstruction,
decentralization, and European integration.
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THE THEORETICAL ASPECTS OF RENDERING LEXICAL FEATURES
IN THE TITLES OF ARTWORKS OF CONTEMPORARY BRITSH ARTISTS

The field of translation encounters significant challenges when dealing with terminology, primarily due to its spe-
cialized nature and the pivotal role it plays in facilitating accurate communication. Translators are tasked with the intri-
cate process of transferring technical concepts across languages while ensuring the preservation of the original text's
precision and specificity. Achieving this demands not only advanced linguistic proficiency but also a robust knowledge
of the subject matter, an understanding of relevant cultural contexts, and an awareness of the conventions and expectations
of the target audience. These challenges become particularly pronounced when certain terms lack direct equivalents in
the target language. In such cases, translators must employ innovative strategies, including paraphrasing, borrowing, or
creating new terms, all of which require a delicate balance between creativity and fidelity to the source material. Decisions
in this domain must be approached judiciously to safeguard the intended meaning while minimizing the risk of introduc-
ing ambiguities. For instance, in the domain of medicine, specialized terms such as "placebo effect” or "antiretroviral
therapy" may not have straightforward counterparts in some languages, prompting translators to either offer explanatory
descriptions or integrate loanwords into the target text.

The research concentrates on the linguistic and cultural complexities inherent in translating the lexical features of art-
work titles created by contemporary British artists. Its primary objective is to examine how the distinctive lexical and sty-
listic elements of these titles can be effectively conveyed in translation while maintaining their original meaning, artistic
integrity, and cultural significance. Artwork titles serve as a condensed reflection of the piece itself, encapsulating the art-
ist's intent, thematic nuances, and the sociocultural backdrop. This dual role makes the task of translation both captivating
and demanding, as it calls for a combination of linguistic expertise, cultural awareness, and a deep interpretative under-
standing.

The work highlights the main stages of scientific thought in the field of translation of artistic texts, describes existing
methods of lexical and grammatical transformations in the process of translating the titles of works of art, and analyzes
samples of the titles of works by contemporary British artists.

Key words: translation, translation analysis, lexical transformations, titles of works of art, contemporary British art-
ists.

Problem statement. The expanding globaliza-
tion of the art world has heightened the demand
for accurate and evocative translations of art-
work titles in exhibitions, auctions, and publica-
tions. Effectively rendering these titles enables
diverse audiences, regardless of their language,
to engage with and fully appreciate the artistic
and cultural subtleties of the works. This study
adds to the wider conversation on cross-cultural
communication and emphasizes the importance
of translation in bridging linguistic and cultural
divides.

The research aims to explore and examine
the linguistic strategies and techniques used in
translating the titles of artworks created by contem-
porary British artists. To fulfill this aim, the study
outlines the following objectives:

1. To identify the lexical characteristics and sty-
listic elements present in the titles of artworks by
contemporary British artists.

2. To investigate the methods and transforma-
tions applied during the translation of these titles.

The study's subject focuses on the lexical traits
and stylistic nuances of artwork titles as linguistic
constructs. Meanwhile, the research specifically
examines the translation process, emphasizing lex-
ical and grammatical transformations as an object.

Presentation of the main research material.
Terminology holds a central role in linguistic stud-
ies and its practical applications across diverse
fields. As a specialized segment of vocabulary, it
is crafted to organize and communicate specific
concepts within professional and academic con-
texts. Unlike everyday language, which tends to
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rely heavily on context and may allow for varied
interpretations, terminology is structured to ensure
accuracy and clarity. This precision becomes partic-
ularly vital in specialized areas like medicine, law,
engineering, and information technology, where
unclear language can result in serious misinterpre-
tations or costly mistakes. The function and defin-
ing linguistic features of terminology have been
examined extensively by scholars, who emphasize
its interdisciplinary significance and inherent com-
plexity. [Ahmad, K., & Rogers, M. 2011 : 730].

Terminology poses distinct challenges in
the realm of translation due to its highly special-
ized nature and its vital role in achieving accu-
rate communication. Translators must skillfully
navigate the intricacies of conveying special-
ized concepts across languages while preserving
the precision and intent of the original text. This
task demands not only linguistic expertise but also
a profound understanding of the subject matter,
cultural nuances, and the expectations of the tar-
get audience. The difficulty intensifies when spe-
cific terms lack direct equivalents in the target
language, requiring innovative approaches such as
paraphrasing, adopting loanwords, or even coin-
ing new expressions. These choices must be han-
dled with care to maintain the intended message
and minimize any risk of ambiguity. For instance,
in the medical domain, terms like "placebo effect"
or "antiretroviral therapy" may not have clear par-
allels in some languages, forcing translators to use
explanatory descriptions or borrow terminology to
communicate effectively.

Cultural factors add another layer of com-
plexity to terminology translation. Many terms
are deeply rooted in specific cultural contexts,
embodying unique societal values, practices,
and historical backgrounds. Bowker [Bowker
2015] emphasizes the importance of cultural sen-
sitivity in translation, as the translator must ensure
that the translated term connects with the intended
audience while maintaining the original meaning.
For example, the translation of legal and politi-
cal terminology often demands not just linguis-
tic accuracy but also a thorough understanding
of the legal systems and governance structures in
both the source and target cultures. In addition,
effective terminology translation hinges on famil-
iarity with domain-specific conventions, including
existing glossaries and recognized terminological

standards. Translators commonly use resources
such as multilingual term banks, specialized dictio-
naries, and corpus-based tools to maintain consis-
tency and precision. Yet, as noted by Sanchez-Gi-
jon et al. [Sanchez-Gijon 2009], these resources are
frequently limited in scope, prompting translators
to undertake independent research or consult with
subject-matter experts to validate their work. The
growth of interdisciplinary and global collabora-
tions has further heightened the necessity for pre-
cise terminology translation. Scientific research,
international trade, and technological innovation
rely on the seamless flow of specialized knowledge
across linguistic boundaries. This trend highlights
the critical need to equip translators with both
advanced linguistic competencies and domain-spe-
cific expertise to navigate the increasing complex-
ities of terminology translation. Bowker [Bowker
2015] underscores the inherent challenges of ter-
minology translation, pointing out that terms are
often intricately tied to specific knowledge systems
and cultural frameworks. Unlike general vocab-
ulary, specialized terms possess a high degree
of semantic precision and density, leaving little
room for variation or ambiguity. For instance,
in legal translation, a term like "tort" cannot be
loosely rendered without risking a misrepresen-
tation of its legal implications. Similarly, techni-
cal disciplines such as medicine and engineering
demand exact equivalence in translations to avoid
errors that might lead to significant consequences
[Bowker 2015].

One of the core challenges in terminology
translation lies in distinguishing between special-
ized terms and general vocabulary. As outlined
by Khan [Khan 2016], terms are marked by their
specific and context-dependent meanings, setting
them apart from ordinary words that allow for
broader interpretation. This distinction presents
a critical task for translators, who must ensure
the precise communication of a term's meaning
without losing its technical or cultural depth. For
example, in the realm of physics, the term "quan-
tum entanglement”" corresponds to a distinct phe-
nomenon, and an erroneous translation could lead
to misunderstandings or misrepresentation of sci-
entific concepts [Khan 2016].

Sanchez-Gijon et al. [Sanchez-Gijon 2009]
highlight that translating terminology effectively
necessitates a problem-solving mindset, bringing
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together linguistic proficiency and expertise in
the relevant domain. They advocate incorporating
problem-based learning approaches into transla-
tor training, equipping students with the tools to
systematically tackle terminological issues. Such
methodologies encompass using terminology data-
bases, glossaries, and corpus-based analysis tools
to identify and validate appropriate translations
with precision.

A key strategy to address challenges in ter-
minology translation is standardization. Bowker
and Delsey [Bowker, L., & Delsey, T. 2016 : 76]
stress the significance of standardized terminol-
ogy resources, including multilingual databases
and industry-specific glossaries, in achieving accu-
rate and consistent translations. These standardized
tools help eliminate ambiguity and reduce chances
of miscommunication, particularly in highly spe-
cialized fields such as aviation, pharmaceuticals,
and international law. Translators with access to
these resources are better positioned to produce
reliable work that adheres to established norms
and expectations.

Despite its advantages, standardization does
have its limitations. Faber and Montero-Martinez
[Faber 2019 : 250] point out that standardized ter-
minologies sometimes overlook linguistic and cul-
tural diversity, complicating translation processes
that require localized adaptations. For instance,
while a term may be standardized in one region, its
usage or connotations could differ elsewhere, mak-
ing it essential for translators to carefully consider
the target audience and cultural context during
translation [Faber 2019 : 252].

Haque et al. [Haque 2019] delve into the chal-
lenges faced in low-resource environments where
comprehensive databases and specialized training
are scarce. In these situations, translators often
employ heuristic strategies such as leveraging
their expertise, collaborating with peers, and using
freely available resources to achieve accurate trans-
lations. While such methods can yield acceptable
outcomes, they emphasize the need for enhanced
training programs and support structures tailored
to the requirements of translators working within
constrained settings [Haque 2019].

Antia et al. [Antia 2005] discuss the synergy
between theoretical advancements in terminology
research and real-world applications in transla-
tion. They propose that developments in scientific

research can lead to more efficient tools and meth-
odologies, such as machine translation systems
and computer-assisted translation technologies.
For example, algorithms designed for terminol-
ogy extraction or tools employing semantic analy-
sis can assist translators in identifying specialized
terms and their equivalents more efficiently, thus
reducing both cognitive strain and time invested in
manual research [Antia 2005].

Terminological challenges in translation arise
from factors including term specificity, standard-
ization requirements, and resource availabil-
ity. Translating terms often demands a thorough
understanding of their technical context because
terms are deeply embedded in specialized knowl-
edge systems and may lack direct equivalents in
the target language. For example, fields like arti-
ficial intelligence and biotechnology frequently
introduce new concepts such as "neural networks"
or "CRISPR technology," necessitating careful
translation efforts to retain their original meaning
and implications accurately.

Terminology serves as a crucial link between
theoretical knowledge and its practical implemen-
tation. It facilitates the systematic organization
and retrieval of information, which is indispens-
able in both research and professional domains. By
standardizing language within a specific field, ter-
minology ensures that professionals and academics
from diverse cultural and linguistic backgrounds
can collaborate seamlessly. This standardization
also forms the backbone for the creation of train-
ing materials, technical guides, and educational
resources that rely on consistent and universally
comprehensible terminology. Ahmad and Rog-
ers [Ahmad, K., & Rogers, M. 2011] observe that
the evolution of terminology is a dynamic process
shaped by advancements in knowledge, cultural
transformations, and technological progress, mir-
roring the evolving demands of society and aca-
demia. Consequently, terminology not only fos-
ters effective communication but also actively
contributes to the development and refinement
of specialized knowledge systems. The primary
role of terminology is to enable clear and effec-
tive communication within specialized disciplines.
Finch [Finch 2000] pointed out that terminology
functions as a tool for encoding and decoding
complex information, ensuring precision in techni-
cal communication. It bridges the divide between
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intricate theoretical concepts and their practical
applications. For example, in medical contexts,
terms like "pathogenesis" or "immunotherapy"
succinctly convey elaborate processes through
compact lexical expressions [Jackson 2007]. In
addition, terminology plays a vital role in knowl-
edge transfer, especially in multilingual and mul-
ticultural settings. Ahmad and Rogers [Ahmad,
K., & Rogers, M. 2011] emphasized the increas-
ing importance of terminology extraction through
corpus linguistics methods to facilitate accurate
translation of specialized knowledge. They argued
that robust and well-structured terminological sys-
tems are essential for ensuring consistent and pre-
cise translations, which are critical for enhancing
international collaboration. As science and tech-
nology advance, terminology constantly adapts
to meet shifting societal and professional require-
ments. Barkema [Barkema 1996] noted that idiom-
atic expressions and terms evolve in response to
contextual demands, blending linguistic creativity
with functional accuracy. A defining feature of ter-
minology is its precision. Terms are crafted to con-
vey a singular, unambiguous meaning within their
respective fields. Crystal [Crystal 2011] referred
to this characteristic as "monosemy," a prop-
erty that sets terms apart from general vocabu-
lary, which often carries varied meanings based
on context. For instance, the term "morphology"
specifically denotes the study of word structure
in linguistics but takes on a different meaning in
biology, where it refers to examining the form
and structure of organisms [Crystal 2011]. The
process of standardization represents a fundamen-
tal aspect of terminology. Jackson [Jackson 2007]
highlights that the adoption of standardized terms
fosters consistency and coherence in professional
communication, particularly when engagement
occurs across international and interdisciplinary
contexts. This effort typically involves regulatory
authorities, such as the International Organiza-
tion for Standardization (ISO) or national linguis-
tic councils, which are tasked with supervising
the development and dissemination of standard-
ized terminological glossaries. Terminology, by
its nature, is systematically organized, with terms
being interrelated within conceptual frameworks.
Trask [Trask 2014] emphasizes that terms do not
function as isolated lexical units; rather, they exist
as components of broader terminological systems

that mirror the hierarchical and relational struc-
tures inherent to specific fields. For example, in
the computing domain, terms such as "algorithm,"
"compiler," and "debugging" exhibit semantic
interconnections within the overarching concep-
tual sphere of programming. Moreover, terms are
inherently context-sensitive, deriving their mean-
ings from the specialized discourse in which they
are employed. Finch [Finch 2017] posits that con-
text serves as a critical determinant in the inter-
pretation of terms, given that a single lexical item
may possess varying interpretations across distinct
disciplines. As an illustration, the term "cell" may
denote a biological entity, a unit within a prison
structure, or a segment in a spreadsheet, contingent
upon its contextual application.

The operational dynamics and linguistic attri-
butes of terminology highlight its critical role
in ensuring precise and effective communica-
tion within specialized disciplines. According to
Finch [Finch 2000], terminology acts as a vital
link between theoretical frameworks and practical
applications, while Ahmad and Rogers [Ahmad, K.,
& Rogers, M. 2011] underscore its importance in
facilitating cross-cultural and multilingual knowl-
edge exchange. Key linguistic traits, including
precision, standardization, systematicity, context
dependence, dynamism, and multidimensionality,
collectively characterize terminology as an essential
and unique element of language. A comprehensive
understanding of these features enables researchers
and professionals to navigate the intricacies of spe-
cialized discourse more effectively, thereby foster-
ing advancements within their respective domains.

Results. To sum up: standardization plays a piv-
otal role in influencing the translation of terminol-
ogy. It ensures consistency and promotes mutual
understanding, particularly in industries dependent
on rigorous terminological frameworks like avia-
tion, medicine, and legal practice. Another signif-
icant factor is resource availability, which greatly
affects a translator's ability to manage terminolog-
ical challenges. Translators typically depend on
specialized dictionaries, glossaries, term banks,
and computer-assisted translation (CAT) tools
to ensure precision and uniformity. However, in
resource-scarce settings where these tools are lack-
ing or underdeveloped, translators often rely on
their expertise, consult domain specialists, or adopt
heuristic approaches.
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Equally wvital is cultural sensitivity in
terminology translation. Many terms are deeply
linked to the cultural, historical, and social contexts
of their origin language. Translators need to take
these aspects into account to produce translations
that are not just linguistically accurate but culturally
relevant as well.

A strategic solution-oriented approach can
elevate the quality of translations by addressing
these multifaceted challenges. Such strategies
empower translators to analyze critically,
collaborate effectively with experts, and employ
advanced technologies to contend with specific
translation hurdles. Systematically tackling
these issues helps translators ensure the precise
and meaningful spread of specialized knowledge

across cultural and linguistic divides. This
process not only enhances global collaboration
but also promotes cross-cultural understanding
and facilitates the worldwide exchange of ideas
and innovations. Additionally, the analysis of fiction
discourse provides a compelling area of inquiry
that delves into linguistic artistry, cultural
references, and narrative structures. Fictional
texts stand out through their creative language
use, intertextual elements, and the crafting
of imaginary worlds that define their uniqueness.
Researchers have thoroughly explored theoretical
and methodological approaches to studying
fiction discourse, highlighting its interdisciplinary
character and its significance in appreciating
broader cultural and societal contexts.
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TEOPETUYHI ACHIEKTH NEPEKJIAZY JEKCUUYHUX OCOBJIUBOCTEN HA3B
TBOPIB MUCTEIITBA CYUYACHHUX BPUTAHCBKIX XYIOXHHUKIB

lamysp mepexiTamy CTHKA€ThCS 31 3HAYHIMH TPYTHOIIAMH, TTOB'SI3aHUMH 3 TEPMIHOJIOTI€I0, TOJOBHIM YHHOM Uepes3
ii cremiani3oBaHMi XapakTep Ta KIOYOBY pOJb, SIKy BOHA BITIrpae y CIPUSIHHI TOYHOMY CHINKyBaHHIO. [lepeknamauam
JIOpPYYEHO BHUKOHYBAaTH CKJIJHWKA TPOIEC Tepeiadi TEeXHIYHUX KOHIEMI MiK MOBaMH, 3a0€3MeUy04d TPH [bOMY
30epeKeHHs] TOYHOCTI Ta CHelU(iYHOCTI OPUTTHABLHOTO TEKCTY. Jl0CATHEHHS 1[LOTO BUMArae He JIMIIE BUCOKOTO PiBHS
JIHTBICTMYHOI MaficTepHOCTI, ajie I IPYHTOBHHX 3HAaHb MPEAMETa, PO3YMiHHS BiIMOBIAHMX KYJABTYPHHX KOHTEKCTIB
Ta YCBIOMJICHHS] yMOBHOCTEI! Ta O4iKyBaHb IIJbOBOI ayAUTOPii.

Li TpynHoui cTaroTh 0COOMMBO BUPaXXEHHMHM, KOJU MEBHI TEPMiHM HE MalOTh NPSAMHUX EKBIBAJEHTIB Y LIbOBIi
MOBI. Y TaKuX BUMaIKaX MepeKIanadi MOBHHHI BUKOPUCTOBYBATH IHHOBAIIHI CTpaTerii, BKIIOYalun nepedpasyBaHHs,
3aIm03MUYCHHST 200 CTBOPEHHS HOBHX TEPMIHIB, II0 BIMArae JAECNKaTHOTO 0ajaHCy MK KPEaTHBHICTIO Ta TOYHICTIO JIO
BUX1JIHOTO Marepiaiy. PilleHHs B I1il ramy3i MOBUHHI PHAMATUCS PO3CYIIINBO, 00 30eperTyu nepeadadyBaHe 3HAYCHHS,
MIHIMI3YIOUH PU3HK BUHUKHEHHS HEOMHO3HAUHOCTeH. Hanpukina, y ramy3i MeMIIMHN TaKi CIIeIiani3oBaHi TEPMiHH, SK
«edekT 1ane6o» ado «aHTUPETPOBIPYCHA TEparisy, MOXKYTh HE MaTH YITKUX AHAJIOTIB Y JESKHX MOBAX, IO CIIOHYKA€e
nepekiaaadiB a00 POTIOHYBATH MOSICHIOBAJIBHI OMMCH, 200 IHTErpyBaTH 3all03MYEHI1 CJIOBA B IITbOBUH TEKCT.

HJocnimkeHHs 30Cepe/PKEHO Ha BU3HAYCHHI JIHTBICTHYHHX Ta KYJABTYpPHHX CKJIQIHOIIIB, BIACTHUBUX MEpEKIamy
JIEKCHYHHX 0COGIMBOCTEl Ha3B TBOPIB MICTEITBA, CTBOPEHUX CyYaCHUMH OPHUTAHCHKMMH XyI0KHUKaMH. oro ocHOBHA
MeTa — BHBYUTHU, SK BiIMiHHI JIEKCHMYHI Ta CTHJIICTHYHI €JEMEHTH LMX Ha3B MOXYThb OyTu e(eKTHBHO NepenaHi
B IepeKiIai, 30epiratouu npu [bOMY iXHe OpHUTiHAJIbHE 3HAUCHHS, XyIOXKHIO IINICHICTb Ta KyJIbTypHE 3Ha4eHHs. Ha3pu
TBOPIB MHCTEITBA CIYTYIOTh CTHCINM BiJOOPaKEHHSIM CaMOro TBOPY, BTUIIOIOYH 3a/[yM XYJ0XKHHKA, TEMAaTHYHI HIOAHCH
Ta COLIOKYIBTYpHHUH (oH. L mosBiiiHa poss poOUTH 3aBIaHHS MEepeKIa Ly BOIHOYAC 3aXOIUTHBUM | BHMOTIMBUM, OCKIITEKH
BUMArae o€ IHaHHS JTiHIBICTUYHOI €KCTIEPTH3HU, KYABTYpHOT 0013HAHOCTI Ta TITHOOKOTO IHTEPIPETAIIHOTO PO3YMiHHSL.

Y po0oTi BUCBITIIEHO OCHOBHI €TaIi HAyKOBOI JYMKH B rajly3i Mepekiiay XyI0KHIX TeKCTiB, OMMCAHO ICHYHOYi METOIH
JIEKCUYHUX Ta TPAMaTHIHHUX TpaHC(OpMAIll 3 TEOPETHIHOI TOUKU 30py Y TpoIeci MepeKnany Ha3B TBOPIB MUCTEITBA
Ta MPOAHATI30BAHO 3pa3KU HAa3B TBOPIB CYYaCHUX OPUTAHCHKHUX XYOKHHUKIB.

KirouoBi cioBa: mepeknaj, aHaii3 Iepekiany, JIeKCHYHi TpaHcdopmailii, Ha3BHM TBOPIB MHUCTENTBAa, CydyacHi
OpUTAHCHKI XYT0KHHUKH.
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O®OPMYBAHHA IMIJIKY JEP KABU JIIHTBICTUYHUMMU 3ACOBAMU
B THOOPMAIIMHOMY ITPOCTOPI

VY cTarTi OKpecieHo TeOPETUKO-TIPUKIIA HI aCTIEKTH (POPMYBAHHS IMIKY KpaiHH JTIHTBICTHYHUMH 3ac00aMH B iHPOP-
MaIiifHOMY IPOCTOPi, HATOJIOMIEHO Ha POJIi CYYaCHUX MeJlia Y KOHCTPYIOBaHHI Ta TPAHCIAIIT MOBHHX 00pasiB.

KoncraroBaHo, 110 iMi/K JepikaBu Ta po30yaoBa il MO3UTUBHOTO 00pa3y B MIXKHApPOIHHX 3ac00ax MacoBoi iH(popma-
1ii, 30KpeMa aHNIOMOBHHX, BUCTYTIA€ CTPATETIYHUM PECYPCOM, HEOOX1THUM /s ii PO3BUTKY Ta 3aXHCTY IHTEPECIB.

BcraHoBneHi MpUHIUMIN CTBOPEHHS 00pa3iB, MOHATH «IMILKY Ta «OpeHM» KpaiHH y JIHIBICTHYHOMY KOHTEKCTI, PO3-
kputo poib 3MI y noOyoBi 00pa3y JepkaBu Ta BIUIMB HA IPOMAJICEKY JyMKY. BHsiBIIeHO, 0 1li YHHHUKY BU3HAYAIOTh
He Jinie iHpopMaliiiHuH, ane i eMOLHO-IICUXONOTTYHU 3B’ 430K 3 ayAUTOPI€I0, 3MIHIOIOUH i1 YABICHHS MPO KpaiHy,
OCKIITBKH CIIOBECHHUIT 00pa3 € He JIMIIe MOBHIM KOHCTPYKTOM, a i IMHAMIYHUM KaHAJIOM KOMYHiKarlil.

V crarti 00IpyHTOBaHI CTPYKTYpHI ITapaMeTpH Ta CKJIAJOBI KOHIICTIIIIN «00pa3 KpaiHm», «OpeH T KpaiHmy Ta BHSABICHI
JIHTBICTHYHI 3200 (OpMYBaHHS IMIJKY YKpaiHH B TEKCTaX aHIJIOMOBHOTO MeJlia TUCKYPCY, BAKOHAHWH TIOPIBHSUIbHUH
aHaJi3 BKAa3aHHUX MOHATH 32 CYTHICTIO, 3aTAILHOI0 XapaKTEPHCTUKOIO Ta BUKOPHCTOBYBAHUMH IHCTPYMEHTAMH (Ha TIPH-
Ki1azi anrioMoBHUX 3MI). Peaizaniis 3a3Ha4eHUX MeXaHi3MiB MOJICTFOBAHHS IMIJDKY Ta OpeHTy JepKaBU PO3IVISIHYTa Ha
TIPUKIIAJI CTBOPEHHS 00pasy YKpaiHu B CydacHOMY Mejia-IucKypci B anrioMoBHUX 3MI. HaronorieHo Ha TOKOpIHHHX
3MiHaX y BUCBITIICHHI i1 00pa3y y cBitoBux 3MI micis 2022 poky.

AXIIEHTOBaHO, 10 32/UTs1 e(heKTUBHOTO (hOPMYBaHHS MOUTUBHUX 00pa3y, iMiJKy Ta MpocyBaHHs OpeHly YKpaiHu Ha
MDXKHApOAHIH apeHi, HeoOXiAHO MPOBOMUTHU MOCTIITHII MOHITOPHHT Ta aHAaJi3 IbOTO MPOIEeCy Y 3aKopAoHHNX 3MI.

Kurouosi csoBa: imimx kpainu, OpeHs KpaiHu, MOBHUI 00pas3, BepOaibHi KOMIOHEHTH, 3ac00M MacoBoi iHdopMmariii,
MOJIENTIOBaHHS CIIOBECHOTO 00pa3y, Mi>KHapO/IHI 3ac00M MacoBOi iH(popMaIlii.

IMocraBjienHsi mnpodjaeMu.  AKTyalbHICTh AHaNi3 OCTaHHIX JOCTiIXKeHb I myOJikamii.
JOCITIDKCHHST 3yMOBJIeHAa THM, 10 B ymoBax CydacHuWil CBIiT, HacuueHMH iHpOpMAIiTHUMU
CKJIQJIHOT 30BHILITHBOIIOJIITUYHOT CUTYaIlii YKpaiHM  MOTOKaMM, 30pI€EHTOBAHUI Ha CTpaTeriuHe yrpas-
nUTaHHS (GOpMyBaHHS MPUBAOIMBOTO 30BHIIIHBO-  JIIHHS 00pa3aMu 4epe3 TEKCTH, CUMBOJIM Ta MeJlia-
MOJIITUYHOTO IMIJIKY HAIlOl JIep)KaBH 3a JOMOMO-  KOMYHiKallii. BMiHHS CTBOpIOBaTH Ta KOPUTYBaTH
rol0 cydacHHX iH(opMaliiiHuX TEXHOJIOTiH Ha0y-  e(eKTUBHUI cioBecHUi 00pa3 no3Bossie (hopmy-
Ba€ HEMEPECIYHOTO 3HAYCHHS. BaTH CIIPUSTIMBE CIIPUMHATTS KpaiHU B CBITI. AJIKe

Binrak, HaraapbHOO MOTPEOOI0 HOBOT ITAPAUIMUA  KEPYIOYH 00pa3oM JepKaBH, SKUH TPAHCITIOETHCS,
CyYacHOI JIIHTBICTUKM Ta 3arajbHUM CIpPSIMYBaH-  MOXHA KepyBaTu W peaipHicTIO. ToMy mpoOiema
HSIM CYYaCHHUX JITHTBICTUYHUX PO3BIJIOK € BUBYCHHS ~ PO30y10BH MPUBAOINBOTO 30BHIIIHBOIIOIITHYHOTO
0COOJIMBOCTEH (PYHKIIIOHYBaHHS MOBHM B 3aco0ax  iMIKy YKpaiHU 3a JOIOMOIOI0 Cy4acHHUX 1H(Op-
MacoBoi iHpopmartii (3MI), 30kpema aHIJIOMOBHHMX.  MalilfHUX TEXHOJOTiH HabyBae 0coOIMBOI Bary.
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[IuTaHHS KOMIUIEKCHOTO aHaji3y ocoOiImMBOC-
Tel KOHCTPYIOBAHHS 30BHILIHBOIOJITUYHOTO 1Mi-
UKy YKpaiHH y 30BHIIIHBOMY 1H(pOpManiiHOMY
MPOCTOpl  PO3MIAAIM Taki BITUM3HSAHI BYEHI:
benosa A., bumok 1., boiiko O., boumapenko C.,
IBanniB O, Haropusxk T., [TaBnosa JI., [Momingyx O.,
ITonsoBuit M., [Ipokymesa C., Dicyn A.

ABTOpamMH HayKOBUX POOIT, MPUCBAYEHUX Pi3-
HUM acnektaMm (opMyBaHHA o00pasy YkpaiHu
€ Jlanunos B., Ilomoa JI., XazparoBa H.,
[ypxo O.

Jlo rpynu 3apyOLKHMX JOCTIAHMKIB Taiys3i
myOJIiYHOTO IMIJUKY, 1H(GOPMAIIIHOTO HPOCTOPY
1 KOMYHIKallii, mTpo0iaeMaTuKu CTBOPEHHsS 1 Mpo-
CYBaHHs IO3UTHBHOTO IMIJDKY JAEp)KaBU MOXKHA
BimHectu Anholt S., Georgson M., Keller K.,
Sampson E., Scott A., Sengupta A.

3-MoMiK poOIT YKpaiHCBKHUX JOCIHITHHKIB, SKI
aHAI3YIOTh TEMY KOHCTPYIOBAaHHS MeHia JuC-
Kypcy, BapTO BiA3HAYUTH PO3BIAKH Takux (axis-
uiB, sk XKepebko O., Kimumanceka JI., Kymuk B.,
Jlenno I1., O¢iunncekuii P., Typuun 1.

Meta craTTi nossirae y BCTAHOBJIEHHI NPHH-
muniB  GopmyBaHHS 00pa3iB, MOHATH «OOpasy,
«IMIJDK» Ta «OpeHa» KpaiHU y JIHTBICTUYHOMY
KOHTEKCTI W okpecieHHi posi 3MI y cTBOpeHHi
o0pa3y JepkaBH Ta IXHBOTO BIUIMBY Ha TPOMaI-
CBKY JTyMKY.

JIOoCATHEHHST TIOCTaBJICHOI METH IOTpedye
PO3B’sI3aHHS TaKUX 3aBAAHb: BU3HAUEHHS CTPYK-
TYPHHX ITapaMeTpiB MOHITh «00pa3, iMiJK, OpeHa
KpalHW», BUSBIICHHS JIIHTBICTHYHHUX 3ac001B 1M00Y-
JIOBU IMIJDKY YKpaiHH B TEKCTax aHINIOMOBHOI'O
Mejia IMCKypCy 1 BUKOHAHHS MOPIBHAJIBHOTO aHa-
73y 3a CYTHICTIO, 3arajJbHOI0 XapaKTEePUCTHKOIO
Ta IHCTPyMEHTaMu (POpMYBaHHS.

Buki1aj 0CHOBHOI0 MaTepiaJjy 10C/TiIzKeHHSI.
OnHuM 3 OCHOBHHX (PAaKTOpiB, HIO BIUTUBAIOTH
Ha CHOPHUUHATTS KpaiHw, € ii oOpas, cdopmosa-
HUM 3aco0aMu MacoBoi 1H(opMalii y CBIZOMOCTI
ayauropii. CyuacHi Menia, BHUCTYIAIOYU HeIe-
pECIYHMMH TpaBLUSAMU B MOJITUYHOMY MpPOLECI,
NEPeTBOPWINCS Ha IOro HEBIJ'€MHY CKJIAQJIOBY.
Po30ynoBa iMimKky fepkaBu 3a jgornomoror 3MI
MOCiZIa€ TPOBIHE MiCIE 3-TIOMIXK KITFOYOBUX
ACIIEKTIB IIOJITHYHOI OISTIBHOCTI, JOIIOBHIOIOYU
TpanuIiiHI MexaHi3Mu BIUTUBY. He 3Baxaroum Ha
T€, L0 30BHIIIHS MOJITHKA, BHYTPILIHI BUKIUKH
Ta HeCTaOIbHICTh EKOHOMIYHHX IMOKA3HUKIB 3aJTU-
[IAI0THCS] BATOMUMH YUHHUKAaMU (DyHKIIIOHYBaHHS

CY4aCHOTO CBITY, CTBOPEHHS IO3UTUBHOTO 00pa3y
KpaiHu B MDKHApOJHUX Mezia HaOyBae Bce OUIbIIO01
Baru. SIk Biy4Ho 3a3Haudae T. Haropusk «Csito-
BUI KOMYHIKaTMBHMI MPOCTIpP 32 Cy4aCHUX YMOB
CTaB TEPUTOPI€I0 TIOPUAHMX BINH, 1€ TOUUTHCS
0opoTbOa 3a KOHTPOJIb HaJ IHPOPMAIIITHUM TToJIeM
JiepkaB, Kopropariid, nepcon» [Haropusk : 14].
Kpainu, ki IHTEHCUBHO MPOCYBalOTh CBi MO3U-
TUBHUH IMIJDK Ha TNIOOANmbHIN apeHi, JEMOHCTpPY-
I0Thb PO3YMIHHS, IO LEH MPOLEC 3MILHIOE IXHIO
KOHKYPEHTO3/IaTHICTh Ta MPUBAOIUBICTD JJIs MiXK-
HapOJIHOI CIIIJILHOTH.

JlochaiiHUKN TIPONOHYIOTH Pi3HI poboui mif-
XOAM JI0 PO3YMIHHS JII€EBOCTI 3alydeHHsSI 3ac00iB
MacoBoi iH¢popmanii 1y GopMyBaHHS BiIIOBII-
HOTro 00pasy Ta IMIIKY.

Vkpainceka BueHa A. OCMOJIOBCBKA 3a3HAYaeE,
0 «y Cy4yacHOMY M100ai30BaHOMY CBITI BHKO-
PHCTOBYIOTBCSl PI3HOMAHITHI TeXHOJIOTii po30y-
JIOBH 00pa3y MOJITUYHHUX CyO’€KTIB (Bl OKPEMHUX
MOJITUYHUX JifA4iB, MOJNITUYHUX I1HCTHUTYTIB, IO
TEpPUTOPIii), 3 METOI0 JTOCSATHEHHS MEBHUX CTpa-
TEriYHUX 1 TAKTUIHUX IIJICH, a B3a€MOJIs Ta Mpo-
TUCTOSIHHS JiepKaB 3MICTHIIMCA B iH(pOpMalliifHo-
KOMYyHiKaIiite cepenosuie» [Ocmornoscska : 80].

VYV cyyacHiii akaJeMI4yHId JiTeparypi HOHSTTS
IMIJUKY Ta 00pa3y KpaiHH pO3IIsSAAIOThCS SK BiIO-
OpakeHHsI MO3UTHUBHOIO a00 HEraTMBHOIO CTaB-
nennst 1o Hei y 3MI ta nposBiIsSioTECS B ICTOpUY-
HOMY, MOJIITHYHOMY, €KOHOMIYHOMY, BilICHBKOBOMY,
JTUIUIOMAaTHYHOMY UM PENIriHHOMY KOHTEKCTax.
[orenmian 3MI moxe OyTM BUKOPUCTaHHUN SIK
IHCTPYMEHT JIeCTPYKTHUBHOI KOMYHIKAIIii («40pHOTO
miapy») 3aa1s JUCKpeauTaiii abo MaHImysIsTHB-
HOT'O MOJIIIIEHHS PenyTanii HOMITUYHNX JiA4iB YK
KpaiH. Y Takuil croci0 meaia CTalOTh CBOEPITHOIO
1HbOpMAaIIIHOIO 30pO€I0, SKa CIYTye 3aIUIs IIiie-
CIPSIMOBAHOTO BIUIMBY Ha OmnoHeHTa. Edekr momi-
OHOT mii MO)ke MaTu 0araTOBEKTOPHHIA XapakTep,
OXOILTIOBaTU CTPYKTYPHY OpraHizaiito JepxkaBH, ii
HOJNITHYHUHN yCTPiH, CUCTEMY LIIHHOCTEH a00 HaBITh
HAIILTIOBAaTUCS HA CB1IOMICTh FPOMAJISIH.

Sx 3a3nayae Bnacenko B.M., «OCHOBHUMH
MeToAaMU 1H(QOpMaLiiHOrO NmpoTHOOpCTBA arpe-
copa € OJOKyBaHHS a00 IEepPeKpyYyBaHHS 3MICTY
iH(popMaLifiHUX NOTOKIB, Tak, Kpemib copsmo-
By€ CBOIO NPOMAraHJUCTChKy MAIIUHY IPOTH
YKpaiHCbKOT BIIAJM, HAMara€rbcs IUCKPETUTY-
BaTH €BPOATIAHTUYHUN BUOIp HAIIOI AEpiKaBU»
[Bnacenxko : 288].
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Po3rnsiHemMo 00pa3 sk Kareropito JIHIBICTHUKH.
AmepukaHcbkuil ekoHoMmicT 1 couionor K. boyn-
ninr 'y coiit mparti The Image (1956 p.) [Boulding]
BUKJIaB KOHLEIIIO, SIKA MOSICHIOE BIUIUB YSBJICHb
Ta 00pa3iB Ha COPUHHATTS ¥ MOBEIIHKY JIFOAWHHU.
Haromnomyerbes, 1110 3HaHHS Ta KUTTEBUN TOCBI
($hOpMYIOTh y CBIIOMOCTI JIFONIEeH TIEBHI «00pasn»,
SK1 JIETePMIHYIOTh 1XHI [Jii Ta CHCTEMY peakiii.
Kanra Takox akimeHTye yBary Ha Ba)KITUBOCTI
CTBOPEHHSI MO3UTHUBHUX O0pa3iB A yCHIIIHOL
inenTudikamii Ta 3a0e3neyeHHs JIOAIBHOCTI 10
MEBHUX CYO’€KTIB 4M 00’€KTIB, TAKUX K OKpeMmi
0CcOo0UCTOCTI, IepxKaBHu ab0 TOBAPH.

Hanpuxkinmi 50-x pokiB XX cToniTts Oyia npo-
BEJICHA HHU3KAa CEMIOTUYHUX JIOCTIKEHD TTOHSATTS
oOpa3y, 30KpeMa aMEepHKaHCbKHUM JIHIBICTOM
i etHonorom E. Cemipom. Amnamizyroun oOpa3 i3
MO3ULT CeMIOTUKH, BiH aKIEHTYyE Ha TOMY, 00pa3
€ He JInIIe BiToOpakeHHsAM 00’ €KTa 4H iJ1ei, a cuc-
TEMOIO CUMBOJIIB, 3aTHOIO (hOpPMYBaTH, TPAHCITIO-
BaTH 1 MIATPUMYBATH KyJIbTypHI KOAW. Y Takui
cnoci® oOpa3 371aTHUM BIUIMBATH Ha CBITOCHpPUU-
HATTS JIIOAWHHA. Y CEMIOTHYHOMY KOHTEKCTI IIst
CKJIaJIHa 3HAKOBA CHCTEMA, sika Hece B c001 CHMBO-
JIYHUH 3MICT, 1 € KAaHAJIOM JJIS1 ITepeadl BasKIIMBUX
KyJBTYPHHUX, COLIAJIbHUX Ta €MOLIMHUX 3HAYEHb.
CuMBOMIYHUI 3MICT, 3aKiageHuii B 00pasi, He
€ HEUTpaJbHUM, /K€ BIH BIUIMBA€ HA YSBJICHHS
JOfe mpo CBIT, iXHI HEpeKoHaHHsA Ta CHOcio
MUCJIEHHS.

XapakTepucTuku o0pa3y 3yMOBJICHI HE JIMIIE
camMuM 00'ekTOM, a ¥ ILIHHOCTSMH, HOPMaMHU
Ta TPaIWIisIMH, KyIbTYPHUMH YCTaHOBKaMH
Ta CTEPEOTUIIaMH, NPUTAMAaHHUMH CYCILJIbCTBY.
OGpa3s HOCHTh Cy6’eKTHBHHMII Xapaktep. Moro
(dbopMyBaHHs J€TEpMIHOBaHE He JIMIIE peajib-
HUMH XapaKTepUCTUKaMHU 00'€KkTa, a i crocobom
1HTepIpeTallii CyCrijJbCTBOM LIUX XapaKTEPUCTHUK.
BopnHouac 3Ha4ymio BIacTHBICTIO 00pa3y € Horo
aganTuBHICT,. OO0pa3 Jlerko MiAJjamTyBaTH J10
HOBMX CHUTYyali, morped abo OdiKyBaHHS ayIUTO-
pii. CyTTeBUM napameTrpoM oOpa3y € Horo 3aar-
HICTh HIBHJIKO TPAaHC(OPMYBATHUCS 3TiIHO 3 peak-
LISIMU ayIUTOPIl: COPUNHHATTS, eMOLIHHUHI BIATYK,
comianpHy MOBeniHKy Ta nii. O6pa3 Ge3nepepBHO
BIII3E€PKANIIOE Ta aJANTY€EThCS O €KOHOMIYHHMX,
TIOJIITUYHUX Ta COIIAIbHUX 3MiH Ta peaiil.

Y cy4acHOMY MOBO3HABCTBI1 KOHIIETIT «00pas»
Ma€ TIepHIOPSIHE 3HAYEHHS, OCKIIBKM BIH OXO-
IUTIOE  YSIBIIGHHS, acollialii Ta CTepeoTUIH, SKi

MOPOIKYETHCS Y CBIJOMOCTI MOBISL abo peru-
MiEHTA y TMPOLEC] CIPUUHSITTS BUCIOBIIOBAHHS.
O0Opasn  yMOXJIMBIIOIOTH  KOHIICTITYaJli3alIlito
CKJIagHUX (DEHOMEHIB, MEPETBPIOIOYN iX B OLIBII
JOCTYIIHI Ta 3p03yMiJIi KOHCTPYKIIi.

Sk xareropisi JIIHIBICTUKM 0Opa3 BHBYAETHCA
B PaMKax KOTHITHBHO{ JIHTBICTHKH, JIHIBOKYJIb-
TypoJIOTii, JHUCKYpPCHBHOIO aHaji3y Ta CTHJIIC-
TuKA. MOBHUIT 00pa3 BUOYIOBYETHCS 3 OTIOPOIO HA
BepOasbHI Ta HeBepOadbHI KOMIIOHEHTH 3 ypaxy-
BaHHAM KYJIBTYPHOTO ¥ COI[aJIbHOTO MiATPYHTS.
KorniTuBHUY 1 cEeMaHTUYHUNA KOHCTPYKT MOBHOTI'O
o0pa3y iHTerpye peaibHi Ta YSBHI O3HAKH U pHUCH
o0'exra.

3 mo3uIiii KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKU MOHSATTS
«o0pa3» BH3HAYAETHCA SK CIOCIO pemnpe3eHTa-
il 3HaHb y CBIJJOMOCTI JIFOAMHU. Y CBOIH KHHU3I
“Metaphors We Live By” Bueni k. Jlakodd
ta M. J[’KOHCOH CTBEp/DKYIOTh, IIO 00pa3u 31e-
Oinmproro QopMmyroTbess uepe3 wmeradopu, sKi
CTPYKTYPYIOTh Hallleé MUCJICHHS Ta MOBJIICHHS.
B saxocti imroctparii meradopu 1momo ooOpasy
VYKpaiHu BapTO HAaBECTH CIIOBOCTIONYUYEHHS «IIIUT
€pponny», sike € MerahopuyHUM 00pa3oM, IO
aKIEHTye Ha CTpaTeriyHii poJsii Hamoi KpaiHu
y cydacHOMY CBiTi, abo Bupa3 «doprmoct nemo-
Kpartii», SKAH TaKoX € MeTaQOpUYHUM 1 BUILINBAE
3 BaXJIMBUX CBITOINIAJHUX LIIHHOCTEH, aleNItor0un
JI0 BIATIOBITHOT IIUTBOBOT ayIUTOPIi, a came, TpoMa-
JISTH IEMOKPATUYHUX JIEPKaB CBITY.

VY CBOIO 4Yepry, JIHI'BOKYJIBTYPOJIOTisS TPAKTYy€e
KaTeropito «o0pas3» sk eJIEeMEHT KyJbTYPHOT'O KO,
10 BIATBOPIOE XapaKTE€PHI PUCH HAIIOHAIBHOTO
MeHTasiTeTy. MoBHUIT 00pa3 6e3rmocepeiHbo CTOo-
CYETbCS HAIlIOHAIBHOI 1IEHTHYHOCTI Ta KYJIBTYp-
HOI CIIAJIIMHU Ta LIHHOCTEH.

[Toni6HOIO MPOOIEMATHKOIO 3aMA€ETHCST TAKOK
1 €THOIICHUXOJIIHI'BICTHKA, SKAa «OpIEHTOBaHAa Ha
BIIOWTKM B MOBI i1 MOBHIN IISZIBHOCTI O3HAK IICH-
XI4HOTO CKJaJly, XapakTepy, MEHTaJIbHOCTI, CB110-
MOCTI ¥ KOJIEKTHMBHOTO TI03aCBiJIOMOTO E€THOCY)»
[CeniBanoBa : 164]. 3rigHo 3 IOCIIIKEHHIMU
0.0. CeniBaHOBOi, MOBHI 00pa3u € BaXJIMBUM
IHCTPYMEHTOM ISl TIepe/iadi HaIllOHAbHUX I[iH-
HOCTEH 1 KyJIbTYPHUX apXETHUIIIB.

MogentoBaHHsl CIOBECHOTO 00pasy mepen-
O6ayae TOOYHIOBY Ta CTPYKTYpPyBaHHS MOBHOTO
BiIOOpakeHHsI 00’€KTa, SBUIA YU OCOOUCTOCTI
3ayTsl TIOCATHEHHS TIEBHHUX MparMaTHYHUX IIUICH.
Binrak, BepOamizauis o0pa3dy He € pe3yabTaToM
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JIOBUTBHOTO 3aCTOCYBaHHS MOBHHUX MPHIOMIB.
B ocHoBy BepOasmizarii mokiajeHuii CUCTEMHUHN
MiIXiM, A0 YHPAaBIiHHS CHPUHAHSATTSAM IUTHOBOT
ayUTOpii yepes JIHIBICTUYHUHN ITHCTPYMEHTapii.

BuxigHoro cTamiero MOJIENOBaHHA 00pasy
€ BU3HAYCHHsI HOTO METH, SIKa BCTAHOBJIIOE 3arajb-
HUW BEKTOp CTBOpeHHS TekcTy. DopmyBaHHS
KOMYHIKaTHUBHOI CTPYKTYpPH CJOBECHOIO 00pazy
nependayae 3aCTOCYBaHHS TaKUX MOBHHUX 3aC001B:
KJIFOUOBHUX CJTIiB T MOBTOPIB (115 MiACUIICHHS IPO-
BiJHOI 171€1), mepudpasiB Ta cuHOHIMIT (Ju1g 320€3-
TeYCHHST BapiaTMBHOCTI y TMOJAaHHI TEeMH Ta Mij-
TPUMaHHs yBar" ayguTopii), pO3ropTaHHS TEeMH
3a JIOMOMOTOI0 KOMEHTAapiB (KO OCHOBHA IyMKa
JIOTIOBHIOETHCS IETASIMH YU TIOSICHEHHSIMH).

MoBHuii 00pa3 OyayeTbCsi Ha OCHOBI JIIHI'BO-
MIPOTOTHUITY, SKMH BiAIrpa€e poyib HE JIUILIE IMoYar-
KOBOTO IIA0JIOHY, @ I CUMBOJIIYHOI KOHCTPYKIIi,
Ha sKiid 0a3ylOTCSi CMHCIIOBI Opi€EHTHpPU 0Opasy.
JliHTBOMIPOTOTHUTT SIBIIsSIE COOOI0 BUXIAHY MOJEIb,
gKa CIYrye MIAIPYHTAM Ui TMOJAJIBIIMX 3MiH
y po3BUTKY oOpa3y. Bin Hagae oOpasy cranocTi
1 BITI3HABAHOCTI, BiI0Opakaroum XapaKkTepHi pUCH
00’exTa. JIIHTBOMPOTOTHUIT MOKE BKITFOUATH SIK KOT-
HITUBHUH, TaK 1 eMOIIHUNA acnekTH. Ik cTBep-
okye JIx. Jlakodd, «y cydacHiif koMmyHikanii,
CBOEPITHUMH TIPOTOTHIIAMHA MOXYTh BHUCTYIATH
MeTadopu, CTBOPIOIOUM SICKpaBi 1 cTiliki oOpasw,
0 JIETKO CrpuiiMaroThes aynurtopieto» [Lakoff].
[1ix yac mozpentoBaHHS OepyTh 10 yBaru CyCHuibHi
OYIKYBaHHsI, YCTaJIeHI CTEPEOTHUIIM Ta KYJIbTYpHI
IIHHOCT1, OCKUIBKHM BOHHU 3J]aTHI1 iCTOTHO 3yMOB-
JIIOBATH CIIPUHHSTTS C(HOPMOBAHOTO 00pa3y.

Ha 3aBepiiansHOMYy eTarii MOJEIIOBaHHS aBTOP
OLIIHIOE, HACKUIbKH cdopmoBanuii o0pa3 Bif-
MOBIa€ TOYATKOBUM 3aaymaM. BiH J0moBHIOE
HOTO JeTassiMu, SIKi TiACHITIOITh €MOLIHHY BITi3-
HaBaHICTh 1 CTaOUIBHICTh CHPHHHATTSA, a TAKOX
BUKOPHCTOBY€ ONTHUMAaJIbHI MOBHI Ta CTHJIICTHYHI
3aco0M JUIsl JIOCATHEHHS MAaKCHMajbHOI HOro
€(heKTUBHOCTI.

Mac-meqia € BIUIMBOBUM IHCTPYMEHTOM CTBO-
peHHs 00pa3iB. Y cBOiX MaTepiaiax BOHU MTOAIOTh
1H(popMallito BUOIPKOBO, aKIIEHTYIOUH yBary ayau-
TOpii Ha OKpPEMHUX acleKTax UM JeTajsX, OIHO-
YaCHO MIHIMI3YIOYH 1HILI, TPAHCIIOIOTh 1J€abHi
MoJieni, Hatatoun o0paszy Oaxanoi popmu. Binraxk,
3a JOMOMOIOK MOBHHUX 3aco0iB 3MI BmiuBaroTh
Ha KIHIIEBE CIIPUHUHATTSA ayAuTOpi€ro, a0 HaBITH
($hopMyrOTh HOTO.

CrnoBecHuii 00pa3 € HE JIMIIIE MOBHHUM KOH-
CTPYKTOM, aJie i TMHaMIYHUM 1IHCTPYMEHTOM KOMY-
HiKkalii. B HbOMy o€ 1HaHO PaIliOHAIBHICTH 1 €MO-
MIHHICTh, CTpATEeTIYHUN MiAXi 1 KPEaTHBHICTb,
COIIIOKYJBTYPHUH KOHTEKCT i MOBHA TUHAMIKA.

Po3rstnemo noHATTS 00pasy, MKy Ta OpeHIy
KpaiHN.

BpaxoByroun HaBeleHy BHUIIE TEOPETUUHY
OCHOBY, o0Opa3 aepKaBM MOXKHAa BHU3HAYUTU SIK
y3arajibHeHe CHPUNHATTS KpaiHH, 110 MOCTA€ Mif
BIUTMBOM KYJBTYPHHX, ICTOPHYHUX, IMOJIITUIHHX,
€KOHOMIYHHUX Ta COLIAJIbHUX XapaKTEPUCTHK, SKI
TPAHCIIOIOTBECA Mac-Melia Ta PO3KPUBAIOTHCS
B IIPOIIECi MIPKOCOOUCTICHOT B3a€MOII1.

Vkpainceka npocmignuist Cepebpsincpka .M.
BKa3ye€, 110 «y KOXHOIO HOCIS MOBH, KOXKHOTO
KOJICKTHBY TIiJl BIUIMBOM E€KCTPaJiHTBaJIbHUX
YMHHUKIB (POpPMY€ThCS BIAacHUI 00pa3, 10 iHTe-
TPYETbCS B CUCTEMY MOBHO-€CTETHYHUX 3HAKIB
HanioHanbHOI KynbTypw» [CepeOpsiHchka : 116].
[Tonexynn oOpa3u BHOYIOBYIOTBCS Ha CTEpeo-
TUMAaxX, a BiATaK HaOyBaTW SK MO3UTHUBHOTO, TaK
1 HeraTUBHOTO XapakTepy. KiodoBi xapakrepuc-
TUKM 1 BJIacTHBI 00pa3y: HECTPYKTYpOBaHICTb,
Cy0'€KTHUBHICTb,  3yMOBJICHICTb  KYJIBTYpHHUM
Ta iHpopMaLiiHUM KOHTeKcTOM. Tak, HanpukiIaz,
Hallla JAepKaBa 4acTo CIIPUIUMAETHCS SIK «OKUTHHIIS
€pponn», «popmoct AeMokparii» abo «kpaiHa
XOpOOpHUX JIHOIEH».

B anrmiicbkiii MOBI cioBoM “image” mo3Ha-
4aroTh i 00pas, i MK, ane B yKpaiHCBKil Tep-
MIHOJIOTIT 11l TIOHSTTS HE TOTOXHi. SIKmio oOpa3
(dbopMyeThCs creniaabHO, He CIIOHTAHHO, BiH Mepe-
TBOPIOETHCS Ha IMIJIK.

VY uiit po3Biai MU Moromxyemocs i3 (Gopmy-
JIIOBAaHHSM TEPMiHY «IMIDK KpaiHW», HaBEACHOIO
BiTumsHgHoro nochigaunero JI.B. Ilasmosoro,
sIKa BU3HAYA€E 1€ MOHATTS, K «EMOLIWHO 3a0apB-
JIeHe MEHTaJIbHE YTBOPEHHS, IO IJIECITPSIMOBAHO
CTBOPIOETHCS B CYCHUJIbHINA CB1IOMOCTI 3aco0amu
1H(pOpMaIiTHO-KOMYHIKaTUBHOTO BILIUBY 3 METOIO
KOHCTPYIOBAHHS YITKOI CHCTEMH YSIBIIEHb Ta OL-
HOK TIpo Kpainy» [IlaBnoBa]. B cBoto wepry, dop-
MyBaHHS IMIJUKY, sk 3a3Hadae M.B. CunraiBchbka,
e «Ipolec, sIKuil norpedye MOCTIHHOrO yrpas-
JIHCBKOTO BIUIMBY 1 KOHTPOJIO, 3 METOIO IiJBU-
IICHHS JIOBIpH TPOMAJISH J0 BIAJHUX IHCTUTYIIIH,
YTBEP/KEHHS COJIJJAPHOTO, CTIMKOTO JI0 30BHIIII-
HiX BIUIMBIB CYCITIJILCTBA, 3/1aTHOTO CBIJIOMO 3[IiH-
CHIOBaTH KpPOKH B HampsIMKy MOOYy/I0BU YCHIIIHOT,
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KOM(OPTHOT 1151 J)KUTTA JepkaBu» [CUHraiBcbka).
Binrak, iMifpK KpaiHu - 11e 1inecnpsMoBaHo chop-
MOBAHE YSBIICHHS MPO JCpKaBy, sIKE MAa€ Ha METi
CTBOPEHHSI MIEBHOT'O BPa)KE€HHS y 30BHILIHBOI a00
BHYTPIIIHBOT ayUTOPii.

Imimx mpencraBnsie coOor OUTBII CTPYKTY-
pOBaHE YTBOpPEHHS IMOPIBHSIHO 3 00pa3oM, i Horo
(dbopmyBaHHA 3a3BUYail BiOyBa€ThCs uyepes3 Iiijie-
cripsiMOBaHi iH(OpMaIiiiHi KaMmnaHii, JUIIIOMa-
TUYHY JiSUTBHICTh Ta MeJiakOMYyHIKarii. 3-ToMixK
OCHOBHHX XapaKTEPUCTHUK IMIIKY BUILISIOT TaKi:
CHPSMOBAHICTb HA JOCSITHEHHS BU3HAYSHMX LILJICH,
CTpaTeriuHe IJIaHyBaHHS, KOMyHIKaTHBHa OCHOBa
Ta aKTUBHE YIPaBIiHHS MpPOLECAMU CHPUUHATTS.
B sxocTi mpukiaza MOXXKHA HaBECTH KaMIIaHIIO
“Ukraine NOW?”, cnpsiMoBaHy Ha NpOCYBaHHS
MO3UTHUBHOTO IMI/DKY Hamloi BITYM3HHU y CBITI SIK
Cy4acHOi, IHHOBAI[II{HOI Ta BIAKPUTOT Kpainu. Take
MO3UIIIOHYBaHHS € BKpall Ba)XJIMBUM, aJDKe, SK
3a3Hayae H.II. [TinbepexxHuk, «B pamMkax reonosi-
TUYHOTO TIIXO/My Halla JepaBa B ysSBICHHI CBi-
TOBOI T'POMAJICBKOCTI CIPUIMAETHCS TMEPEBAKHO
K MEHTaJbHa Mea MK 3axomoM 1 CxomaoMm, siK
cBO€EpiIHa OydepHa 30Ha MiXK €BPOIIOIO 1 pOCIEIO»
[[TinGepexxHuK].

bpenn kpainm - 1ie CTifiKMl 1 BOi3HABaHWUN
HaOip acoriaiiii, CHMBOJIB, IIIHHOCTEH Ta eMOIIiH,
TIOB'SI3aHHUX i3 TIEBHOIO JepKaBoo. Moro popmy-
BaHHSI 3/11HCHIOETHCS Yepe3 HIJIECTIPSIMOBAaHE BUKO-
PHUCTaHHSI CTPATET1YHOIO MAapKETUHTY, KyJbTYpHOT
JUTIOMATIi Ta aKTUBHUX KOMYHIKAIIMHUX KaM-
MaHii, COpSIMOBAaHUX HA MOMYJISPU3ALI0 KpaiHU
SIK TIPOAYKTY 3 YHIKQJIBbHUMH SIKOCTSIMHU. 3-TIOMIXK
KIJIIOYOBUX XapaKTEpPUCTUK OpeHay BapTo BHO-
KPEeMHTH TaKi: YHIKaJbHICTh, CTaOUIBHICTh, €MO-
HiiiHa MpUBaOIMBICTh, KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTb.
Hanpuknan, IIBeinapis acomiroeTscsi 3 SKICTIO,
HaJIWHICTIO Ta TOAUHHUKAMH; SIOHIS - 3 1HHOBa-
isAMH ¥ BUCOKHMMHU TeXHoJIorisiMu. Harrra BiTunszua
K CHMBOJI3Y€E CTIMKICTh 1 OOpOTHOY 3a cBOOOY.
3 2022 poxky cHCTEeMaTHYHUM MPOLECOM CTBO-
peHHs yHIKaJlbHOTrO OpeHay YKpaiHu 3aiiMaeTbcs
He3anexxHa opranizaiis Brand Ukraine.

[lincymoBytoun, mpoBeneMO MOPIBHSUIBHUN
aHayi3 MOHATH 00pasy, IMIIKy Ta OpeHmy aep-
xaBu, s uporo mMu oOpayiu Taki KpuTepii, K
CYTHICTh SIBHIIIA, HOTO 3arajibHa XapaKTePUCTHKA
Ta IHCTPYMEHTHU (POPMYBAHHS.

OTXe 3a CBOEI CyTTIO 00pa3 sBisie cO0O0r0
pe3yabTaT CHOHTAHHOTO  CHPUHHATTS, IMIIK

€ TUIeCTIpIMOBAHO C(HOPMOBAHUM BpaKEHHSM,
a Opena BinoOpaxae yHIKaJbHY 1AEHTUYHICTD
KpaiHN.

3 omiaay Ha CBOi OCHOBHI XapaKTEPUCTHKHU
o0pa3 € Cy0’€eKTUBHUM Ta CTEPEOTHITHUM, a IMIIDK
BUPI3HAETHCS CTPATErIUHICTIO Ta LIJIECHpSIMOBa-
HICTIO. Y CBOIO uepry OpeHa Moke OyTH cxapakre-
PU30BaHMI K CTAOUIBHUHN Ta BII3HABAHUMA.

Jlo iHCTpyMeHTiB moOyaoBH 00pa3y Hajexkarh
00’€KTH KyJIbTYpH Ta KyJAbTYpHI TpaaMilii, Menia,
icTopu4Hi  ToAii. 31e0UIBIIOro  po3polIAeTHCS
qumiomaramMu abo depe3 PR-kammanii. YTBep-
JOKEHHsI OpeHy KpaiHu 3/11HCHIOETHCS 32 JI0TIOMO-
rO0 KOMIUIEKCHUX OpEHIMHT-KaMIIaH1i.

Taxum unHOM, 3a criocoOoM popmyBaHHS 00pa3
€ Ppe3yJabTaToM CTHXIHHOTO CHPUMHATTA. IMIK
- IIe KepOoBaHEe BpPaKCHHs, peali3oBaHe 3aco0aMu
cTpareriyHoi KoMyHikaiii. bpenaom Ha3uBaroTh
yHIKaJIbHUH Ha0ip acomialii, mo 3abe3nedye BIi3-
HaBaHICTh 1 JOBrOCTPOKOBY WiHHICTh. EdexTus-
HUM OpeHIMHT Jiep’KaBH MOTpedye rapMOHIMHOTO
MOETHAHHSI BCIX TPHOX €JIEMEHTIB, a0U CTBOPUTH i
IUTICHE Ta TIO3UTUBHE CHPUUHATTS Ha MIKXHApPOI-
Hil apeHi.

Buxonsuu 3 HaBeZCHOTO BUIIE aHAJI3y KIIFOYO-
BUX XapaKTEPUCTHK Ta CIIOCOOIB BTUICHHS 00pasy,
IMiDKYy Ta OpeHIy KpaiHH, MOXEMO 3poOuTH
BHCHOBOK II10/I0 CITIBMIPHOCTI IUX MOHATh. O0pa3
BUCTYIIA€ HAWIIUPIIAM TOHSTTSAM, IO OXOIUTIOE
CYKYIIHICTb YCiX ySBIICHB ITPO JACPIKaBY, sIKi opMy-
IOTBCSI B CB1IOMOCTI Jitofied. Imik kpaiHu € OuibI
KOHKPETU30BaHUM, SBJISIOYM COOOI0 LIJIECHPSIMO-
BAaHO CTBOpPEHWU 00pa3, Ha SKUU 3IIHCHIOETHCS
MOCJIIJOBHUM BIUIMB 3a/J1s1 HOTO MOKpaIIeHHs a0o
tpancpopmanii. CyTHICTH sBUIIa OpEHIY MOJSTae
y TIAKpecIeHH] MO3UTUBHUX PUC 1 YHIKAJIbHUX
0COOIMBOCTEH JAep)KaBU, CIYTYIOUH IHCTPYMEH-
ToM ii imeHTHdiKamii Ta MO3UIIOHYBaHHS y CBITO-
Bilf CIIUTBHOTI.

3amis  edekTUBHOI pPO30YyJOBHM MO3MTUBHUX
o0pa3y, IMIJDKY Ta OpeHay Hamoi BITYM3HH, HEOO-
X1JTHO TTPOBOAUTH MOCTIHHUN MOHITOPUHT Ta aHa-
713 mpouecy BucBiTIeHHd Ykpainu y 3MI nosa ii
Mexamu. Takox ciig Opatu 70 yBaru, mo oopas
KpaiHM TIOCTa€ B PE3YJbTaTi ONPHIIOIHEHHS
JIECATKIB UM HAaBITh COTEHb MEJIIHHUX peIpe3eHTa-
Ii}, K1 3aJIMIIAI0Th BIIOMTOK Yy CBIIOMOCTI ayIu-
topii. L1 oOpa3u mocraroTh K po3pi3HEHI ¢par-
MEHTH peabHOCTI abo K c(hOopMOBaHI IIAOIOHH
1 crepeoruny. 31aTHICTH Meia TpaHchopMyBaTH
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CIPUMHATTS HACTUIBKM 3HAYHMUN, IO 3aMICTh
00’€KTHBHOI PEaJIbHOCTI MU HEPIJKO CTUKAEMOCS
3 1l MHO)KWHHUMH 1HTEPIIPETALISIMU Ta BEPCIIMHU.

JUia po3yMiHHS LIOTO MpPOLECYy Ha MOYaTKy
70-x pokiB XX CT. COLIaJbHUMH TICHXOJIOTaMH
I. Topmanom, P. Eurmanom Ta T. TiTniHom Oyna
po3pobnena Teopis ¢peiimyBaHHSA. [locmigHUK
I. Topman y poGoti «Teopis dpeiimiBy (1974)
MiJKpECcIIoBaB, IO JIIOAWHA MOCTIHHO 3aiiMa-
€TbCSI AKTMBHOIO KJIaCU(IKaLI€I0, OpraHi3alli€ro
Ta IHTEPIPETAIIEI0 BIACHOTO KUTTEBOTO TOCBIY,
HaJaro4yu KoMy 3p0o3yMiIoro 3HaueHHs. Bin onmcy-
BaB CXEMH IHTepIpeTauii, sSiki Ha3uBaB (peiimamu,
SIK 32CO0H, 1110 TO3BOJISIFOTH OKPECITIOBATH, CITPUK-
Mary, 1IeHTU(IKyBaTH Ta MO3HaYaTHU NeBHi (par-
MeHtu iH(opmamii [Goffman : 21]. i ¢peiimu
CTalOTh OCHOBOIO, SIKa JIOTIOMAra€e CTPyKTypyBaTH
1 TOSICHIOBATH TIOJI0HUH T0CB1/T y MailOyTHHOMY.

VY cBoto wuepry, T. I'itmin Bu3Hauae Menia-
(dpeiimMu sIK CTIHKI MOZEII MUCJIEHHS, IHTepIpeTa-
1ii, mpeacTaBIeHHs, Mi100py, HArOJOMIEHHS 1 CKa-
CyBaHHs BepOaibHOI ab0 Bi3yasbHOI iH(opMmarii,
AK1 CTOATH 32 (POpMYyBaHHIM MEIIIHOTO TUCKYpCY
[Gitlin]. Lle# npuHIuMI, IKUK 0arato B YOMy Hara-
nye OUThII CydacHY TEOpil0 KOHTEHT-aHai3y,
€ BUpIMAILHUM (HAaKTOPOM Yy TiI00Pi Ta CTBOPEHHI
HOBUHHHX OJIOKIB JIJIS IIUTHOBUX ayTUTOPIMH.

P. Enrman Bu3HauaB (peliMU SK «paMKH YU
cxeMu 00poOku iH(OpMAaIii, M0 TPOSBIAIOTHCS
y TEKCTax HOBUH 1 MIJICWIIOITL crenudiune
CIPUUHATTS Ta po3yMiHHA monii» [Entman]. Bue-
HUIl BBaXkaB, IO Mpolec (PpeiiMyBaHHS MOJIATaE
y BHOOpI NEBHUX acMEKTiB PeajbHOCTI, a TAKOX
iX aKLEHTYBaHHI B TEKCTI, 110 BIUIMBAE HA TE, SIK
ayauTopis crnpuiiMae 1 TpakTye Taki moxii abo
npobnemu. [HmMMHE cioBamH, 3aco0uM MacoBOi
iH(pOopMaIlii cBiIoMO 0OUPArOTh 1 BUIISIOTH MIEBHI
€JIEMEHTH CUTYyalll Yi MOJli, aKLIEHTYIOUH Ha HUX
yBary, TOAl sIK 1HII aCMeKTH 3aJHUIIAIOTHCS MEHII
MTOMITHUMH.

Yepusscrka JI.B. 3a3Hauae, mo «dpeim € cro-
coboM penpeseHTamlii 3HaHHS, iHGOPMALIHHIM
0JI0KOM, SIKHI TPOINOHYE MiHIMAJbHY KUIBKICTB
iH(dopmarlii Ta 7a€ MOXKIUBICTD JJIsT MAHITTYJISITH,
TOTYIOUH YSIBJICHHSI PELHUIIIEHTa PO TPEIMETH,
Jii 10 MOTpiOHMX eMollii Ta acoriamin» [YepHsB-
ceka : 20]. Came neit pynkuionan ¢peiiMiB BHKO-
PHUCTOBYETHCS B Mac-Meia.

3anumIarodrch OCHOBHHM (hakTopom mo0opy
Ta TOJIaHHS HOBWH, JOCII/HKEHHS Teopil ¢peiimin

MPOBOATE 3E0UTBIIOT0 3 TONIALY >KypHAJic-
Tukd. OfHAK JIHTBICTUYHUN MOIVIS]] Ha IO MPO-
OreMy, a came aHaji3 IMparMaTUYHUX Ta CEMaH-
TUYHHUX CHOCOO1B MOOYI0BU TEKCTIB, SIKUH 3HAYHO
PO3ILIMPIOE CydyacHE MHOHATTA (peliMy, 3 METOro
Ha/aHH M Oa)kaHOi KOTHITUBHOI ()OPMH, € Bax-
nuBuM [Ps6okons : 77].

JliHrBicTHYHI iHCTpyMeHTH (HOpMYyIOTh (yHIa-
MEHT JJIsl 3a0e3Me4eHHs] e(peKTUBHOI KOMYHiKallii
3 BHYTPILIHBOIO Ta 30BHIIIHBOIO ayIUTOPIEIO Kpa-
iHUM, BIAIrparo4y BHUPIIIAIbHY POJIb Y CTBOPEHHI ii
MKy B 3MI. AKUEHTYyeTbCSI HA BUKOPUCTaHHI
JIEKCUYHUX, CHHTAKCUYHUX Ta CTHIIICTUYHUX TIPH-
HOMIB, IIO0 CYTTEBO BIUIMBAIOTh HAa CIPUHHATTA
TEKCTY.

Vkpainceka pgocmigauug O. Ilasicyn Bka-
3y€, IO «HA JIIHIBICTUYHOMY piBHI €()eKTUBHUM
€ BUKOPUCTAHHS CIELialbHUX 1M1JKe(pOopMyBalib-
HUX MapKepiB, sSIKI MOJEIIOI0Th Y MacoBiil CBiO-
MOCTI PELHUIIEHTIB NO3UTUBHE CIPUNUHATTS HALIOL
BITYM3HU, TAKUX SIK €MOI[IMHO-OI[IHHI EITiTETHI,
nepudpacTiuyHi, MeTaQOpUYHiI KOHCTPYKIi, (pa-
3e0JIoTiuHi TpaHchopMmallii 3 eKCIPECUBHUM KOM-
noHeHToM Ta iH.» [[1nsicyH].

Ha nexcuunoMy piBHI IIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS
TOMOHIMH, aHTPONOHIMH, YUCTIBHUKHU Ta JaTH, 1110
JOJAF0Th TEKCTaM KOHKPETHOCTI Ta YiTKOCTI. 3a171st
JI0ZIaBaHHsI eMOLIIMHOTO 3a0apBiIE€HHS BKUBAIOTHCS
metadopu, emiteTH, auchemizMu, eBpemMi3MH
i cuMBOJM. Y CBOIO Yepry, Ha piBHI CHUHTAaKCHCY,
3 METOI0 MiJBUIICHHS TOCTYMHOCTI Ta BIUIMBO-
BOCTI TEKCTY, )KypHAJIICTH YaCTO BUKOPUCTOBYIOTh
IPOCTI I CHOHYKAJIbHI PEYEHHS, PUTOPUYHI 3aIu-
TaHHS Ta mapajneinbHi KOHCTPYKIii. CTUICTUYHI
3aco0u, a caMme KOHLIENTyalIbHI MeTapOpH, € OCHO-
BHUM 1HCTPYMEHTOM MOOY/0BHU 1IM1JIXKY, aJ1Ke BOHU
CHPUSIOTH 30JIMKEHHIO PI3HUX MOHATIHHUX cdep,
poOJIIYM TOBIIOMJIEHHS 3pO3yMUIIIUM 1 OUIbLI
JOCTYITHHUM JTSI CTIPUHHSITTS.

[TepioguuHi BUAaHHS CTBOPIOIOTH Oe3mepeps-
HUM iH(popMaLiiHUM MOTIK. 30KpeMa, IpyKOoBaHi
3aco0n MacoBoi iH(oOpMalLii OXOIUTIOITH Oara-
TOMUIBHOHHY ayluTOpil0, W Cy4yacHi JepXaBH
MalOTh MOXJIMBICTh BIUIMBaTH Ha BHYTPILIHIO
1 30BHINIHIO 11 YaCTUHY uYepe3 yNpaBiiHHs 1HPOP-
MaliifHUMHM NOTOKaMu. Taka cTpaTeris CrpHse
MIATPUMIT TTO3UTHBHOTO CTAaBJICHHA 10 KpaiHH
Ta (POPMYBaHHIO Cepesl TPOMAJICHKOCTI CIPUSTIU-
BOTO IMIJDKY, SIKMH BIiAIMOBIJA€ 11 JOBTOCTPOKOBUM
iHTepecaM. HamoBHEHHS Takoro MOTOKY IIISXOM
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HaJaHHS IIUPOKOTO CIIEKTpa BIIOMOCTEH PO Aep-
kaBy € e(peKTUBHOIO MOJITHKOIO. bararo acnexTis,
SIK1 JUI TPOMAJISIH 11i€1 KpaiHu € TIOBCSKJACHHUMU
1 3BUYHUMM, MOXKYTb OyTH KOPUCHUMH JJIs1 3aKOP-
JIOHHUX ayAUTOPIH, MIACUITIOIOYH BILUTUB iHpOpMa-
LIAHOTO MOTOKY Ta CHPUSIOYU HOro cTablIbHOMY
(YHKIIOHYBaHHIO.

BucHoBkm. IMiTK KpaiHM BUCTymae cTpare-
TIYHUM pecypcoM, HeoOXiTHuUM Uil ii po3Bu-
TKy Ta 3aXHCTy i1HTepeciB. Buxonsuu 3 anamisy,
OTPUMAaHMUX B Pe3yJbTaTi MPOBEAECHOTO aHATI3y
KJIFOYOBUX XapaKTEpUCTUK Ta CHOCOOIB CTBO-
peHHs 06pa3y, IMIJ)Ky Ta OpeHy KpaiHu MOKEMO
3poOMTH BHCHOBOK 100 criBMipHOCTI. OOpa3
KpaiHW € HaWIIUPIIUM TOHATTSAM, SKE BKIIIOYAE
BCl YSBIIEHHS TNpO KpaiHy, sIKI ICTYIOTb Y CBI-
JIOMOCTI Jrofied, IMijpk — 1e mijecnpsMoBaHO

chopmoBanmii 00pa3, Ha SKHH 3OIHCHIOETHCS
BIUIMB 3371 HOro mokpaiieHHs abo TpaHcdop-
Mmarii. bpeH kpaiHu NMOKJIMKAaHUI aKIEHTYBaTH
MO3UTHUBHI PUCH Ta YHIKAJIbHICTh MEBHOI Jep-
’KaBH, BUCTYIIAIOUU IHCTPYMEHTOM ii i1eHTH]iKa-
1ii Ta MO3UIIIOHYBaHHS.

HaparuBHi mnomiTu4Hi KOHLIENTH (OPMYIOTH
CBITOIVIAJ aylAUTOPIi Ta BU3HAYAIOThb KOJEKTUBHY
IIGHTUYHICTh. BUBYEHHsS MexaHi3MiB TBOpPEHHS
TaKMX KOHLEMTIB CIpHsIE€ MIUOLIOMY PO3YMIHHIO
BepOaJIbHOTO BIIMBY MeJlia Ha TPOMAJIChKY JIyMKY,
fKa, CBOEI YEProl, € pPYLIIHOW CHIIOK IOBe-
JHKH CyCITIbCTBA.

IlepcniekTUBY NMOAAJIBIIUX AOCTiTKeHb BOA-
YalOThCS Yy 3’ACYBaHHI JI€BUX LUIAXIB IJIs IPOBe-
JICHHSI OCTIHHOTO MOHITOPUHTY Ta aHaji3 BUCBIT-
nenns noxii y 3MI no3a Mexamu YkpaiHu.
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DEVELOPING THE IMAGE OF A COUNTRY THROUGH LINGUISTIC MEANS
IN THE INFORMATION SPACE

The article outlines the theoretical and applied aspects for developing the image of a country through linguistic means
in the information space, and emphasizes the role of modern media in the construction and rendering of language images.

It was established that the image of a state and shaping of its positive image in the international mass media, notably
English-speaking ones, is a strategic resource essential for its development and protection of interests.

The principles for shaping images and concepts of ‘image’ and ‘brand’ of a country in the linguistic context are
established, the role of mass media in creating the image of a country and the influence on public opinion are revealed. It is
established that the aforementioned factors determine not only the informational, but also the emotional-and-psychological
links with the audience, changing its perception of the country, since the verbal image is not only a linguistic construct, but
also a dynamic channel of communication.

The article substantiates the structural parameters and components of the concepts ‘image of a country’, and ‘brand
of a country’ and defines the linguistic means for forming the image of Ukraine in the texts of the English-language media
discourse, produces a comparative analysis of the specified concepts in the aspect of essence, general characteristics
and tools applied (based on the example of English-language mass media). The implementation of the mentioned
mechanisms of modelling the image and brand of a country is considered drawing from the example of creating the image
of Ukraine in modern media discourse in English-language mass media. The fundamental changes in the coverage of its
image in the global media after 2022 are emphasized.

It is highlighted that in order to effectively form a positive image, and promote the brand of Ukraine at the international
level, it is necessary to implement regular monitoring and analysis of this process in global mass media.

Key words: image of a country, brand of a country, language image, verbal components, mass media, verbal image
modelling, international mass media.
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HEBEPBAJIBHE INTPEJACTABJIEHHSA KOHUENTY HE3JIAMHICTb
B AHITTIOMOBHOMY BOE€EHHO-ITOJITUYHOMY JUCKYPCI

CraTTsl TIpuUCBSYEHA JOCIIDKeHHIO HeBepOanbpHOro mpencraineHHs koHuenty HE3JIAMHICTD B ykpaiHchkoMy
BOEHHO-TIOJITHYHOMY JUCKYpCi, 10 C(HOPMYBABCS IiCIs MOYATKy MOBHOMACIITAOHOI POCIHCHKO-YKpAiHCHKOI BilfHH.
AHami3 TPYHTYeTbCS Ha MDKAUCIMIUTIHAPHOMY MiJXOAI, SKHH TOEJHYE 3aCO0M MYIBTHMOJANBHOTO KPHUTHYHOTO
JIMCKypC-aHai3y, IHTEPIpETallil0 Bi3yaJbHHX HAPATHUBIB Ta €IEMEHTH collioceMioTHku. OcoOMMBY yBary MpUILICHO
TOMY, SIK HeBepOaJIbHI KOMIIOHEHTH, TaKi SK: 300pa’keHHs, CUMBOJIH, JKECTH, KOJIbOPOBI KOIM, ApXITEKTOHIKA Bi3yaIbHUX
TIOBiIOMIIEHb, POPMYIOTH 1IEHTU(IKAIIHHI pAMKHU Ta YKOPIHIOIOT 1/1€10 CTIMKOCTI K 0a30BOT XapaKTEPUCTUKH KOJIEKTHB-
HOTO YKpaiHCBKOTO JIOCBiTY.

VY crarTi po3mIsHYTO POJb CTPATETIYHOrO (PPEUMIHTY B MEIIMHOMY CEpeIOBHILI, 30KpeMa B TOMY, K Pi3Hi JxKepena
MacoBoi iH(popMaIlii KOHCTPYIOIOTh 00pa3 HE3MAMHOCTI Yepe3 Bi3yallbHi IATEpPHH, CHMBOJNIYHI OMO3HIIT Ta EMOIIHHO
MapkoBaHi pemnpeseHTallii. OKpeMo MpoaHa i30BaHO TPAHCHAIIOHATBHUE BHUMIp TOLMIMPEHHS Bi3yaJbHOI MiITPUMKH
Vkpainu, SKuil AeMOHCTPYE 30aTHICTh MYITBTHMOIAIFHIAX CHMBOJIIB IONATH MOBHI Ta KyJIBTYPHI MEXKI.

JloaTKOBO y CTaTTi OOTPYHTOBYETHCS POIIh HEBEpOABHUX 3aC00IB K KIFOYOBHX MEXaHi3MiB MOOLII3aIlil CYCIITbHUX
eMOIIiif Ta KOHCTPYIOBaHHS KOJICKTHBHOI CY0’€KTHOCTI B YMOBaX BOEHHOT 3arpo3u. OcobirBa yBara NpHAISETHCS TOMY,
SIK KECTH, TIIIECHI IT03H, Bi3yabHi MeTadopH Ta CHMBOJIYHI TPOCTOPOBI CTPYKTYPH IHTETPYHOTHCS Y BOEHHO-TIONI THUHUH
auckKypc i meperBopioroth abctpaktHe oHATT HE3JIAMHICTD Ha noctymHuii it MacoBoi ayauTopii, eMomniifHo Hamo-
BHEHHMH 1JIETKO BITi3HaBaHMK 00pa3. Takuii miaxij 103BOJIsIE MPOCTEKUTH, IKMM YHHOM BizyallbHa PUTOPHKA cripusie Gop-
MYBAHHIO CIIJIbHOI HaIliOHAJIBHOI MaM’STi, MOCUITIOE MOYYTTSA COMIAAPHOCTI Ta MIATPUMYE TICHUXOJIOTIYHY BUTPUBATICTD
HACEJIeHHs], a TAKOX K 111 TIPOIIECH BiI0YBaIOThCA Y B3aEMOIIT 3 NIO0ATbHIMH MEiallOTOKaMH.

KurouoBi ciioBa: HeBepOasibHa KOMyHIKallis, MyIbTuMoAalbHicTh, koHenT HE3JIAMHICTD, BoeHHO-TIONITHYHUI
JIMCKYPC, YKpalHChKa 1€ HTHYHICTh, HALlIOHAIbHA CTIHKICTD.

HOro B KOHKPETHHX KYJIBTYPHHUX Ta ICTOPUYHHUX
KOHTEKCTaX. Y CEeMIOTHIIl Taki HeBepOasbHi

IlocraBaennss  mpodaemu. Hesepbanbhe
MPEJICTaBJICHHS BKIIOYA€E Pi3HI criocoOu mepemadi

iHpopMarllii, 1mo BHUXOAATH 3a MeXi ycHOI abo
MUCbMOBOI MOBH. MyIbTUMOJANBHI  CITOCOOH
nepefadi  KOHIEMIINH  BKIIIOYAIOTh  Bi3yallbH,
CIIyXOBi, >KECTOBi, TIPOCTOPOBiI Ta iHII (HOpMH,
SIKI MOXKYTh CIIPHMMATHUCS JTFOICHKHMU OpraHaMu
9yTTA. 3HA4YEHHS MYJIBTUMOAAIBHOCTI MOJSATaE
B TOMY, IO B TMOEJHAHHI 3 BepOaJbHUMHU BHpa-
3aMH  BOHHM TODIMONIOIOTH PO3YMIHHS, JIOTMO-
BHIOIOTh ~ 0araromiapoBy CTPYKTYpPY HOHSTTS
Ta JIO3BOJISIOTH CIPUMMATH Ta IHTEPIPETYBaTH

CHUTHAIM BHM3HAYAIOTECS SK 3HAKM Ta CHMBOIIM,
0 HECyTh acOIliaTWBHI 3HAYEHHS, SIKi IOXO-
JSITh 13 CHUIBHOTO JOCBIiY, KYJIBTYPHHUX MPAKTHK
ta minHocrew [Bellucei 2017].

KorziTuBHa JIIHIBICTHKA BUCYBA€ TEOPIitO, OMH-
caHy B KoHIlemii BrijieHoro mizHaHHS Jlakodda
1 JIbxoHcoHa, 110 Ha (pOpMyBaHHS TOHATH BILJIUBAE
JOCBiI i3UYHOT Ta CECHCOPHOT B3a€EMO/IIT 31 CBITOM.
[HIIMMM cJI0BaMH, 3TiIHO 3 KOHIICIIIIE€I0 BTLIEHOTO
Mi3HaHHS, TIJICCHUH JOCBIJ BiJirpae MEHTPAIbHY
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pOJb y MeXaHi3Mi CIIPUHHATTS, KOHLENTyasi3aril
Ta repenayi CKIAJHUX 11ed Yy JIIOICHKOMY pO3yMi.
CeHCOpHUI TOCBiA, TOB'S3aHWI 3 KOHIIETITOM
HE3JIAMHICTD, moxe Oyt mpeacTaBiIeHU sK
YABJICHHS NPO TpHUBai (Pi3MUHI TPYIHOILI, MOXe
MICTUTH Bi3yaJlbHl1 CHMBOJIA ONIOPY 200 CHiJIbHI [ii,
110 € HEB1'€MHOIO YaCTUHOIO MPOTOTHUITY ITOHATTSL.
Pi3Hi TunM HeBepOaNbHUX penpe3eHTallii,
0 B3a€MOJIIIOTh y TIEBHOMY KOHTEKCTI, 30arady-
I0Th IIapU 3HAYEHHS, 0 BUXOIAThH 332 MEXI CIIB,
CIPUSIOUM KOHLeNTyanizamii crikocti. Tumm
HeBepOaJIbHUX perpe3eHTalllil BKIIOYatOTh KECTH
Ta MOBY Tijla, Bi3yaJbHI CHMBOJIIM Ta eMOlieMH,
CUMBOJIIKY KOJIOPIB, HPOCTOPOBY OpraHizalito
Ta (h13UYHI CTPYKTYpH, CUMBOJIIYHI JIii Ta pUTYyaJIH.
AHaI3 OCTAHHIX HOCTiIKeHb i myOikairiii.
JlocnipkeHHs HeBepOaIbHOI KOMYHIKAIIT Ta MyJlb-
TUMOAAJILHOTO KOHCTPYIOBAaHHS CMUCIIIB Y BOEHHO-
MOJITUYHOMY JHMCKypci (opMyIoTh MDKIUCIH-
IUTIHApHE TI0Je, Y MeXaX SKOr0 MO€IHYIOThCS
HampaIfoBaHHs CEMIOTHKH, KOTHITHBHOI JIIHT-
BICTMKHM, MEmiacTydii 1 coIialbHOT KOMYHIKaIlii.
VY mpansx Y. Ilipca ta V. Exo 3aknaneHo ¢ynna-
MEHTaJIbH1 MIIXOJH J0 IHTepIpeTallii 3HaKiB 1 CUM-
BOJIIB, IO J03BOJIIE PO3IVISIATH JKECTOBI Ta Bi3y-
anbHI (OPMHU SIK COLIIATbHO MapKOBaHi 1HAEKCaJIbHI
OJIMHHIII, TICHO TIOB’513aH1 3 KYJBTYPHOIO TTaM’ SITTHO.
[Momanemni gocmimkenss, 30kpema Jlemke (2009),
30Cepe/KeHl Ha MYJIBTUMOAAJIBHUX CTparerisix
i ¢enomeni "identity alignment", mo mosicHIOE
Y3TOMKEHICTh HApaTUBIB y MOJITHYHHUX 1 Meaiid-
Hux npaktukax. Jlin 1 Yianr (2015) po3pobunmn
MAXIT 10 MYJIBTUMOAAIBHOTO aHaji3y 3JHUTTS,
SIKMHM OKPECITIOE B3a€MOJIII0 MIXK Bi13yaJIbHUMHU, BEp-
0aJbHUMH Ta CUMBOJIIYHUMH PECYpCaMM 3 METOIO
MOCUJIEHHSI KOTHITUBHOTO BIUIMBY Ha aylIWUTOPIIO.
VY KOHTEKCTI LU(POBOTO MEIIaNpOCTOPy BaXKIJIU-
BuUMH € Takox podoru Ofli, Alam & Imran (2020),
10 JIEMOHCTPYIOTh IOTEHINad MYJIBTHMO/AIIb-
HOTO INIMOMHHOTO HABYAHHS JUISl aHANI3Y BEJIMKUX
00CSTIB COLIAJIBHUX JAaHUX, BKJIIOYHO 3 Bi3yallb-
HUMH pEeNpe3eHTALISIMU CTIHKOCTI Ta COMIIapHOCTL
y mnepiogu kpu3. CyKynmHICTh LUX JOCIIDKEHb
CTBOPIOE TEOPETUYHY Ta METOJOJIOTIYHY OCHOBY
JUIL OCMUCIIEHHS HEBepOAJIbHOTO IMPEACTaBICHHS
konuenty HE3JIAMHICTD y cyuacHomy ykpaiH-
CHKOMY BOEHHO-TIOJITHYHOMY JHCKYPCI.
MetacrarTi—3’sicyBaT MEXaHi3MU HEBEpOab-
Horo npexacrasneHHs koHuenty HE3JIAMHICTD
y Cy4acHOMY YKpaiHCHbKOMY BOEHHO-TIOJTITUHYHOMY
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JUCKypCl NUIIXOM KOMIUIEKCHOTO aHaJli3y >Xec-
TOBHX, Bi3yaJbHHMX, IPOCTOPOBUX Ta MYJIBTHMO-
JaJIbHUX 3ac00iB, a TAKO)XK BU3HAYUTH iXHIO POJIb
y (opmyBaHHI KOJNEKTHBHOI iI€HTHUYHOCTI, KOH-
CTpPYIOBAaHHI HapaTHBIB CTIMKOCTI Ta Bi10OOpaskeHHI
KyJBTYPHO-ICTOPUYHOI MaM’sITI B yMOBax pociid-
ChKO-YKPaiHCHKOi BIfHH.

Buxusiajg ocHOBHOro MartepiaJty H0CTi/IKeHHSI.
Posmisiiaroun BIUIMB KOJIBOPIB y KOHTEKCTI KOH-
uenty HE3JIAMHOCTI, cuHiii 1 )k0BTUI KOJABOPU
JIEPKABHOTO TIpariopa MOCTar0Th HOCISIMH TTO/BIM-
HOI CHMBOJIIKH: CHHIH perpe3eHTye HeOO Ta CIyrye
MeTadoporo MUPY I rapMOHii, TOAI SIK )KOBTHH, 1110
ACOLIIOETHCS 3 MIIEHUYHUMH JIaHAMH, YOCOONIIO€e
NPOLBITAaHHSA Ta BUTPUBAIICTh. Y Cy4acHOMY Biii-
CBKOBO-TIOJIITAMHOMY JIUCKYpCl CHUMBOJIIYHE 3Ha-
YEHHS KOJIOPIB HalllOHAJIbHOI CHMBOJIKH, 30KpeMa
npanopa, HaOyBae OCOOMMBOI  aKTyaJIbHOCTI,
OCKIUJIBKM BUCTYIIA€ BaXIJIMBUM 3aCO00M penpe3eH-
Tarii nepxasu, GopMyBaHHS i camoineHTHuiKarii
Ta 3MIIHEHHS HAIlOHAJIbHOI iAeHTHYHOCTI. Kpim
TOTO, BUKOPUCTaHHS CUHBOT'O Ta )KOBTOI'O KOJIbOPIB
y TUIaKaTax, raciax 1 ToBapax CHpHse KOHCOMiIa-
i CycminbCcTBa, 3a0€3Meuyoun JIIOASM BiIUYTTS
HAJISKHOCTI JI0 IIUPUIOT CHIJIBHOTU Ta MiATPUMY-
04X €MOLIIHUH 3B’ 430K 13 HALEHO.

HeBepOanpbHe  TpeacTaBICHHS  KOHIENTY
HE3JIAMHICTD moxe Takox BUSBISATHCS Y TIPO-
cTopoBHX (hopMax opranizaiii, 30KpemMa y MeMo-
planbHUX KOMILIEKcax 1 nmam’siTHukax. [Ipoctopo-
BHMM CHMBOJIOM IIi€i KOHIIEMIii BUCTynae Maiigan
Hesanexxnocti B KueBi, skuii cTaB 3HAKOBHM
MICIIEM, IO YOCOOJIOE YTBEPIKCHHS BOJI HaBITh
y KOHTeKcTi HacuibcTBa. Huui Maiinan Hesa-
JeKHOCTI (YHKIIOHY€ SIK HPOCTIp BIIAHYBaHHS
nam’sITi 3aruOINX yHACIHIJIOK BifTHU, /1€ JIIOAH PO3-
MIIIYIOTh Tpanopu 3 IMEHHUMH HiANUCaMHM Ha
3HAK MOIIAHH.

HeBep6anbHi NpakTUKH BKIIOYAIOTH TaKOX
CUMBOJIIYHI il Ta MyOJi4HI PUTYyalld, 30Kpema
CBATKYBaHHs J[HA  He3anmexxHoCTI  YKpaiHW,
MITUHTY Ha MIATPUMKY BiHCHKOBOIOJOHEHUX
Ta 1HII (OPMHU KOJIEKTUBHUX 310paHb, SKi CTAHOB-
TTh 3acobu migkpecieHHs: nmousaTTss HE3JIAM-
HICTb. Taki naii BTUTIOIOTH KOJEKTHBHY 1/1€H-
TUYHICTh 1 PIIIy4iCTh YKPAaiHCHKOTO HAapoAy,
10 CTAaHOBHTh OCHOBY HamioHanbHOI imei. Po3-
MILIEHHS JAEp:KaBHUX MpanopiB (PyHKIIOHYE SK
pUTyasbHa IPAKTHKA, SIKA OTHOYACHO PENPE3EHTYE
CKOpOOTY Ta CONIIapHICTh, MOCUIIIOIOYH YSBICHHS
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npo HE3JIAMHICTD uepe3 popmyBanHs 1171010
3B’SI3Ky MIXK KEpTBAaMH MHUHYIOIO Ta Cy4YacHOIO
cuioro [MsuikoBebka & MypoBana 2024].

TakuMm 4uHOM, 3a3HaueHi HeBepOalbHI KOM-
MOHEHTH CHPUAIOTh KOHLENTyali3alii MOHATTA
HE3JIAMHICTD, ctBOproroun mpocTopoBO-COL-
aJlbHE CEepEelOBUINE, Yy SKOMY 3HAUeHHS ILbOTO
KOHIIETITY CTa€ BIIYYTHUM 3aBISKU CIIJIBHUM
IisiM, 00paszaM Ta IPOCTOPOBUM CUMBOJIaM. Myiib-
TUMOJQJIbHI 3aCO0M BHUpPaXKEHHS TpaHCchoOpMy-
I0Th a0CTPaKTHY 17€10 Ha KOHKPETHY pPEeasbHICTb
y MeKaxX HalllOHAJIbHOI CB1IOMOCTI.

3acTocyBaHHS MYJIBTUMOJAIBHOCTI 3 METOIO
nowmupenns konuenty HE3JIAMHOCTI y Boenno-
MOJITUYHOMY JHCKYpCl BHMKOHYE SIK KOMYHIKa-
TUBHI, Tak 1 adexrtuBHi QyHKUil. HeBepOambHi
CUTHAJM TIOCTAIOTh HEOOXiIHUM KOMITOHEHTOM
U1l €EeKTUBHOTO OXOIUICHHS IIMPOKOI ayauTOpii,
OCKIJIBKHM 4epe3 BizyalibHi, CIIyXOBl1 Ta CHUMBOJIIYHI
KaHaJl BOHU 3/1aTHI SIK MPUBEPTATH YBary, Tak
1 BUKJTMKATH €MOIIIiHI peakxilii.

HeBepOanbHi CUMBOJIM, BKIIIOYHO 3 HalllOHAJb-
HHUM rMHOM, JIep>KaBHUM IIPATIOPOM i CHMBOJIIYHUMHU
KeCTaMH, 3a0e3neuyroTh (HOpMyBaHHS MOYYTTS
€THOCTI, aKTyaJli3yt0uu KOJIEKTUBHY FOPAICTb 1 COIi-
JIApHICTh. 3HAYYILIICTh TAaKUX CUMBOJIIB MPOCTEXKY-
€TBCS, 30KpEMa, y 3pOCTaHHI MOMYJSIPHOCTI TIMHY
CiyoBux crpunsiiB "Oif y dy31 yepBOHa KayiuHa',
AKAN (DYHKIIOHY€ SK HaraJayBaHHS IO iCTOpUY-
HUI omip, COUIBHI LTI Ta HE3JAMHUI yX Hapomy,
a BIATaK CTAa€ €JIEMEHTOM, IO BTLIIOE€ KOHIIENT
HE3JIAMHICTD y kojeKTHBHIN 11€HTHYHOCTI.

Hesepb6anbpHi cMMBOIH 3/1aTHI IT€pEAaBaTH MOBI-
JIOMJICHHS, SIKi CKJIQJIHO 00 HEMOXKIIBO BUPA3UTH
BepOanpHO. Hampuxman, pimeHHS MOJITHIHOTO
Jiziepa 3’ sBUTHCS Ha IEperoBopax abo 3ycTpivax i3
IVIaBaMU 1HIIUX JeprkaB y BIMICBKOBOMY 4M HaOJIu-
KEHOMY JI0 BIiICBKOBOTO OisI31 IEMOHCTpPYE pillly-
YiCTh, CONIIAPHICTH 13 HAPOJIOM 1 OE3MOCepeTHIO
MPUYETHICTH 0 BIHCHKOBUX IMOJIIH, BOJHOYAC CHUT-
HAI3yI04YM PO TOTOBHICTh YXBAJIOBATH BaXKJIMBI
pilIeHHs HaBITh O0€3 MPsAMOro BepOaJIbHOTO JAeKIIa-
pyBanHs. Y cBoiif crarti "The Man in the Olive
Green Tee" xypnamictka The New York Times
Banecca @®piamaH po3misiiae ofsr INpesuieHTa
Vkpainu sk MetapopuyHe 300pakeHHsT 00pOTHOH
Mix pociiicekum ['oniadom Ta ykpaincbkum JlaBu-
JIOM, MI>K TOPJIMHEIO Ta Tepoi3MOM. Y CTaTT1 TAaKOXK
HaBeZieHO KoMeHTap ekoHowmicta [litepa Hluddoda,
SIKUW OXapaKTepU3yBaB TAKUH OIAT SIK HEAOPEUHHUN

nijx vac Buctymy nepea Konrpecom: "SI posymiro,
10 Yacy BaXKKi, ayie Xi0a mpe3uieHT YKpaiHu He
Mae kocTioma?". BTim, )KypHaicTKa MiIKpECIOE,
110 TaKUi BUOIP OJATY € )KECTOM MOBark Ta JIOsIb-
HOCTI JI0 HApOMy, SIKWU BiH MPEICTABIISE, a TAKOXK
(GYHKIIIOHYE€ SIK HAaraayBaHHs PO peastii, 1o 3a1u-
MIAFOTHCS 1103a MyOIiaHUM norsigoM. OTxke, ToIi-
OHa cTparerist (popMye acoLiaTUBHUMN 3B’ SI30K MK
ninepom i1 konnentom HE3JIAMHOCTI, koHcTpy-
010urd 00pa3 pilrydocTi ¥ €JHOCTI, MO CIpHUsIE
3MIITHEHHIO MOPAJIbHOTO JTyXy HACEJIEHHS Ta OHO-
YacHO Tepefae Ba)JIMBI HapaTWBU W MOBIAO-
MJIEHHS] MDKHapOoAHil cribHOTI [Friedman 2022].

YacTo HeBepOaibH1 CUMBOJIH, 11O (PYHKIIOHYIOTh
y BIHCBKOBOMY Ta TOJIITHYHOMY IHCKYPCi, MalOTh
DIMOOK] ICTOPHYHI KOPEHi ¥ amnemolTh 10 KOJeK-
TUBHOI Iam’sITI po GOpoTHOY MPOTH THOOJICHHS.
Taki BiJiCHJIaHHS JI0 MHHYJIOTO BHOYIOBYIOTH 0O€3-
nepepBHicTh HapatuBy npo HE3JIAMHICTD,
y Mekax SKOI0 Cy4YacHlI BUKIHMKH I1HTEIPYIOTHCS
B IIMPIINH ICTOPUIHUI KOHTEKCT, 110 YMOXITUBITIOE
BCTAHOBJICHHSI ICTOPUYHUX Mapaneien 1 MiJCUIIoe
HAroJIoc Ha HEOOXiTHOCTI COJILAAPHOCTI Ta CHiJb-
HUX JIi{i Iepe]l 30BHIIIHBOIO 3arpo3010.

[ToennanHs Bi3yanbHUX, 3BYKOBHX 1 IPOCTO-
poBuX 00pa3iB BHUCTymae ocoOIMBO e(peKTUBHUM
MexaHi3MoM peripe3eHTanlii konmnenty HE3JIAM-
HICTb, sxa rpyHTyeThCS Ha TIMOOKHX 1CTOpPHY-
HUX, KYJIBTYpHHX 1 [ICHXOJIOT1YHUX A€TepPMiHAHTAX.
HesepbanbHi cknangnuku popmyrors Oaratoria-
pOBE CEHCOpHE CEPEIOBHUINE Ta CUCTEMY CHUMBO-
JIYHUX 3HAYEHb, 10 BUXOJATH 32 MEXKI MOBHOIO
BUPaKEHHS 1 TOCHUITIOIOTH SIK EMOIIiifHE, TaK 1 KOTHi-
tuBHe ocmucieHHs: peromena HE3JTAMHOCTI.

OpnHuM i3 HallBUpa3HIINX BI3yalIbHUX apTedak-
TiB, o nepeaaaB cemantuky HE3JIAMHOCTI
B KOHTEKCTI CYy4acHOTO €Taly pOCiiChKO-yKpaiH-
CbKOi BIMHH, CTaJl0 BiJI€0, 3HATE YKPAaiHCHKHUMH
BiliCBKOBUMH 1171 yac okynaii banakmii y BepecHi
2022 poky, Ha SIKOMY BOHHU 3a(ikCyBaju BIpII
Tapaca IlleBuenka "bopitbcs — mobGopere!" min
3ipBaHUM OaHEPOM 13 POCIHCHKUM MPOMAaraHaucCT-
cekuM raciom. Lleit BisyanbHuN 00pa3 BUKOHYE
(YHKIIIO CHMBOJIIYHOTO MapKepa, IO aKTyallizye
HE3JIaMHY BOJIIO YKPAiHChKOTO HApOAy M yCTaHOB-
JO€ MPSIMUM 3B’ 430K MK ICTOPUYHUM MHHYJIUM
1 cydacHictio, Mixk konnentom HE3JIAMHOCTI
Ta HAI[IOHAJIBHOIO KYJIBTYPHOIO CHAALIMHOO.

MoHyMeHTaIbHI CHOPYAM Ta apXiTeKTypHIi
00’€KTH TaKOX BHUCTYNAalOThb MaTepiaJbHUMHU
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penpesenramismu inei HE3JIAMHOCTI. Iloka-
30BUM TpUKIaAOM € mnam sSTHUK "barbkis-
mHa- YKpaiHa' Ta mporec Horo JeKoMyHizarlil
y 2023 poui, KOIU PaJSHCBKUNA CHMBOJI ceprna
i Monota Oys0 3aMiHEHO Ha yKpaiHChKUIl Harli-
oHanbHUN rep0. [lam’siTHHK HaOyBae 3HAYCHHS
MaTepiaiabHOTO cBimdeHHs cTiikocti Ta HE3JIAM-
HOCTI mnauii nepea 30BHIIIHIMH 3arpo3amu.
VY comianbHUX MepeXkax Iel MpoLec CynpoBOIKY-
BaBCA AaKTUBHUMH JTUCKYCISIMM Ta MOPIBHSHHIMH
MDK KHIBCBKUM MOHyMeHToM "barbkiBiinHa-
Vkpaina" ta ckynbnryporo "barbkiBmnHa kiaunue"
y Bonrorpani, y mexax SIKMX KOpPHUCTyBaui 3Bep-
TaJd yBary Ha pasiody CHUMBOJIIYHY BIJMIHHICTb
MDK HMMH. YYaCHMKM JUCKYCIH HarosouryBaiy,
110 KUTBCHKUI MOHYMEHT, SIKUW TPUMA€E Med 1 IIUT,
Ma€ CTpPUMaHUM BHpa3 oOnM4us Ta '"CHpPSIMOBYE
norsax" Ha Cxiz, pi3KO KOHTPACTye 3 BOJITOrpaj-
CBHKOIO CKYJIBIITYPOIO, JIe 300paxeHo (irypy 3 arpe-
CHUBHHUM BHPA30M OOJIMYYs, MEUEM, CIIPSIMOBAHUM
Ha 3axifg, 1 XapakTepHUM >KECTOM 3akJIuKy. Take
MOPIBHSHHS JIEMOHCTPY€E, SIKUM YWHOM 1HJUBIIA
IHTEepIPETYIOTh Bi3yalibHI CUMBOJIM Ta SIK YKpaiH-
CbKUH MOHYMEHT aKTyalli3y€ MOYyTTsI CTIMKOCTI,
HAI[IOHAJILHOI T1IHOCTI 1 parHeHHs MUPY.

Kokna icropuuHa ToOfis 3amumiae CBi Bij-
OWTOK Yy KOJICKTHBHIM CBIJJOMOCTI Ta 3HaXOIHUTh
B1I0Opa’keHHS B HeBepOaJIbHUX CUMBOJAX, SKi
penpe3eHTyoTh 11 IyX, 3HAYYLIiCTh 1 IHam ATb.
CumBONIM MHpY, Taki SIK KBITKa Maky, roiy0 4u
OJIMBKOBA T1JIKA, a TaKOXK J3BIH CBOOOIM Ta 1HIII
3HaKOBi 00pa3M BMILIYIOTh Y CO01 KOMILIEKC IIiH-
HOCTEH, MOCBIMIB Ta ICTOPHUYHUX YPOKIB, IO
MAaIOTh BaYKJIMBE 3HAYEHHS 111 pOPMYBaHHS i po3-
BUTKY m100anbHOI chinmbHOTH. Lle minTBepmxye,
o HeBepOaJbHI CHUMBOJIM BiJIrparOTh CYTTEBY
OB Y Cy4acCHOMY BiHCHKOBO-TIOJIITUYHOMY JIHC-
Kypcl YKpaiHH, OCKUJIBKM BOHU (POPMYIOTh TPUBKI
penpesenTaiii 60poThOU, CTIHKOCTI, HallIOHATBHOT
TOP/AOCTI, 1IEHTUYHOCTI Ta €THOCTI.

OmHUM 13 KITIOYOBUX ACIMEKTIB MYJIBTUMOIAIIb-
HOI KOMYHIKallli B yMOBax BIfHM € TUHAMIYHICTb,
ajKe, Ha BIMIHY BiJ pe(UIeKCUBHUX YU CIOIVIS-
JTAIbHUX TIOBIJOMJIEHb MHPHOTO Yacy, KOHTEHT
BOEHHOTO TIEPiO/ly aKIEHTYE YBary Ha OlepaTHBHIN
nepenaydi cuTyariii abo eMoIiiHux cTaHiB. Bin-
TaK MYJIBTUMOJAJIbHI TOBIJOMJICHHSI 4acToO Mic-
TATh IMIUTIOATHUN a00 eKCIUIIUTHHAN 3aKIUK 10
aii. Lro Tpancdopmariito MOXHa IHTEPIIPETYBaTH
B M@XaX CEMIOTUYHOTO MIAXOAY, SIKUI TOCTIJIKYE,

SIKUM YMHOM CUMBOJIH, KOJIBOPH Ta KyJIBTYpPHI KOJT!
3aCTOCOBYIOTBCSl Ul MEpEelaHHs CKJIaJHUX alo
€MOILIIITHO HAaCUYEHUX 3MICTIB Yy JIAKOHIYHIH 1 KOH-
HneHTpoBaHiil ¢opmi. JlocnimpkeHHsT MIATBEPIKY-
I0Th, 1110 MOI0HI MOBIAOMIICHHS BIAIrPalOTh BaX-
JMBY POJIb y Tiporiecax GopMyBaHHS iJEeHTUYHOCTI
iz yac cycninpHuxX Kpu3 [ Van Leeuwen 2021].

Peamizariito Takoro 3akiuMKy A0 Jii Tpoje-
MOHCTpYyBajla MDKHApoJgHa CIUJIbHOTA, 30KpeMa
nig yac ¢uemmoOy "Free the Leopards!", crps-
MOBAHOTO INPOTH HeOaKaHHS HIMELBKOTO YpSIY
nepenaru Ykpaini Tanku Leopard-2. Y mepexi
aKTHBHO IOIIMPIOBAINCS 300pakKeHHs JIEOonap/iB
K TBapuH, KOPUCTyBaul MyOJIKyBajau CBITIMHU
B OZ1s131 3 JIEONapAOBUM IPUHTOM, OyJI0 CTBOPEHO
YUCIEHHY KUIBKICTh IJIAKaTIB 1 MEMIB 13 BUMOTOIO
HaJaTu 1ed Buj 030poeHHsT YkpaiHi. MynbTumo-
JlaibHa penpe3eHTallisi TaHKiB BUHUKJIA HA OCHOBI
acoIiaTUBHOI aHAJIOTI] MIX XapakTepHUM 3a0apB-
JICHHSIM TBapUHM Ta Ha3BOIO BIHCHKOBOI TEXHIKH.

[lepcrieKTUBHUM ~ HampsMOM  JIJIsl  aHAJI3Y
BIUIMBY KyJIBTYPHHMX W ICTOPMYHHMX YMHHHKIB Ha
CHPUUHATTS  MYJABTUMOJAIBHUX  ITOBIJOMJICHb
€ KyJIbTypHa CEeMIOTHKA, IKa AOCIIIKY€E (YyHKIIIO-
HYBAaHHS KYJIBTYPHHUX 3HAKiB Y IEBHUX COIIIOKYJIb-
TYpHUX KOHTEKCTax. ¥ BUMNAJAKY aHali3y MYJIbTH-
MOJAJILHOTO KOHTEHTY BO€HHOTO 4acy O0COOJINBY
yBary IpHBEpTaE MOBTOPIOBAHE BHUKOPUCTAHHS
KyJbTYpPHUX ¥ I1CTOPUYHHX CHUMBOJIIB (COHSII-
HUKH, OKpEeMi My3H4Hi 1HCTPYMEHTH, crienuidai
KOJIbOPOBI pillI€HHS, €J1eMEHTH (POJIBKIOPHOI CUM-
BOJIIKM), 10 (opMye CTIHKy HapaTUBHY JIIHIIO
HE3JIAMHOCTI ta HamioHanbHOI 11I€HTHYHOCTI.
Taxki 3HaKW 37aTHI BiJIOOpa)KaTH YHIKaJIbHI COIli-
aJbHI IIHHOCTI Ta ICTOPWUYHI aJlt03ii, peleBaHTHI
NeBHIA aynuTopii. Y KOHTEKCTI MYJIBTUMOJAAIb-
HHUX €JIEMEHTIB YKpPaiHCHKOIO BOEHHOTO Ta IOJIi-
TUYHOTO JUCKYpCYy L€ MOXKHA MPOUTIOCTPYBATH
BUKOPUCTAHHSIM BHIIUTHUX OPHAMEHTIB, SKi MalOTh
perioHanbHI Bapialii Ta HagileHi crerudiyHIM
CUMBOJIIYHMM 3HAUEHHSIM KOXXHOTO €JIeMEHTa
[Adami 2016]

Sk 3a3Hauanocs paHile, coliajibHi Me/ia CTaIn
KJIIOYOBOIO MIaT(HOPMOIO perpe3eHTallll KOHLIENTY
HE3JIAMHICTb. Taki miardopmu, sk Twitter
(X), Telegram, Instagram Ta Facebook, ctBopto-
I0Th YMOBH JJI MYJIBTHMOAAJIBHOTO BUPAXKCHHS
OO KOHIIETITY, OCKIJIBKU JO3BOJISIIOTh MOEAHY-
BaTH TEKCTOBI, Bi3yalbHi, aydiajibHi Ta BiJJEOKOM-
MOHEHTH B IHTErPOBaH1 KOMYHIKaTUBHI HApaTUBH.
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Hanpukmnan, xemrerm  #StandWithUkraine
ta #SlavaUkraini BHKOHYIOTH (yHKLIIO MOOi-
J3aIifHUX CHUTHANIB, CYHPOBOKYIOUHCH Bi3y-
albHUMU MaTepiajamu, 30kpema (otorpadismu
YKpaiHIiB, sIKi 1eMOHCTpYIoTh nposiBn HE3JIAM-
HOCTT # niacunoroTh nouyTTs cominapaocti. [Tig
UMM XEIITeraMH, 30KpeMa, MOUIMPIOBaIacs 1Iio-
crparisi xynokauni Mapuau CoJOMEHHHKOBOI,
CTBOpeHa Ha OCHOBI ¢ororpadii kusHKH TeTsHH
bnusnsik, sika rogye CBOIO JUTHHY B METPO MiJ Yac
pociiicbkoro ooctpiny (puc. 2). Lle 300pakeHHs
Ta HOro iHTepnpeTalis oTpuMaiu Ha3By "KuiBcbka
ManonHa", Mo HACTUTLKH Bpa3wia MDKHAPOIHY
CIIIBHOTY, 110 OyJ1a 00paHa Ik TOKPOBUTEIbCHKUI
CUMBOJI KaTtonuIpKkoi napadii B Hearooi.

Puc. 1

V wmiii imrocTpariii cydacHU KOHTEKCT BUKOPHC-
TOBYEThHCS 115 akiieHTyBaHHs Tematuku HE3JIAM-
HOCTI, cBarocti Ta MaTrepUHCHKOTO 3aXHCTy
B YMOBax pOCIHChKO-yKpaiHChKO1 BiliHH. JKiHKa
300paxkeHa yepe3 HiKHI MaTEPUHCHKI KECTH, KON
BOHA TPHMA€ Ta TOJy€ CBOE HEMOBJIL. [mrocTparis
aretoe 10 o0pa3y, mos’si3anoro 3 JliBoro Mapiero,
OCKIIBKM Taka peliriiHa i1HTepTeKCTyalbHICTh
CHUMBOJII3y€ YUCTOTY Ta PEMPE3CHTYE CAKPaIbHY
0008 1 HE3JTAMHICTD. Taka cumBoJIiKa 103BO-
JISi€ THTEPIPETYBATH CLEHY He JIMIIE K (iKcaliro
BIDKMBAHHS B yMOBax HeOe3leku, aje il 1K yoco-
OJ1eHHS BiAaHOCTI Ta cuin. BpaxoByroun pesysb-
TaTH aHajli3y JEKCHYHOTO Ta CEMAHTUYHOIO MO
nouarts HE3JIJAMHICTD, ske OXOIIIO€ TaKoXK
3HAYEeHHS BIAPO/UKEHHS Ta BIJHOBJIEHHS, 00pa3
JUTHUHY TIOCTA€ KIIOUOBHM €JIEMEHTOM, OCKLIbKH
BiH yOCOOJTI0€ HAJIiF0 HA MailOyTHE, IO HEMUHYYE
MMOCTaHEe MOTPY BOEHHI BUTTPOOYBaHHS.

VkpailHChKUN TIpariop Ta cXeMma KHUIBCHKOTO
METPOTIOJIITEHY, BUKOPHUCTaHI SIK TJO0 LTFOCTpaIlii,

(YHKIIIOHYIOTh SIK BaroMi CHMBOJIIYHI KOMIIO-
HeHTH. MeTpo, 110 B yMOBax MOBITPSIHUX TPUBOT
BHUKOHY€E POJIb OOMOOCXOBHIIIA, HAOyBa€e 3HAYCHHS
MPOCTOPY 3aXHCTy, TOAl K CBOEpiAHMIA "opeon”,
chopMoBaHHMii 1033y KIHOYOI (HIrypH, aKICHTYE
yBary Ha HE3JIAMHOCTI Ta 3maTHOCTI 10 BHXKH-
BaHHS CepeJl Xaocy U Tepopy.

Ba)xmBUM acieKToOM € TaKoK KOJIIPHUN KOHTP-
act. Terue, Hacu4yeHe CBITJIO, CIPSMOBAHE Ha
KIHKY Ta JUTHHY, CTBOPIOE CBOEPIAHY 3aXHCHY
aypy Ta miacwiroe BimdayTTs Hamii. [Ipurmymre-
HUH 1 TOXMYpHii OH Pi3KO KOHTPACTYE 3 M’ SIKUM
OCBITJICHHSIM TOCTaTe|, 10 CUMBOJI3Y€ TEMPSBY
BilfHM. Takuil KOHTPACT MiJKPECIIOE€ BHYTPIIIHIO
HE3JIAMHICTDbD ocobucrocti Ha Tii 30BHIMIHIX
JeCTPYKTUBHUX BIUIUBIB.

V3arajabpHIOI0YM BUKOPHCTaHHsS 00pa3iB marepi
Ta JUTHHM, UTIOCTPALis MiJKPECTIOE YKPaiHChKY
IICHTUYHICTh, PETPE3CHTOBAHY Yepe3 MaTephH-
CBKY OINIKy Ta TypOOTYy, 110 MPOTUCTOITh HApaTH-
BaM 30BHINIHBOI arpecii. TakuM 4rHOM, Bi3yaibHa
KOMITO3UIiSl TIepeae KOHIENTH CTIHKOCTi, Hamii
Ta yKpaiHChKOT HAITIOHAJILHOT 1ICHTUYHOCTI B KOH-
TEKCTI pyWHIBHUX HACIIiKIB BOEHHOTO KOH(IIIKTY.

AHani3yrouu MyJBTUMOAATBHI  pernpe3eHTarlii
B YKpaiHCHKOMY BOE€HHOMY Ta TOJITUYHOMY JHC-
Kypci, JOIILHO 3aCTOCYBaTd TEOPII0 MYJIBTUMO-
JTAJIGHOTO 3JIUTTS, 3anpornoHoBany Jlinom 1 Yianrom
(2015), sixa mO3BOJISIE TPOCTEIKUTH, K Pi3HI MOTAITh-
HOCTI B3a€MOJIIIOTh Y CTBOPEHHI €IMHOTO KOMYHi-
KaTUBHOTO TOBioOMIIeHHs. J[aHni miIxia mosiCHIOE
cnenr(iky KOHCTPYIOBaHHS MYJIBTUMONATBHUX
CMHCIIB IUISIXOM B3a€MOii MDK Bi3yaJIbHUMH
Ta CHUMBOJIYHUMH KOMIIOHEHTaMH, SIKI BHKOPHC-
TOBYIOTHCS JIISl BUKJIMKAHHSI €MOIIIHOTO BiATYKY
i (hopmyBaHHS BIAYYTTS MIKHAPOIHOI MIATPUMKH.
Y BUMaAKy COIiaIbHUX MEPEK BUKOPUCTAHHS KyJTb-
TYpHO-CIIEI(IYHIX CUMBOJIIB aKTyalli3y€e MoTpedy
B MDKKYJIBTYPHOMY aHalli3i, IO J03BOJISIE BHU3HA-
YWTH, SIK TPEJICTABHUKY PI3HUX KYJIBTYp 1HTEpIIpe-
TytoTh 11i enieMenTH [Lin & Chiang 2015].

MynbTUMOIANBHICTD TaKOK aKTHBHO BHKO-
PUCTOBYETHCSI YKPaiHCBKMMH Ta MIDKHAPOTHUMH
Menia g (HOpMyBaHHS LIJTICHOTO CIPUHHATTA
BiliHK. Hesanexni 3MI 3acTOCOBYIOTh TIOETHAHHS
dororpadiii, iHTEepB’t0, TpadiyHUX MaTepiasiB
Ta TEKCTOBMX KOMEHTAPIB, 1100 CTBOPIOBATH KOMII-
JIEKCHE YSBIICHHS MIPO BOEHHY peaibHICTh. Pazom
13 TUM POCIMCBbKI Me/ia TaKoK BUKOPHUCTOBYIOTH
MYJIBTUMOJANIBHI 3ac00M Uil  KOHCTPYIOBAaHHS
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obpa3zy YkpaiHM B MDKHapogHOMY iH(oOpMariii-
HOMY MPOCTOpPi, YacTO 3aCTOCOBYIOUM Bi3yallbHi
pecypcu Ta MaHIMyIATHBHI MOBHI CTparerii ams
MIJPUBY YKPATHCHKOI 1J€HTHYHOCTI Ta KOHIIENTY
HE3JIAMHOCTI.

o xoHkpeTHYy (opMy MyIBTUMONATBHOTO
BUPAXKEHHSI MOXKHA 1HTEPIIPETYBAaTH 5K PI3HOBU]
MPOMAraHIUCTChKOIO JUCKYpPCY, IO IPYHTYETHCS
Ha MexaHi3Mmi, skuil Jlemke nmo3Havae sk "identity
alignment", peamizoBaHuii Yepe3 IUIICHICTD
Ta TOCIJIJOBHICTh HapaTHBY. Y 1IbOMY KOHTEKCTI
CTa€ MOYKJIMBUM MPOCTEKUTH BIIMIHHOCTI y (op-
MyBaHHI KoH1enty ykpaincbkoi HE3JIJAMHOCTI
B YKpaiHCBKMX Ta POCIHCBKHMX 3aco0ax MacoBOi
iHpopmarii. Takuil aHami3 MOXe OXOIUIIOBATH
MOPIBHSHHS BI3yaJbHUX XapaKTEPUCTHK, CIIELU-
¢bikn 1060py JEKCUYHUX 3ac00iB, @ TAKOXK CTpaTe-
riil ppeiimiHry, 1m0 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y PI3HUX
menia. Lle, cBoero ueproro, a03BOJSE 3’sICyBaTH,
sskuM unHoM HE3JIAMHICTD tuinecnpsimoBano
KOHCTPYIO€ThCS a00, HaBMaKH, IMiJBAKYETHCS
y MeniitHomy cepenosuii [Lemke, 2009].

BucHoBku.  MynpTUMOAANBHI  HOBIJIO-
MJIEHHS, CIPSIMOBaHI Ha MIATPUMKY YKpaiHu,

AKTHUBHO IIUPKYJIIOIOTh y I1obaibHOMY 1HGOD-
MalifHOMY HOpPOCTOpPIl, 3aCBIAUYYIOYH 1€BICTH
TpaHCHAIIOHAJIBHUX CHMBOJIB, M0 BHUKOPHC-
TOBYIOTHCS B MOJIOHUX KOMYHIKaTUBHUX Ipak-
THKaX. AHAJIITUYHI 1HCTPYMEHTH MIXKKYIb-
TYPHOTO MYJbTUMOJAIBHOIO aHali3y MAalTh
MOXJIMBICTh JOCTIJKYBaTH, SKHM YHHOM IIi
CHMBOJIM aJanTyIOThCA A0 PI3HUX KYJIbTYPHHX
KOHTEKCTIB Ta CIPUUMAIOTHCS MiXKHApPOIHOIO
ayauTopiero. Y Mexax Takoro migxXoqy MOXe
OyTH 3A1CHEHUN aHaNi3 MEM-KYIbTYpH, Y AKIH
nudpoBi apTedakTH, CTBOpEHI SK peaxiis Ha
CYyCIUIBHO 3HA4yIli MOAii, MBHUIKO MOIIUPIO-
I0TbCA Ta IHTErPYIOTh KYJIbTYpPHI CUMBOJIH
y rmobanbHi cHiabHOTH. JloCTiKEHHS MYIbTH-
MOJaJbHUX CHUMBOJIB HaOyBae 0COOIMBOI IliH-
HOCTI, OCKIJIBKHM TakKi CHMMBOJH 3JaTHI J0JaTH
MOBHI 0ap’epu Ta BHUKOHYBaTH (QYHKLIIO YHi-
BepCaJIbHOTO 3aco0y KomyHikamii. Amnami3
OUX MIXXMOBHUX CHMBOJIB JO3BOJISIE TIIHOIIE
3pO3yMITH, SIKHM YHHOM YyHiBepcajibHI 300pa-
KEHHS CIPUSIOTH (GOPMYBaHHIO HAPATUBIB MPO
HE3JIAMHICTDb, nonpu HasBHICTh MOBHHX
1 KyJIbTYypPHUX BIAMIHHOCTEH.
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THE NONVERBAL REPRESENTATION OF RESILIENCE CONCEPT
IN ENGLISH MILITARY-POLITICAL DISCOURSE

This article is devoted to the study of nonverbal representation of the concept of RESILIENCE in Ukrainian
military-political discourse that emerged after the start of the full-scale Russian-Ukrainian war. The analysis is based on
an interdisciplinary approach that combines multimodal critical discourse analysis, interpretation of visual narratives,
and elements of sociosemiotics. Particular attention is paid to how nonverbal components such as images, symbols,
gestures, color codes, and the architectonics of visual messages shape the framework of identification and entrench
the idea of resilience as a basic characteristic of the collective Ukrainian experience.

The article examines the role of strategic framing in the media environment, in particular how various mass media sources
construct an image of invincibility through visual patterns, symbolic oppositions, and emotionally marked representations.
The transnational dimension of the spread of visual support for Ukraine is analyzed separately, demonstrating the ability
of multimodal symbols to transcend linguistic and cultural boundaries.

In addition, the article substantiates the role of nonverbal means as key mechanisms for mobilizing public emotions
and constructing collective subjectivity in conditions of military threat. Particular attention is paid to how gestures, body
postures, visual metaphors, and symbolic spatial structures are integrated into military-political discourse and transform
the abstract concept of RESILIENCE into an emotionally charged and easily recognizable image accessible to a mass
audience. This approach allows us to trace how visual rhetoric contributes to the formation of a common national memory,
strengthens the sense of solidarity, and supports the psychological resilience of the population, as well as how these
processes occur in interaction with global media flows.

Key words: nonverbal communication, multimodality, the concept of RESILIENCE , military-political discourse,
Ukrainian identity, national resilience.
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JIOMMOBHEHA PEAJIBHICTD SIK 3ACIE HABYUAHHS IHO3EMHOI MOBH
3A MIPO®ECIMHUM CIIPSIMYBAHHSM CTYAEHTIB HEMOBHHUX
CIIEIIAJTBHOCTEM

CrarTio MPHUCBSYEHO aHali3y MOXKINBOCTEH BUKOPHCTAHHS TEXHOJIOr1H onoBHEHOI peanbHOCTI (Augmented Reality,
AR) y nporieci HaB4aHHS 1HO3EMHOI MOBH 32 IPO(eCiiHUM CIPAMYBAHHSAM CTY/ICHTIB HEMOBHHUX CIeLliaIbHOCTE! 3aKiia-
JiB BUIIOT OCBITH. AKTYaJbHICTb JOCIIKEHHS 3yMOBIICHA 3pOCTAIOYMMI BUMOTAMU 0 PIBHS MPOQECiHHO Opi€HTOBAHOT
THITOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (haxiBI[iB Ta HEOOXiJHICTIO BIPOBA/DKCHHS IHHOBAI[IMHUX IIH(-
POBHX TEXHONOTIH y HABYAIBHUH TIporec. Y poOOTi 0XapaKTepru30BaHO CYTHICT JIOMOBHEHOI PEaTbHOCTI SIK OCBITHBOTO
THCTPYMEHTY, BU3HAUCHO 11 TUJAKTHYHUIA TIOTSHITIaT Y KOHTEKCTI TIPOQeCiitHO OpIEHTOBAHOTO HABYAHHS 1HO3EMHHX MOB.
[IpoananizoBaHO OCHOBHI HampsiMU 3acTocyBaHHS AR Ha 3aHATTSX 3 1HO3eMHOT MOBH: Bizyauizarisi nmpodeciiiHoi Tep-
MIHOJIOT11, MOJICTIFOBAaHHS KOMYHIKATHBHHUX CHTYyalliii MaiOyTHBOT mpodeciiiHol MisTbHOCTI, PO3BUTOK HABHYOK YCHOTO
Ta TIMCEMHOTO MOBJICHHSI, a TaKOX (OPMYBaHHS MOTHBAIl] CTYJICHTIB 10 HaB4aHHs. OcOONIMBY yBary mpuailieHo Tepe-
BaraM BUKOPHCTAHHS IOMIOBHEHOI PEabHOCTI, 30KpeMa iHTEPAaKTUBHOCTI, KOHTEKCTYalbHOCT] Ta MOMKJIMBOCTI IHTErpamii
HABYAHHS 3 pealbHUM NpodeciiHuM cepenoBuiieM. BogHouac okpecieHo npobneMu i oOMekeHHs BIpoBakeHHs AR
y 3aKJ1aJ1ax BUIIOI OCBITH, OB’ sI3aHi 3 TEXHIYHUM 3a0€3MeUeHHSIM, METOANYHOIO MiJITOTOBKOIO BUKJIA/IauiB Ta pO3POOKOI0
SKICHOTO HaBYaJIbHOTO KOHTEHTY. 3p00Je€HO BHCHOBOK, LI0 BUKOPUCTaHHs JOMOBHEHOI PEealbHOCTI € MEepCIeKTUBHUM
HANpsIMOM YIOCKOHAIICHHSI METOJIMKHM HAaBYAHHI iIHO3EMHOT MOBH 32 MPOQECIHHUM CIIPSMYBAHHSM JUIS CTYICHTIB HEMOB-
HHX CIeI[iabHOCTEH 1 MOTpedye MOAANBIINX TEOPETHIHHUX Ta EMITIPHIHHX JIOCIIHKCHb.

KurouoBi ciioBa: 1omoBHEeHa peanbHiCTh, IHO3EMHA MOBa 3a MPO(ECIiHHUM CIIPSAMYBaHHSAM, HEMOBHI CIIEIiaTbHOCTI,

1 (pPOBI OCBITHI TEXHOJIOTT, TpoQeciitHa KOMyHIKATHBHA KOMIIETCHTHICTb.

IocTraBiaenns mnpodaemu. CTpiMKuil po3BU-
TOK TU(POBHX TEXHOJIOTIH Ta TpPOIECH Ioda-
Ji3amii iCTOTHO BIUIMBAIOTh Ha TpaHC(OPMALIio
CHCTEMH BHIIOI OCBITH, 3yMOBIIOIOUH TIE€PETIIs/
IJIeH, 3MICTY Ta METO/IiB TPO(ECiHOT MiITOTOBKH
MaiOyTHiX (axiBiiB [bukos]. B ymoBax inTerpariii
VYkpainu y cBiTOBUI OCBITHIH 1 podeciitnuii mpo-
CTIp BOJIOMIIHHSI iHO3EMHOIO MOBOIO CTa€ Ba)KITHU-
BUM YHHHHUKOM KOHKYPEHTOCIIPOMOXXHOCTI BUITYC-
KHHKIB 3aKJIa]1iB BUIIIOT OCBITH, 30KpeMa CTYJCHTIB
HEMOBHHX cremiaibHocTe. [y HUX iHO3eMHa
MOBa BHUCTYIIA€ HE JIHIIE 3aCO00M MIXKKYJIBTYPHOL
KOMYHIKaIlii, a # iHCTpyMeHTOM mpodeciiiHoi B3a-
emomii, moctyny a0 ¢axoBoi iHdopmarrii, ydacri
y MDKHapOAHHMX MPOEKTaX 1 HAYKOBO-TIPAKTUY-
HOMY CITIBPOOITHHIITBI.

BonHouac mpakTuka BUKIaJaHHS 1HO3EMHOI
MOBH y 3aKJIaJjaX BUIIOI OCBITH 3acCBiAuye HasB-
HICTh HHU3KH TPOOJIEM, Cepel SIKUX — HEeIOCTaTHS
MOTHBAIliSI CTYJICHTIB HEMOBHHUX CHEIiaJIbHOC-
TeH 10 BUBYCHHS MOBH, OOMEKEHHUI ayTuTOPHUI

yac, BIJipBaHICTh HABYAJBHOIO Marepiayly Bij
peantbHUX MPOQPECIHHUX CUTYyaIlill, a TAaKOXK TOMi-
HYBaHHS PENPOAYKTHBHHX METO/IB HABUAHHS.
Y Takux yMOBax TpaaWIliliHI ITiIXOIU 10 HAaBYAHHS
1HO3eMHOI MOBH 3a MPOQECIHHUM CIIPSIMYBaHHIM
HE 3aBKIu 3a0e31edyioTh (HOpMyBaHHS HaJeK-
HOTO piBHS Tpo(eciiiHO OpiEHTOBAHOI 1HIIIOMOB-
HO1 KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETeHTHOCTI [CucoeBa].

AKTyaJlbHUM 3aBJIaHHSIM CY4acHOI IeIaroriy-
HOT HAyKH € TIOIIYK 1 BIPOBAKCHHS IHHOBAIlIHUX
OCBITHIX TEXHOJIOTiH, SKi O CIPUSIN aKTHBi3arlii
Mi3HABAJIBHOI TiSTTHOCTI CTYACHTIB, ITiIBUIIICHHIO
iXHBOT MOTHBAIIIT Ta IHTErpaIlii MOBHOT ITi/ITOTOBKH
3 MaiOyTHROTO TPO(DECiifHOIO MisThHICTIO [ BuKOB].
OpHi€I0 3 TaKUX TEXHOJIOTIN € JIOMOBHEHA peallb-
HICTh, KA OCTaHHIMH pPOKaMHU aKTUBHO BIIPOBa-
JUKYETBCSI Y Pi3HI rajty3i OCBITH 3aBISKH CBOIM YHi-
KaJIbHUM JHJIAKTHYHUM MOXJIMBOCTSIM [Azuma,
Billinghurst].

JloTloBHEHAa peaNbHICTh SIK TEXHOJIOTIS TOE]-
HaHHS pPEaJbHOTO0 Ta IH(PPOBOTO CEPEIOBUII
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CTBOPIOE YMOBH JIJIs Bi3yalli3ailii CKJIaIHUX TOHSTh,
MOJIENIOBaHHs NpodeciiHuX cutyauiid ta 3ades-
NEYCHHS 1HTEPAaKTUBHOI B3a€MOAIl  CTY/IEHTIB
3 HaBYaJbHUM MarepiaioM. Ha BizmMiHy Big Bip-
TyaJbHOI pPeasibHOCTi, JIOTIOBHEHA PEAJIbHICTh HE
3aMIHIOE peallbHe OCBITHE CEpelOBMILE, a JOMO-
BHIOE HOro nu(poBUMH 00’ €KTaMU, 110 POOUTH ii
0COOJIMBO MPUJIATHOIO JJIi BUKOPUCTAHHS B ayJu-
TOPHOMY Ta M03aayJAUTOPHOMY HaBUAHHI.

3acToCcyBaHHs JOINOBHEHOI pEaJbHOCTI Ha
3aHATTAX 3 1HO3eMHOI MOBM 3a MpogeciiHIM
CHpPSAMYBaHHSIM BIJIKPUBAa€ HOBI MOMKJIMBOCTI IS
(hopMyBaHHS MOBJICHHEBHX HAaBUYOK y KOHTEKCTI
MalOyTHbOI NPOpEeciHHOT AISTTBHOCTI. 3aBASKH
AR-TeXHOIIOTISIM CTYIEHTH OTPUMYIOTH 3MOTY
3aHypIOBATUCS Yy 3MOJIENIbOBaHI npodeciiiHi cuTy-
arii, onpanboOBYBaTH CIEIiali30BaHy TEPMiHOJIO-
rito, OpaTH y4yacTb y pOJBOBHX Irpax Ta KOMYHi-
KaTMBHUX CLEHApisAX, HAOMMKEHUX 10 peanbHuX
yMOB (axoBOT AisUTBHOCTI.

TakuM 4YHHOM, aKTyaJdbHICTh JOCIIKEHHS
3yMOBJIEHa HEOOXIJHICTIO TEOPETUYHOTO OCMMC-
JIEHHS Ta METOJUYHOTO OOTPYHTYBAHHS BHKOPHC-
TaHHS JIOMOBHEHOI peajbHOCTI Yy HaBYaHHI 1HO-
3eMHOi MOBH 32 MPo(eciHHUM CIPSIMYBAHHAM JUIS
CTYJEHTIB HEMOBHHX clieliaibHOcTel. BuBueHHs
[HOTO TUTAHHS CIPUSTHME ITiIBUIICHHIO €]eK-
THBHOCT1 MOBHOI IiJITOTOBKH, MOJICPHi3allii OCBIT-
HBOTO TIPOIECY Ta BIPOBAHKEHHIO CydYaCHUX U -
POBHX TEXHOJIOTIH Y IPAKTUKY BHUIIOT OCBITH.

MeTo10 cTaTTi € aHami3 TEOPETHYHHUX 3acal
1 IPaKTUYHUX MOXJIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS JOTIO-
BHEHOT peajbHOCTI Ha 3aHATTSX 3 1HO3EMHOI MOBH
3a TpoQeciiHUM CHpsSMYBaHHSIM JUISL CTYICHTIB
HEMOBHHX CIEMiaIbHOCTEH, BU3HAUYEHHS OCHO-
BHUX HampsMiB ii 3aCTOCYBaHHS B OCBITHBOMY
Mpoleci 3aKiajiB BUIIOI OCBITH Ta OOIPYHTY-
BaHHs MEJAroriuHoi JIOMIJIBHOCTI  1HTerpari
AR-TexHomori# y cucremy npodeciiiHo opie€HTO-
BaHOT 1HIIOMOBHOI MiJITOTOBKH.

AHaJNI3 OCTaHHIX JOCTiIXKeHb i mMyOsikamiii.
[Mpobnemu BuUKOpUCTaHHS NHU(POBUX TEXHOIO-
riif y HaB4aHHI 1HO3€MHUX MOB JIOCIIIKYBaJIHCS
y HOpausix BITYM3HSHMX 1 3apyOKHMX HAyKOBIIIB
[bukoB, CucoeBa]. HaykoBi pO3BiIKM TpHCBS-
YEHO 3aCTOCYBAaHHIO MYJIBTUMENIHHUX 3aco0iB,
MOOUTBHOTO HABYAHHS, BIPTYyaJbHHUX CEPEIOBUIIL
Ta IrPOBUX TEXHOJIOTIM y MOBHIN MiArOTOBLI CTY-
neHTiB. OKkpemi TOCIiHKEHHS TOBOJSATH MO3UTHB-
HUH BIUTUB JIOMIOBHEHOI PeaIbHOCT] HAa KOTHITUBHY

aKTHBHICTB 3/100yBauiB OCBITH, IXHIO MOTHBALIIO
Ta 3aJy4YeHICTh J0 HaBYAJIbHOIO mpouecy [Azuma,
Billinghurst].

Pa3oM 13 TUM NHUTaHHA CHUCTEMHOIO BHUKO-
pucranHs AR came y HaBuaHHI 1HO3€MHOI MOBH
3a npodeciiHuM CHIpsMYBaHHSM JUIsl CTYICHTIB
HEMOBHHX CII€LIATbHOCTEH 3aJIMIIAE€THCS HENO-
CTaTHbO PO3pOOJIEHUM 1 MOTpedye MOAAIBIIOTO
TEOPETHUKO-METOINIHOTO OOTPYHTYBaHHS.

JIOMiTbHO 3a3HAYUTH, IO B 3apyODKHUX JTOCITi-
JUKEHHSIX JIOTIOBHEHA PEaNTbHICTh JieNaji JacTiie
pO3MIIAIAEThCs SIK €(PEKTUBHUI 1HCTPYMEHT (op-
MyBaHHS NPOo(eciHHNX KOMIIETEHTHOCTEH y MiXk-
JUCHMIUTIHAPHOMY HaBYaHHI. 30Kpema, HayKOBII
HaroJIOIIYIOTh Ha TO3UTHBHOMY BIUMBI AR Ha
PO3BUTOK KPUTUYHOIO MHUCIEHHS, KOTHITUBHOT
THYYKOCTI Ta 3/1aTHOCTI J0 BUpilIeHHS npodeciii-
HUX HpoOJieM y 3MOJeNbOBaHUX yYMOBaXx. Y mpa-
X, TPUCBSYCHUX HABYAHHIO 1HO3EMHHX MOB,
MIJKPECIIOETHCS, 1110 BUKOPUCTAHHS JTOTIOBHEHOI
peanbHOCTI CHPHUsE KPAIIOMy 3aCBOEHHIO JIEKCHY-
HOTO Marepiaiy, MiABUILIEHHIO TOYHOCTI MOBJIEHHS
Ta 3MEHIICHHIO PiBHS MOBHOTO Oap’epa.

BiTun3HAHI TOCHITHUKN 30CEPEIKYIOTh YBary
Ha MUTAHHAX LUQPOBi3alii OCBITH, (HOPMYBaHHS
1U(GPOBOT KOMIIETEHTHOCTI BUKJIAAA4iB 1 CTY/ICH-
TiB, @ TaKOXX YNPOBAKCHHS 1HHOBALIWHUX TeX-
HOJIOT1M y HaBUaJbHUN MPOIEC 3aKJIaIiB BHIIOT
ocBiTH. BogHouac aHami3 HayKoOBUX IyOJiKarfii
3aCBIIYy€ HEOOCTATHIO KUIBKICTh I'PYHTOBHHX
JOCITIHKEHb, IPUCBIYEHUX CUCTEMHOMY BUKOPHC-
TaHHIO JIOTIOBHEHOI peabHOCTI caMe y BUKJIaJaHH1
1HO3eMHOT MOBH 3a MPOQECIIIHUM CPSMYBaHHIM
JUISL CTYACHTIB HEMOBHHUX CIELIaJIbHOCTEH, IO
HiATBEP/DKYE aKTYaJIbHICTh 0OpaHOI TeMH.

Buxiaa ocHOBHOTo MaTepiajty 10c/IiIsKeHHsI.
JlonoBHeHa peanpHicTh (Augmented Reality, AR)
y CydacHIi megaroriyHiil Hayli po3mIsiIaeThes K
IHHOBAIIIfHA TEXHOJIOTIsA, M0 3a0e3rnedye HakKia-
nanHs 1rdpoBoi iHdopmarii Ha peanbHe cepero-
BUIIIE B PEKUMI peajbHOTO Yacy 3 BUKOPUCTAHHIM
MOOUTBHUX TPHUCTPOIB ab0 CIEeIialbHOTO Mpo-
rpamuoro 3abesnedenss [Billinghurst]. ¥V nnmax-
TUYHOMY KOHTeKcTI AR moennye mepeBaru Tpa-
JUITITHOTO HaBYAHHS 3 MOMKIMBOCTSAMU ITUGPOBUX
TEXHOJIOT1H, PO3LIMPIOIOYH Mi3HABAIBHUNA MTPOCTIP
CTYJCHTIB 1 CHPUAIOYN aKTHBHOMY 3aJTy4EHHIO iX
10 HaB4yaspHOTO nporecy [Billinghurst].

BukopucranHs JONOBHEHOI pealbHOCTI BiIO-
BIJJa€ OCHOBHHMM IPHUHIIMIIAM KOMIIETEHTHICHOTO
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Ta AISUTBHICHOTO MiIXO/iB, OCKUIBKH Tependadae
AKTUBHY B3a€MOJIIO CTYJICHTA 3 HABYAJIbHUM Mare-
piajioM, Opi€HTAIlil0 HAa MPAKTUYHE 3aCTOCYBAHHSI
3HaHb Ta (opMyBaHHA NPO(EciHHO 3HATYIIUX
yMiHb 1 HaBM4YOK [bukoB]. 3aBasku Bizyamizamii
CKJIaJTHUX TOHATH 1 mporeciB AR crnpusie mim0-
IOMY PO3YMIHHIO HAaBYAJIBHOTO Marepiairy Ta Imij-
BHUIIY€ PIBEHb HOTO 3aCBOEHHS.

MeTonoNoTiYHOI  OCHOBOK — BHKOPHUCTaHHS
JIOTIOBHEHOI peanbHOCTI y HaBYaHHI 1HO3EMHOT
MOBH 32 HPOQECifHUM CIPSMYBaHHSIM € KOMIIe-
TEHTHICHUH, MiSUIbHICHUM Ta KOMYHIKATUBHUUN
migxomu [CucoeBa]. KomImeTeHTHICHUM TIAXIJT
nependavyae OpieHTALil0 HABYAJILHOTO MPOLIECy Ha
(hopMyBaHHS 31aTHOCTI CTY/ICHTIB 3aCTOCOBYBAaTH
IHIIIOMOBHI 3HAaHHA y NPOQECIiHUX CUTyallsX.
JUsITBHICHUHN MIJIX1JT peati3yeTbesl 4epe3 aKTUBHY
B3a€EMOJIII0 CTYIEHTIB 13 LU(poBUMH 00’ €KTaMHU
Ta BUKOHAHHS MPAKTUYHO OPIEHTOBAHUX 3aBIaHb.
KomyHnikatuBHMii minxig 3abe3neuye pO3BUTOK
YMiHb IHIIOMOBHOTO CIIUJIKYBaHHSI y KOHTEKCTI
npodeciifHOT MisTLHOCTI.

Buxopucranuss AR nmo3Bomsie  peamizyBatu
MPUHIIAT MIDKTUCITUTITIHAPHOT 1HTerparii,
OCKIJIbKM MOBHA MiATOTOBKA MOEHYETHCS 31 3MicC-
ToM (axoBux aucuuiuiiH. Lle copuse Qopmy-
BaHHIO IIUTICHOTO YSIBJICHHS PO MaiOyTHIO Tpo-
(eciiiny IISABHICTh Ta MIABUILYE 3HAYYLIICTb
BHUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH JIJISl CTYJCHTIB HEMOB-
HUX CIlelialbHOCTEH.

HaBuanus iHo3eMHOT MOBH 3a mpodeciiiHuM
CHIpsIMYBaHHSIM Ma€ Ha MeTi (hopMyBaHHS mpode-
CiifHO Opi€HTOBaHOI 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMITETEHTHOCTI, 1110 nepeadadae 3A4aTHICTh CTY-
JICHTIB €(eKTUBHO BUKOPHCTOBYBAaTH 1HO3EMHY
MOBY y THUIIOBUX CHUTyaliiX MailOyTHbOI mpode-
ciitHO nmismpHOCTI. [[7Is CTyIeHTIB HEMOBHHX CIe-
LiaJbHOCTEN XapaKTepHUMU € OOMEXEHUH yac Ha
BHUBYEHHS MOBH, PI3HUH piBEHb MOYATKOBOI MOB-
HOI MIATOTOBKM Ta NparMaTU4HE CTaBJICHHS [0
HaBYAJILHOTO TPOILIECY.

VY 3B’43Ky 3 UMM 0cOOJIMBOT Bark Ha0yBa€e KOH-
TEKCTyaJi3allisi MOBHOTO MaTepiaiy, TOOTO HOTo
TICHMI 3B’5130K 13 mpodeciitHoro ceporo cTyneH-
TiB. CamMe TOTIOBHEHA PEabHICTh CTBOPIOE YMOBH
JUIsl iHTerpanii MOBHOI Ta (paxoBoi MiATOTOBKH,
JIO3BOJISIIOUM  TIOEIHYBAaTH BUBYEHHS 1HO3EMHOT
MOBH 3 OIpALIOBaHHIM NMPO(ECiitHOro 3MICTY.

Hanpsimu BUKOpUCTaHHSI JOTIOBHEHOI pealib-
HOCTI Ha 3aHATTAX 3 1HO3€MHOT MOBH:

Dopmysants npogecitino opieHmosaHoi nex-
CUYHOI KOMNEemeHMHOCMI

OnHUM 13 KITIIOUOBHMX HAIpsIMiB BUKOPUCTAHHS
JIOTIOBHEHOI peajbHOCTI € BHUBYEHHS Mpodeciii-
HOi TepmiHOIOTIi. 3a momomoror AR-texHomoTii
CTYIEHTH MOXYTb B3a€MOJIATU 3 TPUBUMIPHHUMHU
MOZAETSAMH TIpo(eciiHiX 00’€KTiB, 1HCTPYMEHTIB
abo TporeciB, MO CYMPOBOIKYIOTHCSI 1HIIIOMOB-
HUMHU Ha3BaMH, TMOSICHEHHSAMH Ta ayaiOKOMEHTa-
psamu. Takwuii miaxig copusie GopMyBaHHIO CTIHKHUX
acoIliaTUBHUX 3B’S3KIB MK CIIOBOM 1 MOTO 3Ha-
YEeHHSM, TOJIETIIyE 3amam’ sTOBYBaHHS TEPMIHIB
1 3MeHIIIy€ piBeHb MOBHOI iHTep(hepeHiIii.

Pozeumox inwiomosnux mosieHneeux HagU4OK

JloroBHEHa peaslbHICTh CTBOPIOE MOXIIMBOCTI
JUISL MOJENIIOBaHHA KOMYHIKaTHBHUX CHUTYyaliH,
HAONMMKEHUX JI0 pealbHUX YMOB mpodeciitHoi
mismpbHOCTI. Ha 3aHsarTsax 3 iHo3eMHOI MoBH AR
MOK€ BUKOPHCTOBYBATHCS [l OpraHi3alii poibo-
BUX 1Irop, JAUIOBHX IE€PErOBOPIB, IMPE3EHTALiH,
IHCTpYKTaXiB a00 KOHCYNbTalii. Y TaKUX yMOBax
CTYJIEHTH HE JIMILIE BINPALbOBYIOTh MOBHI CTPYK-
TypH, @ ¥ HAaBYAIOTHCS 3aCTOCOBYBATH IX Y MpO-
(eciiiHOMY KOHTEKCTI, 110 MiJBUILY€E MPAKTUYHY
CIPSIMOBAHICTh HABYAHHS.

Dopmyseants HABUYOK YUMAHHS MA Ay 0il08aHHS

BukopucranHs JOOBHEHOI pealbHOCTI CIIPHsIE
PO3BUTKY HaBUYOK YWTAaHHS Ta ayAirOBaHHS
3aBISIKHM 1HTEerpamii aBTeHTUYHUX TEKCTIB 1 ayi-
oMatepiajiB y Bi3yallbHe cepepoBulle. [HTepak-
TUBHI MJIKa3KH, TEPEKIaJan KIFOYOBHX TEPMiHIB
ab0 KOMEHTapl J03BOJISIOTH aJanTyBaTH CKJIa[-
HICTh Marepianxy 10 PiBHS IiJITOTOBKH CTYJCHTIB
1 320€3MeuyroTh 1HIMBIyai3alio HaBYaHHS.

Bnaue oonosnenoi peanvnocmi na momusayiio
ma nizHAaAsAIbHY AKMUBHICNb CIMYOEHMI8

OpnHi€ro 3 HAMBaXKIIUBININX TepeBar BUKOPUC-
TaHHsT AR-TexXHOIOrIH € MiABUINECHHS HaBYalb-
HOI MOTHBAIii CTYAEHTIB HEMOBHMX CIeIlialb-
HOCTE. [HTEpaKTHMBHHI XapakTep IONOBHEHOI
peanbHOCT] CHpHUs€ 3aIy4CHHIO CTYIEHTIB [0
aKTUBHOI JIsNIBHOCTI, (hOpMy€ MO3UTHUBHE CTaB-
JICHHS 10 BUBYCHHS 1HO36MHOI MOBH Ta CTUMY-
moe  iHTepec 0 TpodeciiHO OpiEHTOBAHOIO
HaBYAJIBLHOTO MaTepiay.

Kpim TOro, 1omnoBHeHa peanbHICTb CIPUSE PO3-
BUTKY aBTOHOMHOCTI HaBYaHHS, OCKUIBKH CTY-
JIEHTH OTPUMYIOTh MOXJIMBICTh CAMOCTIHHO TMpa-
IIIOBATH 3 HABYAIbHUM KOHTEHTOM Y 3pyYHOMY IS
HUX TEMII1, 30KpeMa B [103aayIMTOPHHI Yac.
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Bukopucmanus AR y npoexkmuiti ma 2pynogiu
podbomi

JlonoBHEHa peabHICTh MOXKe €(hEeKTHBHO 3aCTO-
COBYBAaTHCS y IPOEKTHIHN ISIBHOCTI CTY/JCHTIB, SIKa
€ BKJIMBUM CKJIQIHUKOM TNpodeciiiHo opieHTo-
BaHOTrO HaByaHHA. CTYI€HTH MOXYTh CTBOPIOBATH
MIHITIPOEKTH 1HO3EMHOIO MOBOO, BHKOPHCTOBYIOUH
AR nis mpeseHTanii pe3ynabraTiB CBOET poOOTH,
neMoHcTparii mpodeciiHux mporeciB abo Bizyalti-
3alii CKJIaJHUX MOHATh. Taka popma poboTH cripusie
PO3BUTKY HAaBHYOK CIIiBIpali, KPUTUIHOTO MHC-
JICHHA Ta MPOQECIIHOrO 1HIIOMOBHOIO MOBJICHHSI.

Ileoazoziuni ymoeu ma ooOmedceHHs: 8nposa-
0dicentst 00ONOBHEHOI PealbHOCI

EdexTuBHICTP  BUKOPUCTaHHS  JIOTIOBHEHOT
peanbHOCTI Y HaBYaHHI 1HO3€MHOI MOBH 3HAUYHOIO
MIpPOIO 3aJIeXKUTH BiJl TOTPHUMAaHHS MIEBHUX M€aro-
TIYHUX YMOB, 30Kpema [3]:

— HAsABHOCTI  BIATOBITHOTO
3a0€3IICUCHHS;

—  METOAWMYHOI IIATOTOBKM BHUKJIAJA4iB J10
BUKOpUCTaHHS AR-TeXHOJIOT1H;

TEXHIYHOTO

BonHouac ciiji BpaxoByBaTH i MOXKIIMBI 0OMe-
JKEHHS, TOB’SI3aHI 3 TEXHIYHUMH TPYIHOIIAMH,
HEpIBHUM JOCTYIOM CTYIEHTIB 110 LH(POBUX
pecypciB Ta HEOOXiJHICTIO PO3pPOOKH SIKICHOTO
HABYAJILHOTO KOHTEHTY.

Oxpemoi yBaru notpedye NUTaHHS [ICUXOJIOT0-
MeIaroriyHOl TOTOBHOCTI CTYIACHTIB /0 BUKOPHC-
TaHHS JOMOBHEHOI peasbHOCTI. HanMmipHe BHKO-
pucTaHHs IU(PPOBUX TEXHOIOTIH 0e3 HaJIEeKHOTOo
MEIaroriyHoro CymnpoBOAY MOXKE MPHU3BOIUTH 10
MEPEBAHTAXECHHS HABYAIBHOTO TPOIECY Ta 3HU-
KEHHSI oro e(eKkTHBHOCTI. ToMy BHUKOpPHCTaHHS
AR Mmae OyTH megaroriuyHo BUBaXXEHUM 1 JOIUIb-
HHM, a HE CaMOIILJLJIIO.

[Tomana Tabnmuiis y3araabHIOE OCHOBHI HAIIPSIMHU
BUKOPUCTAHHS JIOMIOBHEHOI peajbHOCTI HA 3aHSAT-
TSX 3 1HO3eMHOi MOBHU 3a NMpo(deciiHUM CIpsIMY-
BaHHSAM Ta JEMOHCTpye il OaratoyHKIiOHAIb-
HUN TUAaKTUIHUA ToTeHIian. 3actocyBanHs AR
JIO3BOJISIE THTETPYBaTH pI3HI BUAM MOBJIEHHEBOT
TSUTBHOCTI Ta 3a0e31evye KOMITTIEKCHUH TTIXiT 10
(dbopmyBaHHS IPOQeCiiHO OPIEHTOBAHOT IHIIIOMOB-

—  iHTerparmii

JTONOBHEHOT

peanbHOCTI

B HaBYaJIbHI MPOTrpamMu Ta poOoYi MIaHH.

HOI KOMYHIKQTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYICHTIB
HEMOBHHUX CII€I1aJIbHOCTEH.

Tabmm 1

MoKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSI JOMOBHEHOI PeajbHOCTI HA 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MOBH
3a mpogeciiiHuM cnpsiMyBaHHAM

Hanpsim BUKOpUCTAHHS

3MmicT HaBYAJIBLHOT
JiSJILHOCTI

[puxiagu HaBYAJIbHUX
3aBJlaHb

QuikyBani pe3yabraTu

®opmyBanus npodeciiino
OPIEHTOBAHOT JIEKCHYHOT
KOMIIETEHTHOCTI

Bisyauizartist npodeciiiHux
MOHATH, 00’ €KTIB 1 MpoILECiB
3a joromororw 3D-mopenei
Ta UPPOBUX MapKEPiB

O3HalOMIIEHHS

3 TEPMIHOJIOTIEIO Yepes
IHTepaKTUBHI MOJIEII
o0JaiHaHHsI, THCTPYKIIiH a00
CXEM 1HO3EMHOI0 MOBOIO

3acBoeHHs PaxoBOi
JIEKCUKH, (OPMYBaHHS
CTIHKHX acOIiaTHBHAX
3B’SI3KiB, 3MCHIIICHHS MOBHOI
inTepdepenuii

Po3BuTok ycHOTO
podeCiitHOro0 MOBJICHHS

MogemntoBaHHs IpodeciiHuX
KOMYHIKATHBHUX CHTYaIliil
Y JIOTIOBHEHOMY CEPEIOBHIII

PonboBi irpu (meperoBopu,
KOHCYJIbTaLli1, Tpe3eHTallil),
BUKOHAHHSI KOMYHIKaTHUBHUX
CIICHapIiB

P0O3BUTOK HABHYOK YCHOTO
MOBJICHHS, IIiIBUILIEHHS
MOBJICHHEBOT BITEBHEHOCTI

DopMyBaHHS HABUIOK
ay/iFOBaHHS

Inrerpanis ayniomarepiaiis
y Bi3yansHe AR-cepenosuiie

IIpocayxoByBaHHs
IHCTpYKILiH, KOMEHTapiB a0
osicHeHb 10 AR-00’ekTiB
1HO3EMHOIO MOBOIO

IMoninmuenHs po3yMiHHS
iHIITOMOBHOTO MOBJICHHS
Ha CIyX y npodeciitHomy
KOHTEKCTI

Po3BUTOK HABUYOK YHUTAHHS

BuxopucTaHHs aBTeHTHYHHX
TEKCTIB 13 nudpoBuMU
ITiIKa3KaMu

PoGora 3 npodeciiinumu
TEKCTaMH 3 IHTePAKTHBHUMU
MOSICHEHHSIMH TEPMIHIB

DopMyBaHHS yMiHb YNTAHHS
(axoBUX TEKCTIB Pi3HOL
CKJIQTHOCTI

DopmyBaHHS HABUIOK
InucbMa

CTBOpEHHS MMCHMOBUX
MIPOIYKTIB HA OCHOBI
AR-cueHapiiB

Hanmcanus 3BiTiB,
IHCTpYKLiK abo aHOTAIlii 32
pesynbratamu AR-3aBiaHb

Po3BuTOK nTucemMHOT
1HIIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI

ITinBUIIEHHS HABYAILHOL
MOTHBAIIT

3aydeHHs CTYJCHTIB 10
IHTepaKTHBHOT JiSUIHOCTI

BukoHnaHHs TBOpUUX
1 IPOEKTHHX 3aBJIaHb
3 BUKOpHCTaHHAM AR

3pocTaHHs iHTEpecy A0
BHMBYEHHS 1IHO3EMHOI MOBH,
aKTHBI3aIlis Mi3HABAIBHOT
JHSITIBHOCTI

®opMyBaHHS aBTOHOMHOCTI
HaBYaHHA

CamocrtiiiHa podora
3 AR-koHTEeHTOM

IlozaaynutopHe BUKOHAHHS
3aBJIaHb 3 MOOUIBHUMHM
AR-ngomaTtkamu

Po3BUTOK HaBUYOK
CaMOCTIITHOTO HaBYaHHS
Ta BIAMOBIZAIBHOCTI
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BucHoBkHu. Y pe3ynbTaTi IpOBEACHOTO TEO-
PETHUYHOTO aHajli3y BCTAaHOBJIEHO, IO BHKOPUC-
TaHHS TEXHOJIOTIH JTOTIOBHEHOI peasbHOCTI y TIPO-
1ecl HaBYaHHs 1HO3EMHOI MOBH 3a NMpOQeciiHuM
CIPSIMYBaHHSIM CTY/IEHTIB HEMOBHHMX CIelliajib-
HOCTEH € TEePCIEeKTUBHUM 1 MEJaroriuHo JOIiIb-
HUM HamnpsiMOM MOJEpHi3allii BHIIOI OCBITH.
JlonoBHEHa peanbHICTh BHUCTYNa€e e()EeKTUBHUM
3aco0oM iHTerpamnii MOBHOI Ta mpodeciitHoi mij-
TOTOBKH, 3a0€3Me4Yyl0ur KOHTEKCTYalbHICTh, HAO-
YHICTh Ta MPAKTUYHY CTIPSIMOBAHICTh HABYAIBHOTO
Ipo1IECy.

JlocmiKeHHST TIO0Ka3ano, M0 3aCTOCYBAaHHS
AR-TexHonoriii cnpusie ¢GopMmyBaHHIO Tpode-
CiifHO Opi€HTOBAHOI 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMITETEHTHOCTI, 30KpeMa PO3BUTKY JIEKCUYHHMX,
MOBJICHHEBUX 1 PEIENITUBHUX HAaBUYOK y Tipode-
CIHHOMY KOHTEKCTI. 3aBIsIKM Bi3yaui3alii npode-
CiifHOT TepMiHOJIOTIi Ta MOJIEIIOBAaHHIO pealbHUX
KOMYHIKaTUBHMX CHUTYyalllil CTYIE€HTH OTPUMYIOTb
MOXJIUBICTh HE JIMIIE 3aCBOIOBATH MOBHHI Mare-
piai, a i 3aCTOCOBYBAaTH MOro y 3MOAEIbOBaHHUX
yMOBax MaOyTHBOI (paxoBOi AiSITBLHOCTI.

BuxopucTaHHs TOMOBHEHOI peanbHOCTI MO3U-
TUBHO BIUIMBAa€ Ha MOTHBAIIWHY cdepy CTyIeH-
TiB HEMOBHHX CIEIIalIbHOCTEH, TiBUIIY€E PiBEHb
iXHBOT Mi3HABAJIILHOT AKTUBHOCTI Ta 3Ty4€HOCTI 10
HABYAJILHOTO Mpouecy. [HTepakTUBHUN XapakTep
AR cnpusie popmyBaHHIO TO3UTUBHOTO CTABICHHS
JI0 BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH, PO3BUTKY aBTOHOM-
HOCTI HaBYaHHS Ta BiAMOBIATBHOCTI CTYJCHTIB 3a
pe3yabTaTH BIACHOI OCBITHBOI JiSUIbHOCTI.

Pazom i3 TUM BCTaHOBIEHO, L0 €(EKTHB-
HICTh YIPOBAKEHHS JOMOBHEHOI pPEabHOCTI

y HaBYAILHUH MPOLEC 3ATIEKUTH BiJl TOTPUMAHHS
HU3KHM TEJaroriyHuX yMOB, 30KpeMa HaJIeKHOTO
TEXHIYHOI0 3a0€3I1eYCHHS, METOAUYHOI FOTOBHOCTI
BUKJIQJa4iB J0 BUKOPUCTAHHS LHUPPOBUX TEXHO-
JIOTIM, a TaKO)X HAsSBHOCTI SKICHOTO HaBYaJIbHO-
METOAMYHOrO cynpoBoay. HenocraThiil piBeHb
1U(pOBOT KOMITIETEHTHOCTI YYaCHHUKIB OCBITHHOTO
npouecy Ta OOMeXeHI pecypcu MOXYTh CTpH-
MyBaTH IIMPOKE BIPOBAKeHHS AR-TexHomorii
y MPAKTUKY BUKJIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB.

Pesynbratu  gociigskeHHs  JI03BOJISIIOTH
CTBEp/UKYBaTH, 110 BIPOBAPKEHHS OIMOBHEHOI
peaNbHOCTI y HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH 3a TpO-
deciiiHUM CrpsSMYBaHHSIM MOTPEeOye CUCTEMHOTO
HiIX0y Ta MIATPUMKH HA IHCTUTYLIHHOMY DiBHI.
e nepenbayae OHOBIEHHSI HABYAJILHUX IIPOIpam,
MiABUIIECHHS U(POBOI KOMIIETEHTHOCTI BHKJIa 1a-
YiB 1 CTBOPEHHSI BiJMOBIAHOI MaTepialbHO-TEXHIY-
HOI 0a3u.

OTxe, IONOBHEHA pealbHICTh Ma€ 3HAYHUI
MOTEHIiaN  JUIsl  TIABHUINEHHS  €(QEKTUBHOCTI
HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH 32 NpodeciiiHuM cripsi-
MYBaHHSM JJIsl CTY/IEHTIB HEMOBHUX CIIeLiaIbHOC-
Tel Ta MOXKe PO3IIISIIATUCS SIK BaXJIMBUN CKIIQHUK
Cy4acHOTO MH(POBOTO OCBITHHOTO CEpEIOBHUIIA
3aKJ1a/1iB BUIIO1 OCBITH. [lepcreKTUBY MofaIbIInX
HAayKOBHX PO3BIJIOK y0auaeMO B NPOBEACHHI €KC-
NePUMEHTAIbHUX JOCTIKEHb 3 METOI0 eMIIipHuy-
HOI TEpPEeBIPKU PE3yNbTaTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS
AR-TexHonorii, po3podii METOANYHUX PEKOMEH-
JaIiil s BUKJIaJadiB, a TaKoXK CTBOPEHHI ajar-
TOBAaHMX HaBUAJIBHMX MaTepiaiiB 3 JOIMOBHEHOIO
peanpHICTIO AN PI3HUX raiy3eil mnpodeciiinoi
MMATOTOBKH.

JITEPATYPA

Eal i

Azuma R. A Survey of Augmented Reality. Presence, 1997.

Billinghurst M., Clark A., Lee G. A Survey of Augmented Reality. Foundations and Trends in HCI, 2015.
buxos B. 0. Lludposi ocsitHi TexHoorii. Kuig, 2019.

Cucoera C. O. [HHOBaIIIHI TTearorivyHi TeXHOJIOrI] y BumIii mkomi. Kuis, 2020.

REFERENCES

Eal i

Azuma R. A. (1997). Survey of Augmented Reality. Presence.

Billinghurst M., Clark A., Lee G. (2015). A Survey of Augmented Reality. Foundations and Trends in HCI.
Bykov V. Yu. (2019). Tsyfrovi osvitni tekhnolohii. Kyiv.

Sysoieva S. O. (2020). Innovatsiini pedahohichni tekhnolohii u vyshchii shkoli. Kyiv.

151



AkagewmiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykn», Bun. 1, 2026

0. V. MELNYCHUK

Doctor of Philosophy, Associate Professor,

Associate Professor at the Department of Foreign and Ukrainian Philology,
Lutsk National Technical University, Lutsk, Ukraine

E-mail: o.melnychuk@Intu.edu.ua

https://orcid.org/0000-0002-6492-5980

AUGMENTED REALITY ASATOOL FOR TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
FOR PROFESSIONAL PURPOSES TO STUDENTS OF NON-LINGUISTIC
SPECIALTIES

The article is devoted to the analysis of the possibilities of using augmented reality (AR) technologies in the process
of teaching a foreign language for professional purposes to students of non-linguistic specialties in higher education
institutions. The relevance of the study is determined by the growing requirements for the level of professionally
oriented foreign language communicative competence of future specialists and the need to implement innovative digital
technologies in the educational process. The paper characterizes the essence of augmented reality as an educational tool
and identifies its didactic potential in the context of professionally oriented foreign language teaching. The main areas of AR
application in foreign language classes are analyzed, including the visualization of professional terminology, modeling
communicative situations of future professional activity, the development of oral and written language skills, as well as
the formation of students’ learning motivation. Particular attention is paid to the advantages of using augmented reality,
namely interactivity, contextualization, and the possibility of integrating learning with a real professional environment.
At the same time, the problems and limitations of AR implementation in higher education institutions related to technical
support, methodological training of teachers, and the development of high-quality educational content are outlined. It is
concluded that the use of augmented reality is a promising direction for improving the methodology of teaching a foreign
language for professional purposes to students of non-linguistic specialties and requires further theoretical and empirical
research.

Key words: augmented reality, foreign language for professional purposes, non-linguistic specialties, digital
educational technologies, professional communicative competence.

Jlara nepmioro HaaxomKeHHs ctatTi 10 BuaanHs: 20.02.2026

Jlara mpuiHATTS CTATTI 10 IpyKy micis peueHsyBanns: 23.03.2026
Hara nmyO6mnikaii (onpwmogaenss) crarti: 13.05.2026

152



AkagewmiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Hayku», Bun. 1, 2026

UDC 811.111:001.8
DOI https://doi.org/10.52726/as.humanities/2026.1.20

L. A. PYLYPIUK

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,

Associate Professor at the Department of Foreign and Ukrainian Philology,
Lutsk National Technical University, Lutsk, Ukraine

E-mail: lara.doc. 18@gmail.com

http://orcid.org/0000-0003-4270-3436

T. V. MAKSYMCHUK

Lecturer at the Department of Foreign and Ukrainian Philology,
Lutsk National Technical University, Lutsk, Ukraine

E-mail: maksymchuktv@ukr.net
https://orcid.org/0000-0002-6086-4236

FEATURES OF TEACHING ENGLISH IN SCIENTIFIC RESEARCH
IN MASTER'S PROGRAMMES

The article deals with current issues of teaching English for sc’ientific communication to master’s students of non-
linguistic specialities in the context of globalisation and the growing role of English as the lingua franca of science.

The purpose of this article is to analyse the main challenges of teaching academic English to master’s students in
non-language specialities and to outline prospects for improving this process. The authors examine the main challenges
faced by both education seekers and teachers: varying levels of language proficiency among education seekers, lim-
ited teaching time, low motivation, psychological barriers, the complexity of academic style, and insufficient integra-
tion of the CLIL approach. The needs of students in terms of specialized vocabulary, academic writing, oral presen-
tation of research results, as well as the importance of using ICT, authentic materials, interdisciplinary coordination
and the development of independent work were identified on the basis of a survey of master's students and teachers. The
survey results revealed that most master’s students have experience reading scientific articles in English, but find it diffi-
cult to write scientific texts and give oral presentations.

The article analyzes effective methodological approaches to teaching, such as English for Specific Purposes (ESP),
cognitive-communicative approaches, genre-based approaches, sociocultural approaches, and blended learning. It also
outlines promising areas for improving the educational process, including integrating English into professional training,
developing academic writing skills, creating a language environment, and individualizing learning. A survey of teachers
was conducted to identify promising areas for teaching English for academic purposes. The promising areas identified
were the use of modern ICT, professional development, application of interactive teaching methods, a practical focus
in teaching, cooperation with international academic communities, development of independent work, and integration
of English into master's program curricula. The authors emphasize that developing foreign language scientific competence
is essential for academic mobility, participation in international scientific exchanges, and cultivating highly qualified
personnel. The results of the study can be used to update master’s degree programs at higher education institutions.

Key words: English language, scientific communication, masters of non-linguistic specialities, English for specific
purposes, scientific style, motivation for learning, professional intercultural communicative competence, integrative-
contextual approach to foreign language teaching, system-building system.

Introduction. English plays a key role in
ensuring effective scientific communication
and is the dominant language of publications in
leading scientific journals, presentations at inter-
national conferences and the exchange of experi-
ence between researchers, including master's stu-
dents [Simodes 2013 : 46-70; Hyland 2006 : 356;
Swales 1990 : 288 ]. At the same time, teaching
English in scientific research faces a number
of challenges: insufficient language proficiency,

lack of established academic writing skills, lan-
guage barriers in public speaking, and limited
opportunities for practical application of acquired
knowledge.

The importance of this study is based on
the need to train people who can use English effec-
tively in their research and professional activities.
Being able to communicate in English gives you
access to international research resources, increase
the number of citations of your research papers,
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and helps with academic mobility. Research into
effective methods of teaching English in scientific
research is an important step in the development
of modern educational programmes that will meet
the requirements of a globalized world.

The purpose of this research is to analyse
the main challenges of teaching English in sci-
entific research to master’s students in non-lan-
guage specialities, to consider opportunities for
improving the quality of foreign language teaching
at the master's level, to analyse current require-
ments for the level of master’s training, and to out-
line prospects for changing the model of foreign
language teaching.

The article focuses on the status and role of for-
eign languages in the professional training of mas-
ter's students, the search for effective approaches
to the formation of professional intercultural
communicative competence, and the integration
of such content components as universal (systemic)
and general professional skills into the course
of study.

Presentation of the main material of the research.
The formation of comprehensive professional
competence in future specialists is presented in
studies [Ziaziun 2000 : 636; Ovcharuk 2004 : 559].
The development of such components as foreign
language communicative competence, scientific
and research competence, intercultural compe-
tence, and information and digital competence in
the context of teaching English for scientific com-
munication is of particular importance.

Research by O. Tarnopolskyi, [Tarnopolskyi
2020 : 248] substantiates the importance of devel-
oping critical thinking, forming metacognitive
strategies, and integrating linguistic and profes-
sional knowledge.

The concept of ESP (English for Specific Pur-
poses), developed by T. Hutchinson, A. Waters,
and S. E Brownell, substantiates the need to take
into account the professional needs of learners
when teaching English [Hutchinson 2021 : 183].
Research by T. Dudley-Evans and M. J. St John
expands on this understanding by adding the aspect
of needs analysis as a key element in the develop-
ment of educational programmes [ Dudley-Evans
1998 : 301].

Research by J. Piaget [21 Piaget J.], adapted to
the contextofforeignlanguageteaching, emphasises
the importance of active knowledge construction

and social interaction in the educational process.
Teaching English in scientific research, taking into
account both linguistic and pedagogical aspects
of the educational process, makes it possible to
form a comprehensive approach.

The scientific style of English has its own char-
acteristics (complexity of terminology, diversity
of scientific texts) and is difficult for students who
have no experience in scientific communication.
When analyzing the specifics of scientific commu-
nication, the following are highlighted linguistic
features (complexity of syntactic constructions
in scientific style, specific academic vocabulary
and phraseology, difference between general sci-
entific and narrowly specialized terminology,
features of grammatical structures in scientific
discourse), genre specifics (articles, abstracts,
annotations, reviews), structural features of dif-
ferent types of scientific texts, specifics of oral
scientific presentations, features of informal sci-
entific communication, and problems of academic
integrity.

An important task for teachers in the educa-
tional process is not only to remove barriers, but
also to create conditions for the development
of language competence among higher education
students in line with the needs of the modern aca-
demic environment. Overcoming problems makes
it possible to identify areas for improvement in
the teaching of English for scientific communica-
tion in the future.

Students should have the opportunity to prac-
tice their skills in real-life situations, such as writ-
ing scientific articles, preparing presentations,
participating in conferences, internships and aca-
demic exchange programmes. This will contrib-
ute to the development of communication skills
and improve English language proficiency.

Currently, programmes in English for Scientific
Research, Business Communication, and Busi-
ness English are relevant for master’s degree pro-
grammes. There are two types of orientation in
the development and implementation of master’s
degree programmes:

— focus on
of professional
programme);

— focus on production and technology,
practice-oriented, applied types of professional
activity (applied master's programme).

scientific  research
activity  (academic

types
master's
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The new requirements include professional
knowledge and skills, the ability to apply them
flexibly, initiative, communication skills, creative
activity, and a willingness to engage in continuous
self-development. The competitiveness of a mod-
ern specialist is determined not only by high qual-
ifications in the professional field, but also by
the readiness to solve professional tasks in condi-
tions of foreign language communication.

A foreign language as a universal tool for solv-
ing tasks in academic, professional, and research
activities ensures the unity of knowledge beyond
specific disciplines. This function of a foreign lan-
guage emphasises its importance as an educational
medium and as a universal (systemic) competence.

Thus, foreign language learning should be
universal in nature and fulfil its functions in pro-
fessional, academic and research activities. Spe-
cific indicators are important to consider only
at the master's level.

The higher level of complexity of the learning
material and language proficiency shapes profes-
sional and communicative competence in master's
programmes. At the same time, it is necessary to
discuss changes in the model of foreign language
teaching, namely, the integration of such content
components as universal (systemic) and general
professional skills into the foreign language course.

Thus, the methodological problem of foreign
language learning in scientific research at the mas-
ter's level is the problem of implementing a holis-
tic approach to creating a foreign language course,
i.e., in the context of the socio-professional activity
of a master’s graduate.

Currently, many universities are creating uni-
versal courses. The target audience is students from
different educational programmes within the same
field or from different specialisations. This practice
is a positive experience, as it provides an opportu-
nity to create a university-wide foreign language
course for master's students in technical fields.
The content of such a selection is based on a set
of universal academic, research and professional
problem situations in the social and professional
activities of a master's graduate in this field.

The focus of foreign language learning in mas-
ter's degree research should be on:

—developing universal and general professional
competencies of master's students:

* deep critical and analytical thinking;

* creative thinking;

* the ability to find non-standard ways to solve
problems and develop strategies for action;

* the ability to use a foreign language as a tool
for solving academic, research and general profes-
sional tasks;

* the ability to self-organize and self-develop.

— use the status of language as a system-build-
ing element in scientific training:

* universal, meta-subject nature of the course;

* integration of a foreign language into the con-
text of problem situations in the academic, research
and general professional activities of future
graduates.

It is believed that the communicative approach
makes it possible to achieve effective results in
mastering foreign language communication skills.
Underestimating the role of translation and ignor-
ing it in the course of study seems incorrect.

Translation is used as a teaching tool to explain
the meaning of lexical units, grammatical rules,
and comprehension of read texts by students, etc.
In our opinion, this is not enough at the present
stage. Translation as a teaching tool has extremely
high potential, and translation skills are needed in
various spheres of human life.

In addition, the practice of publishing scientific
articles in journals and thematic collections
in the native language with presentation
of their main content in a foreign language in
the form of an abstract is becoming increasingly
widespread. Masters actively publish articles
containing the results of scientific research,
including in foreign journals. Therefore,
the ability to translate full and abstract scientific
texts is in high demand.

The increasing demand for specialists with
developed competence in foreign language inter-
cultural communication in the field of professional
and scientific and technical communication is
an indisputable fact. This indicates that transla-
tion should be considered not only as an auxiliary
means of learning, but as a separate aspect.

The entrance exam program in a foreign
language for postgraduate studies traditionally
includes the translation of the original text
from the main specialty. If translation is not
included in the content of the classes, students
will be insufficiently prepared for the entrance
and candidate exams.
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Translation tasks included in foreign language
courses help develop reading, speaking,
and writing skills, promote better understanding
and consolidation of grammar rules, and expand
students’ vocabulary. Translation allows you to
focus on special terminology, new lexical units,
and the peculiarities of the grammatical structure
of a foreign language. Such tasks are an effective
means of forming and developing foreign language
competence. Translation, therefore, is a means
of improving language competence.

It is necessary to take into account the fact that
translation from a foreign language to a native
language and from a native language to a foreign
language fulfill different didactic tasks. In
the first case, translation acts primarily as a means
of developing the skills of understanding a foreign
language, while in the second it serves as a means
of developing the skills of writing and speaking,
that is, the synthesis of language in a foreign
language.

The texts offered for translation to students
should vary in complexity and be selected
taking into account the level of foreign language
proficiency of both the study group as a whole
and its individual members. Texts should be
interesting for students, informative, and help
stimulate thinking and interest in foreign languages
and translation. Students choose texts for individual
work themselves, based on their academic interests,
master’s thesis requirements, and recommendations
from their scientific supervisor.

In addition to full translations of texts, mas-
ter's students are offered abstract and selective
translations, as well as translations of annotations
and mini-glossaries for texts related to their main
field of study. The teacher carefully monitors
the accuracy of the translation, drawing students'
attention to complex grammatical structures, idi-
oms, and stylistic characteristics of the original
and translated texts. Using adaptive transcoding
exercises is useful for teaching paraphrasing skills,
using synonyms, applying lexical substitutions,
and descriptive translation when it is impossible to
find a complete equivalent.

The length of articles for classroom work should
not exceed 1.5-2 pages, but students may use lon-
ger texts for independent work.

Exercises comparing translation options
are interesting and useful. Students translate

a text individually, discuss and compare their
translations, and choose the best option. They then
compare their translations with those produced by
professional translators (Google Translate, DeepL
Translate, Reverso).

Google Translate is a popular online translator. In
addition to translation, this program offers a number
of wuseful tools, including Translated Search,
Translator Toolkit, and Tools and Resources. Using
these auxiliary tools will help to demonstrate both
the advantages and disadvantages of automatic
translation visually.

One of the most effective exercises involving
the translation of the same text by student
and automatic translation is comparing the results.
These editing exercises develop skills in finding
grammatical, lexical, and stylistic errors and help
improve writing skills in both the native and foreign
languages.

Master’s students learn about consecutive
interpreting techniques (compression, addition,
generalization, concretization, etc.)  within
the technical aspect.

The psychological aspect reveals the specifics
of interpreting as a complex type of bilingual
linguistic activity. In addition, this aspect includes
psychological preparation for public speaking. It is
advisable to provide master's students with basic
concepts of the main psychological mechanisms

involved in interpreting, primarily memory,
attention, etc.
The analytical aspect involves analyz-

ing the translated text, including its degree
of complexity, the presence of terminology, style,
and the necessary translation techniques. The cor-
rection aspect involves analyzing errors made in
translation, identifying their causes, and providing
an overall assessment of the quality of the trans-
lation. The communicative aspect of consecutive
interpreting in the scientific and technical field
includes information and analytical, information
and communication, organizational and manage-
rial, and research activities.

Consecutive oral translation can be practiced in
every lesson, starting with the translation of indi-
vidual words and expressions studied in the lesson
and ending with the translation of extended state-
ments. Sources of statements can be teachers, stu-
dents, and authentic audio and video recordings.
The formation of oral translation skills contributes
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to the development of translation competence, devel-
ops listening skills and understanding of oral speech.

Practical work experience helps to increase
the competence of masters and gives them
an additional tool when working in their main
specialty. The use of translation as one of the types
of comparative study of the systems of native
and foreign languages, in our opinion, helps to
improvethequality ofteachinginthe study of foreign
languages in master's programs of any direction.
The presence of translation aspects is a necessary
condition for ensuring the competitiveness
of graduates.

Conclusions. The use of innovations in foreign
language teaching involves selecting and adapting
relevant Internet resources and creating teaching
materials based on Internet software products.
This helps to organise communication with native

speakers, conduct reading of hypertext information
related to the subject, use online dictionaries, etc.

Variousaspects ofthe practicaluse ofinformation
technologies in the process of teaching English are
analysed with the aim of increasing the intensity
and effectiveness of the educational process
and organising independent work for students.
Modern educational information technologies
have enormous potential for improving
the effectiveness of the educational process
and training professionally competent personnel
capable of functioning successfully in various
social and professional environments.

The prospects for further research are
related to the substantiation of methodological
recommendations for the use of information
technologies in the study of English for professional
purposes.
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OCOBJIMBOCTI BUKJIAJIAHHS AHITIIMCHhKOI MOBU B HAYKOBHX
JOCIIKEHHAX Y MAT'ICTPATYPI

CrarTs NpHCBSYCHA AKTyaJIbHUM ITUTAHHAM BUKIAIAHHSI aHITIACHKOI MOBH UL HAyKOBOI KOMYHIKAIli MaricTpam
HEMOBHUX CIIeNiaTbHOCTEH B YMOBaX TI00ai3allii Ta 3pocTardol poi aHmTiickKoi sk lingua franca Hayku.

Mera crarTi — mpoaHani3yBaTd OCHOBHI BUKIHKH BHKJIAJAHHS HAYKOBOI aHIIIMCHKOI MOBM MaricTpaM HEMOBHHX
CTIeNIaTbHOCTE Ta OKPECIHTH IIEPCIICKTHBH BIOCKOHAICHHS IIHOTO IIpolecy. ABTOPH JOCIHIDKYIOTH OCHOBHI
BUKIIUKH, 3 SIKHMH CTHUKAIOTHCS SK 3M00yBadl OCBITH, TaK 1 BUKJIaJaui: pi3HUH piBeHbh MOBHOI MiJITOTOBKH 3100yBadiB
OCBITH, OOMEXCHHS Y HaBYAILHOMY Yaci, HM3bKa MOTHBAILiS, TICHXOJIOTIUHI 0ap’e€pH, CKIAJHICTh HAyKOBOTO CTHIIFO,
HenoctarHs iHTerpaitis migxoxy CLIL. [Torpebu 3m00yBadiB OCBITH y CHeIliali30BaHil JIEKCHUIll, aKaJIeMIYHOMY TTHCHMI,
YCHIM Tpe3eHTallil pe3ylabTaTiB JOCHIKEHb, a TaKOX BaXJUBiCTh BuUKopucTaHHs IKT, aBTeHTHYHUX Matepialis,
MDKIMCIUIUTIHAPHOI KOOpIHMHAIN] Ta PO3BUTKY CAMOCTIHHOI POOOTH BHSBICHO HAa OCHOBI ONMTYBaHHS MAariCTpiB
Ta BUKJIaAadiB. Pe3ynsrati ONMWTYBaHHSA BHUSABMIM, IO OUTBINICTH MaricTpiB MaroTh JOCBiA UHTAHHS HAyKOBHX CTaTeH
aHITIHCHKOI0 MOBOIO, aJi¢ BIAUyBAIOTh TPYAHOLIl 3 HAMMCAHHSAM HAyKOBHUX TEKCTIB Ta YCHOIO MIPE3EHTALIEIO0.

VY crarTi npoaHanizoBaHo e()eKTUBHI METOLO0NIOTYHI miaxoqu 10 BukiagaHHs (ESP, KorHiTHBHO-KOMYHIKaTHBHUIA,
’KaHPOBUI, COLIOKYIBTYPHHI, 3MillIaHEe HABYAHHS) Ta OKPECIICHO MEPCICKTUBHI HAIPSIMKH BIOCKOHAJICHHS OCBITHHOTO
MPOIIECY: IHTErpallis aHTIIIHCHKOI MOBH B IPO()eCiiiHY MiATOTOBKY, PO3BUTOK HABMYOK aKaJIEeMIYHOTO HCbMa, CTBOPCHHS
MOBHOT'0 CepeIOBHIN, IHANBIyatizamis HaBuaHHs. [lepcrieKTHBHI HANPsIMU BUKJIAIaHHS aHTITIHCHKOT MOBH JITTSl HAYKOBHX
ineid: BukopucTanHs cydachHux IKT, mimBumieHHs KBamiQikallii, 3acTOCYBaHHS IHTEPAKTUBHUX METOJIIB HABYAHHS,
MpaKTUYHA CIIPSIMOBAHICTh HABYAHHS Ta CITIBIpAlll 3 MKHAPOJIHUMH HAYKOBUMH CHIUTBHOTAMH, PO3BUTOK CaMOCTIHHOT
poboTH Ta IHTEeTpallis aHDIIChKOT MOBHM y HaBYallbHI TUIAHM MAariCTepChbKUX MpOrpaM. ABTOPH MiJKPECIOIOTh, 10
(dopMyBaHHS IHIIOMOBHOI HAayKOBOI KOMIIETEHTHOCTI € HEOOXIJTHOK YMOBOI aKaJeMidyHOi MOOUIBHOCTI, y4YacTi
B MIKHApOJHOMY HayKOBOMY OOMiHi Ta pO3BUTKY BHCOKOKBaJIi(hiKOBaHUX KafpiB. Pe3ybraTy 1OCIIKEHHS MOXYTh OyTH
BUKOPHCTaHI JUIsl MOJCPHI3allii Mporpam MiJrOTOBKY MaricTpiB y 3aKiIagax BUIIOI OCBITH.

Kuro4oBi ciioBa: anrmilickka MOBa, HayKoBa KOMyHIKallisl, MAariCTpH HEMOBHUX CIIEI[ialbHOCTEH, aHIIIiChKa MOBA JJIST
crieliabHUX LiNeH, HayKOBUH CTUIb, MOTHBALiSI HABYAHHS, NpodeciiiHa MIKKYNbTYpHA KOMYHIKaTUBHA KOMIICTEHIIiA,
IHTErPaTUBHO-KOHTEKCTHHUH MiXi/] 10 HABYAHHS iHO3EMHHX MOB, CHCTEMOTBOPYA CHCTEMA.

Jara nepioro HaaxomKeHHs cTtarTi 1o BuaanHs: 13.02.2026

Jlara mpWIAHATTS CTATTI 0 APYKY Micis pernensyBanHs: 17.03.2026
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BUTOKH YKPATHCHKOT'O NEPEKJIALY EKOHOMIYHOI
HAYKOBOI JITEPATYPH

3anpornoHoBaHe JIOCIKEHHS 30CEPEKEHO Ha COIIaTbHO-ICTOPHIHUX YMOBaxX (hOPMYBaHHs YKPaiHCHKOTO MepeKa-
Jly 1HO3eMHO{ HayKOBOI JIITEPaTypH 3 EKOHOMIKH, HOTO JITHIBICTHYHUX Ta MO3AIIHIBICTHYHUX (aKTOpax, MUIBOBIH ayiu-
TOpii Takoro TUMy nepekaay. JociimKyioTbCs BUTOKH HAyKOBOTO TIEpekiIany B YKpaiHi, a TAKOXK aHaNi3yIOThCsl MOBHI
il mo3aMoBHi (hakTOpH, 110 3yMOBUIIH HOT0 (hOpMyBaHHS Ta MONATBIINN po3BUTOK. OCOOIMBA yBara MPHUIIISETHCS BUSB-
JICHHIO MOBHO-CTUJIICTHYHHX 1 (JYHKI[IOHANIBHUX BIAMOBIIHHUKIB MDK 1CTOPUYHO BiANAICHHMH 3pa3skaMU YKpaiHCHKOTO
HAyKOBOTO NEpeKIafy Ta CydaCHUMU MepeKIaJallbKUMI PAKTUKAMU.

VY crarTi po3misaaeTbes 0co0nuBICTh GyHKLIT (hOpMyBaHHA HalliOHAIBHOT CBiloMOCTi HanpukiHii 1800-x — Ha moyart-
Ky 1900-x pokiB. 3a4aTki HayKOBOTO YKPaiHCHKOTO Mepekiaay Oynu po3poOiieHi JIIoIbMH 3 MUOOKUMH HaTPiOTHYHUMH
MOYYTTSAMH Ta JIHTBICTHIHOO MiAroToBKO0. [1i1 9ac (opMyToBaHHS IITEOBUX TEKCTIB BOHH IIOBHHHI OYJIH BPaXxoByBa-
TH TOYHICTh T4 MUJIO3BYYHICTh YKpPaiHCHKOI CIEIiaIbHOI JICKCHKH, SKa Ha TOH dac Ie He Oysa MOBHICTIO c(hOopMOBaHa,
Ta 3aII09aTKyBaTH MEPIi CTHIIICTHYHI Ta (GYHKIIOHAIBHI TPaMIT] YKPAiHCHKOTO HAyKOBOTO JTUCKYPCY.

VY crarTi aHaNI3yIOThCS TPH NEepeKiIaaHi poOoTH 3 eKoHOMIKK. HaBelieHo opHriHANBHI TEKCTH Pa3oM i3 TXHIMH yKpa-
THCBKAMHM BIJIIIOBITHUKAMH Ta BUALIEHO XapaKTepHi ocoOmuBoCTI TpaHcdopmariii nepeknay. Jlo HUX HalexkaTb TEK-
CTyaJIbHI PO3IMHMPEHHs (1HOJI JOAATKOBI TTOSCHEHHS) a00, HABMAKHU, TEKCTYyaIbHI CKOPOYEHHS (IrHOPYBaHHS HEBAXKIMBOI
abo 3acrapinoi ekoHOMIUHO1, reorpadigHoi un comianbHoi iHpopmartii). IToxiOHi TpaHchopmamii TaKoX MPOCTEKYIOTHCS
B Cy4YaCHHUX MPUKIAAX MEPEeKIaiB, Jie nepekiaaadi — 31e0u1boro npodeciiiHi eKOHOMICTH — 3BEPTAIOTHCS JI0 CBOIX
CTYIIEHTIB Ta 0Ci0, 3aI[iKaBIeHUX B EKOHOMIIIi.
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BcTaHoBneHo, 1o nepekiian HayKoBoi eKOHOMIYHOT JIITepaTypy — 1ie CKJIAJHUHN IHTENEKTyaIbHUI TpoIiec, M0 nepe-
Oauae mparMaTU4Hy aJanTaiito iHpopMaIlii 10 MiILOBOT ayAuTOpii, 3a0e3MeYeHHs BUCOKOTO PiBHS TEPMiHOJOTTYHOT TOY-
HOCTI Ta MOCTIOBHOCTI, @ TAKOXK YPaxyBaHHs KyJIbTYPHOTO, TPpo(eciiiHOro i TUCKypCHBHOTO KOHTEKCTIB.

KurouoBi cioBa: mepekiafanbki mpaili, HayKoBa JITEpaTypa 3 €KOHOMIKH, LITBOBUII TEKCT, TT03aMOBHHI (hakTop,
¢byHKLis (OpMYyBaHHS HAIIOHATBHOI CBIIOMOCTI, CTUIIICTHYHA Ta (PYHKI[IOHAIbHA TPAHLLisl, YKPAaIHCHKUI HAYKOBHUIA AUC-

Kypc, nepekiaganbka TpaHchopmaris.

I[MocraBjennsi npodsemu. B ymoBax yTBep-
JOKeHHSI YKpaiHu SIK JIep>KaBy 13 BIACHUMU TOJIi-
TUYHUMH 1HTEpECaMH Ta COIiaJIbHO-€KOHOMIY-
HOIO CTPYKTYPOI 3HAYCHHs MEPEKIIaay HAyKOBOI
JiTepaTypu MPOJIOBXKYE 3pOCTaTH, NAIOUU 3MOTY
3nm00yBadaM OCBIT 1 (haxiBIsIM TNIKMOIIE BUBYATH
TEOPETHYHI HaJI0OAHHS W MPAKTUYHUN JOCBIJ pO3-
BUHYTHX 1HAYCTPIaJIbHUX JIEP’KaB y TEXHOJIOTISX,
MPUPOAHUYHUX JOCHIHKEHHX, KyIBTYpHIN Ta roc-
MTO/TAPCHKIH JTISUTBHOCTI.

CyuacHuil cTaH yKpaiHCBKOTO TepeKIamy
HAyKOBO1 JiTeparypu 30ira€rbcsi 3 MOMITHHUM
MOCTYIIOM y CIIpaBi BUKJIAJaHHS 1HO3€MHHX MOB
(macammepen aHTIIINCHKOT MOBH) B YKpaiHCHKHUX
3araJbHOOCBITHIX Ta CHEI[ialbHUX 3aKiIagax
OCBITH: TPEIMET 1HO3EMHOI MOBH TepeadayeHo
BXKE Ha PIBHI HAWMOJOIIMX KJACIB IMOYaTKOBOT
[IKOJIM; 3HAYHO 301JbIIEHO KiIbKICTH HaBYallb-
HUX TOJHMH, 3 JIOCTYIHICTIO 1HTEPHET-PEeCypcCiB
CYTT€BO PO3IIUPEHO TEXHIYHI MOXKJIMBOCTI 3aCBO-
€HHsI HaBYAJIBHOTO Marepiany. Ta monpu Bci o3u-
TUBHI 3MIHH y CTBEP/KEHHI MO3UIIIH 1HO3EMHUX
MOB B YKpaiHCBKili OCBIiTi, piBeHb BMiHb Ta HaBH-
YOK 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKallii OUIBIIOCTI BUITyC-
KHHKIB III¢ HE J03BOJISE iM MMOBHOI[IHHO PO3YyMITH
3MICT aBTEHTHYHUX (axOBUX TEKCTiB. Tomy Ha
JaHWH 4Yac, KOJIM TOXKBABIIOIOTHCS MIKHAPOIHI
HAyKoBl Ta BHMPOOHMYI KOHTAKTH,0COOJINBOTO
3HaYeHHs1 HaOyBa€ OCBITa 1 MpaleBIAIITYBaHHSI
YKpaTHIIB 32 KOPAOHOM, TIEpEKIIal HayKOBOT JIiTe-
parypu yKpaiHChKOIO MOBOIO B HallIiil JepkaBi He
BTpauae akTyaJbHOCTI 1 MOTpelye K HOBUX Iepe-
KJIAJanbKUX Tpalb, TaK i IXHBOTO KPUTHYHOTO
aHami3y.

MeTo0 HAIIOr0 AOCTIIKEHHS € I0YaTKOBI
KPOKH HAayKOBOTO NEPEKIIaanTBa B YKpaiHi, MOBHI
Ta TI03aMOBHI YMHHHUKH BIUIMBY Ha HOTO 3apo-
JDKEHHSI Ta PO3BHUTOK, MOIIYK MOBHO-CTHIIICTHY-
HUX Ta (YHKIIOHAIBHUX Tapajesiell iCTOPHUYHO
BiJAJIGHUX 3pa3KiB yKPaiHCHKOTO HAyKOBOTO
nepekany 3 podOTaMM Cy4acHUX IepeKiIajadviB.
OO0’eKTOM JOCIHI/DKEHHsI CTajla HU3Ka LIJIbOBUX
TEKCTiB — YKPATHCHKHX MEPEKIa/liB HAyKOBUX KHUT
eKOHOMI4HOTO0 3MicTy KiHlg XIX —nouarky XX cT.
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AHaTI3 ocTaHHIX JOCTiAXKeHb i myOJikamiii.
Hami BucHOBKH Oynn cpopMOBaHi 3 ypaxyBaHHIM
nocnipkenHs T. [Tanbko (T€pMiHOOTIYHI 3acaau
nepeKIiaay KHUTH eKOHOMIYHOTO 3MicTy, T. Kuska
(JIEKCUKO-CTHIIICTUYHI MPOOIEeMH Cy4acHOTO Hay-
KOBOTO Tepeknany B Ykpaini), I. Kopomerpkoro
(3apo/KeHHS EKOHOMIYHOI HayKu B YKpaiHi),
C. 3nynka (mepconanii 1 Teopii yKpaiHCHKOi
€KOHOMIYHOI JYMKH) 3 BUKOPUCTAHHSM TOPIB-
HSUTBHO-ICTOPUYHOTO METOAY (aHamdi3 iICTOPUYHHUX,
HNOMITUYHUX, €THOKYJIBTYPHHUX, COLIaJIbHO-TOCIIO-
JapChbKUX OOCTaBMH PO3BUTKY HAyKOBOTO Iepe-
KIaay B YKpaiHi), a TakoXX KOHTEKCTHO-1HTep-
HpeTaIiifHOro MeToy (HaBeIEeHHs aHaJI30BaHOTO
AQHIVIOMOBHOTO MIKPOKOHTEKCTY Yy 3ICTaBJIE€HHI
3 HOTO YKPaiHCHKUM €KBiBAJICHTOM).

Bukian ocHOBHOTo Marepiajty 10C/IiKeHHs].
B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI NEPEKIIa] HayKoO-
BOI JIITEPATYpH € raiy3sio, sika i 1oci nepedyBae
B TiHI NepeKiaxy XyHAOKHbOTO, 3HAYHO AKTHB-
Himoro ¥ ruOme gociimkeHoro. HemocrtarHii
PO3BUTOK HAyKOBOTO IEPEKJIaay B Hamiid Kpa-
iHI 3yMOBJICHMH HacamIepes HaATO CKIaJHUMU
oOcTaBuHaMu (DYHKIIOHYBaHHS CaMoro yKpaiH-
ChKOT'O HAayKOBOIO MOBJICHHs B YKpaiHi- BiJ Llap-
CBKO-IIICAapChKOTO Tepiogy 3 HOro >KOPCTOKHM
HepecililyBaHHAM YKPaiHOMOBHUMX IHCbMEHHUKIB
1 JOCTIHUKIB J0 PaasSHCHKUAX YaciB 13 3a/eKia-
POBAaHUM pPIBHONPAB’SIM MOB COIO3HUX pecIyOiK
Ta (PAaKTUYHOIO BIJICYTHICTIO IIMX MOB Y HayKoO-
BOMY JKHMTTI TOJIIIHBOI YHITapHOI Jep>KaBHu, /e
NpPaKTUYHO BCi MpaBa HAa HAyKOBY KOMYHIKAIlifO
oTpuMaa pociiicbka MoBa. ToMy LIJIKOM NPUPOA-
HBOIO € peaybHa TOJIIIHS BIJCYTHICTh HayKOBOTO
nepekaagy yKpaiHChKO MOBON, aJKE€ KOAHUX
YMOB /7151 HOTO PO3BUTKY B YKpaiHi Ti€l mopu He
ICHYBAJIO.

Sk 3ayBakuB HaykoBenb M. Ctpixa, “...;xonHe
BuaBHUNTBO YPCP He npykyBano mepexiaiHux
HAyKOBHX Tpalpb — Oaiyxe, 4d 3 TyMaHiTapuc-
TUKH, TO 3 INPUPOJHUYUX HaAyK (3aaisl crpaBel-
JMBOCTI 3a3Ha4nMO, cepeanHu 1980-X mpakTH4HO
NPUIMHUBCA ¥ BUJIPYK OPHUTIHAIBHUX MOHOIpa-
¢iit ykpaincekoro moBoro” [Crpixa: 142]. Takoi
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K gyMkH i1 O. 3a0y*kKo, sSiKa CTBEpPIXKYE, 1110 “...B
TOM Yac OJIeH 3 KIIACHKIB CBITOBOT (PpistocoCchKoi,
COLIOJIOTTYHOT YM €KOHOMIYHO{ TyMKH HE 35IBUBCS
MO-yKpaiHChbKU X04a OM MPUCTOMHUM OJJHOTOMHHU-
koM™ [3aby»xko: 120].

CTOCOBHO HAyKOBHUX KHUI' €KOHOMIYHOTO 3MICTY
(i B IHIIOMOBHHX, 1 B YKpaiHCHKHMX BapiaHTax), TO
BOHU TpaJUIIIHHO HaJIUIEHI pHUCaMH, IO BiApI3-
HSIIOTHh 1X BiJl TOCTIKEHB IHIIOI HAyKOBOI TeMa-
THKH, a TOMY i/l Yac MepekiIagy BUMararoTb 0Co-
ONMMBUX MIAXOMIB 3aJISKHO BiJ] LUILOBOI aygUTOPIi
Ta (YHKIIOHAJBHOTO MpPU3HAYeHHS KHUTU. MoBa
Iijie HacamIiepe/] Mpo HaJMIpHY HACHYEHICTh TEKCTIB
iHpopMaTUBHUME JaHUMU (II(PaMH, PI3HOTO POILY
BEJINUMHAMH, BJIACHUMH Ha3BaMH, TOCTIOIAPCHKUMHU
peamisMyd TOIIO), IO MAaOTh 3/IaTHICTH IIBHJIKO
BTpavaTy akTyasibHICTh. [lepeknan niTeparypu exo-
HOMIYHOTO 3MICTY OTpUMAaB HaiOUIbIIe TOMKUPEHHS
1 B HOBITHIO 700y MOCTpajsIHChKOI YKpaiHu, 1 Ha
MOYATKOBUX KpOKaxX HAayKOBOIO IEpeKiIaxy yKpa-
fHCbKOIO MOBOIO HanpukiHii XIX — Ha modarky
XX cr. BigHocHO HOBa Ha TOHM 4ac Tamy3b JOCIHI-
JUKEHb BUKJIMKAJIA KBaBE 3aIliKaBJICHHS 1 HAYKOBIIIB,
1 MepeciyHUX I'poMajisiH, OCKUIBKM Iepeimanacs
ONMM3PKUMH BCIM TOCIOJAPCHKUMM  ITpoOsieMamMu
1 OyJ1a HaIJICHOIO Ha YCITiX Y MiAPUEMHHIITBI.

[Tompwu Te, 110 OKpeMi TEOPETHUHI JOCIIPKEHHS
3 IUTaHb TOCMOAAPIOBaHHS, YIIPaBIiHHS, (hiHAHCO-
BOI MOJIITUKH PO3MIAAANN Y CBOIX (i10ocOpChKUX
npargix okpemi BueHi e 10 X VIII ct., ekoHomika
SK OKpeMa Hayka copmyBajacs came Ha pyoexi
XVIHI-XIX cr. 3BU4aiiHo, BY€HI OB’ S3yIOTh (Hop-
MYBaHHSI €KOHOMIYHOI Teopii 3 HAyKOBOIO MislIb-
HicTIO Anama Cmita Ta HOro OpUTaHCHKUMH
nocmigoBHuKamu KiHI X VIII — mouatky XIX crt.

Jlia VYkpainu, sika Ha ToM wyac mnepeOyBaia
y ckmani nBox nepxkaB (Pocilicekoi immepii
Ta ABCTpO-Yropuau), (popMyBaHHS E€KOHOMiY-
HOI HayKH pO3IMOYANOCs 13 CTBOPEHHS B MEpIIii
nonoBuHi XIX cT. kadenp momiTHUIHOI eKOHOMIl
Ta 3aMpOBAKEHHS KypCy €KOHOMIKH B I SIThOX
yHIBEpCUTETaX, PO3MILIEHUX Ha TEPUTOpIi cyyac-
Hoi Ykpainu: XapkiBcbkoMy, Kuicbkomy, Onecs-
KoMy, JIbBIBCbKOMY Ta UepHiBELLKOMY.

Yepes yTUCK yKpaiHCHKOT MOBH Ta 3a00pOHY ii
BUKOPUCTAHHS B TPOMAJICBKHMX 3aKiaziax >KOJeH 13
NEepUIMX YKPaiHCBKUX MPOo(ecopiB HE MUCaB CBOIX
npaib yKpaiHChbKOIO MOBOMO. Tak, y JIbBIBCBKOMY
YHIBEPCUTETI MOBaMM BHUKJIAQJaHHS Oyau IOJIb-
CbKa Ta HiMeIlbKa, y YepHiBebKOMY — BUKJIIOUHO

Himenbka; y XapkiBcbkomy, KuiBcbkomy Ta Onech-
KOMY — BHKIIIOUHO pociiickka. Kpim Toro, uepes
HEJIOCTAaTHIO KIIBKICTh (DaxiBIIB y Tany3i eKOHO-
MIKM JUIsl BUKJIQJaHHSA B YHIBEPCUTETax 3ampo-
IIyBaJIM 1HO3€MHUX (B OCHOBHOMY, HIMELBKHX)
BUeHUX. Tak, ofpa3y miciiid 3acHyBaHHS XapKiB-
CHKOTO YHIBEPCHUTETY JUIsl BUKJIAIAaHHS KypCiB €KO-
HOMIYHUX JUCIMIUIIH Ha MPaBHUYOMY (DaKyIbTeTi
3alpOCHIIM JIBOX HIMEUBKHX BUYCHHX, SIKI YHUTAJIH
JIeKIIii, 3BICHO, HIMEI[LKOIO MOBOJO.

VY moHorpadii, BHOpSAKOBaHIN €KOHOMICTaMHU
CHIA 3a penakmieto 1. Kopormenpbkoro, HaBoasTh
TaKy CTAaTUCTHUKY: 3a MepioJ Jpyroi HOJIOBUHH
XIXct. — Ha mouarky XX cT. 3 42 mpodecopis
3 €KOHOMIKH, 110 MPAaloBaJIN B YKPATHCHKHUX YHi-
Bepcurerax, 18 manu Haroxy 3100yBaTH OCBITY Ha
3axoni, B ocHOBHOMY B HimeuumHi, ToMy J1OCKO-
HaJO 3HaJM OCHOBHI €BpOINEWChKI MOBH. 3BH-
YaifHO, KHUTM TEOPETHUKIB 3aXiJHOI €KOHOMIYHOI
JYMKU BOHH OIIAHOBYBAJIM O€3M0CEPETHBO 3 OpU-
rinany [Koropetskyi; Kopomnernpknii].

BaxxnuBum Oyno i mUTaHHS peLUIieHTa nepe-
KJIaJ(iB EKOHOMIYHOI JITepaTypu YKpaiHCHKOIO
MoBoro. Ha nymky M. Crpixu, ykpaiHCbKuil nepe-
kian XIX-XX cr. 6yB 30pi€HTOBaHUI Ha 1HTEI-
TeHTHI BEPCTBH, sIKi OyJIH TepeBaKHO ABOMOBHUMH
(6araromoBHMMHM). OTXKe, BIH BUKOHYBAaB HE TUIBKU
iHpopMaTHBHY (QYHKIIIIO, a TepexyciM (DYHKIIitO
HanieTBopuy [Crpixa:140].

TakuM YMHOM, HayKOBHH Mepekiaj sk okpema
ragy3b YKpaiHCBKOTO THepekiany (GopMyBaBcs
3yCWIIISIMU JIIOJICH, SIKI KepyBaJlUCsl HacaMIepen
IMOOKMMH MAaTPIOTUYHUMU TTOYYTTAMH. 30KpeMa,
011 BMUTOKIB HAyKOBOIO Mepekiany B YKpaiHi
CTOSIB KJIACHK YKPATHCHKOI XyJJO)KHBOT JIiTepaTypH,
noer i pimocod 1.5. dpanko.

Sx Bkazye mpocdecop C. 3mynko, “... 10 mi3-
HaHHs eKoHOMikH DpaHKo HIIOB Bij 3HAOMCTBA
3 TBOpaMM COLIQNICTUYHOI Opi€HTalii, a TOMYy
KOPUCTYBABCSl KaTEropisiMu TPYIOBOi BJIACHOCTI”
[3nymnko: 186].

I. ®paHko aKTMBHO BHMKOPHUCTOBYBAB EKOHO-
Mi4HI TEpMIHH y XyJOXKHIX TBOpax, MyOIiIMCTHIII,
HAyKOBHX CTATTAX 1y CBOIX MEepeKIaaax 3 HiIMElb-
koi moBu. Tak, Hanpukinmi 70-x pokiB XIX cr.,
B ['annuuni 3a aktuBHOI yuacTi Kamensipa Buganu
ykpaincpKkoro MoBoto mpattto [ [lens “CycninbHo-
MOJIITHYHI CTOPOHHULTBA B HiMeuunHi”.

Ha nmymky T. Ilampko, Omu3pko 200 Tepmi-
HIB B yKpaiHcbkomy mnepexyani mpaui I Hlens
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€ €KBIBAJIEHTOM HIMEILKHM TepMiHaM-iHTepIpe-
TaTopaM MOHATh. lle mpocTi TepMiHM Ha 3pa3ok
moeap, GiOMEOPEeHHA, NORUM, RPOOAYC, 6ap-
micmyp, HAONPOOyKuisa, NiONPUEMCMEO TOLIO,
TepMiHOCTIONy4YeHHS (X OLIBINICTE) podyua cuna,
Ppooyui 3Hapa00a, Hceni3Hull 3aKoH 3apoodimuoi
naamu, KOWmMu 6UmMeopy, cpeocmea nPOOYKUiiHi
[[Ianbko: 28].

[onmynsipusyroun B YKpaiHi MapKcusM, Maj-
KUM TIPUXWIBHUKOM SIKOTO BiH OyB Ha IMOYATKy
CBO€T HAyKOBOI JISUIBHOCTI Ta TBOPUOCTI 1 KPUTH-
KoM HampukiHii, [. dpanko nepexiagaB oKpemi
cropiaku mpari ®. Enrenmsca “Antu-ropinr”
1 Ha3BaB cBoro mpairo “Ilouatox 1 Teopis corria-
nismy @pinpixa Exarensca” [Ppankol].

3a3HaueHa poOoTa € 3pa3koM (DyHKI[IOHAJIBHO-
aJIeKBaTHOTO  IE€PeKJIaay, IMPU3HAYCHOTO  JUIs
YKpaiHCHKOTO PELMITIEHTA, 3 BHJIYYEHHSIM Mare-
piaiy, moB’si3aHoro 3 imenem €. [lropinra. [lonpu
TE, 110 cCame Ha IMOJIEMIll 3 CycHiIbHO-(inocod-
cpkuMu noniiaaamu €. [{ropinra 30ymoBana mpans
@. Enrensca: iM’s 1poro ¢inocoda xoaHoro pasy
He 3rajjaHo y nepeknaii. CTpykTypHO mepexiiangad
30epir JMiIe BCTYH 1 TPETIM pO31ia OpUriHay.

Sk 3ayBaXKyrOTh aBTOpU KOMEHTapst 10 SO-ToM-
Horo BuaaHHa TBoOpiB I[.Dpanka, B.['opcekui,
B.JIutBunoB 1 T.HabaH, “... Ha nepeknani Opanka
BiOMBCs psifi oboctaBuH. Hacammepen mepekiian
OyB 3B’sI3aHUI 3 TPYAHOIIAMH TEPMIiHOJIOTTYHOTO
xapakrepy”’ [[opcbkuii, JlutBuHOB, Yaban: 557].

[lopiBHIOIOUM CEMaHTHYHI CTPYKTYpPH MIX-
MOBHHX BIJIMIOBIIHUKIB E€KOHOMIYHUX TEPMIiHIB
HIMEIbKOI 1 yKpaiHCbKOI MOB, MOXKHA KOHCTaTy-
BaTH PO «PO301KHOCTI B MOBHMX IPE3EHTALIAX
CEMAaHTHYHUX CTPYKTYyp, HEHTpamizamis SKuX
MOKe OyTH YCHIIIHO 3/iiCHEHa LUIIXOM BHOOpY
aJICKBaTHOTO BiAMoBigHUKa» [ApThoMieB, CuHe-
ry0: 245].

[HIIMM TPUKIIAIOM MTepeKIIaLy JiTepaTypH eKo-
HOMIYHOTO 3MICTY € BIATBOPEHHS YKPaiHCBKOIO
MOBOIO OpOIIypH MOJIBCBKOTO COLlias-AeMOKpaTa
C. Hixmreiina “Kto z czego zyje?”, omy0OiikoBa-
HOTO Y JbBiBCcbKOMY uaconuci “Bons™ y 1902 p.,
a 3roJIoM OKPEMOI0 KHHMKeuKkor. CTOCOBHO aBTOp-
CTBa mepekiany (Horo y myOmikaisx He BKa3ain),
icHy1oTh pi3Hi aymku. T. ITanbko HazuBae Jlecto
VYkpainky asropoM [Ilansko: 30].

T. [TanbKO TAKPECTIOE HOBATOPCHKY (PYHKITIFO
nepexiany. [IpumyckaeTscss QyMKa, mo TYT, Ode-
BUJTHO, BIIEpILIE B YKPATHCHKIM MOBI BXKHTO TEPMIH

npudymox, siKii 3rofoM BUTICHUB CHHOMIHIYHUI
oMy 3uck, yacto BxuBaHui I. @pankom. binb-
IIICTh TEPMIHOJIEKCHUKH, 1110 11 BXHUTO y MepeKIIasi,
BXOJUTH JI0 CKJIAAy Cy4YacHOi YKpaiHCBKOi1 COIli-
aJbHO-eKOHOMIuHOI Jekcuku. lle cioBa: nooda-
MoK, moeap, npoueHm, puHoOK, NPoOOA3c, 6ap-
micmy, penma, poooua cuna, pooovuii 0eHp TOI0
[TTanbko: 44].

3a3HaueHU NEepeKIa], BUKOHYBAIM HUIIXOM
MOBHOTO BIATBOPEHHSI 13 30€pEKEHHSAM pHUC Hay-
KOBO-TIOMYJISIPHOTO BHKJIATy OpHWTIHAIY, 3 HOTO
YHUCICHHUMH OOpa3HUMH BHCJIOBaMH Ta (hpase-
onorizMamu: “Ale przedstawmy szczesliwy kraj,
w ktorym buty spadaja z deszczem” [Miot: 6]. —
“AJe IpUIYCTIM Ha XBUJIBbKY, 1110 HA CBITI € TaKUH
IIACTUBUIN Kpail, e uodomu nadarwoms 3 nebda”
[Hdixmrreiin: 8].

30epirarouu y 3arajJbHUX pUCax CTUJIb 1 MOJIb-
ChKiI peastii aBTOPCHKOTO AMCKYpCY, MepeKiaaad,
pa3oM 3 TUM, BIAETHCS JO OJOMAIIIHEHHS Y BIATBO-
PEHHI Mip Baru Ta rpolloBUX OAMHUIL: “‘Przypu-
$¢my, ze kupil bawettny za 14.000 zlotych” [Mtot:
14]. — “Hexaii Bin 6aBoBHU KymuB 3a 2800 kopon”
[dixmreitn: 8].

Ha rtepenax cywacHoi YkpaiHuW KOJOCAIbHUU
BIUIMB TaKOXK Malld i7el BITLHOTO MiANMPUEMHU-
ITBA, 5Ki 3anodatkyBaB A. CMiT. Cepen ioro npu-
xunbHUKIB — |. BepHaacekuii, M. banyasHchkuii,
M. Tyran-bapanoscbkuii Ta inmn. Kaury A. Cmita
“The Wealth of Nations” Toro4yacHi CTyICHTH
1 HayKOBIII YUTAIX B opHriHaii [Smith].

VY 1913 p., y JIbBOBI 01y01iKOBaHO YKpaiHChKUN
nepexian kaurd A. Cwmita mig HaszBoto “barar-
CTBO HapoAiB”, aBTopoM sikoro O0yB O. Muxane-
Bud [Cwmit]. OOpaHuii HUM METOI CKOPOYEHOTO
NepeKiay CIOHYKae MOro 30cepe/KyBaTHCsS Ha
HAWIOIUTBHIIIIH, HA HOTO AYMKY, iH(GOpMAIIl 1Is
YKpaiHCHKOTO YMTa4ya, yHUKaIO4YM nepeknany oara-
THOX JIEKCEM, BJIACTUBHX IUCKypcoBi A. CwiTa,
B TOMY YHCJII HOTO 3BepTaHb /10 YUTaya.

Cxopouyroun auckypc A. Cwirta, mepexiagad
BOJIHOYAC HAMaraeTbCsi MEBHUM YMHOM 30€perTu
ABTOPCHKUI CTHIIB 1, SIKIIIO BiH YHUKAE MEPEKIATy
MEBHUX JIEKCEM a00 CUHTAKCEM, TO 1€, OUYEBUIHO,
MOYKHA TOSICHUTH TEBHUM HAaMaraHHsIM 30eperTu
CTPYHKICTh 3MICTY LiJbOBOTO TUCKYpcy abo X
OMUHYTH TIPUKJIQJ, iIEHTHYHUN BXKE OMUCAHOMY:
“A country carpenter deals with in every sort
of work that is made of wood: a country smith in
every sort of work that is made of iron. The farmer
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not only a carpenter, but a joiner, a cabinet-maker,
and even a carver in wool, as well as wheel-
wright, a ploughright, a cart and wagon-maker”
[Smith: 16]. — “B ceni nnomnux pooums i cmonsp-
CbKY pobomy, uHOOi i MOKAPCbKy i 6OHOAPCHKY”
[CwmiT: 17].

SIk BUOHO, YKpaiHCBKE PEYCHHS 3HAYHO MEHIIIE
3a paxyHOK MepeKIalalibKoro y3araabHeHHs (TeHe-
pautizarii). 30kpema, TOBOpsYH PO IepeBO0OPOOHI
npodecii, aBTOp YKpaiHCBKOTO MepeKiIaay YHUKAE
3rajIKu TIPO MeTamooO0poOHuit dax. A moBra HH3Ka
nepeBooOpoOHuX mpodeciii, HaBenena A. CMmiTom
B opuriHaii, y nepeknani O. MuxaneBnda oome-
KEHa JIMIIEe TPhOMa JIEKCeMaMH, SKi, OYeBUIHO,
Ha JIyMKy YyKpaiHCBKOTO IIepeKkiazada, O3Hada-
I0Th IPUHIIMIIOBI JJIS cea pemecia. Y Mepekiaii
3 ABIISIIOTHCS TOKAapCchka Ta OOHIapchka poOoTa,
0 MOXKE BKa3yBaTH Ha aJamnTallilo 10 peaiii
YKPaiHCBKOTO Cea.

BonmHowac s neTanpHOTO TIyMaueHHS YKpa-
fHCPKOMY peLuMieHTOBI iH(pOpMaLii 3 OpHUTiHAITY
nepeKyiagay 1HOAl PO3LIMPIOE JIEKCEMHUH o0csAr
peuYeHb, JOTMOBHIOIOYM IX TOSCHEHHSIMH (HaM-
YacTilie IIe CTOCYEThCSl MEBHOI CYyMHU TpOILEH,
MipH JOBXHHU TOIIO): “When wheat is at twelve
shillings the quarter then wasted bread of a far-
thing shall weigh eleven shillings and four pence”
[Smith: 29]. — “Koau xeapmep nwenuyi kowmye
osauysme wininzie, mo Kiivbkicmo xniba Ha gap-
miz (ce uemeepma uacmuna neni Ao 0eHve cmep-
JAiH2A) NOBUHHA 3A68ANCUMU OOUHALYSANG WLLTIHZI8
i yomupu neni”’ [CmiT: 27].

['pomoBi omuHuUIli AHIIT aBTOp TeEpeKIamLy
TIYyMauuTh TPONIOBUMH  CKBiBaJICHTaMH, SIKi
Oynmu B 06iry B HanmuinpstaumHi (py6nsmu), abo
* B lammumui (kpelinapamu, pUHCBKUMH): “In
the province of New York common labourers earn
three shillings and six pence currency, equal to two
shillings sterling a day” [Smith: 61]. — “B oxpysi
Huio Hopky 36uuatinuii 4woprnopo6 3apobisc 6 denb
3 winineu i 6 0enve na mamowini zpouti. A ce
0yOe kowmysamu 2 winineu cmepiinza (moomo
pybens na pociiicoki cpowi)” [Cmit: 54].

Hamaranns aBTopa mepekiiajy MaKCHMallbHO
MPUCTOCYBATH IILOBHI TEKCT JO pealiii ykpa-
THCBKOTO CYCHUIBCTBA TOTO Yacy 1HKOJIU MPHU3BO-
JUThH 10 HEAOPEUHUX KpalHOUIiB: “In lone houses
and very small villages which are scattered about
in so desert a country as the Highlands of Scotland,
every farmer must be butcher, baker and brewer to

his own family” [Smith: 16]. — “Ha 6ionux xymo-
pax ma ManeHbKux cenax, wjo po3KUOami 0anexKo
00HO 8i0 OpPY2020, KOJMCEH XYMOPAHUH YUl CeNSHUH,
Xoue GiH YU He Xoue, a NOGUHEH OYMU 3apa30M i XJli-
bopobdom, i piznukom, i keacoeapom” [Cmit: 17].

Sk 6aunMo, y LUIBOBOMY IUCKYPCl 3HHUKIH
peanii bpuranii: ormnannia, [aiinenou, dep-
Mepu. HaroMmicTh BHUHUKIM XyTOpH, XYTOpSIHH,
KBacOBapH.

Heycranenictb  yKkpaiHCBKOi ~ TEpMIiHOJIOIIY-
HOI CHCTeMH 3 E€KOHOMIKM 3HA4HO BIUIMHYJIA Ha
nepeknaa, BukoHanuii O. Muxanesuuem. Haaro
BIZTUyTHOIO TYT € MOTr0 HEBH3HAUEHICTH y J000pi
JIEKCUKW: HIONPUEMEUb UV npeonpeemeub, nooa-
MOK 91 makKca, 6eKceily Ui peueHeydb, peHma Iu
pama. SIx nepummii, Tak 1 Jpyruid BapiaHTU KOXKHOI
13 HaBeJIEHUX Tap MOXKHA BIIIYKAaTH y JTUCKYpCi
IITHOBOTO TEKCTY.

Vmob6neni metadopu A. Cmita, sIKi pUTOPUIHO
HaBOMATHCS HUM y Juckypci (brewer, butcher,
baker) nns xoHotauii moaury mpaii abo pi3HHX
npogeciiinux iHTepecis, O. MuxaneBny nepeksa-
Ja€ HEe 3aBKAM OJHaKoBO. Hampuwkianm, nekcema
brewer niepenaeThCs HUM 1 SIK Keacoeap, i sk npo-
oaeeyb nuea, i K oposap.

OcCkinbKM JIaHWW TepeKya] € Hag0aHHSIM
TUSUTPHOCTI  YKPATHCHKOI TMEpeKIaabKoi KON
noyatky XX CT., B AMCKYpCcl HOro 3HaXO0IHUMO
YUMaJI0 TPAMATHYHUX Ta JIEKCUYHUX KOHCTPYK-
Ii#, K1 € MaJIOBKUBAHUMH YH ¥ IIIJIKOM HE BXKH-
BAIOTbCA Yy CydyacHi ykpaiHcbkiii moBi. Haaro
TOCTPO TYT CTOITh MUTAHHS TEPMIHOOIMHUIb, K1
IIIJTKOM HE3pPO3yMiIi Cy4acHOMY DEIHITI€HTOBI:
zeuweqpm, zewepmap, gpadpuxayisn, Kynno TOIIO.

CTOCOBHO 3acTapijocTi AESIKHX MepeKiajiB
I'. Kouyp 3a3navae: “HoBa emnoxa BUMarae HOBUX
MEPEKIIaiB. ... 1€ SBHIINE 3BUYAWHE JJIS KOKHOI
JiTepaTypH, a B yKpaiHChKiH JiTeparypi BOHO 0CO-
67MBO 3pO3yMise, — aJpKe Hallla JiTepaTypHa MoBa
pO3BUBaNacid B HEHOPMAJIbHUX 0OCTaBHHaX... Te,
1110, 3’SIBJISIIOYHCH, OyJI0 BEPIIKOM JITEPATYPHOTO
JIOCSITHEHHS, 3a sIKe-HeOyab NeCATWIITTS 3/1aBa-
nocst 6e3HaiitHoO cTapocBiTchkum” [Kouyp: 95].

BapTto Takox 3BepHYTH yBary Ha Cy4acHi JOCJi-
JOKEHHSI EKOHOMIYHUX TepMiHiB. AHAJI3yIOUH CIIO-
coOu BIATBOPEHHS aHIMIMCHKUX TEpMiHIB (piHAH-
COBO-€KOHOMIYHOTO JIHCKYpCy B YKpaiHCBHKIi
MOBI, JIOCHIJHUKHA BCTAHOBMIIM, IO HAHOIIBII
PO3TIOBCIOPKEHUM CIIOCOOOM TepeKiaay € BUOIp
CJIOBHUKOBOTO €KBIBAJIEHTAa, 30KpeMa Taki HOro
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PI3HOBH/M, SIK MEPEKIaa 3a JOIOMOTOI0 JIEKCHY-
HOTO €KBIBaJIEHTa Ta MEPEKIaJ] LUISIXOM MOIIyKY
BapiaHTHOI BiamosigHOCcTi. Kpim Toro, HaykoBIi
BUJUIMIIM TPAHCKOAYBaHHS, 30Kpema Taki HOro
BUIM, SIK TPAHCKPHIILIS, TPAHCIITEepalis, 3MillIaHe
TPAHCKOJIyBaHHs Ta a/JalTUBHE TPAHCKOAYBaHHS.
KanpkyBaHHsS Ta OMMCOBUI TIEpeKIaj] BUSBUIUCS
HaiiMeHnI nomupeHuMu [Zhamardiy et al.: 85].
BucnoBku. [Torpu neBHi JIEKCUKO-CTHITICTHYHI
TPYIHOLLI CIPUIHATTS aHaJII30BaHUX MEPEKIIAIIB,
CJIIJT MiIKPECITUTH IXHE iICTOPUYHE 3HaYeHHS. besy-
MOBHO, Mpallsl [UX BEJIUKHX JIFOEH SIK 3a4MHATEIIB
CIpaBH 1 YKpaTHCHKOTO HAyKOBOTO IMepeKyaIalTBa
1 YKpaiHChKOTO TE€PMIHOTBOPEHHSI 3aCIIyTOBYy€E Ha
IMOOKY BISYHICTH HAIIUX CyYaCHHUKIB.
[IpoBenenuii ananiz TprOX MEpeKIaTHUX POOIT
3 €KOHOMIKH JI03BOJIMB BHUITUTA OCHOBHI 3aKoO-
HOMIPHOCTI Ta XapakTepHi pucu TpaHchopmarliii

nepekiany. bymo BcTaHOBIEHO, IO Iepekia-
Jlayi 3aCTOCOBYIOTh SIK TE€KCTyalbHI PO3LIMPEHHS,
JOZIATOYM TIOSICHEHHS JIJISi KPAaIIoro po3yMiHHS,
TaK 1 TEKCTyaJbHI CKOPOYEHHS, YCyBalOuyd Heak-
TyalbHy abo apyropsaaHy iHdopmarito. Takum
YMHOM, NEpeKJaZ] HAayKOBOI E€KOHOMIYHOI JiiTe-
parypu He € MeXaHIYHUM MEPEHECEHHSM 3MICTy
3 OZIHI€T MOBH Ha 1HIIY, a Tepedayae MparMaTu4yHy
aJanTamio 3MicTy, 30epe)eHHsS] TePMiHOIOTI9HOT
TOYHOCTI Ta BpaxyBaHHS KYJIbTYpPHO-Ipodeciii-
HOTO KOHTEKCTY.

IlepcnekTnBa  MOAAJBIINX  JIOCJTIIKEHb
MOJISITa€ Y BUBYCHHI IIMPIIOTO KOJIA TEPEKITaTHUX
€KOHOMIYHHUX TEKCTIB Pi3HUX >KaHPIB Ta crewiai-
3aliii, a TaKoXX y HMOPIBHSUILHOMY aHai3l TpaHcC-
dopmaniii mepexiany YKpaiHCBKOK 1 1HIIMMHU
MOBAaMH ISl BU3HAUEHHS YHIBEpCATbHUX 3aKOHO-
MipHOCTEH Ta crerudiky ajantaiii TepMiHOJIOT].
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ORIGINS OF THE UKRAINIAN TRANSLATION
OF ECONOMIC SCIENTIFIC LITERATURE

The suggested research focuses on the social and historical conditions of translating foreign economic-scientific
literature into Ukrainian, its linguistic and extralinguistic factors, and the target audience for such translations. The study
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explores the origins of scientific translation in Ukraine and analyzes the linguistic and extralinguistic factors that have
shaped its emergence and development. Particular attention is paid to identifying stylistic, linguistic, and functional
parallels between historically distant examples of Ukrainian scientific translation and the practices of contemporary
translators.

The paper examines a particular nationally-oriented function in the late 1800s — early 1900s.

The outlines of scientific Ukrainian translation were developed by individuals with deep patriotic feelings and linguistic
backgrounds. When formulating target texts, they had to consider the accuracy and euphony of the Ukrainian special
lexicon, which was not yet complete at the time, and to initiate the very first stylistic and functional traditions of Ukrainian
scientific discourse.

The paper examines three translations of economic works. It presents the original micro-contexts alongside their
Ukrainian equivalents and distinguishes the vivid features of translation transformations: textual extensions (occasional
additional explanations) or, conversely, textual shortenings (omission of some unimportant or outdated economic,
geographical, or social information). These sorts of transformations can be traced in current translation samples, where
translators (mostly professional economists) aim their work at students and people interested in economics.

It has been established that translating scientific economic literature is a complex intellectual process that involves
pragmatic adaptation of information to the target audience, ensuring high terminological accuracy and consistency, while
also taking into account cultural, professional, and discursive contexts.

Key words: translation works, scientific literature on economics, target text, extra-lingual factor, nationally-orienting
function, stylistic and functional tradition, Ukrainian scientific discourse, translation transformation.

Jlara nepioro HaaXomKeHHs cTarTi 10 BuaanHs: 18.02.2026

Jlata mpuiHATTS cTATTI 10 APYyKY micis perensyBanHs: 23.03.2026
Hara ny6nikauii (onpumogaenss) crarti: 13.05.2026

167



AkagewmiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykn», Bun. 1, 2026

UDC 821.111.09
DOI https://doi.org/10.52726/as.humanities/2026.1.22

I. V. SHKOLA

PhD in Philology, Associate Professor,

Associate Professor at the Department of Foreign Languages and Teaching Methods,
Berdyansk State Pedagogical University, Zaporizhzhia, Ukraine

E-mail: iv_shkola@bdpu.org.ua

https://orcid.org/0000-0002-1455-6371

B. A. SALIUK

PhD in Philology, Associate Professor,

Associate Professor at the Department of Foreign Languages and Teaching Methods,
Berdyansk State Pedagogical University, Zaporizhzhia, Ukraine

E-mail: ba_saliuk@bdpu.org.ua

https://orcid.org/0000-0002-9952-2399

H.I1. TABAKOVA

PhD in Philology, Associate Professor,

Associate Professor at the Department of Ukrainian and Foreign Literature and Comparative Studies,
Berdyansk State Pedagogical University, Zaporizhzhia, Ukraine

E-mail: hi_tabakova@bdpu.org.ua

https://orcid.org/0000-0001-9687-6290

H. O. ALEKSANDROVA

PhD in Philology, Associate Professor,

Associate Professor at the Department of Ukrainian and Foreign Literature and Comparative Studies,
Berdyansk State Pedagogical University, Zaporizhzhia, Ukraine

E-mail: ha_aleksandrova@bdpu.org.ua

https://orcid.org/0000-0001-7687-2188

TEMPORAL-SPATIAL CANVAS OF CREATIVE SPACE
IN VIRGINTIA WOOLF’S «ORLANDO»

This paper studies how the novel «Orlando» by Virginia Woolf presents an intricate narrative that disrupts tradition-
al literary structures through its fluid exploration of time, gender, and reality. While prior analyses have largely focused
on the novel’s examination of gender performativity, androgyny, and identity, this study adopts a more comprehensive
approach by investigating Woolf’s creation of a distinctive creative space within the novel. This space transcends conven-
tional boundaries, establishing a complex temporal-spatial framework that reflects Woolf’s innovative narrative techniques.

In «Orlando», Woolf manipulates temporal and spatial dimensions, enabling the hero to traverse five centuries of Eng-
lish history and literature with negligible aging. This manipulation challenges the linear progression typical of biograph-
ical narratives. The present study posits that Woolf assumes a demiurge-like role, exerting control over these elements to
underscore the fluidity and plasticity of existence within the novel. This approach not only critiques rigid societal norms
but also serves as a meta-commentary on the evolution of English literature.

The novel’s extensive intertextuality — manifested through interactions with literary figures of Shakespeare, Donne,
Pope, and Tennyson — is analysed as a form of literary play reminiscent of Don Quixote. Woolf’s deliberate amalgamation
of fact and fiction, coupled with her deployment of vertical and horizontal spatial metaphors, facilitates a nuanced explo-
ration of various literary epochs and their impact on Orlando’s development. This spatial representation, intertwined with
the integration of external landscapes and internal psychological states, further obscures the distinction between objective
reality and subjective experience, illustrating Woolf’s sophisticated intertwining of character and environment.

So, Woolf’s construction of a narrative that not only exemplifies her mastery of literary techniques but also compels
readers to reevaluate conceptions of time, identity, and reality within the context of literary history.

Key words: Virginia Woolf; Orlando; temporal-spatial narrative; intertextuality; literary tradition; creative space.
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Introduction. Virginia Woolf’s «Orlando»
(1928) stands as a testament to the author’s unpar-
alleled ability to create a narrative that defies con-
ventional literary canons. For this reason, this
novel has continually captivated scholars world-
wide, inspiring diverse interpretations and analy-
ses since its publication. Even in the last decade,
scholars have made significant contributions to its
investigation, focusing on such topics as gender
performativity, androgyny, identity issues, Woolf’s
critique of rigid gender categories, and urban space.

Recent scholarship, including work by Mos-
lehi and Niazi on gender performativity [Moslehi
& Niazi] and by Alberto Garcia Garcia-Madrid on
fashion and identity construction [Garcia-Madrid],
has shed new light on Woolf’s creation of a char-
acter who transcends sexual restrictions and uses
clothing as a tool for identity across historical
periods.

While many researchers have focused on
the novel’s treatment of gender and identity, there
is growing recognition of the need to explore
Woolf’s creation of unique time and space, which
reveals the author’s intentions within the work.
Derek Ryan suggests that, by having Orlando «look
at the world through the prism of each epoch, with-
out changing himself/herself psychologically»,
Woolf creates a constant vantage point from which
to observe the changing literary and social land-
scapes [Ryan : 78].

While these studies have contributed to our
understanding of «Orlandoy, there remains a need
for a more comprehensive analysis of the novel as
a manifestation of Woolf’s creative space, which
transcends conventional boundaries of time, gen-
der, and physical laws, creating a specific tempo-
ral-spatial narrative canvas that reflects the writ-
er’s innovative approach to storytelling. There is
a notable gap in the analysis of this work in terms
of'the ‘creative space’ the author constructed, exam-
ining the interplay between her ideas, the literary
process, and the resulting narrative, from which
this research could benefit.

Main text. As a literary critic herself, Virginia
Woolf demonstrates a mastery of techniques for
crafting engaging prose, developing unique char-
acters, and cultivating distinctive styles. She con-
ceived «Orlando» as a ‘joke novel’ and an oppor-
tunity to look at her own work from a different
angle. In her diary in March 1927, she wrote: «In

fact, I feel the need for a merry escape after all
these serious lyrical experimental books, the form
of which is always so carefully thought out <...>
Satire should be the main note: satire and rest-
lessness. <...> My lyricism needs to be presented
in a satirical light. Everything is to be parodied»
[Woolf 1980 : 131].

This intention is evident in her construction
of the novel’s narration. At the heart of it lies
a young poet, Orlando, whose very being exem-
plifies the malleability of existence within Woolf’s
constructed world. However, the manipulation
of reality, in which the protagonist exists, extends
far beyond the gender transformation that has
been examined by scholars earlier. The author has
the power to transform time and space concepts
according to her intentions. Thus, we see time-
travel through five centuries of English literature
and history, with Orlando aging at a glacial pace,
if at all. This disregard for temporal norms is evi-
dent when the narrator states, «But Time, unfor-
tunately, though it makes animals and vegetables
bloom and fade with amazing punctuality, has no
such simple effect upon the mind of man» [Woolf
2018 : 52]. By controlling aspects such as a char-
acter’s age and gender, Woolf positions herself as
a demiurge-like figure, able to manipulate reality
in her fictional world, further emphasizing the nov-
el’s fluidity and malleability.

This novel represents a complex literary game
in which the author creates a rich intertextual tap-
estry reflecting the history of English literature
from the Renaissance to Modernism while simul-
taneously challenging and subverting the con-
ventions of the biographical genre. «Orlando» is
primarily a novel about literature, with the main
character being not only a poet but also a literary
critic capable of analysing English literature over
several centuries (from Shakespeare to Hardy).
This can be traced in the manner of depicting
the hero and the fictional world and in many quotes
and allusions.

The first chapter of the novel, according to
H. Lee, is «a general paraphrase of Elizabethan
poetry» [Lee : 146]. It is represented by William
Shakespeare, who is introduced in the novel as
a ‘shabby man’ sitting at the servants’ table. This
encounter serves to root the young nobleman
and poet in the rich literary tradition of the Eng-
lish Renaissance and is exemplified in Orlando’s
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early attempts at poetry: «He was describing, as
all young poets are for ever describing, nature»
[Woolf 2018 : 5]. Orlando’s experiences echo
Shakespearean tragedies, from romantic encoun-
ters reminiscent of Romeo and Juliet to dramatic
scenes recalling Othello.

As Orlando moves through the 17th century,
Woolfintroduces various literary figures and styles,
reflecting the changing literary tastes of this era.
The novel’s progression through time allows Woolf
to explore different literary movements, including
the metaphysical poets of the 17th century. These
poets, like John Donne, were known for experi-
menting with literary devices such as obliquity,
irony, and paradox, often complemented by dra-
matic and direct language and rhythms that echo
the patterns of everyday speech.

Interestingly, Orlando’s gender transformation
happened during this time. As an ambassador to
Constantinople, he explores a different culture
and way of life. So, he undergoes a mysterious trans-
formation, waking up to discover he has changed
gender to female. Compared to metaphysical poets
who focused more on analysing emotions rather
than simply expressing them and delving deeply
into their consciousness, this transformation is
not depicted as a shocking or traumatic event but
rather as a natural progression in Orlando’s life:
«The change of sex, though it altered their future,
did nothing whatever to alter their identity. Their
faces remained, as their portraits prove, practically
the same. His memory — but in the future we must,
for convention’s sake, say ‘her’ for ‘his’, and ‘she’
for ‘he’ — her memory then, went back through all
the events of her past life without encountering any
obstacle» [Woolf 2018 : 75]. This passage not only
highlights the fluidity of gender in the novel but
also pays attention to the conventions of language
and narrative.

As a woman, Orlando returns to England
and time-travels through the Enlightenment era,
represented by Alexander Pope. Orlando’s interac-
tions with Pope serve to highlight the wit and sat-
ire characteristic of the period. Joseph Addison,
John Dryden, and Alexander Pope are mentioned
as part of the intellectual society in London that
Orlando experiences. Notably, Woolf deliberately
creates an anachronism by depicting these writ-
ers as contemporaries, although they lived at dif-
ferent times. This is one of the many ways Woolf

subverts traditional biographical techniques of lin-
ear timing, challenging the reader’s expectations
of historical accuracy.

The narrative progresses through Romanticism,
represented by Lord Byron’s influence on Orlan-
do’s poetic endeavours, and into the Victorian era,
where Tennyson’s presence reflects the period’s
preoccupation with nature and symbolism while
subtly critiquing its rigid social norms. The novel
concludes in Woolf’s own modernist era, with
implicit references to her contemporaries, such
as T.S. Eliot and James Joyce, in the fragmented,
stream-of-consciousness style that character-
izes the final chapters. This stylistic shift mirrors
Orlando’s own evolution and the changing literary
landscape. By the end of the novel, Orlando has
achieved literary success and recognition, com-
pleting her long-deferred ambition to be a writer.

This journey through literary history serves
multiple purposes in Woolf’s narrative. It allows
her to comment on the evolving role of women in
society and literature, as Orlando’s gender transfor-
mation coincides with significant social changes.
Additionally, it provides a platform for Woolf to
critique and celebrate various literary movements,
showcasing how each era’s artistic sensibilities
reflect broader cultural shifts. The novel’s span-
ning of centuries also underscores Woolf’s explo-
ration of time as a fluid concept, challenging lin-
ear narratives and conventional notions of identity
and experience. As we can see, in each prominent
literary period, Orlando meets the main authors
who expressed that period’s artistic features and,
through their heritage, influenced the next devel-
opment of English literature. Shakespeare, Donne,
Pope, Lord Byron, Lord Tennyson, T.S. Eliot,
and others are depicted as experienced writers, in
contrast to Orlando, whose artistic path evolves
gradually over the centuries.

In addition, the figure of critic and poet Nich-
olas Greene serves as a bridge between different
literary periods, illustrating the continuity and evo-
lution of English literature. Meeting Orlando in
both the Elizabethan and Victorian eras, Greene
evolves from critic to mentor, dismissing contem-
porary writers as mere ‘giants’ of the past, such as
Marlowe, Shakespeare, and Ben Jonson.

By weaving well-known names into Orlando’s
journey, Woolf creates a rich intertextual tapestry
that serves as a meta-commentary on the history
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of English literature. This perspective aligns
with Harold Bloom’s observation that «Orlando»
belongs to those books that «are, first of all, inter-
pretations of other literary texts» [Bloom : 507].

Woolf’s novel blends fact and fiction, combin-
ing fantasy, literary experimentation, and reflec-
tions on human experience. It challenges traditional
notions of time and identity, exploring modernist
themes of subjective reality and consciousness.
The novel’s self-awareness adds another layer to
this creative space.

There is a clear literary and intertextual game
at play in Woolf’s Orlando that can be compared
to «Don Quixote». Harold Bloom notes that «after
Don Quixote, all novels are doomed to rewrite
Cervantes’ universal masterpiece» and empha-
sizes the ‘organized play’ present in both novels
[Bloom : 507]. Both works are primarily interpre-
tations of other literary texts, and their protagonists
are avid readers who can be considered alter egos
of their bibliomaniac authors. Just as Don Quix-
ote’s reality is transformed by chivalric romances,
Orlando’s world is constantly reshaped by the lit-
erature of each era. Woolf deliberately emphasizes
the fictional nature of her narrative: everything
changes except the human being — neither time nor
gender makes Orlando psychologically different,
forcing the protagonist to look at the world through
the prism of each era while remaining essentially
unchanged.

Orlando’s ability to live through multiple cen-
turies allows Woolf to comment on the evolution
of society, culture, and literature from a unique,
almost eternal perspective. Woolf portrays litera-
ture as transcending time and space, reflected in
Orlando’s multiplicity of selves — far more than
the six or seven a typical biography accounts
for — representing literature’s ability to encompass
diverse perspectives and experiences. In examin-
ing the spatial dimensions of «Orlando», we can
observe how Woolf ingeniously represents dif-
ferent literary epochs through alternating vertical
and horizontal metaphors. This spatial organiza-
tion not only reflects the changing literary land-
scape but also mirrors Orlando’s personal evolu-
tion and the broader cultural shifts across centuries.
The Elizabethan era, dominated by the recurring
symbol of the oak tree and the towering figure
of Shakespeare, is primarily vertical in its rep-
resentation. This verticality echoes the hierarchical
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social structures of the time and the lofty aspira-
tions of Renaissance literature. Choosing an oak as
the title («The Oak Tree») and image for Orlando’s
poem is symbolic; it is considered part of Eng-
land’s heritage due to its deep historical, cultural,
and practical significance. As Orlando evolves
from a young nobleman to a mature woman, the oak
tree’s symbolism highlights this journey of growth
and self-discovery. It represents a grounding force
amidst the fluidity of time and identity, providing
Orlando with a sense of permanence. The novel
explores the concept of literature as a transcend-
ent force. Jane de Gay interprets Orlando’s cen-
turies-long process of writing and revising «The
Oak Tree» as a metaphor for the enduring nature
of artistic creation. She likens this process to
a spiritual pregnancy, connecting artistic creation
to biological processes and to time [De Gay].

In contrast, the 17th century introduces a strik-
ing horizontal plane with the Great Frost episode,
where the frozen Thames becomes a level playing
field and social boundaries temporarily dissolve.
The 18th century returns to vertical imagery, repre-
senting the period’s intellectual growth and the rise
ofthe novel as a literary form. The Romantic period
expands horizontally through vast natural land-
scapes and Orlando’s travels, symbolizing the era’s
fascination with exotic locales. The Victorian era
reverts to verticality, reflecting rigid social hierar-
chies and industrial chimneys, while the Modern
era presents a complex interplay of both dimen-
sions — technological advancements reach skyward
as traditional boundaries expand horizontally.

This spatial analysis reveals Woolf’s nuanced
approach to representing literary history. The alter-
nation between vertical and horizontal spaces met-
aphorically captures the tensions between tradition
and innovation, constraint and freedom, that char-
acterize the evolution of English literature. Through
this technique, Woolf not only charts Orlando’s
journey through time but also creates a rich, mul-
tidimensional portrait of the literary epochs that
shaped both the protagonist and the author herself.

In addition to representing space in two dimen-
sions (vertical and horizontal) to characterize lit-
erary epochs, the novel reveals a spatial layer
of creative reality that can be experienced through
different senses.

Woolf creates a space where landscapes in
«Orlando» often serve as external reflections
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of the protagonist’s internal state, blurring the lines
between objective reality and subjective experi-
ence. When Orlando falls into a trance-like sleep
after his heartbreak, the narrative itself mirrors
this obscurity. Through such vivid descriptions,
Woolf creates a world in which the boundaries
between inner and outer realities are permeable,
landscapes and weather patterns become exten-
sions of the characters’ psyches, and readers are
challenged to reconsider reality as far more sub-
jective and malleable than conventional narratives
typically allow.

In essence, «Orlando» presents a narrative
space that operates on the logic of imagination
rather than physical laws. Locations are not merely
settings but become active participants in the nar-
rative, shifting in response to Orlando’s moods
and experiences. The space of «Orlando» becomes
a metaphor for the act of writing itself — a realm
where the artist can reshape reality according to

their creative vision. «Orlando» becomes more
than just a story; it’s a meditation on the nature
of storytelling itself, where reality can be bent,
time compressed or expanded, and identities fluid —
a space where the only limits are those of imagi-
nation, allowing her to explore themes of gender,
time, identity, and creativity in revolutionary ways.

Conclusions. To sum up, implementing a tem-
poral-spatial approach provides a deeper under-
standing of «Orlando» as a complex artistic crea-
tion reflecting Woolf's unique vision and mastery
of literary craft. Through this sweeping narrative,
Woolf chronicles English literature from the Eliza-
bethan age to the early 20th century as a meta-com-
mentary on literary evolution. The time-bending
narrative and spatial metaphors allow her to explore
gender roles, examine creativity and the artist's
role, and challenge conventional notions of time,
space, identity, and reality, ultimately pushing
the boundaries of what a novel can be.

REFERENCES

1. Bloom, H. (1994). Western Canon: Books and School of the Ages. New York: Harcourt.

2. De Gay, J. (20006). Virginia Woolf's Novels and the Literary Past. Edinburgh: Edinburgh University Press.

3. Garcia-Madrid, A. G. (2024). Blurring Reality and Blurring Gender: Fashion and Attire in Virginia Woolf’s
Orlando. Anglia, 142 (1), 102-117. https://doi.org/10.1515/ang-2024-0008

4. Lee, H. (1977). The Novels of Virginia Woolf. London: Methuen.

5. Moslehi, M., & Niazi, N. (2016). A Study of Gender Performativity in Virginia Woolf’s Orlando: A Mocking
Biography. K@ta: A Biannual Publication on the Study of Language and Literature, 18 (1), 1-7. https://doi.org/10.9744/

kata.18.1.1-7

6. Ryan, D. (2013). Virginia Woolf and the Materiality of Theory: Sex, Animal, Life. Edinburgh University Press.
7. Woolf, V. (1980). The Diary of Virginia Woolf: Vol. 3. (A. O. Bell, Ed.). London: The Hogarth Press.
8. Woolf, V. (2018). Orlando, A Biography. [E-book]. GlobalGrey.

I. B. IKOJIA
Kanouoam pinono2iuHux Hayk, 0o0yeHm,

ooyenm Kageopu iHO3eMHUX MO8 | MEMOOUKU BUKNAOAHHS,
Beposncoruii deporcasnuii nedaeociunuil ynigepcumem, M. 3anopiscocs, Ykpaina

Enexmponna nowma: iv_shkola@bdpu.org.ua
https://orcid.org/0000-0002-1455-6371

b. A. CAJIIOK
Kanouoam (inonoeiuHux Hayk, 0oyenm,

ooyenm Kageopu iHO3eMHUX MOS8 | MEMOOUKU BUKTAOAHHS,
beposmcoruii deparcasnuil nedazocivnuil ynieepcumem, M. 3anopidxcocs, Yxpaina

Enexmponna nowma: ba_saliuk@bdpu.org.ua
https://orcid.org/0000-0002-9952-2399

172



AkagewmiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Hayku», Bun. 1, 2026

I'.I. TABAKOBA

KAHOUOam (hinonociyHux Hayx, OoyeHm,

ooyenm Kagedpu ykpaincvkoi ma 3apy0isicHol timepamypu i NOPIGHANIbHO20 TIMEPamypo3HaA6Cmad,
Beposmcoruit depacasnuil nedacozivnuil yrnieepcumem, M. 3anopiscoics, Yxpaina

Enexmponna nowma: hi_tabakova@bdpu.org.ua
https://orcid.org/0000-0001-9687-6290

I'. 0. AIEKCAHJAPOBA

Kanouoam QinonoeiuHux Hayk, 0oyeHm,

ooyenm xageopu YKpaincovkoi ma 3apyoischol iimepamypu i ROPIBHATLHO20 TIMEPamypo3HA6Cmed,
beposncvruii deporcasnuii nedacoziynuil yHigepcumem, m. 3anopiocoics, Ykpaina

Enexmponna nowma: ha_aleksandrova@bdpu.org.ua
https://orcid.org/0000-0001-7687-2188

TEMITIOPAJIBHO-ITPOCTOPOBA KAHBA TBOPUYOI'O TIPOCTOPY
B POMAHI BIPJIKUHII BYJI® «OPTAHIO»

VY crarTi AOCHIDKYEThCS, SKAM YWHOM pomaH Bipmxunii Bynd «Opnanmo» pemnpeseHTye CKIIaIHy HapaTHBHY
CTPYKTYPY, IO MOPYIIY€E TPAAUIIiHHI JiTepaTypHi MOAEIN] 3aBASKH INIMHHOMY OCMHCIICHHIO Yacy, TeHACPY Ta PEaIbHOCTI.
Xoua TOMmepesnHi JOCTIDKEHHS 3AeOUTBIIOr0 30CEepe/UKYBAINCI Ha MPOOIeMaTHIl TeHAEepHOI Mep(hopMaTHBHOCTI,
aHAPOTIHHOCTI Ta 1JEHTUYHOCTI, Y Il POOOTI 3aMPONOHOBAHO NIMPIIMN MiAXid, CIPSIMOBAHUN HA aHAII3 CTBOPEHHS
MHUCbMEHHHULICIO CBOEPITHOTO TBOPUOTO MPOCTOPY B Mexkax pomany. Lleil mpocTip BUXOAUTH 3a 3BUUHI MEXi, (hopMyroun
CKJIAJIHY TEMIIOPaIbHO-IIPOCTOPOBY MOJIEb, IO Bi0OpaXkae HOBAaTOPCHhKI HapaTUBHI TeXHIKU Bymnd.

V pomani «Opnan10» MUCEMEHHUI MaHIITYIIFOE YaCOBUMH Ta IPOCTOPOBUMH BUMipaMH, T03BOJISIOYH MPOTArOHICTY
TIOJIONIATH I’ SITh CTONITh aHIMIHCHKOT iCTOPI1 Ta TiTepaTy pu Maiike 6e3 03HaK cTapiHHs. Taka MaHITYIIIIis T ABAXKY€E T HIHY
MOCJTITIOBHICTB, MPUTaMaHHy OiorpagdiuHOMy HapaTHBy. Y TOCIIDKCHHI BUCYBAETHCS Te3a Mo Te, Mo Byind mocrae B pori
JeMiypra, 30iHCHIOI0UM KOHTPOIb Hal IMMH eJIeMEHTaMH 3 METOI0 MiJIKPECICHHs IUIMHHOCTI Ta IDIACTHIHOCTI OyTTS
B XYJIO)KHbOMY CBITI poMmany. [TomiOHuIA miaxiq HE JHIIE KPUTHKYE JKOPCTKI COIiaIbHI HOPMH, a i BHKOHYE (DYHKIIIFO
METaKOMEHTApS IOJI0 SBOJIOIIT aHIITIHCHKOT JTiTepaTypH.

[lIupoka iHTEpPTEKCTYaJIbHICTh TBOPY, NPEACTABICHA B3AEMOJIIEI0 3 TAKUMH JiTepaTypHuMu nocrarsmu Illekcmipa,
Houna, Iloyma i Tennicona, aHamizyeThest K (opma JiTepaTypHOI IpH, CHiBBigHOCHA 3 Tpaumieo «Jlor Kixoray.
Caigome moetHAaHHS (paKTy i BUTAKH, 2 TAKOK BUKOPHCTAHHS BEPTUKAIBEHUX 1 TOPU3OHTAIBHHIX IPOCTOPOBUX MeTadop,
YMOXKJIMBITIOIOTH 0araTOBUMipHE OCMHCIICHHS Pi3HUX JITEpaTypHUX €MO0X Ta iIXHbOTO BIUIMBY Ha CTaHOBIEHHS OpnaHmo.
Taka mpocTopoBa pempe3eHTallis, MOeJHAHA 3 IHTErpaliel0 30BHINIHIX JaHAMA(TIB i BHYTPIMIHIX MCUXOJOTIYHUX
CTaHIB, 11[¢ OLIbIIIE PO3MUBAE MEKY MK 00’ €KTHBHOO PEABHICTIO Ta Cy0 €KTUBHUM JOCBIOM, LTIOCTPYHOUU BULIYKAaHE
HepervieTiHAA IepcoHaXa i cepeloBrIa y moeTuii Byng.

Tox, cTBOpennit Byn¢ Haparus He nume neMoHCTpye il MaI/ICTepHICTL y BOJIOTiHHI J'IlTepaTypHI/IMI/I npuioMamH,
a Il CIoHyKae guTava 0 IepeOCMICIICHHS YSBICHD PO 9ac, iIEHTHYHICTD 1 peabHICTh Y KOHTEKCTI iCTOPIl mTepaTypH

KmouoBi caoBa: BipmkuHis Bynd) Opianmo; TeMIOpaIbHO-TIPOCTOPOBHI HApATHB;, I1HTEPTEKCTYalbHICTH;
JiTepaTypHa TPaJIHIlis; TBOPUHIA IPOCTIp.

Jlara mepmioro HaaXoKeHHS cTatTi 10 BuaanHs: 15.02.2026

Jara npuifHATTS CTATTI A0 APYKY micis peuensyBanus: 19.03.2026
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ICUXOJITHIBICTUYHI MEXAHI3MHU BEPBAJIbHOT MAHIITYJIALIIL
B ITIOJITUYHOMY JUCKYPCI

CTaTTsl IPHCBSTYCHA KOMILIGKCHOMY aHaJi3y TCHXOJIHTBICTHYUHMAX MEXaHI3MIB peaizaiii BepOaibHOT MaHImyIsIii
B CY4aCHOMY TOJIITHYHOMY JUCKYpCi. AKTYallbHICTh JOCIIPKCHHS 3yMOBJICHa iHTEHCHDIKaIiero 1HPOPMAIIHHUX TTOTO-
KiB, TpaHC(HOPMAITI€I0 ONITHIHOT KOMYHIKAIIii Ta MOCUICHHSIM ITPUXOBAHOTO IICHXOJIOTIYHOTO BIUTUBY Ha CYCITUTBHY CBi-
JOMicTh y IH(POBOMY Ta MEIIHHOMY cepeoBHINax. Y poOOoTi pO3MIAHYTO MOMITHYHY MAHITYJAINIO K IIIECTpsIMOBa-
HUI ICUXOJIHTBICTHYHMIT TTPOIIEC, 110 IPYHTYETHCS HA B3a€EMOJII] MOBHUX 3ac00iB, aKTHBAIii KOTHITUBHUX CTEPEOTHUIIIB
Ta YIPAaBIiHHI eMOLIHHAMH PEaKIiIMU PELUITI€HTA.

Ha ocHOBI aHaJi3y Cy4acHHX HAayKOBHX JDKEPEI 0XapaKTepPU30BaHO OCHOBHI JIIHTBICTHYHI i ICHXONOTIYHI MEXaHi3MH
MaHIIyJIITHBHOTO BIUIMBY B MOJITHYHOMY JIUCKYpPCi, 30KpeMa CyreCTHBHICTb, BAKOPUCTAHHS NPELEIEHTHUX OJMHHUIIb,
CTPATErilo «IO3UTHBY», Ipadoriopuanzalio Ta HEHpONIHIBICTUYHE MporpaMmyBaHHs. J[0BeleHO, 10 MaHIMYISTUBHI
cTparerii peatizyloThest yepe3 6araTropiBHEBY OpraHi3allilo MOBICHHEBUX KOMIIOHCHTIB, IO BKIIFOYAE CIICIH(DIIHUH JICK-
CHYHUIA BHOip, MeTadopu3aliifo Ta GperMIHT, SIKi B CYKYITHOCTI CIPHUSAIOTH KOHCTPYIOBAHHIO BUKPHBJICHOT MONITHYHOT
PEaBbHOCTI.

Oco0nuBy yBary HpHIUICHO POJi eMOIIHHOTO YMHHHMKA Ta EKCILTyaTallli KOTHITUBHUX YIEpPeIKEeHb SK KIFOYOBUM
yMOBaM e(heKTHBHOCTI MOMITHYHOI MaHimysiii. OOIpyHTOBaHO, IO BepOaibHa MAHITYISAIIS € CHCTEMHHM SIBUILIEM, SIKE
B YMOBax TiOpHIHOI BiliHY Ta IIM(PPOBOi KOMYHIKaIii Ha0yBae XapakTepy iHPOpMaIliiHO-IICUXOJIOTT9HOT 30poi. ABTOpOM
3po0JIEHO BUCHOBOK TIPO HEOOXiAHICTH PO3BUTKY ICHXOMIHIBICTUYHOI TPAaMOTHOCTI Ta (POPMYBaHHS HABUIOK KPUTHIHOT
JEKOHCTPYKIii Me/iamnoBiIOMICHb SK BKIMBUX {HCTPYMEHTIB TapaHTyBaHHSA 1H(OPMAIIHHO-TICHXONOTIYHOT Oe3MeKn
0cOOHUCTOCTI i CyCHITbCTRA.

Kuro40Bi cj10Ba: MaHIynATUBHI cTpaTerii, MONITUYHUI JUCKYPC, ICUXOMIHTBICTHYHI MEXaHI3MHU, BepOalibHa MaHiITy-
T[S, KOTHITHUBHI CTEPEOTHIIH, CYTeCTisl, MOMITHYHA KOMYHIKALlis, ICUXOIIHTBICTUYHA Oe3rexa.

IMocTraBiaennss mnpodaemu. CydyacHuUd Meni-
anpocTip (opMyeTbcs B yMOBaxX IHTEHCHUBHUX
iH(pOpMAIITHIX TOTOKIB, BUCOKOI KOHKYPEHIIIT 3a
yBary ayauTopii Ta 3pOCTaHHS BIUTUBY HU(POBUX
miargopM Ha cycniabHy cBimoMicTh [Ozhohan et
al., 2023]. 3a Takux OOCTaBMH MeliaKOMYyHiKa-
1is mepectae OyTH HEWTpaJIbHUM KaHAJIOM Tepe-
naBaHHs 1H(pOpMaIll W nemani yacTime HalyBae
XapakTepy LUIECHPSIMOBAHOTO TCHXOJIOTTYHOTO

BIuMBy [['yn3enko Ta iH., 2024]. MaHinynsaTUBHI
CTpaterii cTaloTh HEBIJl'EMHOIO CKJIQJIOBOIO ME/Ti-
QJIUCKYPCY, OCKUIBKH BOHHU JO3BOJISIOTH KOPH-
TYBaTH CHPUAHATTS TOMAIA, (HOpPMyBaTH OIIIHKH
Ta YCTAaHOBKHM PEILUIIIEHTIB, & TAKOXK MOIEIIOBATH
OaxaHi Mmozeni nmoBeninku [['ya3enko Ta iH., 2025].

VY mpomeci MemiaBIIIMBY MaHIMYJAIIS pea-
J3y€ThCS HE JIMINE 4Yepe3 3MICT TOBiJIOMIICHHS,
a W uyepe3 cnenudpiuHy Opranizaiilo MOBHHUX
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1 mo3amMoBHUX 3ac00iB [ XapuroHosa, 2018]. Bubip
JIEKCUKH, CHHTAaKCHYHHUX KOHCTPYKLiH, 00pa3HHUX
pecypciB, a TaKOXK amessiis 10 eMOIIii, CTePeoTH-
ITiB 1 KOTHITUBHUX CXEM aJipecara CTBOPIOIOTh Miji-
IPYHTSl JJIl TIPUXOBAHOTO BIUIMBY Ha CBIJIOMICTb
1 macBigomicth aynuropii [['yazenko, 2023]. Came
TOMY aHaJIi3 MaHIyJIATUBHUX CTparerii norpedye
JIHTBOIICUXOJIOTIYHOTO MIJIXOMY, SIKMH J103BOJIsIE
PO3KPUTH B3a€EMOJIII0 MOBJIEHHEBHX (HOpM 1 Icu-
XIYHUX MEXaHI3MIB CHPUUHATTS, IHTEpHpeTarii
Ta npuiHATTS iHpopmauii [Hazapenko, Hecre-
peHko, 2021].

JIIHTBONICHIXOJIOTIYHUN ~ BHMIp  JOCIIKEHHS
MaHINyJsIii B MeIIampocTopi 30CePeKYEThCS
Ha BWSBIIEHHI THUX MeEXaHI3MIB, 3a JIOIIOMOTOO
SIKUX MOBHI CTPYKTYpU AaKTHBI3yIOTb €MOLINHI
peaxiiii, KOTHITHBHI YIEpeIKeHHs Ta HAaCTaHOBHU
peuunienta [Kutuza, 2017]. ManinynsatuBHui
BIUIMB PEai3yeThCsl Uepe3 CyreCTHBHICTh, (pei-
MIHI, TOBTOPIOBAHICTh MOB1IOMJIEHb, CUMBOJIIUHY
HAaCHYEHICTh 1 CTpaTeriuHe BUKOPUCTAHHS OLIH-
HOI JIEKCUKH, 1110 CHPUS€ 3HUKEHHIO KPUTUYHOTO
ocMucienHs iHdopmarii [Kuzmenko et al., 2023].
VY 1pOMy KOHTEKCTI MOBa BHUCTYIA€ HE JIMLIE
IHCTpYMEHTOM KOMYyHiKalii, a i 3aco00oM mcuxo-
JIOTIYHOTO TPOTrpaMyBaHHS MacoOBOi CBIJOMOCTI
[JIynenko Ta iH., 2025].

AHali3 HayKOBUX Tpallb CBIIYUTH MPO Te, IO
npobieMa MaHINMyJISTUBHUX CTparerii y menia-
JUCKYPC1 PO3IVISAAE€THCS HA MEPETHHI MCUXOJIHT-
BICTHMKH, KOTHITUBHOI TICHIXOJIOTi1, TeOpii MacoBoi
KOMYHIKaIii Ta MeIIaJiHTBICTUKH [XapHUTOHOBA,
2018]. Bomnouac nuHaMiuHUN PO3BUTOK iHGOP-
MAIiifHOTO CepeloBHINa, MOsiBA HOBUX (OpMATiB
MEIIaKOHTEHTY Ta 3POCTaHHS POJIi COIIAIbHUX
MEpEkK aKTyali3yloThb MOTpedy B KOMILIEKCHOMY
OCMHUCIIEHHI ~ MEXaHi3MiB  MaHIiMyJIsSITUBHOTO
BBy [IBamenko, ['pumun, 2024]. Otxe, qoci-
JUKEHHSI JITHTBOTICUXOJIOTTYHMX MEXaHI3MiB pealti-
3aiii MaHIMyISTUBHUX CTpaTerid y MeaianpocTopi
€ BOYKJIMBUM KPOKOM JI0 IIIMOIIOT0 pO3yMiHHS NIPH-
poaM cydacHO! MeliakOMyHiKallii Ta BUpOOIEHHS
edeKTUBHUX cTpareriii mporuaii iHdopMmariiHo-
ncuxojoriynomy BBy [Kupuirok, 2020].

AHaJNIi3 OCTaHHIX JOCHiIXKeHb i mMyOsikamiii.
[Mpobnema (yHKIIOHYBaHHS  MaHINMyJISTHUBHUX
CTpaTerii y MeIiampoCTOpi aKTHBHO IOCIIIKY-
€TbCSI B MeXaX JIHIBICTUKH, NCHUXOJIHIBICTUKU
Ta Teopii MacoBoi KomyHikamii [Momak, 2020].
HaykoBui  HaromomywoTh, II0 MeIIaAUCKypC

€ 0COONMMBHUM THIIOM KOMYHIKaIlii, y SKOMy MOBHI
3ac00M BHKOPHCTOBYIOTHCS HE JMIIe Juid iHdop-
MyBaHHS, a # JUI IPUXOBAHOTO ICHXOJIOTIY-
HOTO BIUIMBY Ha MAacoBy cBifomicThb [CTenaHoB,
Moruneauk, 2024]. Maninynsmiss B Media pos-
IJISIIAETHCS SIK LIJIECTIPSIMOBaHU miporiec hopmy-
BaHHS IHTEpIIPETAlliif, OLIHOK 1 eMOLIMHUX peak-
il ajzpecara HUIAXOM CTpaTeriyHoi opraxizauii
mosiieHHs [Illyraes, 2025].

VYV nocmikenHi B. IBamenka ta M. I'pummmna
MaHIMyJSITUBHI CTpaTerii B COLIaJIbHUX Mejia
OIUCYIOTBCS K CKJIa0Ba MIMPIIOT CUCTEMHU KOMY-
HIKaTUBHUX CTpPATETii, M0 peami3yloThCs depes
YIOPaBIiHHS yBarow, IOBTOPIOBAHICTh MOBIIO-
MJICHb 1 amessliio J0 €MOIIMHUX Ta IiHHICHUX
opleHTaliil ayauropii. ABTOpPH MiJKPECIIOIOTH,
mo came nupoBUil MeIIaPOCTIpP MOCHITIOE TICH-
XOJIOTTYHUH eDeKT MaHImyIAIii 3aBASIKH BUIKO-
CTI MOUMpEeHHs iHpOpMAaIii Ta IHTEPAaKTUBHOMY
xapaktepy KomyHikamii [IBamenko, I'pumum,
2024]. TepmiHonoTiyHI 3acaay aHai3y MaHiIy-
msiii Ta iHpopmMariitnoro BBy nonae O. Kupu-
JIIOK, HAroJIONIyIOuHW, IO MOBHI MeXaHi3MH MaHi-
NyJslii € KIYOBMMHU B YMOBax iH(pOpMaliiHOi
BilfHM Ta CIIPSIMOBaHi HA 3MiHY KOTHITUBHUX MO/Ie-
neit cipuitHATTA peansHocTi [Kupumok, 2020].

[TcuxoniHrBiICTUYHI aCTIEKTH MaHIMTyJISITHBHOTO
BIUIMBY PO3KPHUBAIOTHCS B IOCIIIKEHHSIX, /1€ MaHi-
MYJIATUBHI MPUHOMHU aHATI3YIOThCS SIK Pe3yibTar
B3ae€MOJIii MOBHUX (OPM 1 NMCHXOJOTIYHUX MeXa-
Hi3miB cyrectii [Kutuza, 2017]. Bukopucranss
NPELEIeHTHUX OJMHUL AKTUBI3YE KOJEKTHUBHI
3HAHHS Ta eMOLiIHI acomialii penuIieHTiB, TOCH-
nroroud epekTuBHICTD MaHimyssii [JIeBko, 2020].
[Toni6ny inero BucnoBmoe A. KoHapyk, sikuii po3-
JIS,1a€ MaHIMYJISTUBHY CTPATErilo IMO3UTHUBY SK
CHOCi0 NMPUXOBAHOTO BIUIMBY, IO MACKY€THCS Mij
NOOpO3UWIMBY Ta E€MOIHO NPHUBAOIUBY KOMY-
Hikamito [Kouapyk, 2019]. Cnenndika manimymns-
1[i{ B aHIJIOMOBHOMY CEpPEJOBHUII Yepe3 JIEKCUYHI
Ta CTWIICTUYHI 3aCO0M PO3KpUTa y Tpalpsx iHo-
3eMHUX Ta BiTUM3HSHUX AochigHukiB [Jyn Li,
2023; Haropua, 2023].

Merta crarTi nonsArae |y TEOPETHUHOMY
OoOTpyHTYBaHHI Ta CHCTEMHOMY aHaJli3l TICHXO-
JIHTBICTUYHUX MEXaHi3MiB peaiizalii BepOaibHOT
MaHIMyJssii B Cy4acHOMY HMOJITUYHOMY JUCKYPCI.
JlocnipkeHHsT CpsIMOBaHE Ha BUSIBJICHHS CIIELU-
(1YHMX MOBHHUX 3aC00iB Ta NCUXIYHUX YMHHUKIB,
32 JIONOMOIOI0 SIKMX 3IIHCHIOETHCS MPUXOBAaHUI
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BIUIMB Ha KOTHITUBHI CTPYKTYPHU PpELHUITI€HTIB,
MOJICITIOIOTHCST 1XHI eMOIIiiiHI peakiii Ta ¢op-
MYIOTBCSI CTIHKI IOJNITHYHI YCTAaHOBKHM B YMOBax
CY4YacHOT'0 MeJianpocTopy.

MeToau pociigaxeHHs. Y CTaTTi 3aCTOCOBaHO
MUKIUCHIUTITIHAPHUHN TIX11, SIKHHA TMOEAHYE TICH-
XOJIIHTBICTHKY, KOTHITUBHY JIIHI'BICTUKY Ta aHaJi3
Mexaianuckypey [Xaputonona, 2018]. OcHoBHUM
METOZIOM € KOTHITUBHO-TIParMaTHYHUI aHaJIi3 MOB-
HUX 3ac00i1B, IKI BUKOPUCTOBYIOTbCS JUISl BIUIUBY
Ha emoii Ta mymku ayauropii [['yazenko, 2023].
Ile nmae 3Mory BHMSABMTH, sKi CJIOBa, BHpa3zu abdo
CTUJIICTUYHI MPUHOMHU JOTIOMaraoTh (GopmyBaTH
neBHe crnpuiHATTA 1Hpopmaiii [Haropna, 2023].
Takox MOPIBHIOIOTHCS Pi3HI MIJXOAM Ta HAYKOBI
MO HAa MaHIMYJISITHBHI CTparerii, 1o J0Mo-
Marae 3po3yMITH IXHI ICUXOIIHI'BICTUYHI 0co0IIu-
Bocri [llyraes, 2025; dyn i, 2023].

Buki1ag 0CHOBHOI0 MaTepiaJjy 10C/TiIzKeHHsI.
Peanizanis MaHINMyaSTUBHUX CTpaTeridi y cydac-
HOMY MOJITUYHOMY JUCKYpCl € CKJIQJHUM IICHU-
XOJIIHI'BICTUYHUM TPOLIECOM, IO IPYHTYETHCS
Ha (yHIaMEHTaNbHUX MeXaHI3Max MpPHUXOBa-
HOTO BIUIMBY Ha KOTHITHBHY c(epy 0CcoOMCTOCTI
[['ya3enko Tta inH., 2025]. HaykoBe ocMUCIIEHHS
LOT0 SIBUIA BUMAra€e 4YiTKOIO PpO3MEKYBaHHS
cyrectii Ta MaHIMyJIALil SIK CIOPITHEHUX, MPOTE
BIIMIHHUX 32 MEXaHIi3MOM JIeTepMiHallii THUIIiB
KoMyHiKaTuBHOTO BIuMBY [Kutuza, 2017]. Sxmo
CYTecTisl Opl€EHTOBaHa Ha MpsiMe abo orocepen-
KOBaHE HABIIOBAHHS YCTAHOBOK, TO MAaHIINYJISIis
BUCTYIA€ SIK JATEHTHUI THUCK, 3a SIKOTO peluIi-
€HT CXWJIBHUI BBAXKaTH HaB’sgI3aHI 330BHI OLIHKHU
Ta pimenHs BnacHumu [Kutuza, 2017]. ITlcuxo-
JIHTBICTUYHUM aHai3 J103BOJSIE€ 1ICHTU(IKYyBaTH
TaKi BIUIMBH K IHCTPYMEHTH MOJITHYHOTO THCKY,
0 BUKOPUCTOBYIOTH MOBY [UIsl MPOTpaMyBaHHS
MOBENIIHKK Cy0’ €KTa B 3aJ]aHOMY 1J€0JIOTITYHOMY
BekTopi [XaputoHosa, 2018].

LleHTpanbHUM  KOTHITUBHUM  MEXaHI3MOM
y CTPYKTYpi MaHIMyJISITHBHOTO BIUIMBY € BUKOPHC-
TaHHS MOBJICHHEBOI penpe3eHTauii y memia Juist
¢dbopmyBanHs abo TpaHchopMallii KOTHITUBHUX
crepeorurniB [['yazenko, 2023]. MaHinyasITUBHUIA
MOTEHIIIaJT MOBH PO3KPUBAETHCS UYEpe3 CKIIAIHY
B3a€MOJII}0 KOTHITUBHO-CEMAHTUYHHMX Ta Iparma-
KOMYHIKaTUBHHUX [TapaMeTpiB IUCKYpCY, 1110 3a0e3-
MEYyIOTh KOHCTPYIOBaHHS cHelu(iuHOl Mojeni
MOJIITUYHOT  peanbHOCTI [XapuronoBa, 2018].
[InstxoM cTpaTeriyHoi oprasiszailii MoBiJOMJIEHHS

MaHIMyJSATOp AKTHBI3y€e HasBHI B HaM STI peru-
MMEHTA MEHTAJIBHI A0JIO0OHU, IO JTO3BOJISIE 00XO0-
JUTH JIOT14HI (UIBTPU CHPUHHATTS Ta 3aKPIILIO-
BaTU MOTPiOHI YCTAaHOBKM Ha PiBHI IMiJCBIIOMOCTI
[['yazenko, 2023].

B ymoBax cywacHoro iHdopmariiiHoro mpo-
CTOpY IIi ICUXOJIIHI'BICTUYHI MeXaHi3MHU (DyHKIIIO-
HYIOTh SIK L[ITICHA CUCTEMa CTpATeriii BIUIUBY, 1110
aJanTyrThCs 10 JUHAMIYHUX 3MiH Meaiacepeno-
Bumia [['yn3enko ta iH., 2024]. JIiHrBONICUXO0JIOT14-
HUM BUMIp peatizaliii Takux cTpareriii nepeabdauae
MOJICJIIOBAaHHS €MOLIMHOrO CTaHy ayauTopii, e
MOBa BHUCTYIA€ KJIIOYOBUM IHCTPYMEHTOM IIOJIi-
THYHOTO MaHimymoBanHs [Ozhohan et al., 2023].
EdexTuBHICT MaHIMyAATUBHOTO aKTy B MOJITHY-
HiIi KoMyHiKkalii 0e3MmocepeHbO 3aJCKHUTh BiJl
37IaTHOCTI MOBI BHMKOPHCTOBYBAaTH KOTHITHBHI
BPa3NIMBOCTI ajpecara, Tpanchopmyroun iHpOp-
MaIiifHU# MOTIK y 3aci0 miJecnpsMOBaHOI JeTep-
MiHaiii macoBoi cBigomocti [['ya3enko Ta iH.,
2024; TI'ynzenko T1a iH., 2025].

OTOX, ICUXOJIIHIBICTUYHI MEXaHI13MH BepOalib-
HOI MaHIMyJALIT B HOTITUYHOMY JUCKYpCl QyHKITI-
OHYIOTh K OaraTopiBHeBa CHCTEMa IPUXOBAHOIO
BIUIMBY Ha KOTHITHBHY c(epy ocobuctocti. IIpo-
BiJlHA POJIb Y LOMY NPOIECI HAJNEKUTh CTpare-
TiUHI MOBJICHHEBIM penpeseHTamii momii, ska
yepe3 aKTUBalil0 Ta TpaHC(OpMalil0 KOTHITHB-
HUX CTEPEOTHUIIB TO3BOJSIE MAHIMYIATOPY 00XO-
JUTH MEXaHI3MU KPUTHYHOTO aHalizy iH(opma-
1ii. Po3yMiHHS IPUPOIU TaKOTo BIUIMBY BHUMArae
YITKOTO PO3MEXKYBAaHHS CyTecTii Ta JIAaTEHTHOIO
THUCKY, JIe MOBa IIOCTA€ HE MPOCTO 3aCO00M KOMY-
HiKallii, a pyHAaMEeHTaIbHIM IHCTPYMEHTOM IICH-
XOJIOTIYHOTO MPOrpaMyBaHHs MacoOBOi CBiIOMOCTI.

[HCcTpyMeHTanbHUH piBeHb BepOanbHOT MaHIITy-
TAIIT B IOMITUYHOMY JUCKYPCl OXOTUTIOE PO3Tary-
KEHY CHCTEMY CHEIU(PIYHUX JIHTBICTUYHHUX Map-
KEepiB, 10 BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO IICHXOJIOTIYHUX
«TpUrepiB» i akTHBalii NOTPIOHMX acolliaTUB-
HUX 3B’SI3KIB y CBIZOMOCTI perumnieHTa. Baxiuse
MicII€ B 1[I CHCTEMI MOCIAI0Th MPEIeICHTHI O/I1-
HUIII, SK1 Yepe3 amessmiio 10 KOJIEKTUBHOI Kyilb-
TYpHOI MaM’AT1, peNirifHUX KOJIB Ta ICTOPUYHOTO
JIOCBiy 3a0€3Meuy0Th IPUXOBaHY JIETITUMI3alliio
nonmitnunux ined [Jleeko, 2020]. Buxkopuctanus
TAaKUX OJMHMIG JI03BOJIIE MAHIMYNATOPY 3aiy-
YaTu MOTY)KHUIA eMOUIHHUN pecypc HECBI1IOMOTO,
HNOCUIIOIOYN e(eKT HaBilOBaHHA Ta OJOKYHOUH
palioHaJIbHHUM aHaIi3 OB1IOMJICHHS.
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Ha rpadiunomy piBHI B CyyacHOMY YKpaiH-
CBbKOMY TEKCTI Jefali YacTille CIOCTEePIracThCs
3acTocyBaHHs rpadoriopuausaii — npuiiomy Bisy-
aJBLHO-JIIHTBICTUYHOT MaHIMYJSIIIii, 10 J03BOJIsIE
KOJyBaTH IOAATKOBI i7€0yIoTiuHI cMuciu Oe3rno-
Cepe/IHbO y BHYTPILIHINA (opMmi Ta HanMCcaHHi CIIiB
[CanbhikoBa, 2024]. OkpiM Bi3yaJlbHUX 3ac00iB,
BAXUJIMBUM IHCTPYMEHTOM € BepOaizalis KIo4o-
BUX 1JICOJIOTIYHUX KOHILIENTIB uepe3 adopucTuyHi
CTPYKTYPH, IO CIpHsi€ iXHIA MIBUAKINA 1HTepHa-
mi3amii y cBiIOMICTh Mac. 30Kpema, crerudiuHa
KOHIIETTYyaJi3allisl OHATTS «MOBa» B adopuzMax
JIO3BOJISIE 3aKPITUTIOBATH TIEBHI MOJITHYHI JOTMH
sIK He3arepeuni akciomu [Cmarniid, 2023].

Jlekcn4HUI acneKT MaHImyIsil peani3yeTbes
4yepe3 peTeNIbHUN Bin0ip eMOIIHHO-OIIHHUX OJTU-
HUIb, SKi B TIOJMITHYHOMY Ta JUJIOBOMY IMCKypCax
CIIyTYIOTh IHCTpYMEHTaMH BepOaibHOi arpecii abo
CTPAaTEriyHOr0 MapKyBaHHS PEaJIbHOCTI 3a MPHUH-
UMOM «CBili-uyxwuit» [Haropna, 2023]. OcoGnu-
BOTO 3HA4YeHHS HaOyBae cCTpareris «IO3UTUBYY,
32 AKOi MaHINMyIsATOP BHKOPUCTOBYE BepOabHi
3aco0M A7 CTBOPEHHS OMaHJIMBOi armocdepu
J0OPO3UUINBOCTI, 1110 103BOJISIE€ TPUXOBATH CIIPaB-
KHI IHTEHIIIi KOMyHIKaHTa — «JTUIeMipa» Ta HeH-
TpaJli3yBaTH 3aXxMcHi 6ap’epu ayautopii [KoHapyk,
2019]. B ymoBax cyyacHuX KOH(QUIIKTIB I1i JIIHTBiC-
TUYHI IHCTPYMEHTH BUMAararoTh 3aJy4yeHHs cIie-
1iai30BaHOl TepMiHOJIOT1] iH(popMaLiiHOI BiliHU
JUTSL TXHBOT aJIeKBaTHOI JIemu(POBKUA Ta HAYKOBOI
inTepnperanii [Kupumok, 2020].

OTOX, IHCTPYMEHTAJIbHUN PIBEHb MaHIITYJISLIT
0a3yeThCs Ha NMOE€JHAHHI TPAAULIHHUX CTHIIICTHY-
HUX 3ac001B 13 HOBITHIMHU NpUIlOMaMH Bi3yaJlbHO-
TEKCTOBOTO BILIMBY. KoxeH 13 1[UX MapkepiB crpsi-
MOBaHM Ha Te, 100 3MIHUTH KOTHITUBHY MOJIENb
CIPUIHATTS peasbHOCTI peIUIIi€HTOM, 3a0e3nedy-
104YM €()EeKTUBHICTh MPUXOBAHOTO MCUXOJIOTTYHOTO
IIpOTrpaMyBaHHS MacoBOi CBIOMOCTI.

[IparmatuyHuii acnexkT peasnizauii MaHIMyJs-
TUBHMX CTPATETii CyTTEBO AETEPMIHYETHCS THIIOM
MOJIITUYHOTO PEXKUMY, IKMI Oe310CcepeIHbO BU3HA-
4yae XapakTep Ta IHTEHCHBHICTH MOBHOTO THCKY
Ha cycnuibHy AyMKy [[suenxo, 2016]. ¥V mexax
CY4aCHHUX IOJITUKO-TEXHOJIOTIYHUX BUMIpPIB MaHi-
MyJALis TOCTae K QyHAaMEHTaIbHHUIA 3aci0 KOH-
CTPYIOBAaHHS COIIaJIbHOI peajbHOCTI, J€ MOBa
BUCTYIA€ IHCTPYMEHTOM CTPATEri4yHOro IUIaHy-
BaHHSI TOBEMIHKHM enekropary [Momak, 2020].
CucreMHUIl aHami3 PUTOPUKH Cy4YacCHHUX JIIJEPIB

BUSIBIIIE CTIHKI IparMaTW4Hi CTpaTerii BILIHBY,
IO IPYHTYIOTBCS Ha €KCIulyaralii KOTHITUBHUX
Bpa3JIMBOCTEH PEIMITIEHTA Ta MOJEIIOBAHHI HOTO
emouiiiux peakuii [Ilyraes, 2025]. Ilpu upomy
MOBHI MaHIIy ISl MOCAIOBIIB Yy MyOTiIIUCTHY-
HOMY JMCKYpPCl 4acTO CIPSIMOBAHI Ha MPUXOBAHE
HaB’SI3yBaHHA 1COJIOTIYHUX IUIEH i BUIIISIOM
HaslaHHs 00’ exTHBHOI iH(popmanii [CremaHoB,
Morwmnpauk, 2024].

JlocnipkeHHsT  QHIVIOMOBHOTO — MOJIITUYHOTO
JUCKYpCy, 30KpeMa aHaji3 BUCTYIIB aMepHUKaH-
CBKHX TMOJIITUKIB, MIATBEPAKYE YHIBEPCAIbHICTb
NCUXOJIIHTBICTUYHUX TapamerTpiB BIUmBYy [JlyH
101, 2023; Hazapenko, Hectepenko, 2021]. Bucoka
e(eKTUBHICTh TAKMX AaKTIB y 3axiJHOMY JEeMO-
KpaTUYHOMY MPOCTOpP1 3a0e3MeUy€eThCsl 3aCTOCY-
BaHHSM CKJIQJJHUX aJTOPUTMIB HEHPOITIHIBICTHY-
HOT MaHimyJsIiii, 30kpemMa mojeni MinToHa, 110
JI03BOJISIE TIPOTPaMyBaTH MiICBIIOMI peakiii ayiu-
Topii 4epe3 creuu@iyHi BepOanbHI KOHCTPYKIIT
[[MaBmrox, Tenmedyc, 2022]. Ananoriydi TeHACHIIT
ineHTH(]IKOBAHO 1 B HIMEIILKOMOBHOMY MeJIiaInc-
Kypci, /i€ JIHTBICTHYHI 3ac00M MaHIMyJISATUBHOTO
BIUIMBY aJaNlTyIOThCS O COLIOKYJIBTYPHUX OCO-
6nuBocTel  eBpomelickkoro couiymy [Kopors,
Bonomyk, 2020]. BaxnuBuM eJlIeMEHTOM Ili€i
CHUCTEMH € NOJITHYHA peKjama, A€ JIHIBICTHY-
HUI BUMIp MaHINyJsILii COpSMOBaHUI Ha HIBUKE
(dbopMyBaHHS TIOTPIOHOTO OI[IHHOTO CTaBJICHHSI J10
nonitTnaHoro 00’ekta [Kuzmenko et al., 2023].

Oco06a1BOI TOCTPOTH TA IMHAMIYHOCTI MAHIITy-
JSITUBHI CTpaTerii HabyBaroTh y upoBOMY cepel-
oBui. Tunonoriyxi pi3HOBUAN CTpaTeriii y corli-
albHUX Mefia 0a3yroThCs Ha YHPaBIiHHI yBaroro
Ta BUCOKIl HIBHJIKOCTI IMOIINPEHHS KOHTEHTY, 1110
3HAYHO 3HMXKY€ KPUTUYHHUNA MOPIT CHPUHUHATTS
iHpopmarii [[Bamenxo, ['pumnn, 2024]. B ymoBax
Cy4yacHOi TiOpuAHOI BIMHM 1II MEXaHI3MH TpaHC-
(bopMyIOThCS Yy IOTYXHY 1H(OpMaLiHHO-TICUXO0JIO-
riyHy 30poro, CIIpsIMOBAaHY Ha JECTPYKLIIO KOTHi-
TUBHOI 0€3MeKH 0COOMCTOCTI Uepe3 BUKOPUCTAHHS
crerudivHUX MOBHHMX 3aco0iB [JIylieHko Ta iH.,
2025]. 3arajgoM, JIIHTBICTHYHWI aHAI3 JIOBOJIUTh,
1110 MOBA € M100aJbHUM IHCTPYMEHTOM MOJTITHYHOL
MaHIMyJssmii, SKUi 1HTEerpy€e pecypcH pi3HUX piB-
HIB JIJIs1 TOCSITHEHHS cTpareriyHux miiei [Ozhohan
etal., 2023].

OTOX, MparMaThKa MaHIMyJATUBHUX CTpaTerii
y Cy4acHOMY JUCKYpCI CBIIYHMTH PO IXHIO BUCOKY
aJaNTUBHICTH 10 TEXHOJIOTTYHUX Ta F€ONOTITHYHUX
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BHUKJIMKIB. BUKOPUCTaHHS IIUPOKOTO apceHary
3ac00iB, — BI1Jl HEWPOIIHIBICTUYHOIO MPOTpamy-
BaHHS JI0 YIIPaBIIIHHS KOHTEHTOM Y COIIMEpexax, —

poOuTh BepOaNbHy MAHIMYJSALIIO  KIOYOBUM
YUHHUKOM (OPMYBaHHS Cy4acHOi IOJIITUYHOL
IIHACHOCTI.

BucnoBku. [IpoBenene nociiakeHHs 103BOIIsE
KOHCTaTyBaTH, 10 MCUXOJIHIBICTUYHI MEXaHI3MHU
BepOaIbHOI MaHIMYJIAIIT B TOTITHYHOMY JAUCKYPCi
€ 0aratopiBHEBOI CHCTEMOIO IJIECIIPSIMOBAHOTO
BIUIMBY Ha KOTHITMBHY c(epy ocobucrocti. Ha
OCHOBI aHaJIi3y HAayKOBOI JITepaTypu Ta MpaKTUY-
HOTO MaTepiaixy 3po0JIeHO TaKi BUCHOBKH:

Teopemuxo-memooonoziunuti  pieens. Bcra-
HOBJICHO, II[0 MAHIMYJSIisS B TMOMITUII (DyHKIT-
OHY€ SIK JIATEHTHUM TICUXOJOTIYHMM THUCK, IO
BIJIPI3HAETHCS BiJl NPsAMOi CyrecTii CBO€I Npu-
XOBaHICTIO. [0JI0OBHUM KOTHITMBHMM MEXaH13MOM
BHCTYIIa€ CTpaTeTiyHa MOBJICHHEBA pPENPE3eHTa-
is, sIKa aKTUBi3ye abo TpaHChOpMyE MEHTAIbHI
CTEpEOTHUITN PEIUTIIEHTA, JO3BOJISIFOUYM MAaHIITyJIs-
TOpPY 00X0AUTH (DIIBTPH KPUTUYHOTO CIIPHUHATTS
Ta 3aKpIIUTIOBATH NOTPIOHI 11€0IOTIYHI yCTaHOBKH
Ha PiBHI MMiJICB1JIOMOCTI.

Incmpymenmanvno-ninegicmuunuil pieenb.
BusiBneno, mo e(exTHBHICTb MaHIMYJIATHBHOTO
BITUBY 3a0€3MeYy€eThCS BHUKOPHUCTAHHSIM ITUPO-
KOro apceHaiay BepOanbHHUX MapkepiB. Jlo Hux
HaJIeXaTh TMPENEACHTHI OMUHUIN (SIKI ameNrorTh
JI0 KOJIGKTUBHOI mam’sTi), rpadoridpuansaris
(Bi3yaJIbHO-JTIHI'BICTUYHE KOJIYBAaHHS CMHCIIB),
adopuCTHYHA KOHLENTyadi3aliss Ta CTpaTeris
«KOMYHIKaTUBHOTO MTO3UTHBY». KoskeH 13 1iux 3aco-
01B BUKOHYE pOJIb NCUXOJOTIYHOIO TpuUrepa, ILIo

CIPSIMOBY€ IHTEpIPETALiI0 TIOBIJOMJICHHS Y 3a/a-
HOMY BEKTODI.

Ilpaemamuunuil pieens. JloBeneHo, Mo MaHi-
NyJASTUBHI CTpaTerii MaloTh BHUCOKY aJanTHB-
HICTh JO Cy4YaCHUX KOMYHIKAIIHHUX KaHaliB.
Y uudppoBomMy MemiampocTopi Ta COLialbHUX
Mepekax MaHINyJslis 6a3yeTbcs Ha yHpaBIliHHI
yBarol Ta HEHPOJIHIBICTUYHUX aJTOPUTMax
(30xpema, Mozeni MintoHa), O T03BOJISIE TIPO-
rpamyBaTH peakuii MacoBoi ayautopii. B ymo-
Bax TiOpuaHOI BIHM IIi MexaHi3MH TpaHcdop-
MYIOTbCSI B IHCTPYMEHT AE€CTPYKLII KOTHITUBHOL
Oesnexu cy0’ekTa.

[TincymoBytour, MOXKHA CTBEpUKYBaTH, IO
BepOaJibHa MaHIIMYJIALIS B MOJITUYHOMY JTUCKYpCI
€ BHMCOKOTEXHOJIOTITYHUM IHCTPYMEHTOM CTpare-
rYHOTO BIUIMBY HAa MAacoOBY CBiZIOMicTb. TUIbKH
MIMOOKE PO3YMIHHS MCUXOJIHTBICTUYHOI MpH-
pOAM KX BIUIUBIB T PO3BUTOK KPUTUYHOTO MHUC-
JICHHSI MOXKYTb CTaTH J1I€BUMHU 3ac00aMM MPOTUIIT
MaHIMyJISITUBHOMY HPOTPaMyBaHHIO CB1JIOMOCTI
B CyyacHOMY 1H(opMaliiHOMYy CyCHUIbCTBI.

[lepcnexTuBH  MpOTHIIT  MaHIMYJIATUBHOMY
BIUIMBY JIeXaThb Yy IUIOLIMHI PO3BUTKY IICHXO-
JIHTBICTUYHOI TPaMOTHOCTI cycmiibcTBa. [lcu-
XOJIIHT'BICTUYHA Oe3meKa 0COOMCTOCTI 0a3yeThCs
Ha BMIiHHI BHSIBISTH TIPUXOBaHI CMHCIH, PpO3-
Mi3HaBaTH EMOI[iHI TpUTepyu Ta 3A1HMCHIOBATH
CaMOCTIHHY  €KCHEepTHU3y  MeIiaroBiIOMIIEHb.
TinbKy 1HTErpanis 3yCuib ICUXOJIOrIB, JIHTBICTIB
Ta (paxiBIiB 13 KOMyHIKaIiil JO3BOJUTH BUPOOUTH
JII€B1 MEXaHI3MU 3aXUCTy CYCHIJIBHOI CBIAOMOCTI
BiJl JECTPYKTUBHOTO i1H(OpMAIiHO-IICUX0IOTIY-
HOTO BIUIMBY B YMOBaX Cy4aCHHMX BUKJIMKIB.
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PSYCHOLINGUISTIC MECHANISMS OF VERBAL MANIPULATION
IN POLITICAL DISCOURSE

The article is devoted to a comprehensive analysis of psycholinguistic mechanisms of implementation of verbal
manipulation in modern political discourse. The relevance of the study is due to the intensification of information
flows, the transformation of political communication and the strengthening of hidden psychological influence on
public consciousness in digital and media environments. The paper considers political manipulation as a purposeful
psycholinguistic process based on the interaction of linguistic means, the activation of cognitive stereotypes
and the management of the emotional reactions of the recipient.

Based on the analysis of modern scientific sources, the main linguistic and psychological mechanisms of manipulative
influence in political discourse are characterized, in particular, suggestibility, the use of precedent units, the strategy
of "positive", graphohybridization and neurolinguistic programming. It is proven that manipulative strategies are
implemented through a multi-level organization of speech components, which includes specific lexical choice,
metaphorization and framing, which together contribute to the construction of a distorted political reality.

Particular attention is paid to the role of the emotional factor and the exploitation of cognitive biases as key
conditions for the effectiveness of political manipulation. It is substantiated that verbal manipulation is a systemic
phenomenon, which in the conditions of hybrid war and digital communication acquires the character of an information
and psychological weapon. The author concludes that it is necessary to develop psycholinguistic literacy and form skills
for critical deconstruction of media messages as important tools for guaranteeing the information and psychological
security of the individual and society.

Key words: manipulative strategies, political discourse, psycholinguistic mechanisms, verbal manipulation, cognitive
stereotypes, suggestion, political communication, psycholinguistic security.
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J1O MIUTAHHSA CYTHOCTI TEPMIHOCUCTEMHY KPU30BOI MEJIUIIUHU

Mosa ne nuwe onucye peanvricms —
Y KpUMu4HUX CUmyayisix 60Ha Cmae Yacmunoio Oii

Y HayKoBiif CTY/Iii pO3IITHYTO TEOPETHYHI 3acaii (POPMYBaHHS TEPMiHOCHCTEMH KPU30BOi MEIMIIMHH. [ 0JIOBHY yBa-
Ty 30Cepe/PKEHO Ha MOBHHX MeXaHi3Max Koau(ikallii KITHIYHOTO 3HAHHS i YIIPaBIIHCHKHUX PINICHb Y CHTYAIISIX TTiBHU-
meHoro pusuky. Ha matepiami kopmycy MDKHApPOZHHX HOPMATHBHUX JOKYMCHTIB, TOKTPHHAIBHUX TEKCTIiB, IOcCapiiB
1 HABYAJIEHO-METOANYHHUX JUKEPEN YCTAHOBICHO, 110 TEPMiHOCHCTEMA KPU30BOI MEIHUIIMHN MOCTAE HATaTy3eBOIO CHC-
TEMOIO, C(OPMOBAHOIO YHACIIJOK CHHEPIeTHYHOI B3a€MOII{ TPHOX CTPYKTYPHO CAMOCTIHHMX MiICHCTEM — TePMiHOJIOTIH
BilicbkoBo1 MeautmHu, TaktuuHoi Meantmuu (TCCC) Ta Mmeaunmun karactpod. 3’sicoBaHo, 110 1Ii MiJACHCTEMH perpe-
3€HTYIOTh KOMIUIEMEHTAPHI JIOKYCH MEIMYHOTo 3a0e3MeueHHs: TOCHiTalbHUi piBeHb (BilicbKOBa MEAMIIMHA), AOTOCIIi-
TaJIbHY JIOTIOMOTY B YMOBax OOHOBUX [Iilf (TaKTHYHA MEIMIIMHA) Ta pearyBaHHs Ha MICIIl HaJ3BUYAHHOI TO/iT (MeAUIIHA
karacTpod). MeTooNOoriYHy 0CHOBY AOCITIIKCHHS CTAHOBUTH TOEIHAHHSI METOLY TEPMIHOIOTIYHOTO aHAJi3y Ta TPhOX
B3a€MOIIOB’I3aHUX TUTONIMH IHTEPIPETAIlii: CTPYKTYPHOI (OIIC JOMIHAHTHUX MOJIENeH TePMIHOTBOPEHHSI), CEMaHTHIHOT
(BHOKpEMIICHHST IIPOBITHAX TEMATHKO-CMHUCIOBUX IPYII) 1 MPAarMaTUKO-THUCKYPCUBHOI (3’ sICyBaHHs (QDYHKIIIOHYBaHHS Tep-
MiHIB y HOPMATUBHO-IOKTPHHAILHAX KOHTEKCTaX KPU30BOTO pearyBaHHS 13 3aJyYCHHSIM IHCTPYMEHTAPi0 KPHTHIHOTO
JIMCKypC-aHaNI3y JUIsl BUSBICHHS PETYIATHBHHUX CTparerid komudikamii). 3acTOCYBaHHS I[bOTO aHAIITHYHOTO IMTiIXOMY
3aCBIJJUIIIO, IO BiJIITOBIIHI TEPMIHOJNOTI PEMPE3eHTYIOTh KIIIHIYHI CTaHW, JIiKYBaJbHO-IIarHOCTHYHI MPOLELYPH, TPO-
I[eCH eBaKyarlii Ta ii ToriCTHKH, iH(EKIIHHNA KOHTPONB, PECYPCHO-IOKYMEHTAIliHHE 3a0e3MeUeHHS Ta TPOTOKOIBHO-0K-
TPUHAIBHI AITOPUTMH Jii, 3a0e3Medyioun KepoBaHiCTb 1 yHi(iKaI[il0 MPAaKTHK Y CUTYAIiSIX BUCOKOTO PH3HUKY.

PesynbraTi aHanizy yMOXKIMBHIIN KOHIENITYaIbHE PO3MEKYBAHHS MOHATD mepminocucmema i mepminono2is y 10cCi-
JKyBaHil cdepi: TepMiHOCHCTEMa KPU30BO MEAUIIMHY BUCTYIIa€ MAKPOPIBHEBOIO, BITHOCHO ABTOHOMHOIO # BIKPUTOIO
CHCTEMOI0, a TEPMIHOJIOTISI KPU30BOI MEIUIIMHY € 1i HEBiJ'EMHOIO CKJIAJIOBOIO, IO 3a0e3redye BepOaizallito Ta Hop-
MaTHBHY (hiKcallilo KIiHIYHOTO 3HAaHHS, OOHOBOTO JOCBiAY  YNpaBIiHCHKUX pilleHb Y (opMaTi TepMiHiB, IPOTOKOIIIB,
JTOKTPUHAIBHUX TTOJI0KEHB T OCBITHIX CTAHIAPTIB.

KurouoBi ciioBa: TepMmiHOCHCTEMa KPU30BOi MEIHIIMHE, TEPMIHONIOTIS KPU30BOI MEAUIINHY, JIHTBICTHKA KPU30BOI
MCIUINHY, BiiChKOBAa MEIHIMHA, TAKTHYHA MEIWIIMHA, MEAWIIHA KaTacTpod, JIHTBOMOMITHYHA CHHEPTETHKA, MOBa
BiifHH.

IMocraBaennsi mpo6jemu. I[loOyTyBaHHS  a 1€ 3MiHAMH IHCTUTYIIMHHUX 1 T'yMaHITapHUX
MOBHHMX OIWHUIb, 3a(iKCOBAaHWX y TEKCTaX MNPaKTUK pearyBaHHs.
KPU30BOTO MEIUYHOTO pearyBaHHs, (GopMmye VY KJIacu4HOMY TEPMiHO3HABUOMY PO3YMiHHI

XOJIICTUYHE YSBICHHS NpO crneuudiky iXHbOTO
GyHKLIOHYBaHHS Ta Ja€ MiACTaBH PO3MIAJaTH
BIJIMOBIHY TE€PMIHOCHCTEMY SIK MOBHHH (heHo-
MEH, II0 He MiAMOpSAKOBYETbCS iaealizoBaHii
LEHTPaJII30BaHO BIOPSAKOBaHIM Mozaeni ¥ He
[IOCTa€ CTATUYHOIO CYKYIHICTIO HOPMAaTHUBHO
3aKpiIUIEHNX MOBHHUX npunucis. HatomicTe BoHa
BUSBJISIE O3HAKM BapiaTUBHOCTI 1 JWHAMi4HOTO
OHOBJICHHS, 3yMOBJIEHI 30BHIIIHIMM YHHHH-
KaMu — Bil{HOIO, HaJA3BHYaWHUMH CUTYalisMH,
TEXHOT€HHUMHU YU MPHUPOJHUMHU KaracTpodami,

yCTaJIEHOT TePMIHOJIOTIi KPU30BOT MEAMIIMHU JTOC1
HE BHOKPEMJICHO. bararomjiaHoBICTh YKHBaHHS
CJIOBOCITIOIYYEHHS “TEPMIHOJIOTISI KPU30BOI MeIu-
UHU’ y OUIBIIOCTI BHIMAJKIB 3yMOBIIOE HOTO
HECHCTEMHHMH XapakTep 1 BIACYTHICTh YITKOTO
nediHiniiHoro HamoBHEeHHs. lle TOHATTA Mwuc-
JUTBCS HE SIK 1HCTUTYI[IOHANI30BaHa TEPMIHOJIO-
riuHa cucTeMa, a SIK pyxoMa MeTaMOBHA OJIMHHIIS,
mo HalyBa€ 3MiCTOBOi BU3HAYEHOCTI y BapiiioBa-
HOMY KOHTEKCTi. Y HaykoBOMy U mpodeciiHoMy
BXKUTKY MOBHI OZIMHUIII, OKPECIIOBAHI SIK TePMIiHH
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KPU30BOT MEIUIMHY, (PYHKIIOHYIOTH PO3HOpPO-
IIEHO Y MOJl BIMCHKOBOI MEIUIIMHU, MEIULUHHU
KatacTpo( 1 TaKTMYHOI MEAMLIMHH, HE YTBOPIO-
oun GopMmaibHO 3adikcoBaHOi cucTemMu. BracHe
TOMy y Wil cTymii, 3 omopoto Ha Hamy (yHa-
MEHTabHy npawto “JIIHrBicTHKa KpU30BOi MeIu-
[MHY SIK HAIPSM JIIHTBOTIOITUHYHOI CHHEPTETHKH
(2026) Ta Ha mizxcTaBl EMIIPUYHOIO aHaNi3y KOp-
MyCy KPHU30BO-MEIUYHHUX TEKCTIB, yIepIie Mpo-
MOHYETHCSI KOHLENTYyadi3alis TEePMIHOCUCTEMH
KPU30BOI METUIIMHH SIK IHTETPATUBHOTO MOBHOTO
(henomeHa.

AHaJNi3 OCTaHHIX JOCHiIXKeHb i mMyOsikamiii.
Ormsin HayKOBUX Tpallb, IPUCBIYEHUX BUBYEHHIO
MEAMYHOI Ta CYMDKHHX TEPMIHOCHCTEM, 3acCBil-
yye 0araToBeKTOPHICTh MiJIXO/IB /10 OMHCY CIeLi-
aJIbHOI JIEKCHUKH, 11 CTPYKTYpH, (DYHKIIOHYBaHHS
Ta MnepekianHoi axanTtauii. BusHaueHHs 3Haudy-
IOCTI TEPMIHOJOTIYHUX OMHMIB 1 CHOCOOIB iX
cUCTeMaTHu3alii MPOCTEeKYETbCA Yy HM3LI AOCHi-
JDKEHB, IO CTOCYIOTBHCS MEIMYHO1 T4 BOEHHOI TEP-
MIHOJIOT1i, @ TAKO)XK MOBHHUX NPAKTUK pearyBaHHs
Ha HaJ3BUYalHI CHUTyaIlil, 3HAYHA YaCTHHA SKUX
KOpEJIOE 3 BOEHHUMH MOAISIMHU. 3 OIVISAY Ha 1€
BIJIMOBIIHI HAyKOBi1 PO3BIAKK JOIIBHO 3TPyITy-
BaTH 3a TEMAaTUKO-METOJOJIOTTYHUM MIPUHLIUIIOM:

— mMemameopemuyHi ma  JiH260NOMIMUYHI
cmyoii Mo8u  GiliHU U KPU3080i KOMYHIKAYIi:
1O. Jlem’stHuyK (JIIHTBONOJITUYHA CHUHEPTeTHKA:
CTaHOBJICHHSI Ta NEPCIEKTUBU JOCIIIKEHHS)
[Aem’stauyk, 2024]; FO. [em’stHuyk (miHTBic-
TUKAa BIMHM: BHMHUKHEHHS, KOHLIENTYyali3alis
Ta BEKTOPH MOJNAIBIIOr0 PO3BUTKY) [Jlem’sHUYK,
2025]; FO. lem’siHuyK (reHe3a CTaHOBJIEHHSI MOBHU
BIHHM B ICTOPUKO-IOJMITHYHOMY Ta I1CTOPHKO-
Xy[IOKHbOMY KOHTEKCTI (YKpaiHCBKHUH JOCBiN))
[Aem’stauyk, 2025]; FO. lem’sHuyk (Metadopu
BIfHU B EKCHEpUMEHTAJIbHIA JIHIBOMOMITHY-
HIl CHHEpreTHii: IUCOHAHC MDK OQiliiHO0
PUTOPHUKOIO Ta €MIIPUYHOI0 PEaJbHICTIO BIMHMN)
[Aem’stauyk, 2025]; FO. Jlem’ssHayk (MiKHApOI-
Huii cyn OOH y cucremi BOEHHOI KOH(IIKTO-
JIOTii: B FOPUCIAMKINT IO TOJITUYHOTO BILTUBY)
[Hdem’sinuyk, 2025]; FO. em’ssHuyk (JIiHTBOTIO-
JITUYHA CHUHEpPrist 3ac00iB MOBH BIMHUM B TEKCTax
o(inilHO-AIIOBOTO, MyOIIIUCTUYHOTO Ta XYIO0XK-
HboTO cTIIiB) [[lem’ssHuyk, 2025]; FO. [lem’ sHuyk
(BOEHHO-TIOJIITUYHA Ta BICHKOBO-TIOJIITUYHA JIEK-
cuka y (OKyCl TEOPeTHYHOI JIHTBOMOIITHYHOL
cuHepretukn) [[em’ssHuyk, 2025], FO. Jlem’ ssHuyk

(BT KOJIOHIANBHOCTI IO HEOIMIIEPCHKOTO pEBi-
310HI3MY: MOBa BIHHM Yy BO€HHIH KOHQIIKTO-
norii) [Hem’sauyk, 2025]; 1O. em’sHuyk
(CIIOBOCTIONYKH 3 KOMIIOHEHTOM «BiliHa» y Makpo-
JIHTBOTOJITHYHIN CHHEPreTUIll BOEHHOI KOMYHI-
kauii) [dem’sHuyk, 2025]; HO. [dem’sHuyk (Bii-
ChKOBa VS BO€HHA (hpa3eoiorisi B CUCTEMI MOBH
BIHM B paMKaX MiKPOJIHTBOMOJITUYHOI CHHEp-
retuku) [[dem’ssHuyk, 2025]. BuokpemsieHHs i€l
TEMaTUYHOI TPYIU 3yMOBJIEHE y3arajbHIOBAJIbHUM
XapakTepoM Ipaib aBTOpa JOCTIHKEHHS, Y SKAX
IHTETPOBAHO aHaJli3 3HAYHOTO KOPIYCY HAyKOBUX
JUKEpell 1 pe3ynabTaTiB IMIMPOKOTO Koja JIOCIHifI-
HUKIB, 110 Ja€ MiJICTaBU PO3MIALATH iX SIK MeTa-
TEOPETUYHY OCHOBY TEPMIHOCHCTEMHU KpPHU30BOT
MEUIIMHY;

—  Meopemurko-CmpyKmypHi ma  J1eKCUKozpa-
Qiuni  oocniodicennss MeOUyHOi MepMIHONO2IL:
I. 3aninceka (cyyacHa MeAWYHA TEPMIHOJOTIS:
npobnema TemarnyHoi kiacudikarii) [Zalipska,
2020]; O. Tomamesceka, €. JI3ich (yHOpMYBaHHS
YKpaiHCbKUX MEIMYHUX TEPMIHIB 3 ypaxyBaHHIM
aHami3y iX BIAMOBIAHHUKIB B IHIIMX CIIOB’STHCHKUX
MoBax) [TomameBchbka, J[3ich, 2025]; I. Illana-
eBa (CTPYKTYpHHMI aHali3 Cy4acHOT MEIMYHOI
TEPMIHOJIOTII Ta TPYIHOLII Mepekiaxy oOarato-
KOMITOHEHTHUX MennyHux TtepwminiB) [[llamaesa,
2014]; B. IOkano (ocobmmBocTi nexcuxorpadiy-
HOTO OIPAIfOBaHHS TEPMIHIB y MEIUYHUX CIJIOB-
Hukax) [lOxano, 2004]; T. ®aituyk (OiomoriuyHa
Ta MeIWYHa JIEKCHKAa Yy JIKapChKUX TOpaIHU-
kax XVI-XVIII cr.) [Daituyk, 2004]; X. Panax,
@. Illapi, Panax H. Xyceitn, X. Anp-Canman
ta iH. (MemuuHa TepmiHonoris) [Falah, Shari,
Falah, Hussein, Al-Salman, 2024]; JI. AGnenbca-
Mmaz, P. Makkinni, /Dx. Xyanr (MeauuHa TepMiHO-
norisi) [Abdelsamad, McKinney, Huang, 2024];
b. JlxxyranoBa (aHmiilicbkka MeAM4YHA TEPMIHOJO-
Tist — pi3HiI COCOON YTBOPEHHS MEAMYHHUX TEpMi-
HiB [Dzuganova, 2013]; I. lllanaeBa (cTpyKTypHHMiA
aHaJi3 Cy4acHOi MeIMYHOI TepMIHOJIOTII Ta TPYya-
HOILI NepeKIaay 6araTOKOMIOHEHTHUX MEAMYHUX
tepminiB) [Shalajeva, 2014]; b. T'imic, M. Ben-
JUHT (CUCTEMH MEIWYHOI TEPMIHOJIOTIT: MiAXiJ
Ha OocHOBI cuctem opranizmy) [Gillis, Wedding,
2009]; B. Tuxoma (CTpyKTypHO-CEMaHTHUYHI 0CO-
OJIMBOCTI MEIUYHUX TEPMiHIB YKpaiHChKOI MOBH)
[Tuxoma, 2003]; O. Himxpic (MeauyHa TepMiHO-
norist) [Nijris, 2022]; B. FOkano (BUBU€HHS MOBHUX
CTepeoTHUIliB y MeauuHoMy By3i) [FOxano, 1999];
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B. IOkamo (ykpaiHcbka MeaWyHa TEPMIHOJOTis
20-x pokiB XX cromitTs 1 cyvacHicts) [FOxkano,
2003]; A. Tkaua (Memu4Hi TEPMIHU-CIIOBOCIIONY-
YEeHHsI: CTPYKTypa Ta OCOOJMBOCTI (PyHKIIOHY-
BanHs) [Tkaua, 2014]; A. Tkau (cygacHa ykpaiHChKa
MEAMYHA TEPMIHOJIOrIsA: MpobJeMH Ta Mepcrek-
TUBU po3BUTKY) [Tkay, 2010]; B. IOxamno (moBHi
CTepeoTUIIn B MeAWuHii ranysi. Pociiicbko-ykpa-
THCHKUI CJIOBHHYOK MEAUYHUX, AHATOMIYHUX,
6otaniuHux TepmiHiB) [FOxaino, 2002];

—  OUCKYPCUBHO-MeOIANiHe8ICMUYHI
KOMYHIKayii 'y cghepi epomaocokoco 300pos’s
6 ymosax kpusu: E. AupsuBy Ta Y. Bikropis Uinse
(KOpIyCHO-JTIHTBICTUYHMMA ~aHaJi3 JIEKCEM, IO
BHPaXXalTh (aKTOp CTpaxy, y BUOpaHUX 3aroJo-
BKaX OHJIAH-Ta3eT Mpo MaHAEMiI0 KOPOHABIPYCY)
[Anyanwu, Victoria, 2020]; JI. I'yctino, C. Ilypa
ta T. bBipmeliep (KOPOHAJEKCUKOH: 3HAYCHHS
Ta CJIOBOTBIPHI TPOIECH JIEKCEM, TIIOB’S3aHUX
13 MaHAEMIEI0 Yy PI3HUX BapiaHTaxX AaHMINHCBKOL
MoBH) [Gustilo, Pura, Biermeier, 2021]; M. T'yc-
ceitn, @. 3axin ta 3. baryn (o6pa3Ha MoBa B Kpu-
30Bill KOMyHIKamii: MIDKKYJIBTypHE IOCIHIIKEHHS
noBiioMiIeHb Tpo 310poB’s mia yac COVID-19)
[Hussain, Zahid, Batool, 2025]; ®. b. I. Exapic-
tianTo, P. CynicTiioBaTti (MOBHA CTpaTeris ypsmny
[amonesii y 3amobiranHi comiadbHUM AecTalimi-
3alisiM Ta PEryNIOBaHHI MOBEMIHKH CYCHUIbCTBA
nig vac nangemii COVID-19 (y cBitmi kputHu-
Horo Juckypc-anani3zy P. @aynepa)) [Ekaristianto,
Sulistyowati 2024];

— JHeBICMUYHI mMa MEePMIHON02TYHI  OOCi-
Oorcenns siticbkogoi meouyunu: JI. Yen ta K. Uan
(cTBOpeHHS HOBOro THIy iH(popMaLiiiHOi 0a3u
BIICBKOBOi TEpPMIHONOTII: Ha TPHUKIAAI Meaud-
HOI TEpMIHOJIOrIT Ta eBaKyallli MOpaHeHUuX apMmii
CIIA) [Chen, Chang, 2019]; A. ®ykc (BiliCbKOBI
Metadopu cyuacHoi meauuunu) [Fuks, 2010];
B. JKaxoscekuii Ta B. JliBiHCBKHI (TepMiHM
Ta BU3HAUEHHS: IXHI POJIb 1 3HAYEHHS Y BIHCHKOBIH
meannuHi) [XKaxoBcekuit, JliBinchkwmit, 2025];

—  CIMPYKMYPHO-CEMAHMUYHI cmyOdii mepmi-
Hocucmemu maxkmuuyHoi meouyunu: A. Boxyk
(cTpykTypHi ~ 0COOMMBOCTI  aHMIIHCHKOMOB-
HUX TEPMIiHIB TaKTHYHOI MEIUIIMHU Ta CIIO-
coOM IXHBOTO MepeKksagy YKpaiHChKOI MOBOIO)
[boxyk, 2024]; 1. bapauu Ta iH. (CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHI OCOOJIMBOCTI TEPMiHIB TaKTUYHOL
MEJUIIMHU B aHITIIHCHKIN Ta yKpaiHChKIN MOBax)
[bapuuu et al., 2023].

cmyoii

[Torrpu HasBHI cmpoOM aHami3y IpaMaTHYHUX
TpaHchopmaliidi y mepekiani JAUCKYpCY KpH30-
BOI MeaMIMHHU, 30Kpema y mpami ‘“Translation
Features of Grammatical Transformations of Crisis
Medicine Discourse in English and Ukrainian
Languages” [Malanyuk, Zmysla, 2025], monioxi
PO3BIJIKK ITEPEBAXKHO 30CepeKEH] Ha (POpMATILHO-
CUHTAKCUYHOMY PIBHI i HE OXOIUTIOIOTH IIUPIIOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO Ta IPAarMaTUKO-AUCKYPCUBHOTO
BUMIpY (DYHKI[IOHYBaHHS MOBU KpU30BOTO MEANY-
HOTO pearyBaHHs. HemocTtaTHbO OKpecIeHHUMH
3QJIMIIAIOThCS. MUTAHHS CHCTEMHOI Oprasizarii
BIJIOBITHOT TEPMIHOJIOTIT, 1 MDKIMCUIUIUTIHAP-
HUX TEPETUHIB 1 CTaTyCy B Cy4aCHOMY MOBO3HaB-
YoMy IUCKypci. Y 3B’SI3KYy 3 UM JOCIiIKEHHS,
CHpSIMOBaHE Ha 3’sICyBaHHS CYTHOCTI TEPMIHO-
CHCTEMH KPHU30BOi MEIMIIMHU, HaOyBae 0COOIUBOT
aKTyaJbHOCTI.

MeTta mi€i cTyaii — KoHIeNTyani3yBaTu TepMi-
HOCHCTEMY KPHM30BOI MEIULMHU SIK HaAranry3eBy
MaKpOCHCTEMY, YTBOPEHY CHHEPIeTUYHOIO B3a-
€MOJII€I0 TEPMIHOJIOTIM BIHCHKOBOI MEIUIIMHU,
takTuaHOi MeauiuHu (TCCC) Ta MeIMIIMHY KaTa-
cTpod, BHM3HAYUTH ii CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHI
H TparMaTuko-IUCKYpPCHBHI TapaMeTpH Ta po3-
MEXKyBaTH MOHATTS ‘‘TepMiHOcHcTeMa” 1 “TepMi-
HOJIOTisI” 'y MeXaxX CydacHOTO MOBO3HABYOTO
JTUCKYPCY.

BukJiiax 0cCHOBHOTO MaTepiaiy 10CTiKeHHsI.
binbire Hixk Oyib-sKi 1HII Tamy3eBi JISKCHYHI i1~
CUCTEMH, TEPMIHU BICHKOBOI Ta TAKTUYHOT MEH-
LIUHH, a TAKOXK MEIULMHH KaTacTpo( noTpedyroTh
CHUCTEeMHOTO BIIOpAIKYyBaHHsS. bepydunm mo0 yBaru
MDKJIMCUMIUTIHAPHUN XapakTep KpU30BO-MEAUY-
HOTO pearyBaHHs, JIOT1YHO OYiKYBaTH, IO BiATO-
BiJJTHA TEPMIHOJIOTiSI HE MOXe OyTH peIayKoBaHa
JI0 MEXK OIHIET MEIWYHOI CTIeriai3alii Y1 OHOTO
JUCKYpCUBHOTO moiig. OYeBUAHOIO IEpeBaroro
TEPMIHOCHCTEMH KpPU30BOi MEAMLMHM € 11 37ar-
HICTb JI0 IHTErpauii pi3HOPITHUX TEPMIHOJIOTTUHUX
apiB — BIHCHKOBO-MEINYHOTO, IMBUTLHO-MEINY-
HOTO, TYMaHITapHOTrO, MPAaBOBOIO Ta YIpPAaBIiH-
CBKOTO, 110 (POPMYE TMOMIIEHTPUIHY MOBHY CTPYK-
Typy. IlaHIBHOIO O3HAKOK W€ CUCTEMHU IOCTAE
HE HOPMAaTHBHA 3aBEPILICHICTh, a (YHKIIOHAJIbHA
aJIanTHBHICTh, sKa 3a0e3nedye OmNepaTuBHICTbH
KOMYHIKAI[il B yMOBax pU3HKy. AOU 3p03yMiTH 0CO-
O6muBoCTI (hopMyBaHHS Ta (PyHKIIIOHYBAaHHS TepMi-
HOCHCTEMHU KPHU30BOI MEIUIIMHH, OyJI0 3aJTy4eHO
KOpIYyC MDKHapOJHUX HOPMaTHUBHHUX JJOKYMEHTIB,
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JOKTPUHAIBHUX TEKCTIB, IIIOCApiiB 1 HaBYAJIbHO-
METOIMYHUX MaTepiaiiB, MO0 PENPE3eHTYIOTh
1 BOEHHUH, 1 IUBUIBHHI CETMEHTH KPHU30BOTO pea-
T'yBaHHS. 3arajioM H1eThCsi TPO HOPMATHBHO-T0K-
TPHHAJILHI TA cTpaTerivyHi KepiBHi T0KyMeHTH:
1) “IFRC Civil protection guidance for national
societies and federation secretariat relations with
European Union Actors” [International Federation
of Red Cross and Red Crescent Societies, 2024];
“NATO standard AJP-4.10 allied joint doctrine
for medical support” [North Atlantic Treaty
Organization, 2019]; “Tactical Combat Casualty
Care (TCCC) Guidelines” [Tactical Combat
Casualty Care (TCCC) Guidelines, 2024]; “Crisis
Standards of Care: A Systems Framework for
Catastrophic  Disaster Response” [Hanfling,
Altevogt, Viswanathan, Gostin, 2012]; “Respecting
and protecting health care in armed conflicts
and in situations not covered by International
Humanitarian Law” [Comite International Geneve
ICRC, 2021]; “Emergency response framework”
(A Guide for the IFRC Secretariat) [ERF, 2025];
“Primary health care and health emergencies”
[World Health Organization, 2018]; “Tactical
Combat Casualty Care quick reference guide.
First edition [Montgomery, 2017]; “Medical
consequences of nuclear warfare. Textbook
of Military Medicine” [Zajtchuk, 1989], a Takox;
2) TepMiHOJOTiYHI Ta HaBYAJbLHO-I0BiIKOBI
Jxepena (miocapii, CIOBHMKH, HaBYaJIbHIi
nocionukm), 3-nmomixk Hux: “Firefighter terms”
[APX Dictionary, 2024]; “I'mocapiii 10 HaB4aJIb-
HUX JUCUUIUTIH « METUIIMHN Ha[3BUYAHUX CUTY-
ariit» «ra «kEkcrpemanbHa MenuiHay, « Ekcrpena
Ta HEBIJKJIaJHa MEIUYHA JTOTIOMOTa» UIsl 37400Y-
Ba4yiB BHUIIOI OCBITU cHemiagbHocTel 222 «Meau-
nuHay, 228 «llemiatpis», 225 «MenudHa mcuxo-
norisy, 221 «Cromaronoris», 226 «Dapmartis,
npomucioBa ¢dapmaris»” [Marsiituyk, 2025];
“GLOSSARY of Health Emergency and Disaster
Risk Management Terminology” [World Health
Organization, 2020]; “Guide for All-Hazard
Emergency Operations Planning.  Glossary
of Terms” [SLG 101, 1996]; “Military English
Vocabulary Builder — Field Medicine” [Defence
International Training Center (Australian Defence
Force, 2024]; “Basic medical terminology.
Subcourse MDO0010” [U. S. Army Medical
Department Center and School]; “Abbreviations
and acronyms” [US.Gov. Military Medical Ethics].

3 ommiLy Ha OKpEeCJeHy JDKepelbHy 0asy
Ta TNOJIUEHTPUYHUM XapakTep TEPMIHOCHUCTEMHU
KPU30BOI METUIIMHHU Ha3pUIOK TOCTa€E MoTpeda
MOETAIHOr0 PO3MISAAY ii KOMIIOHEHTIB, Mepeay-
ciM TepMiHOJIOTii BICHKOBOI MEIUIIMHM SIK ITiJl-
CUCTEMHM, IO PENpPe3eHTYy€e TOCHITAJIbHUN pPIBEHb
MEJIMYHOI JIOTIOMOTH; 3roJIoM yBary Oyne 3oce-
PEIKEHO Ha TEPMIHOJIOTISAX TAKTUYHOI MEIULIUHU
i MenuiHM KaracTpod. Takuil miaxia 3yMoBIIOe
3BEPHEHHS JI0 METOAY TEPMIHOJIOTIUYHOTO aHali3y,
1o nependavae BigOip TEpMiHIB 13 Kopiycy (axo-
BUX TEKCTIB, iX CTPYKTYpHY, CEMaHTUYHY Ta Ipar-
MaTHKO-TUCKYPCUBHY 1HTEpPIPETAIlil0 3 METOO
BCTAHOBJICHHS MTPUHIIMIIIB OpraHizaiii Ta QpyHKIi-
OHYBaHHS TEPMIHOCHCTEM KPHU30BOi MEIUIINHHU.

TepminoJiorisi BilicbKOBOI MEIUIIUHU — 1I©
CYKYIHICTh BIHCHKOBO-MEIUYHUX TEPMIHIB, IO
OXOIUIIOE  a/IMIHICTPaTUBHO-OOJIKOBI ~ CTaTrycu
Nali€HTIB 1 KaJpoBO-IITAaTHI KaTeropii, HOMiHa-
il KIHIYHUX CTaHIB 1 KiacuQiKaiiio BHIAJIKIB,
piBHI Ta BHIUM MEIUYHOI IIOTIOMOTH, IHCTHUTY-
LIAHO-CTPYKTYPHI OJMHMII MEIUYHUX OO0 €KTIB,
TDKKOBUH  (DOHA 1 TIOKa3HWKH TOCHiTami3alii,
MeIMYHY €BaKyallilo Ta orepalii pearyBaHHs, Cuc-
TeMy 3a0e3neueHHs KPOB 10, 3aX0/11 1H(EKIIIHHOTO
KOHTPOJIIO i O€3MEeKHU KUTTEAIAIBHOCTI, KaTeropii
6oiioBHX 1 HEOOMOBHX BTpAT, a TAKOX JOKyMEH-
TauiiiHe W NporpamMHO-pecypcHe 3a0e3NedeHHs.
@OyHKIA 11i€] TEPMIHOCUCTEMH MOJISTae y BepOa-
mi3anii  JIIKyBaJbHO-/I1arHOCTUYHHUX — MPOLENYP,
aJMiIHICTPATHBHHUX [T 1 CTAHIB MAaIlI€HTIB Y MEXKax
BIICBKOBO-MEIMYHOI ~ MPAKTUKW, Hacamrmepesn
Yy MEIUYHOMY 3aKJIali, 0 3yMOBIIIOE TOIUTBHICTh
il MOaIBIIOTO PO3MIIALY KPi3b IPU3MY TEMATHYHO-
CEMaHTHYHOI Ta CTPYKTYPHOI KJIacH]iKaiii.

AamiHicTpaTuBHO-00/1iKOBUI cTaryc
i KagpoBo-IITaTHI KaTeropii: craryc mnaiieHTa,
00I11KOBI KaTeropii 1 KaJipoBO-ILITaTHA CTPYKTYpa.

Cmamyc nayieuma, oonikosi kameeopii.: absent
sick / THM4acoBoO BiZICyTHIil Yepe3 XBOpoOy (00mi-
KOBHI CTaTycC BICHKOBOCTYXOOBIIS, KM Iepedy-
BAa€ Ha JIKyBaHHI, 30KpeMa B LIUBUILHOMY 3aKJaji
OXOPOHH 3JI0pOB’sl, 1 TUMYACOBO BIJICYTHIH Yy CBO-
€My MIAPO3ALT, aje 3aJUIIA€Tbcsl Ha BIMCHKO-
BOMY OOJIKy Ta MiJ aaMiHICTpaTUBHHM KOHTp-
oneMm BilicbkoBHX opraniB); carded for record
only / 3apeecTpoBanHuil nume 1 oOmiKy 0e3
(GakTHYHOTO HaJAHHS MEIUYHOI JIOTIOMOTH abo
3MiHM ajJMiHICTpaTHBHOTO cTarycy; dependent /
yTpuMaHelb (piznyHa ocoba, sgka BIAMOBIIHO 10
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HopMmatuBiB MinicrepctBa oboponn CIIA mae
MpaBO Ha MeIUYHE 3a0e3NedyeHHs Yy 3B S3Ky 3i
CTaTycoM wieHa ciM’1 abo 1HIIOI 3aJIe)KHOI 0cooH
YUHHOTO YW KOJUIIHHOTO BIHCHKOBOCITY)KOOBIIS);
disengagement / NpUIUHEHHS MEIUYHOTO 0OCITY-
TOBYBaHHs (aJMIHICTpaTMBHA Mpoleaypa 3aBep-
IICHHS HaJaHHS MEIWYHOI JOMOMOTH Talli€H-
TOBI 1032 JIHCHOI BIHCHKOBOIO CIIy)KOOKO 3a
BIJICYTHOCTI B MEIUYHOMY 3aKjiajli HEOOXiTHUX
MOXJIMBOCTEH ab0 MOCIYr Micisg MONEpPEIHbOTO
iHpOpPMyBaHHS Malli€eHTa YU HOTO CIIOHCOpa Ipo
aJbTEPHATUBHI JKepesa JI0IOMOrd Ta IOB’s3aHi
BuTpatH); disposition / miacyMKOBHIA cTaTyc narti-
€HTa (BUITUCKA, TIEPEBEJICHHS, CMEPTH); subsisting
out / mikyBaHHS 0€3 JIKKOBOTO 3a0e3Ned4eHHs
(amMiHICTpaTUBHUN CTaTyC CTalllOHAPHOTO Marli-
€HTA, IKUI He 1epelyBae y BiAYCTII Ta HE MOTpe-
Oye€ JT>KKOBOTO pO3MIILIEHHS; HOTO IepeOyBaHHS HE
OOJIIKy€eThCS SIK 3aMHATHI JIIKKO-/IeHb, ajle 3apa-
XOBYETHCS J10 JIHIB HEIPalle3/1aTHOCTI, XBOPOOH 3a
YMOBH 30€peKeHHSI MEAMYHUX ITiJICTaB IS 3B1JTb-
HEHHS Bij ciryO0n); unauthorized absence patient /
MAIIEHT, IKHHA CaMOBUTHHO 3QJIMIIHB JTIKYBaJTbHUI
3aKJal.

Kaoposo-wumamna — cmpykmypa:  borrowed
labor / TumMuacoBo HamaHWil mepcoHan (TpariB-
HUKH, 3aJTy4eHi 3 1HIIOTO MiPO3UTy Y YCTaHOBH
JUIi BUKOHAHHS BH3HAYCHUX 3aBlJaHb Ha OOMe-
XKeHu#l nepion); ceiling / rpaHUYHA YHCENBHICTD
nepcoHany (aJMIHICTPaTUBHO BU3HAUEHUI Bepx-
HI{ JIMIT 9MCETHHOCTI BIICHKOBOTO ¥ IIMBLIBHOTO
nepcoHaiy, ycranosienuit Odicom minictpa 060-
porn CIIIA st KO)KHOTO BHIy 30pOWHHX CHII);
end strength / pakTudHa yMCeNBHICTH TEPCOHAITY,
o0 epedyBae y mTaTi oprafizailii Ha 3aBepIICHHS
3BiTHOTO Tmepiony; chief of service / kepiBHHMK
KIIHIYHOI ciry’k0u (rmocajgoBa ocoba MEAUYHOIO
3aKyay, sKa 3/IMCHIOE MEIMYHE Ta/ad0 aaMiHi-
CTpaTHBHE KEPIBHUIITBO BiJIOBIAHOK KJIIHIYHOIO
ciryk0010); attending physician / nikyro4wuii Jikap;
dental officer / odinep-cTomaromnor; dietitian / mie-
ToJor; intern / mikap-intepH; house staff / momnon-
IIMH JTIKapChbKUH CKIIaj JikapHi (IHTEpHU Ta pe3u-
JIEHTH), 1[0 MPOXOASITh KIIHIYHE CTaXKyBaHHS
3a mporpaMamu I1HTepHaTypu abo pe3uIeHTYpPH;
nurse officer / Mmeacectpa-odinep; certified nurse
midwife / ceprudikoBana MencecTpa-aKyliepka;
paraprofessional / qonoMi>XKHUI MeTUYHUI TIEpCO-
Haur; provider / mocTayagbHUK MEIUYHUX HOCIYT;
competence / KOMIIETEHTHICTh; clinical privileges /

KITIIHIYHI TOBHOBa)KEHHS (IHCTUTYLIHHO HaJaHWMA
00CsIT T03BOJICHUX KIIIHIYHUX (DYHKIIIH MEIUIHOTO
MpaliBHAKA, BA3HAYEHUH BiIMTOBIAHO /10 HOTO KBa-
midikamii, NineH3yBaHHS, IOCBimy, HpodeciitHol
KOMITETEHTHOCTi); commission of professional
and hospital activities / komicisi mpodeciiiHOi
Ta TOCHITaNbHOI IisUIbHOCTI; automated quality
of care evaluation support system / aBroMaruzo-
BaHa CHCTEMa OIIHIOBAHHSA SKOCTI MEIMYHO1 JIOTIO-
MOTH; expense assignment system / cuctema pos-
HOALTY BUTPAT.

Kuiniuni cranm, 1iarnoctuka, kiacudikamis
BUNA/AKIB: XBOPOOH, CTAaHU, HACIIIKU Ta Kiacu]i-
Kallisl KIITHIYHUX BHUITAJIKIB 32 CTYTIEHEM TSIKKOCTI.

Xeopobu, cmanu, Hacrioku: acute disease/TocTpe
3aXBOPIOBAHHS, 110 XapaKTePU3YEThCS OIHUM
€mi30/I0M BiTHOCHO KOPOTKOI TPWBAJIOCTI (3a3BU-
yail mMeHmie HiX 30 AHIB), MICHs SIKOTO MAIli€EHT,
SK TIPaBWJIO, MOBEPTAETHCS A0 HOPMAaIbHOTO abo
MOTIEPEIHBOTO CTaHy Ta PiBHS aKTHBHOCTI; acute
care / HEBIJIKJIaJHAa MEUYHA JOMIOMOTa, 110 3a3BH-
vaii TpuBae MeHie Hix 30 aHiB; disease / XxBopoOa;
injury / TpaBmMa; emergency / eKCTpeHH cTaH (KJIi-
HIYHUI CTaH, 110 NOTpedye HEeraitHOro MeINYHOro
BTPYYaHHS JUIs 3an00iraHHs cMepTi nauieHTa ado
HE3BOPOTHOI BTpaTtu (DyHKIIIT OpraHiB M TKaHUH);
incapacitating illness or injury / 3axBOprOBaHHS
4Yd TpaBMa, sKi HE OOOB’S3KOBO CTaHOBISTH O€3-
MOCEPENTHIO 3arpo3y JKHUTTIO, OJHAK 3yMOBIIOIOTH
3HaYHe OOMEKeHHsI abo BTpATy 34aTHOCTI 0COOHU
BUKOHYBaTH NMpogeciiiHi 41 NOBCAKACHH] (QyHKii
((p13muH1 YU KOTHITHBHI), 30KpeMa MOXKYTb CyIpo-
BO/DKYBATHCS BHPAKEHUM TIIECHUM  YIIKO/HKEH-
HSIM, BTPAaTol0 30py 4M CIyxy abo amIyTalli€ro
OCHOBHOI KiHIiBKHY; terminally ill / HeBMIIiKOBHUIA
XBOPHH (IALIIEHT 31 CTAHOM, L0 XapaKTePU3y€EThCS
HEOOOPOTHUM TPOTPECYBAHHIM 3aXBOPIOBAHHS
Ta BIJICYTHICTIO €(EKTUBHHMX JIKYBAJIbHUX MOX-
JMBOCTEH, YHACIIIOK YOTO MPOTHO3YETHCS JIETAITh-
HUIA KiHeIb 3aXBOPIOBaHH ); mental incompetence /
NICUXI1YHA HEe/ll€31aTHICTh; comorbidity / HassBHICTb
y Hali€HTa 0JJHOro abo KIJIbKOX CYIyTHIX 3aXBOPIO-
BaHb YW MATOJIOTIYHUX CTaHIB MOPS 3 OCHOBHHUM
JIIarHO30M, 1110 MOXYTh BIUIMBATH Ha mepedir XBo-
pobu 1 BuOip nikyBanHs; morbidity / 3axBoproBa-
HICTh; mortality / cMepTHICTB; non-battle accident,
injury / HeOOMOBMI HELJaCHUI BHUIIA/I0K, He0OHoBa
TpaBMa.

Knacugixayis xniniunux eunaokie 3a cmyne-
Hem msickocmi: diagnosis / miarno3; additional
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diagnosis / nmomarkoBWU (CymyTHiH) [iarHO3;
principal diagnosis / ocHoBHu#i miarHo3; discharge
diagnosis / miarHo3 npu BUNMCII (KJIIHIYHUA JTia-
rHO3 a00 CYKYNHICTh [iarHO3iB, BCTAHOBJIECHUX
MAIIEHTOBI MICTS 3aBEpIICHHS CTalliOHAPHOTO
JIIKyBaHHs Ha MiJCTaB1 aHAI3y KJIIHIYHUX Ta J1a0o-
paropHux nanux); diagnosis-related group / rpymna
JIarHOCTUYHO CIIOPIJHEHUX BUNAJAKIB (cucTeMa
kiacuikaiii rocmiTami30BaHUX MAII€HTIB, IO
MOB’SI3y€  KIIHIYHI XapaKTEPUCTUKU BHIAJIKY
3 OYIKYBaHOIO TPUBAIICTIO NepeOyBaHHs Ta 00cs-
TOM PECYpPCHHUX BUTpPAT 1 BHUKOPUCTOBYETHCS SIK
OCHOBa (hIHAHCOBOTO BIJIIKOAYBAaHHS MEIMYHOI
JIOTIOMOTH B MeXaX CHUCTEMH IOINEepelHbO BCTa-
HOBIIeHUX TapudiB); major diagnostic category /
OCHOBHA JIIarHOCTHYHA KaTeropis; case mix / 1e
MOKA3HUK, L0 OMHCY€ PI3HOMAHITHICTh Ta TSIK-
KICTh 3aXBOPIOBaHb MAIIEHTIB; BIH BUKOPUCTOBY-
€THCSI ISl PO3TOALTY pecypciB, piHAHCOBOTO ILIa-
HYBaHHSI Ta OLIHKHM SKOCTI MEIMYHOI JOIOMOTH;
patient acuity / TSKKICTh CTaHy marieHTa (KJIiHIKO-
yHPaBIIHCHKUI MOKA3HUK, 1110 BiJ0Opakae piBeHb
IHTEHCUBHOCTI MEIMYHOI Ta CECTPUHCHKOI OTO-
MOTH, HEOOX1/THOT MAIiEHTOBI 1 KI1acu(iKy€eThCs 3a
IricThMa PiBHSAMH — Bil MiHIMabHOTO Aoy (1)
1o interncuBHoi Teparii (VI)); prevalence / mommu-
PEHICTh 3aXBOPIOBAHHS (€T111eM10JIOTIYHUH TTOKa3-
HUK, 110 BifoOpaxkae 3arajbHy KIUJIbKICTh HasB-
HUX BWITQJKIB XBOpOOW B TEBHIM MOMyJsAIii Ha
BHU3HAYEHMI MOMEHT 4acy abo 3a NeBHUU nepion);
readmission, patient / mMoBTOpHa ToCHiTaNi3alis
(paxT MOBTOPHOrO HAAXOIKEHHS MAall€HTa [0
CTaIlloHapy y BU3HAYEHWI YaCOBHUH Mepioj Micis
BUITMCKU 3 METOIO JIIKYBaHHS TOTO CaAMOI'0 3aXBO-
proBaHHs a00 YCKJIaJHEHHS, OB’ I3aHOTO 3 TIOTIe-
PEIHBOIO TrOCIITaI3alli€er0); encounter / MeTUIHUN
Bi3UT (OYHHMM KOHTAKT MIX MAI[IEHTOM 1 MEIMYHUM
MpaliBHUKOM, MiJ 4ac SIKOrO 311HCHIOETHCS Iep-
BUHHA KJIHIYHA OIIIHKA Ta NMPUNHHATTA JIIKyBaJb-
HUX pimens); admission and disposition report /
3BIT IPO TOCIHITaI3aLliI0 Ta BUITUCKY HAlli€HTIB.
PiBui i Buau meamunoi gomomoru. [pymy
(GopMyIOTh OIMHMII, 110 MO3HAYAIOTh Pi3HI Opra-
Hi3aIiiHI MOJIeNi, CTYIIeHI IHTEHCUBHOCTI, 4acOBi
XapaKTEePUCTUKA MEIUYHOTO BTPy4YaHHS, a came:
ambulatory care/amOyaTopHa 1ormomora; inpatient
care / crallioHapHa JOToMora; outpatient / amOyrna-
TOpPHMH NaIieHT; elective care / muaHoBa MeaUMYHA
nornomora; immediate nonemergency care / HeBiJI-
KJIaJJHA HEEKCTpEeHa MeIuYHa Jornomora (BUL

MEIMYHOI JIOOMOTH, 10 HATA€ThCSI HETaWHO TIPH
CTaHax, K1 He CTAaHOBJIATh O€3M0CepeAHbOI 3arpo3u
KHTTIO, 3 METOIO 30€pEeXeHHs 310pOB’s Ta QYHKIII-
OHAJILHOI CHPOMOXHOCTI BIHCHKOBOCITYKOOBIIS);
deferred non-emergency care / BigkiageHa HEek-
CTpEHa MeJMYHa JIoroMora (Kareropis MeAuuHuX
1 CTOMATOJOTIYHUX BTPy4YaHb, IO MOXYTb OyTH
BiZITEpPMiHOBaHi 0€3 HEraTUBHOTO BIUIMBY Ha CTaH
3710pOB’s MAIlieHTa Ta 6€3 3arpo3u HOTo JKUTTIO YU
(GyHKIIIOHANBHIA CIIPOMOXKHOCTI); convalescent
care / BIJIHOBIIOBaJbHA MEAWYHA JOIIOMOTa;
domiciliary care / morsin Ha oMy (popma MearKo-
coIlia’abHOI JIONMOMOTH, IO HAaIaeThbes 0co01 3a
MmicieM ii MPOKMBaHHSA Ta BKJIIOYAE JOIVISIIOBI,
HiATPUMYBAJIBHI #, 32 TOTpeOU, MEIUYHI TOCTYTH
0e3 rocmiTtamizaii); custodial care / qoBrorpusa-
AW OTNIAA IHCTUTYLiNHOTO TUMy ((dopma Tpu-
BaJIOi JIONOMOTH 0C00aM 3i CTAIUMHU (PiI3UIHHUMH
a00 NCHXIYHUMH HOPYIIEHHSIMHM, 10 nepeadaydae
NOCTIMHUNA HamIsI 1 KOHTPOJIbOBAHE CEpPEIOBUIIIE
0e3 aKTUBHOTO JIIKyBaJIBHOTO BTpYYaHHS, CIIpS-
MOBAHOI'0 Ha B1IHOBJIEHHS (DYHKIIIOHAJIBHOI CIIPO-
MOXKHOCTI); minimal care / MiHIMaJIBHUN OIS,
intermediate care / MpOMDKXHHUI PiBEHb MEIHMYHOI
JIOTIOMOTH, IO Tependadae moctiiiHe abo mepi-
OJMYHE CIIOCTEPEKEHHS Ta JOMISA MEIUYHOIO
MepCOHAITY 3a MAI[iEHTaMH 31 CTAaHAMHU, K1 MOXKYTh
CTAHOBHUTH a00 MOTEHLINHO CTAaHOBIATH 3arpo3y
KHUTTIO YM CYTT€BE MOTIPIICHHS CTaHy 370POB’S;
intensive care / iHTEeHCHBHA Tepartis; tertiary care /
TPEeTHHHA MEAWYHA JonoMora (piBeHb METUYHOT
JIOTIOMOT'H, 110 Tiepeadadae HaJJaHHS y Crelianizo-
BaHUX MEIUYHUX I[EHTPaX BUCOKOTEXHOJOTIYHOI
MEJMYHOI Ta XIpyprivHOi JOMOMOTH TaIlieHTaM 31
CKJIaJHUMHU 200 PIAKICHUMH 3aXBOPIOBAHHSAMH YU
cTaHamm); supplemental care / nonarkoBa Mean9YHA
JoroMora (HEeIUIaHOBI MEIWYHI BTPY4YaHHsI, KOH-
CynbTalii 4M J1arHOCTHKA, 110 HaJalThCs CTa-
I[IOHAPHOMY  TIAIlIEHTOBI BIMCHBKOBOTO MeEIHY-
HOTO 3aKJIaZly B LUBUIBHOMY 3aKJIaJli OXOPOHM
37I0POB’s 3 METOIO JONOBHEHHSI OCHOBHOTO KypCY
JKyBaHHS).

IHCTUTYiiHO-CTPYKTYPHI OAMHULI Meau4-
HHMX 00’€KTiB: MEIWYHI 3aKJIaJM Ta CTPYKTYpHI
HiAPO3ILIH.

Meouuni 3axnaou: hospital / rocmitans; clinic /
kiiHika; comprehensive healthcare clinic / 6araro-
npo¢iabHa MeAMYHA KITiHIKa; contingency medical
treatment facility / MeauuHmii 3aKJ1a] THMYacOBOTO
PO3ropTaHHs, CTBOPEHUN ISl HAJAaHHS MEIUYHOT
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JIONIOMOTH B yMOBax Oo0HOBUX miif, KpHU30BUX
Yy HaA3BUYailHMX cutyauiid; fixed contingency
medical treatment facility / ctamionapuuii Mmeguy-
HUH 3aKJ1a]] KOHTUHT€HTHOTO MPU3HAa4YeHHs (Meny-
HUIl 00’€KT MOCTIIfHOTO pPO3MIilllEHHS y BH3HA-
YEeHOMY paioHl omepalii, Npu3HaYeHuu JUIst
Ha/IaHHS MEIUYHOI JOIOMOTH MiJ yac 30pOoMHuX
KOH(ITIKTIB, KpHU30BUX a00 HaA3BUYAWHUX CHUTY-
atii, skuil moxe nepedysaru y BiacHocti CIIIA
yn npuiimarodoi nepxkasu); functioning medical
treatment facility / mirounii MenuyHWIA 3aKia;
rapidly deployable medical facility / mBuako
posropuytuii Menuuauid 3akiam; fleet hospital /
MOJIYTbHUIA MOOUIBHUNA BIICBKOBO-MOPCHKHII TOC-
MiTaJ b MIBUAKOTO PO3TOPTAHHS, IO MPU3HAYEHUI
JUIsl HaJaHHs JIeiHITUBHOI MEAMYHOI JOTIOMOTH
3 MeTo0 crabimizanii, JiKyBaHHS Ta peabimiTamii
nopaHeHux y Tearpi OoroBux niii; hospital ship /
rocriTajibHe CyaHO (TUIaByYuii MOOUTBHUN Meand-
HUH 3aKjaj] [BHUIKOTO pearyBaHHs, MPU3HAuYEHUI
JUTS HATaHHS HEBIIKIaIHOT MEAMYHOI Ta Xipyprid-
HOI JIONIOMOT'M TIOPaHEHUM 1 XBOPUM Y 30H1 0oiio-
BHUX Jiii a00 Haa3BHUUAHUX CHTYyaIiii); casualty
receiving and treatment ship / kopabensb (CymHO
JUIsl TIPUHOMY Ta JIIKyBaHHA NopaHeHux); medical
treatment facility afloat / mMeguunumii 3akian Ha
IaBy4iil miargopmi (MeaUUHUM miaposain ado
yCTaHOBa, PO3TOPHYTI Ha OOPTy CyaHa 4M 1HIIOL
MIaBy4oi rmiarGopMu UIsl HaJaHHS MEIUYHOT
Ta/ab0 CTOMATOJIOIIYHOI JOMOMOIH 0co0aM, IO
MAalOTh MPABO HAa MEIMYHE 3a0€3MEUCHHS, Y MEeKax
CIPOMOKHOCTEH nepcoHainy i obnasHaHHS Ta BiJ-
MOBIJIHO JIO BCTAHOBJICHUX TEXHIYHUX BUMOT Bili-
CHKOBO-MOpPCBKHX cTaHaapTiB); medical isolated
facility / 13ompoBaHMI 3aKja]l OXOPOHU 370POB’S,
pO3TalIOBaHUK y PETiOHi 3 OOMEKEHOIO IMBiJIb-
HOIO MEIWYHOIO iH(PACTPYKTYpOIO, 1Ie B pajiyci
40 Munb Hamiuyerbess MeHI HiX 100 mi>kok st
HaJaHHS HEBIAKIAQAHOI MEQUYHOI IOIIOMOTH Ta/
a0o0 BIJICYTHI JIOCTaTHI KaJIpOBl1 MEIMYHI pecypcu
i 3a0e3reueHHst oTped BiHCHKOBOCITYXOOBIIIB
1 IXHIX CIMEeH.

Cmpyxmypui nioposoinu: ward / BiaIiIeHHS;
operating room / onepaiiiiHa; recovery room / mic-
nsioriepariiiina manara; close observation room /
nasaTa mocHjaeHoro Harsiay; delivery room/ moso-
roea 3aja; labor room / rmosjorosa majara; neonatal
intensive care unit / BigigeHHS I1HTEHCHUBHOI
Tepartii HOBOHapOKeHHX; special care unit / Bif-
JIIEHHS CHeLiaJIbHOro A0mIsiAy (CTPYKTYpHUI

HiPO31T MEIMYHOTO 3aKjaly, OCHAIIEHUH crie-
Mialli30BaHUM  OOJIaJHAHHSM 1 YKOMIUICKTOBa-
HUH TIATOTOBICHUM MEIWUYHUM IEPCOHATIOM IS
3a0€e3Me4YeHHs MMOCWJIEHOT0 MEIUYHOrO Harsiay
Ta IOTISAY 3a MAIlieHTaMy 31 CTaHAMH TIiIBHIIE-
HOTO PU3HKY).

JlizxxkkoBuii ¢oHa i 007iKOBO-CTATHCTHYHI
NoKa3HUKH cTanionapy. /lo uiei rpynu Hane-
aTh TEPMIHH, 110 BepOasizyroTh KiJIbKICHI mapa-
METPU JIKKOBOrO (OHIY, a IIe CTaTUCTUYHI
MOKa3HUKHU Horo (yHKIIOHYyBaHHS, 30Kkpema: bed,
available / BimbHe (mocTymHE) JTi3kK0; bed capacity /
TikKoBUH QoHT (KUTBKICTB JIiXKOK); designated bed
capacity / oQimiifHO BCTaHOBJIEHAa HOPMAaTHBHA
KIJIBKICTB JIDKOK Y MEJMUHOMY 3aKJIa/li, BU3HAYCHA
MITAaTHUMH Ta MaTepialbHO-TEXHIYHUMHU HOPMATH-
BaMH, 1110 MOJKE KOPUTYBAaTUCS y pa3i 3MiHU (PyHK-
LIOHAJILHUX CIIPOMOXHOCTEH 3aKiiady 3a pillleH-
HSM YIIOBHOB2)KEHOTO OpraHy; bassinet / JiKKO
JUTSI HOBOHapopkeHuX; hospital day / jmikko-1eHb
(cTaTUCTHYHA OAMHUIL CTAllIOHAPHOTO JIIKYBaHHS,
110 BiAOOpaXkae OJIMH JIeHb NepeOyBaHHs MalieHTa
y cTarioHapi; IeHb ToCIHiTajii3alii 3apaXxoBy€eThCs
JI0 TipaxyHKy, J€Hb BUIIMCKH, SK IPaBUIIO, HE
BKIItouaeThes); length of stay / rpuBanicTs rocmi-
Taji3alii; census, inpatient / 0ONiK CTallioOHAPHUX
naiienriB; average daily patient load / cepemns
KUIBKICTh CTAl[lOHApHMX MAlli€HTIB, SIKI nepeody-
BAaIOTh Yy TOCIHITAJl Ta OTPUMYIOTh MEIUYHY JIOTIO-
MOTY HIOJICHHO TPOTATOM 3BiTHOTO Tiepioay; death
rate, hospital / piBeHb TOCHITaNBHOI CMEPTHOCTI
(crarucTUYHUN TOKa3HWK, IO BigoOpakae wyac-
TOTYy CMEpTEH cepel rocmiTaai30BaHuX MaIliEHTIB
BIJIHOCHO 3arajibHO1 KUJIBKOCTI CTaIliIOHAPHUX XBO-
PHX 32 BU3HAYEHUI 1epion).

EBakyamnisi Ta pearyBaHHsI: MEIMYHA €BaKy-
aIfisi, pO3ropTaHHs MEAMYHUX CHJ, a TaKOXK THITH
MEIMYHOTO i T'yMaHITapHOI'O pearyBaHHs.

Meouuna esaxyayis, pozeopmaHHs MeOUYHUX
cun: aeromedical evacuation / aepoMeruHa eBa-
Kyarisi (TpaHCIIOPTYBaHHS MAIlI€HTIB i Meand-
HUM HarISI0M 0 MEAMYHHX JIKYBaJbHHUX 3aKiia-
B 1 MDK HMMH 3 BUKOPHCTAHHSM BIHCHKOBOTO
NOBITPAHOTO TpaHcnoptry); forward aeromedical
evacuation / mepemoBa aepoMenUYHA €BaKyallis
(eram Menu4HOI eBakyalii, 0 nepeadadae apia-
[ifiHe TPaHCIOPTYBAaHHS IOPAHEHHUX 1 XBOPUX
3 moJst 0010 abo 3 MepeoBUX MEAMYHHX ITYHKTIB
JI0 HACTYITHUX PIBHIB MEIUYHOI JOMOMOTH B 30HI
OoiioBux miif); aeromedical staging facility / myHkT
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ACpPOMEIMYHOI TepeeBaKyalliifHOl ITiIrOTOBKH;
medical evacuees / eBakyiioBaHi mauieHTH (Biid-
CHKOBOCITYkO00B111 a00 iHII 0COOH, sIKi BHACIIOK
MOpaHEHHS, TPaBMHU YM 3aXBOPIOBAHHS IijJsra-
I0Th €BaKyallii 0 JIIKyBaJbHHUX 3aKJIaaiB a00 Mixk
HUMH); air transportable unit / aBiarpancmopra-
OenpHUI MApOo3aia (He AeCaHTHHIA), O0IaJHAHHS
SIKOTO aJalnToBaHe MJii TPaHCHOPTYBAaHHS IOBI-
TpsSHUM HUIIXOM; ambulatory care / amOynaropHa
nornomora; deployable medical system / cucrema
MEINYHOTO 3a0e3MeUeHHs, 10 pPO3rOpPTAETHCA
(CyKkynHICTb MOOUIBHUX MEIWYHMX MIJPO3/IUTIB
1 3aKyaaiB, MPU3HAYCHUX [UIsI TPAHCIIOPTYBAHHS
Ta OMEPaTUBHOIO PO3rOpTaHHs B pailoH1 onepariiit
MiJ 9ac HaA3BUYAWHUX CHUTYyalliii abo 30poifHUX
KOH(ITIKTIB).

Tunu meouunoco U 2yMaHiMmapHoz2o pea-
eyeannsa: combat search and rescue / OoiioBa
MIOIITYKOBO-PSITYBajibHA  omepariisi; humanitarian
assistance / rymaniTapHa goromMora (CyKyIHICTb
3aXO[IiB 13 3aJIy4EeHHS BIiICBKOBUX CIIPOMOXHOCTEH
JUTSI TIATPUMKY AISUTBHOCTI IIUBITBHUX 1HCTUTYIIH
Ta TYMaHITapHUX OpraHi3aliil y BUKOHAHHI IXHBOT
OCHOBHOT Micii, CIpsIMOBaHO1 Ha 3MEHIIEHHS JIIO/I-
CHKHUX BTPAT 1 CTPaXKJaHb).

Cucrema 3a0e3nedeHHsi KpoB’10. [pymy
(GhOpMYyIOTh TEpPMIHH, IO TMO3HAYAIOTh IHCTHUTY-
L1HHI CTPYKTYpH 1 Cy0’€KTIB TIOHOPCTBA, 3alITHUX
y Ipolecax 3aroTiBii, pO3MoAUTy i BUKOPUCTAHHS
KpOBI Ta ii KOMIIOHEHTIB, 30kpema: Armed services
blood bank center / rienTp 0aHKy KpoBi 30poiHuX
cui; Ambulatory Association of Blood Banks /
AwmOynatopHa acomiarist 6aHkiB kpoBi; Joint blood
program office / 00’ eiHaHe ynpaBIiHHS POTrPaMu
3a0e3nevyeHHss KpoB'10 (MIKBHUIOBUH OpraH Biid-
ChKOBO-MEIUYHOIO YIpPABIiHHA, IO 3A1MCHIOE
KOOpJIMHAIIO Ta IEHTPai30BaHe KEepPIBHUIITBO
3aroTiBjiel0, PO3MOJITIOM 1 BUKOPUCTAHHSM MpO-
IYKTIB KpOBI B Tearpi omepauii 00’€IHAHOTO
KOMaHTyBaHHS ); donor / JOHOD.

Be3neka skUTTEAIATBHOCTI (3aXUCT 310POB’,
iHpexkuiianii KoHTpOAB). Jlo 1i€ei rpynu Hane-
KaTh TEPMIHH, 110 BITOOPaXaroTh 3aX0aH Mpodi-
JAKTUKU 1 CaHITapHO-€MiAeMIONOriYHOro KOHTp-
omo, a came: force health protection / 3axwmcr
310pOB’st 0COOOBOTO CKJIaay (IHTErpoBaHa cucTeMa
podIaKTHYHUX, JTIKYBAJIbHUX 1 CaHITapHO-eIi1e-
MIOJIOTTYHUX 3aXO0/1B, CIPSIMOBAHUX Ha MIATPUMKY
MEAMYHOI TOTOBHOCTI BIHCHK Ta 3a0e3medeHHs
iXHBOI omepaTuBHOi 1 00i110BOi edeKTHBHOCTI);

infection control committee / komiTeT iH}EKITIH-
Horo KoHTpodto; life safety code / kogekc O6e3nexu
KUTTETISUTBHOCTI, 1110 BCTAHOBIIFOE BUMOTH JI0 TIPO-
€KTYBaHHs, Oy/J[IBHHUIITBA Ta EKCILTyaTalii Oy/iBenb
1 CIIOpYJT 3 METOIO 3amo0iraHHs NoXxexaM 1 3a0e3-
NeYeHHs1 O€3IeKH JIIoIel Y pasi iX BUHUKHEHHSI.

Kareropii 6oiioBux i HeG0ii0OBHX BTpAT 0€000-
BOro ckjaany. Jlo miei rpynu BiAHECEHO TEPMiHH,
10 MO3HA4Yal0Th BUAU BHOYTTS BIHCHKOBOCIYX-
OOBIIIB 31 CTPOIO, IXHIl CTATyC YHACIHIJOK O0HOBUX
abo HeOoMoBUX [Iill, sIK-0T: battle casualty / 6oiioBa
BTpara (mopaneHHs a0o 3arudenp BiiChKOBOCITYXK-
OoBis); casualty / ocoba, mo BuOyna 31 CKiIamy
30pOMHUX CHJI BHACHIJOK 3aruoesi, MmopaHeHHS,
3aXBOPIOBAaHHS, IIOJIOHY YW 3HHUKHEHHS Oe3Bi-
ctu; disease non-battle casualty / HeGoiioBa caHi-
TapHa BTpaTa BHACHIJOK 3aXBOPIOBAHHs (KaTero-
pisi BIHCBKOBO-CTAaTUCTUYHUX BTPAT, 1O OXOILIIOE
oci0, siki BUOy/IM 3 0COO0OBOTO CKJany 30pOoMHHX
CWJI yHACIHIJOK 3aXBOpIOBaHHSI a0o HeOOoHoBOi
TpaBMH, BKIIOYHO 3 BHITAJKaMH CMEPTi BiJl XBO-
pobmu); non-battle casualty / HeGolioBa BTpara oco-
0oBOoTO CcKIIaTy (BUOYTTS BiHCHKOBOCITY>KOOBIIS
31 CTPOIO 3 MPUYHH, HE MOB’SI3aHUX 13 O0HOBUMHU
nisimu); killed in action / 3aruayB y 6010; wounded
in action / mopanenuii y 6oro; died of wounds
received in action / momep Bij MOpaHEeHb, OTPUMA-
HUX y 6010; dead on arrival / momep o npuGyTTi 10
MEIMYHOTO 3aKJIay.

Cucremu Ta mocayru y cdepi oxoponm
3qopoB’s. Lo rpymy dopmyroTh TepMiHM, IO
BUCBITJIIIOIOTH ~ MOJENl  MEIUWYHOi  JIOTIOMOTH,
a TakoXX NMpo¢iIakTuKy i iHpopMmyBaHHA y cepi
OXOpOHU 3710poB’s, 30kpema: health and medical
services / MenuKo-caHITapHi ciyxou; health-
related services / mocimyru, OB’ si3aHi 31 370pOB’sIM
(CyKymHICTh HEMEAMYHHX IOCIYT, 110 IpsMO abo
OIMOCEPEIKOBAHO CIIPUSIOThH MIATPUMAaHHIO (13UY-
HOTO i IICUXIYHOTO 3/10pOB’s Ta 3arajbHOro Onaro-
noxy4ust oci0); Emergency services / ciry:x0u exc-
TPEHOT MEANYHOT TOTIOMOT Y (CYKYITHICTb KaIpOBUX
1 MarepiajibHO-TEXHIYHUX PeCypciB, MO (YHKIIIO-
HYIOTh Yy L1101000BOMY pEeXHMMI Ui KJIIHIYHOI
OI[IHKM CTaHy MAIli€HTIB, HaJaHHS HEBIIKJIATHOT
JoroMory abo iX CKepyBaHHS Ha CIeliani3oBaHe
MeMYHe Yu cToMarosioriybe JiikyBaHHs): (1) Level
I emergency services / ciy0u eKCTpeHOi Meand-
Hoi foromord I piBHs (HaliBUIIMIA piIBEHb HAAAHHS
eKCTPEHOI MEIMYHOI JOIMOMOIH, L0 3abe3nedye
1i710/1000Be KOMIUIEKCHE JIIKyBaHHS 3 TIOCTIHHOIO
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MIPUCYTHICTIO JIIKapst eKCTPEHOT MEMIIMHY Ta JIiKa-
piIB OCHOBHUX MEAMYHUX cHerianbHocTei); (2)
Level II emergency services / ciry>kOu eKCTpeHOi
MeanuHoi gonomoru II piBHS (piBeHb HagaHHS
eKCTPEHOI MEIUYHOI JIOTIOMOTH 3 MiJ07000BOIO
MPUCYTHICTIO JiKaps €eKCTPEHO1 MEAULIMHH, TOCTY-
IIOM JI0 CTIeIiali30BaHUX KOHCYIBTALIN y Mekax
30 XBWJIMH Ta MOXJIMBICTIO JIIKyBaHHS (P13MUHUX
1 TICUXOEMOIIIHUX PO3JIaJiB Ta CKEpyBaHHS Malli-
€HTIB JI0 3aKJ1a/liB BUILOTO PiBHS 3a MOTpedn); (3)
Level III emergency services / ciyx0u ekCTpeHoi
meanyHoi pomomoru III piBHs (6a30Buii piBeHb
HaJaHHS E€KCTPEHOI MEIUYHOI JOMOMOTH 3 IIiIO-
J00OBOIO JTOCTYIHICTIO JIIKapsi B MeXax JIKapHi
Ta MOXJIMBICTIO TUCTAHIIIHOT KOHCYNBTAIIil, 110
nependoayae HaJaHHS NEPBMHHOT HEBIIKIAIHOT
JIOTIOMOTH 3 TOJANIBIINM CKepyBaHHSAM a0o mepe-
BEJICHHSIM MALIIEHTIB JIO0 CIELlali30BaHUX 3aKia-
JiB 11 nediHITUBHOTO JIIKYyBaHHS ); immunization
procedure / mpouenypa imyHi3zanii; health fair /
IpOMaICEKUI PO ITaKTUIHUHN 3axia y cdepi oxo-
POHU 31I0pOB’s, CIPSMOBAaHUI Ha iH()OpPMYBaHHS
HaCeNIeHHs, IPOBEACHHS CKPUHIHTOBUX o00OcTe-
KEHb, OLIHIOBAHHS CHOCOOY KHUTTSA Ta KOHCYJIb-
TYBaHHS 3 METOI0 MPOQUIAKTUKN 3aXBOPIOBaHb
1 3MilHEHHS 370poB’s; catchment area / 30Ha
MEINYHOTO O0OCITYyroByBaHHS (aJMIHICTPAaTUBHO
BHU3HAYE€HAa TEpUTOpIs, CPOpMOBaHA HA OCHOBI
nemorpadiuHux, reorpagiyHuX 1 TPaHCHOPTHUX
napaMeTpiB, y Mexax SKOi MEIWYHMM 3aKiaj
HaJa€ MeIWYHI TOCIyTH HaceneHHI0); Health
maintenance organisation / opraHizaiisi KepoBaHO1
MEAWYHOI JOMOMOTH (CTpaxoBa MeEAWYHA Opra-
Hizalis, Mo 3a0e3nedye KOMIUIEKCHE MeIHYHe
00CITyrOBYBaHHsI 3aCTPaxOBaHHX OCI0O Ha OCHOBI
nepeauiaTHoi Mojeni (piHaHcyBaHHs); marketing,
hospital / mapkeTuHr MeauyHoro 3akiany (cuc-
TE€MHa JISUIbHICTh 13 BUBYEHHSI IOTPeO HACETEHHS
y cdepi OXOpOHH 370pOB’S Ta PECYpPCHHX MOXK-
JIUBOCTEH 3aKiajay, a TaKoXk IUIAaHYBAaHHA, peai-
3amii 1 OIIHIOBaHHS 3aXO[(iB, CIIPSIMOBAHUX Ha iX
3agoBonieHHs); next of kin / HalOmmwKkuuii ponny
abo iHma odiniiHO BH3HaueHa Onm3bKa 0co0a,
YIOBHOBa)XEHA OTPUMYBAaTh 1HQOpMALII0 YU
MpencTaBiiATh iHTepecu ocobwm; fetal death / Bay-
TPIIHBOYTPOOHA cMepTh TIo/a; live birth / xuBo-
HapomKeHHs ((hakT HApOIKEHHS IUIoAa 3 Oy/b-
SIKMMHW O3HAKaMHM KUTTS MICJIsI TIOBHOTO BUTHAHHS
a0o BWIIy4EHHS 3 OpraHi3My MaTepi He3aJeKHO
BiJl TEpMiHy BariTHOCTi); rooming-in / criibHE

nepeOyBaHHS MaTepi Ta HOBOHAPOIKEHOTo (opra-
Hi3alliiiHa MOJeNTb TIEpPUHATAIBLHOI TOTTOMOTH, IO
nependavae po3MilIeHHs MaTepi i TUTUHH B OAHIN
najiari 3 MOKJIaJeHHSIM Ha MaTip OCHOBHUX (PyHK-
il TOTSAY 3a HEMOBIISIM ITiJT HAIVISZIOM MEInd-
HOTO MEPCOHAIY).

Menuuni minbru, 3abe3nmedeHHs: odimiiiHa
MeaMYyHa 1 ciayx0oBa JOKyMEHTallis, Mporpamu
Ta OTPUMYBaui MEJUYHOTO 3a0e3MeueHHs, 3aCo0u
1 METOIX I1arHOCTHUKH.

Odiyitina meduuna i cayxcbosa OOKyMeHma-
yis: protocol / mpotokoim; death certificate / cBimo-
IITBO TIPO cMepTh; medical assessment report / 3BIT
3 MEIWYHOTo OuiHIOBaHHs (yHi(iKOBaHWI aHai-
TUYHUI JOKYMEHT, NpHU3HA4eHuH Uit iH(pOpMy-
BaHHS KoMaHAHUX cTpyKTYp HATO npo 3aransauii
CTaH MEANYHHX CITY>K0 1 CHCTEMH MEUKO-CaHITap-
HOTO 3a0€3MeYeHHs] PO3TOPHYTHX Ta IM1JCHIIIOBAIb-
HUX CHJI 13 (hiKcaiiero BKATHX abo 3arIaHOBaHUX
3axoniB pearyBanHs); line of duty investigation /
ciry>x00Be po3ciTimyBaHHs 00CTaBWH MO/Ii1, IO CTa-
Jacsl MiJ1 4ac BUKOHAHHS CIIy>KOOBHX 000B’SI3KIB.

IIpoepamu ma ompumysaui meouuHoz2o 3abes-
neuenns: Civilian health and medical program
of the uniformed services / nepkaBHa mporpama
MinicrepctBa obGoponn CIHA, mo 3aGesmne-
yye MeXaHi3M pOo3MoAlly (iHAHCOBUX BHUTpAT
Ha MEIUYHY JOIOMOTY, SIKy HaJIaloTh LWBIJIbHI
MEIWYHI 3aKjIaJd BIWCHKOBHM IIEHCIOHEpaM,
yjieHaM iXHIX CIMeH, OKpeMHUM Kareropism
BIIB (BHIBIIIB) Ta KOJMWIIHIM TOAPYXKSIM Biid-
CHKOBOCITYXOOBIIIB;  veterans  administration
beneficiary / oTpuMyBad MBI Ta MEIUYHOTO
3a0e3MeyeHHs B CUCTEMI Y cIipaBaX BETEpaHiB;
Dependent dental insurance program / Bigomua
nporpama CTOMAaTOJOTIYHOTO CTpaxyBaHHS, IO
3a0e3redye TMOKPHUTTS CTOMATOJOTIYHUX IMOCITYT
JUTST BIHCHKOBOCTYKOOBITIB A1MCHOT CITyKOH.

3acobu i memoou diaenocmuxu: litter / HOIII;
litter patient / mauieHT Ha Homax; hours or minutes
of service, treatment/ yac HaJgaHH MEUYHOT JTOTIO-
morwu; computed axial tomography / koM’ rorepHa
akcianpHa Tomorpadis (KT); magnetic resonance
imaging / MarHiTHO-pe30HaHCHa ToMorpadis;
composite time value / ckiageHa yacoBa BelH-
YyiHa (KOMIUIEKCHE 4YacOBE 3HAYEHHs), 110 O3Ha-
Yae 3araJlbHUM MOKa3HUK C(OPMOBAHUHN 3 KUIBKOX
KOMIIOHEHTIB 4acy.

VY3araibHeHHSI TEMAaTHYHUX TPYII J1a€ TMiICTaBH
NEepedTH /0 CTPYKTYPHOIO aHajizy TEPMiHiB,
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KU BUSBJISIE JIOMiHYBaHHS OaraTOKOMITIOHEHT-
Hux mopneneit Adj + N (acute disease), N + N
(blood transfusion), V-ed / Participle + N (lactated
Ringer’s, borrowed labor), Adj + Adj + N (rapidly
deployable medical facility) a N + N + N (medical
treatment facility), mo BigqoOpakarTh MparHeHHS
70 MaKCHUMaJbHOI TOYHOCTI (paxoBoi dikcamii
CTaTyCcy Malll€HTIB, BUIIB JONOMOTH, CTPYKTYp
MEIUYHUX 00’ EKTIB.

BusiBrieH1 cTpyKTypHO-CEMaHTUYHI 3aKOHOMIp-
HOCTI TepPMIiHOJIOT1{ BiiiCBKOBOI MEIMIIMHU 3yMOB-
JIOIOTh MOTPeOy 3BEPHEHHS J0 TEPMiHOJIOTIT TaK-
TUYHOI MEIWIIMHU SK MIKPOPIBHEBOI CKIIaJ0BOT
B1ICBKOBO-MEIMYHOI MiJICUCTEMH, 110 pPEerpe3eH-
Ty€ JOTOCIITaJbHUHI, MOJLOBUI PIBEHb HaTaHHSI
JIOTIOMOTH B CHUTYallisix Oe3rnocepeaHboi 3arpo3u
KUTTIO.

TepmiHoJIOTiI TAKTHYHOI MeIMIUHHM — 1€
CYKYITHICTh CTIeIialli30BaHNX BiICHKOBO-MEINY-
HUX TEPMiHIB, IWIO TO3HAYaIOTh AJITOPUTMH
HaJaHHS JOTIOMOTH IIOPAHEHUM (CTI0COOU 3yTTMHKHI
KpOBOTeU1, 320€31eUeHHs MPOXIAHOCTI AUXATbHUX
LIISX1B, IEPBUHHY CTa0LII3a1lil0 CTaHy) Ta MiAro-
TOBKY JI0 €BaKyarlii 0e3rmocepeIHp0 Ha MICITi TIOfiT
91 0OMOBOTO KOHTAKTY.

3 METOI0 LUIICHOTO OCMMCIIEHHS M€l TepMi-
HOCHCTEMH IPOBEICHO TEMaTUYHO-CEMaHTHYHUI
aHami3 i1 OJWHMIb, HA IMACTaBl SAKOTO 3IHCHEHO
iX CTpyKTypHY Kiacu(ikaiiio 3a JTOMIHAaHTHUMH
MOJIEJISIMH TEPMIHOTBOPEHHS.

JoxkTpuHajabHo-opravizamiiini 3acaagm Tak-
THYHOI MeIuIUHM. [0 i€l rpynu HanexaTb Tep-
MiHH, 1110 PETPE3CHTYIOTh HOPMATUBHI HACTAHOBH,
QITOPUTMM 1M, THCTUTYILIIHI CTPYKTypH, CHUC-
TEeMH KOOPJUHALli MEAUYHOI JJOTIOMOTH, 30Kpema:
Tactical Combat Casualty Care (TCCC) / tak-
THYHA JI0NIOMOTra mopaHeHuM Ha roii 60to; Clinical
Practice Guidelines / xmiHiYHI HacTaHOBH (Hay-
KOBO OOTIpYHTOBaHI peKOMeHAallii, 110 BHU3Haya-
IOTh ONTUMAJIBHI MiJIXOAHU JO J1arHOCTHUKH, JIKY-
BaHHs Ta MPOo(]IUIAKTUKK 3aXBOPIOBaHb); standard
operating procedure / craHmapTHa TNpoLeaypa
BukoHaHHA, Casualty response system / cucrema
pearyBanHs Ha OoioBi Brparn; Combat trauma
system / cucrema OOWHOBOi TpPaBMATOJIOTIYHOI
nornomMory; Joint trauma system / 00’eaHaHa cuc-
TeMa TpaBMaToOJIOTIYHOI pomomorwy; Joint theater
trauma system / 00’eTHaHa cuCTEMa TPaBMAaTOJIO-
ri4HOI JOTIOMOTH y TeaTpi BOeHHUX Aiif; Committee
on Tactical Combat Casualty Care / komiter
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3 TAaKTMYHOI JOTIOMOTH MOPaHEHUM Ha 1o 0010;
Department of Defense Trauma Registry / peectp
TpaBM Minictepctsa o6oponu CIIIA; performance
improvement / migBumeHHs edekrtuBHocTi; US
Army Institute of Surgical Research / Inctutyt
xipypriuaux pocmipkenb Apmii CHIA.

Etanmu i npoueaypy TakTHYHOI 10T0CHITAIb-
HOi pomomoru. ['pyny ¢opmMyroTh TEpMiHH, IO
MO3HAYAIOTh IMOCHTIIOBHI Mii HAZaHHA IOMOMOTH
MIOpaHEeHOMY Ha ToJji 000, cripsMOBaHi Ha 30epe-
JKEHHSI JKUTTS 1 cTabumi3alio cTaHy HOoCTpaxka-
soro, ssk-oT: Care Under Fire / HamanHs MiHIMaJILHO
HEOOX1THOT METMYHOI IOTIOMOTH ITOpaHEeHOMY Oe3-
MOCepeIHbO il BopokuM BorHeM; Tactical Field
Care / TakTU4Ha JOTOMOTa B TOJBOBHX yMOBaX
(mpyra ¢a3a anroputmy Tactical Combat Casualty
Care (TCCC), mo nependbavyae HagaHHs pO3IIHpeE-
HOTO 00CATy IOrOCHITaIbHOT MEIUYHOI JOITOMOTH
MOpaHEHOMY TICIsl yCYHEHHsI Oe3rmocepenHboi
3arpo3d BOTHEBOTO YPAKEHHS Ta MEpEeMILEHHS
fioro B ykpuTT); tactical evacuation (phase) / Tax-
THKa eBakyallii (eTam JOoroCHiTaabHOI JOTIOMOTH,
y MeXax SKOTO 3[IHCHIOETHCS MEIUYHUN CYIpO-
BiJ, cTalumi3amis CTaHy Ta TPaHCIOPTYBaHHS
MOCTPAXIAJIOTO 10 HACTYMHOI JIAHKA METUYHOTO
3abe3neyenHs); life-saving intervention / HeBin-
KJIaJIHa MEIUYHA [isl, COpSIMOBaHA Ha YCyHEHHS
Oe3nmocepeHbOi  3arpo3u  KUTTIO TOCTpaxka-
noro; helmet removal / 3HTTS moMOMa (MeaMYHA
abo psTyBajgbHa Mpoleaypa 00epeKHOro 3HATTA
3aXMCHOTO IIOJIOMA 3 MOCTPaKIAIOro s 3a0e3-
MEUYEeHHS JOCTYIY J0 IUXATbHUX IIJISXIiB 1 OMIHKA
CTaHy MIMHHOTO Biaauly xpebra Tomo); shock
management / JIIKyBaHHsS LIOKOBOTO CTaHy, IO
CIpsIMOBaHE Ha BiAHOBIIEHHS mepdy3ii TKaHUH,
cTabuIi3alilo TeMOJUHAMIKY, YCYHEHHS NpPUYHMH
moky; wound packing / TaMIIOHyBaHHS paHHU.

Jlokanii meaumuHoi eBakyailii, J0ONMOMOTIH.
Jlo miei rpynu HajexkaTh TEpMiHHM, IO MO3HAdYa-
I0Th IYHKTH 1 30HH, Y MEXaxX SIKUX 31HCHIOETbCA
HaJIaHHS TIEPBUHHOI MEIWYHOI JOTIOMOTH, SIK-OT:
battalion aid station / MeJMUHMIA TyHKT OaTajIbioHY,
10 IPU3HAYCHUI T HAJaHHS IEPBUHHOI MEINY-
HOI JIONIOMOTY MOPAHEHUM 1 XBOPUM BiHCHKOBOC-
Ty>k00BIISIM, IPOBEJICHHSA COPTYBaHHsI, cTabiiza-
i cTaHy Ta MIATOTOBKH JI0 TIOJAIBIIOT MEAUYHOT
eBakyariii; casualty collection point / myHkT 300py
nopaHeHux; casualty evacuation point / MmyHKT
eBakyalii mopaHeHux; ambulance exchange
point / myHKT mepenadi mopaHeHux; helicopter
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landing zone / 30Ha mocaaku remikonrepa (BU3Ha-
YeHa Ta MiJATOTOBJICHA JISTHKA MICIEBOCTI, TIPH-
3Ha4YeHa I 0e3MeuHOi MOCajaKku U 31IbOTY Teli-
KOmNTepa Tijl 4ac MEIUYHOI eBakyallii, 00HOBUX,
PATYBJIBHUX YW TyMaHITapHHUX oOIeparliii); point
of injury / micuie nopaHeHHs..

Cy0’extn i BilicbkoBi (GopMyBaHHA Tak-
THYHOI MeANUMHH. [pyny CTaHOBIATH TEPMIHHU,
IO PETpe3eHTYIOTh Cy0’€KTIB HalaHHS JOTOCIHI-
TallbHO1 JIOTIOMOTH Ta BIWCHKOBI MiAPO3A1IH, Bij-
NoBiJaNbHI 3a 11 BUKOHaHHA: combat lifesaver /
O0€1b-pATYBAIBHUK (IM1ArOTOBIECHUN BlIICHKOBOC-
Ty>KOOBeIlb, YITOBHOBKEHUH 31iICHIOBaTH 0a30Bi
3aX0/IM JIOTOCHITAIBHOI JIOMOMOTH, SIK-OT: KOHTp-
OJb  KpOBOTEYi, 3a0€3ME4YeHHs IPOXiIHOCTI
IMXalbHUX NUIIXiB Tomo); Special Operations
Forces / cunu cnieniaabHUX ONepanii.

3a0e3neyeHHss  MPOXIAHOCTI  AUXAJBHHUX
HISAXiB Ta BeHTWJsNii Jierenb. [pymy ¢opmy-
I0Th TEPMIHH, L0 MO3HAYAIOTh MEAWYHI 3aco0H
1 ypreHTHI BTpy4YaHHs, CIPSIMOBAHI Ha MIATPUMKY
a00 BIJIHOBJICHHSI TPOXIJIHOCTI BEPXHIX JIUXallb-
HUX IIISAXIB 1 3a0€31e4eHHs epeKTUBHOT BEHTHIIS-
1ii JereHs, Ak-oT: nasopharyngeal airway (npa) /
HazohapUHTeIbHUN TIOBITPOBI/, IO BBOIUTHCS
yepe3 HOCOBHUH X1J Y HOCOIIOTKY JAJsi HiATpH-
MaHHS HPOXIJAHOCTI BEPXHIX JAWXaJIbHUX MUIA-
xiB; oropharyngeal airway / opodapuHreanbHuii
MOBITPOBIJ, III0 BBOIUTHCS YEpe3 POTOBY IOPOXK-
HUHY B POTOINIOTKY JJIsi 3al00IraHHs 3amajiHHIo
SA3MKa Ta MIATPUMAHHS MPOXITHOCTI JAWXAJIbHUX
HUISXIB Y MamieHTiB 0e3 cBigomocTi; supraglottic
airway / HaJArOpTaHHUH MOBITPOINPOBIJ, IO BBO-
JUTHCSI B POTONNIOTKY HaJ pIBHEM T0OJOCOBOT
IIUTAHY (HaJ TOPTaHHIO ) JUTSI i ITPUMAaHHS TPOXiI-
HOCTI BEpXHIX AUXaJbHUX NUIAXIB 1 3a0€3MeUeHHS
BEHTWIIAMIT Oe3 iHTyOarrii Tpaxei; bag-valve-mask /
MILIOK-KJIanaH-MackKa (3aci0 AJ1s mpoBeIeHHs pyy-
HOI BEHTWJIALII JiereHs); cricothyrotomy / kpu-
KOTUPEOTOMisl (EKCTpeHe XIpypriuHe BTpYYaHHS
31 CTBOPEHHS JOCTYIy A0 JUXAJIbHUX NUIIXIB 3a
JIOTIOMOT'0}0 PO3THHY KPUKOTHPEOiIHOT MEMOpaH!
MDK MIMTOMOAIOHMM 1 TEPCTHENOMIOHNM Xpsi-
IaMH TOPTaHi 3 METOI BiJHOBJIEHHS BEHTUJISLIT
nerens); needle decompression / TONKOBa I1EKOMIT-
pecist TpymHOI KIITKM (HEBIAKJIAJHA MEIUYHA
MpOIeAypa MPOKOIY TPYAHOI CTIHKUA TOJKOIO IS
3HWKEHHSI BHYTPIIIHbOIUIEBPATIBHOIO THCKY IPH
HanpyxeHoMy mnHeBMoTopakci); Flutter Valve /
knarnaH @narrepa (KJIAmaHHUI €EMEHT y CKJIai

OKJTFO31HHOT HaIiKK 200 APEeHaKHOT CHCTEMHU, TI10
3a0e3nevye BUXiJ MOBITPA 3 IMIIEBPAILHOI MOPOXK-
HUHU 6€3 HOro 3BOPOTHOTO HAIXOKECHHS).
KonTpoJs kpoBoTeui, remocras. [ pymy yTBo-
pIOIOTH TEpMiHHM, IO BHUCBITIIOIOTH MEXaHIYHI
3aco0M 3yNHMHKHA KpPOBOTEYi, IepeB’s3yBajbHi
Mmarepiain, papMakoIoTiuHi npenaparu, 1o 3acTo-
COBYIOTh /ISl KOHTPOJIIO 30BHILIHIX 1 BHYTPILIHIX
KpoBOTed, cTalumi3amii reMoIuHaMIKH, IMONepe-
YKEHHSI TeMOPAariyHoro moKy: tourniquet / TypHi-
KeT (JuKryT); combat application tourniquet / 6oifo-
BUN KPOBOCHMHHMI TypHIKEeT (MeXaHI4HUHU 3acid
JUIs TUMYacoBOi 3YNMUHKM MAaCHBHOI KpOBOTEYl
3 KIHLIIBOK 32 JIOTIOMOTO0 IIUPKYJISIPHOTO MEPETUC-
KaHHS TKaHWH 1 CyJIWH BUIIE MICIIS MTOpaHEHHS:);
emergency medical tourniquet / meguuHHii Typ-
HiKeT (3aci0 IS MBHAKOI 3yMHMHKH MAaCHUBHOL
KpPOBOTEU1 3 KIHIIBOK LIUPKYJISIPHUM NEPETUCKAH-
HSM TKaHUH 1 CyIuH BUIIE MICIs TMOpaHEHH:);
SAM-junctional tourniquet / mepexigHuU TypHi-
keT SAM i KOHTPOJI MAacHBHUX 30BHIIIHIX
KpPOBOTEY y NEPEXiHUX AUITHKAX MK TylyOoMm
1 xiHIiBKamu; special operations forces tactical
tourniquet / TaKTHYHUHA TypHIKET CHJ CIIeLi-
aIbHUX OIepalid, MPU3HAUYEHUH IS 3yHHHKH
MacHBHOI 30BHIIIHBOI KPOBOTEUI 3 KIHI[IBOK LIHp-
KYJSIPHUM TIEPETUCKAHHSM TKaHUH 1 CyIUH BUIIE
MicIIs mopaHeHHs; junctional emergency treatment
tool / 3aci® mys 3ymMHKM MacWUBHOI 30BHINIHBOT
KpOBOTEUl Y MepexiIHUX UISHKAX MK TyJl1yOoM
1 KiHIIIBKaMH, JI¢ HaKJIaJaHHSI CTaHIApTHOTO TYp-
HiKeTa HeMoxmBe abo HeedekTuBHE; combat
ready clamp / 3atmckad Ay 3yNMUHKA MacHUBHOT
30BHIIIHBOI KPOBOTEU1 y JIJITHKAX, 16 HEMOXKIINBO
HAKJIaCTH TypHikeT; hemostatic dressing / remoc-
TaTWUYHA TOB’s13Ka; combat gauze / reMocTaTHYHA
Mapisa (CTepWIbHUN TepeB’s3yBaJbHUNA Mare-
piaji, MpPOCOYEHUH TI'€MOCTaTUYHOIO PEYOBHUHOIO
(3a3BHUYail KAONIHOM), IPU3HAYECHUHN JIJISI IIBUIKOT
3yNUHKH MAacCUBHOI 30BHIIIHBOI KPOBOTEYI TaMIIO-
HYBaHHJM paHm); chest seal / okiro3iliHa Haminka
(repMeTHUHUN MeAMYHUI Bepil 13 KIEHKOI0 OCHO-
BOIO, MMPU3HAUYEHUH ISl IIBUIKOTO 3aKPUTTS TIPO-
HUKAIOUMX TOpPaHEeHb I'PyAHOI KIITKH); occlusive
dressing / okmo3iifHa (TepMeTHYHa) TOB’fA3Ka,
110 3aro0irae MPOHUKHEHHIO TMOBITPS a00 piIuHH
B pany; elastic bandage / enactuunuii 6unT; blood
transfusion / mepenuBanHs KpoBi; tranexamic acid /
TpaHeKcamMoBa KHCI0Ta (TeMOCTaTUYHUH Ipenapar
CUCTEMHOI [ii, IpU3HAYeHUN Ui NpOQUIaKTUKU
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I JIKyBaHHS TOCTPUX KPOBOTEY Y TPaBMATOJIOriI,
Xipyprii, aKkyIIepcTBi Ta HEBIAKIIAAHIA MEINULIMHI);
red blood cells / epurporuTy.

Tepmo3axucr i npodinakrTuka rimorepmii.
I'pyny popmMyroTh TepMiHH, 1110 TO3HAYAIOTH 1HIU-
B1JlyaJIbH1 3aCO0M TEPMO3aXUCTy 1 MEAUYHI1 3aXO0/IH,
CIpsSMOBaHI Ha 3MEHIIEHHS TEIUIOBTpAT, IIij-
TPUMKY HOPMAaJIbHOI TeMIepaTypH Tija MOCTpaXK-
J1a7Ioro, 3amo0iraHHs PO3BUTKY TinoTepMil mij
Yyac HaJaHHs JOTOCHITaIbHOI normoMoru: thermal
blanket / TepmoxoBapa (I30MAMIMHMA MeTUIHUI
3aci0 I 30epeKeHHs TeIula Tija, 3aXUCTY Bif
BiTpY ¥ Bomorm); heat reflective shell / Temnosin-
OuBaroya 000JIOHKA (TepMO3axMCHUN 3acid, M0
BUKOPUCTOBYETHCS JJII 3MEHIICHHS TEIUIOBTPAT
130epeKeHHs TeMIIepaTypu Tijia MOCTPaKIaIoro);
hypothermia prevention / 3ano6iranss rimorepmii
(KoMIITIEKC MEIUYHHMX 1 OpraHi3aliiHuX 3axOjiB,
CIpSMOBAaHUX Ha 30epekeHHS HOPMAaJbHOI TeM-
nepaTypy Tila MOCTPAXKIAIOr0 Ta 3MEHIICHHS
TEIUIOBTPAT y TMOJIOBUX a00 KIIHIYHUX YMOBAaX);
hypothermia prevention and management kit /
KOMIUIEKT JJIs1 TPO(ITAaKTUKH Ta KOHTPOJIO TiMo-
Tepmii (Habip 3aco0iB, MpU3HAUYSHHUN ISl 3aro0i-
TaHHS NePEOXOJIOKEHHIO MTOCTPaXKIAIOro Ta ITijI-
TPUMaHHsS HOPMAJIBHOI TEeMIIEpaTypH Tijia MiJ yac
HaJIaHHS JOTOCIITaIbHOT JIOTIOMOTH).

Jlikapcbki 3aco0m Ta Jgikapeski popmu. [lo
IpyIU BiJTHECEHO TEPMIHHU Ha MMO3Ha4YeHHs (apma-
KOJIOT1YHHX 3acO0iB 1 JIIKapChbKUX (OpPM, NMpPU3HA-
YEeHUX JJIS1 3HEOOJIEHHS Ta KOHTPOJIO OOJILOBOTO
cuaapomy: morphine sulfate / cynbdar mMopdiny
(HapKOTMYHMI aHAJIBTETUK OMIOiMTHOI TPyIH, IO
3aCTOCOBYEThCS Ul KyHipyBaHHS 1HTEHCHBHOTO
00JIbOBOTO CHHIPOMY Y KIIIHIYHIN, HEBiAKIaI-
HIA Ta TakTW4HIN MenuiuHi); oral transmucosal
fentanyl citrate / ¢entanin (omioinHuil aHanbre-
TUYHUI JiKapchKui 3aci0 y ¢hopmi mpoasiHuka abo
MACTHJIKH, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS TP OOTHOBOMY
cuaapomi); orally dissolving tablet / Tabnerka, 1o
PO3YMHSETHCS B POTOBiH MOPOKHHHI.

Llasixu BBeleHHS JTiKapcbKHX 32¢00iB, iH]y-
3iiiHi po3umHu. /o 1i€i rpynu Hanexars TEPMiHH,
10 PEenpe3eHTYIOTh CIOCOOM BBEACHHS MEIUKa-
MEHTIB B OpraHi3M i Buau 1H(QY31MHUX pO3UHUHIB,
a came: by mouth / oral / mepopanpHO, yepe3 pot
(crioci® BBeIEHHS JIIKAPCHKOTO 3ac00y INUIIXOM
KOBTaHH#); intraosseous infusion / BHYTpIIIHBO-
KICTKOBE KparnelibHe BBEICHHS JIIKAPCHKOTO 3ac00y
y KICTKOBOMO3KOBY OPOXHHHY (32 HEMOXKJIUBOCTI

BHYTPIIIHBOBEHHOTO BBE/AEHH:); intramuscular
injection / BHYTpPIIIHBOM S30Ba 1H’€KIIisl JIiKap-
CBKOTO 3ac00y Oe3rmocepeHb0 B TOBILY M S30BO1
TKaHWHY; intranasal administration/ iHTpana3anbpHe
BBEJICHHSI JIIKaPCHKOTO 3aC00y Uepe3 CIIM30By 000-
JOHKY HOca; intravenous fluids / BHyTpintHbOBEHHI
po3umnuy; lactated Ringer’s / Pinrepa makrar pos-
yuH (130TOHIYHUH KpPUCTANOIAHUM 1HQY31HHMIA
PO3YMH, 10 MICTUTB €NEKTPOITH (HATpii, KaJi,
KaJblil, XJIOPUIM) Ta JAKTaT, 3aCTOCOBYETHCS
JUIS BIAHOBJIEHHS 00’€My LMPKYIIOIOYOI pIAMHH,
KOpEKLIi eIeKTposniTHOro OanaHcy ¥ meTtadosiy-
HOTO anuao3y); normal saline (sodium chloride) /
¢izionoriunuil po3unH (i30TOHIYHMI BOAHUH PO3-
yiH Hatpito xjaopuay (0,9%), 1o 3acToCOBY€ETHCS
JUIsl BHYTPILIHBOBEHHUX 1H(Y31H, perigparaii,
PO3BENIEHHS JIIKAPCHKUX 3aCO0iB).

Kainiyni craHu, TpaBMaTM4Hi ypasKeHHs.
['pyny popmyroTs TEpMiHH, 1110 TO3HAYAIOTH 11ATO-
JIOTIYHI Ta TpaBMAaTU4HI MOPYLIEHHS MXUTTEBUX
GyHKIIN opraHisMmy, 3 SKAMH HaWdacTille CTH-
KalOThCS Y TaKTUYHIA MeauiuHi: hypovolemia /
rinoBojeMis (MaToJIOTIYHUI CTaH, 10 XapaKTepu-
3yETbCSI BSMEHIIEHHAM 00’ €My LUPKYIIIOI0UY01 KPOB1
Ta MOXKE TMPHU3BOAUTH 10 TEMOJUHAMIUYHUX TIOPY-
HIeHb 1 IIOKY); tension pneumothorax / Hampyxe-
HUM THEBMOTOPAKC (KUTTEBO HEOE3NEUHUH CTaH,
3a SKOro MOBITPS HAKOIUYYETHCS B IJIEBPAJIb-
Hill MOPOXHMHI MiJl TUCKOM 1 CIPUYMHSE 3/aB-
JICHHSI JIeTe€Hb Ta 3MIIIEHHs cepeNocTiHHA); mild
traumatic brain injury / Jilerka YepemHO-MO3KOBa
TpaBMa; traumatic brain injury / 4yepernHo-Mo3KoBa
TpaBMa.

Kainiuni mkaam ta ¢iziosioriyni nokasHuKu.
Jlo i€l rpynu HajexaTb TEPMiHHM, 110 BUCBITIIO-
I0Th IHCTPYMEHTH OI[IHFOBAHHS CTaHy MOCTpaXk1a-
JIOTO, MOKAa3HUKM XHUTTEBUX (YHKIIH OpraHismy,
OJIMHMIII X BUMIipIOBaHHs, 30kpeMa: Alert, Verbal,
Pain, Unresponsive (AVPU) / mikana oIiHKu piBHS
cBigomocti: A (Alert) — nmputomuuii; V (Verbal) —
pearye Ha rojoc / 38epHenHs; P (Pain) — pearye Ha
6inp; U (Unresponsive) — 6e3 cBimomocTi; systolic
blood pressure / cucromniunuii aprepiagbHUMA TUCK,
110 B1100pakae MaKCUMaJIbHUI TUCK KPOBI B apTe-
pisiX Y MOMEHT CKOPOYEHHS CEepILIeBOro M’s3a (cuc-
toiu); millimeters of mercury (mmHg) / minimerpu
PTYTHOTO cTOBNA (OAMHUI BUMIPIOBAHHS THCKY,
10 BUKOPUCTOBYETHCA B MEIWLMHI Ui BU3HA-
YEeHHs apTrepiajbHOTO, BEHO3HOTO Ta BHYTPIII-
HBOYEPEITHOTO THUCKY); partial pressure of carbon
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dioxide / mapmiaqbHUN THCK BYIJICKHCIIOTO Ta3y,
oo BIJOOpa)ka€ KOHIEHTPALIO BYIVIEKUCIIOTO
rasy (CO,) B apTepianbHiii KpOBI Ta BHKOPHUCTO-
BYETHCSl JUIsl OIIHKA €(QEKTUBHOCTI BEHTHIISINT
JIeTeHb 1 KHUCJIOTHO-TYXKHOTO CTaHy OpraHizmy);
total body surface area / 3aranpHa moma NOBEpxHi
Tina (MOKa3HUK, 10 BioOpakae CyMapHy TUIOILY
LIKIPHOTO TOKPUBY JIIOAMHU Ta BHUKOPHCTOBY-
€THCSI JJTS1 OLIHKH CTYTICHSI OTIKiB, pO3PaXyHKY 103
JKapChKUX 3ac001B 1 BU3HAYEHHS 00’ eMy 1H]Y3iH-
Hoi Tepartii).

CrpyKTypHUI aHaJIi3 TEPMiHIB TAKTUYHOI ME/IU-
[IMHU 3aCBIIUY€E MepeBakaHHs JBOKOMIIOHEHTHUX
HOMIHATUBHUX OJIMHUIlb, YTBOPEHUX 3a MOJAEISIMHU
Adj + N (tactical evacuation, thermal blanket) Ta N
+ N (wound packing, shock management), mopsiz
13 MPOAYKTUBHICTIO TPUKOMIIOHEHTHUX KOHCTPYK-
uiit tuy Adj + Adj + N (special operations tactical
tourniquet) i N + N + N (casualty collection point,
helicopter landing zone, hypothermia prevention
kit), mo Kopemo€ 3 aaroOpuTMaMM TaKTHYHOL
JIOrOCIITAJbHOI JOIIOMOTH Ha I0al OO0 Ta BiJO-
Opaxae moTpedy MaKCHMajbHO CTHCIIOTO, aje
CEMaHTHUYHO HACHYEHOTO MOBHOTO O(GOPMIICHHS
MEIUYHUX Ii# 1 3ac001B.

Ha BigmiHy Big TepMiHOJOTIH BiCHKOBOI
Ta TAKTHYHOI MEAMIIMHHU, 30PIEHTOBAaHHX Tepe-
BAXHO Ha MeauyHe 3abe3rneyeHHsl BlHChKOBOC-
Jy00BIIIB y KJIIHIYHUX 1 TOJILOBUX YMOBAaXx, Tep-
MIHOJIOT1l MEIMLIMHU KaTacTpo(d OXOIUIIOE MOBHE
oopmIIeHHST HACHIIKIB HaI3BUYAWHUX TOIN
MacoBOI0 ypa)XX€HHs, CIPUYUHEHUX BOEHHUMH
nisiMu (30KpeMa pyHHYBAaHHSM IMBUIBHOI 1HO-
PacTpyKTYpH BHACJIJOK PAaKETHUX YU JPOHOBHX
aTak), IPUPOJHUMHU a00 TEXHOTCHHUMH KaTacTpo-
(damu, TpUrepoM SKMX MOXeE BHCTYNaTH 3aCTOCY-
BaHHS OKPEMHX BHJIIB O30pPO€HHS YM I1HII YHH-
HUKHU MaciITaOHOT AECTPYKIIIi.

TepmiHoJiorisi MeTUIIUHU KaTacTpod — 1e
CYKYIHICTh CIELIai30BaHUX MEAUYHUX, Oe3-
MEKOBUX 1 T'yMaHITapHO-NIPAaBOBHX TEPMIiHIB, IO
BepOaizyroTh Kareropii HeGe3Mnek 1 pU3UKiB, TUIIH
HaQ/I3BUYAHUX CHUTyalid 1 KaracTpod, HacIiiKu
ypaXXeHHs, MEXaH13MH LIUBIILHOTO 3aXUCTY Ta pea-
T'YBaHHs, IHCTUTYIII i ciykOu JoroMory, iHgpex-
LiHHUI KOHTPOJIb, (PYHKI[IOHYBaHHS 3aKJIaJIiB 0XO-
POHU 3710pOB’s, PeCypCHO-KaIpoBe 3a0e3redeHHs
Ta MOXKEKHO-pATYyBasIbHI onepauii. Ll tepmino-
JIOTisl BUKOHYE (DYHKIIIFO MOBHOTO 3a0e3IeueHHs
Ta KOOpJAUHALIT MDKBIIOMYHX PILIEHb Y MpoLecax

3aro0iraHHs, TOTOBHOCTI Ta pearyBaHHS Ha Ha-
3BUYalHI cuTyauii ¥ karacTpodu, 10 3yMOBIIOE
nepexia 1o ii TemaTnaHO1 Kiacudikallii Ha BiArmo-
B1JIHI TPYIIH.

Kareropii HeGe3nek, pu3ukiB, 3arpo3: piBHi
PU3UKY Ta ypas3auBOCTI, TUMH HEOE3NEeK, YMHUCHI
3arpo3u Oe3merri.

Pisni pusuxy ma ypaziueocmi: acceptable risk /
NPUNHATHUHN PU3UK (PIBEHb PU3MKY HaA3BUYANHOI
CUTYallll, IKUM CyCHIbCTBO a00 IHCTUTY111sl BU3HAE
JOTTYCTHMHMM 3 OTJISIY Ha CyKYITHICTh COIliaTbHUX,
€KOHOMIYHUX, MOJIITUYHHUX, KYJIbTYpHUX, TE€XHIY-
HUX Ta EKOJIOTIYHUX YMHHUKIB); hazard / HeOe3-
neka; intensive disaster risk / pusuk karactpod
BHCOKOI IHTEHCUBHOCTI (THIT pU3UKY MacIITaOHUX
BTPAT, 1110 XapaKTepU3y€eThC KOHIIEHTPAIlIEI0 3Ha-
YHUX JIOACHKUX, MaTepiaJbHUX ab0 EeKOHOMid-
HUX BTpaT y BiIHOCHO HEBEJMKIN KiTBKOCTI TOJIH
BeJIMKOTO MacmTaly); people at risk / ocobwu, siki
nepeOyBaloTh Y IpyIll PU3UKY.

Tunu wnebesnex: biological hazards / Giomo-
riuHi HeOGe3neku (Hebe3neyHl YNHHUKHY, OB’ sI3aH1
3 miero ab0 TOMMPEHHSM OI10JOTIYHUX areHTiB,
30KpeMa MaToreHiB, TOKCUHIB 1 O10JI0TIYHO aKTHB-
HUX pedyoBuH); chemical hazard / ximiuHa HeOe3-
neka (3arposa KHMTTIO Ta 310pOB’I0 JIOAEH, Cripu-
YUHEHAa BHKHUIOM Y HABKOJHIIHE CEPEIOBHIIE
HeOe3MeyHNX XIMIYHUX PEYOBHUH, 110 BPaXaroTh
OpraHM JWXaHHS, O4i, IIKipy, BAMaraloyu Herau-
HUX A JJI9 3aXUCTy, TepMeTHu3allii MpUMilieHb
Ta eBakyallii B pa3i OTOJIOIIEHHS CHUTHAIY TpH-
BOrM); environmental hazards / exonoriuni He6e3-
neKu (CyKynHICTh HPUPOIHHUX, XIMIYHMX 1 Oio-
JIOTIYHUX YMHHUKIB JOBKLISA, 3yMOBJIEHUX HOTO
nerpaaani€ero abo Gpi3MYHUM 9u XiIMIYHUM 3a0py/I-
HEHHSIM MOBITPs, BOAMU Ta IPyHTY); technological
hazards / Texworenni nHeOesneku; fire hazard /
MOXKeKHa HeOe3neka.

Ymucni 3aeposzu bezneyi: bioterrorism / Giore-
popusMm (popMa TEPOPUCTHYHOI MisTTBHOCTI, IO
nependayae yMHUCHE BHKOPHCTaHHS O10JIOTIYHUX
areHTiB — MIKPOOPraHi3MiB, TOKCHHIB, I€HETHY-
HOTO Marepiaiy abo pedoBHH 010JIOT1YHOTO MOXO-
JUKEHHSI 3 METOI0 Ypa)XXeHHs JIOJeH, TBapuH 4
pOCIMH); terrorism / TepOpU3M.

Hanssuuaiini curyanii, karacrpogu: tunu
Ha/3BUYAHUX CHUTyaliil 1 karacTpod, NMpUpOIHi
HaJ[3BUYANHI CUTYaIlii.

Tunu Haozeuuatinux cumyayiti i Kamacmpog:
crisis / kpu3a (HecTabUIbHUN 00 KPUTHYHHMA CTaH
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9H TIEPioj, 10 XapaKTEePHU3YETHCSI BUCOKOIO HEBU-
3HAYEHICTIO, 3aIPO3010 3HAYHUX BTPAT 1 MOTPEOOIO
HEBIAKJIQIHOTO yXBaJleHHs pimieHs); disaster /
katactpoga; sudden-onset disaster / xaractpoda
panToBOr0 BUHUKHEHHS (OIS, 1[0 BUHUKAE HEO-
YiKyBaHO a00 PO3BUBAETHCS MPOTITOM KOPOTKOTO
MPOMIXKKY Yacy Ta CIPHYMHSE 3HAYHI JIFOACHKI,
MarepiajgbHi YW EKOJOTiyHi BTparu); complex
emergency / KOMIUIEKCHA HaJ3BUYaifHA CHUTYaIlis
(xpu3oBa moAis ad0 CyKyHHICTh MOMIIHM, ycCKiaj-
HEHUX TPOMAASHCHKHM HACHUIHCTBOM, TMOJITHY-
HOIO HECTaOUIBHICTIO, EKOHOMIYHUM KOJIAIICOM
Yl MaCOBHMH TIEPEMIIICHHSMHU HACEJICHHS, pea-
TYBaHHS Ha SIK1 B1IOYBA€ThCs y CKJIAJHOMY MOJIi-
TUYHOMY ¥ O€3MEeKOBOMY CEpelIOBHUII Ta MOTpe-
Oye 0araToceKkTopajabHOi, YacTO MIKHAPOIHOL
noromoru); health emergency / Haa3Buuaiina
cuTyalis y cdepi 0XOpoHU 370poB’s (moxis abo
Oe3nocepeHs 3arpo3a, 10 CIPUYUHSIE YA MOXKE
CIIPUYMHHTH 3HAYHI HACIIJIKH JJIs 370POB’ Sl HACe-
JIEHHS Ta TOTpeOy€e CKOOPAMHOBAHMX, 3a3BHUAl
HEBIJKJIaJHUX, A1 OpraHiB 1 cayx0 pearyBaHH:);
acute health emergency (acute public health
event) / pantoBa HaJ3BUYaliHA CUTyalis y cdepi
TPOMAJICBKOTO 31I0pOB’st (momis abo CyKyIHICTh
MOJIM, 10 CTBOPIOIOTH O€3MOCEPEeHI0 3arpo3y
3I0pOB’I0 HACEJIEHHS Ta MOTPEOyIOTh HEeBiAKIAI-
HOTO pearyBaHHsA A Moro 3axucty); nuclear
emergency / sIepHa HaI3BUYaliHA CHTYaIlif;
radiation emergency / pamiaifiiiHa Haa3BHUYaliHa
cutyaris; radiological emergency / pamgionoridyaa
HaJ3BHYaiiHa cwHTyalis; pandemic / mnaHzemis
(rmoGasibHE TOMIMPEHHS HOBOTO iH(EKIIHHOro
3aXBOPIOBAHHA CEpEl] HACEIEeHHS KIJIbKOX KOHTH-
HeHTIB a00 BCHOTO CBiTY); mass casualties / MacoBi
MOCTpaXaali (CUTyalis, 3a sIKOi KUIbKICTh ITOpaHe-
HUX, XBOPHX 200 3aru6imx, 110 BUHUKIIA 32 KOPOT-
KM IPOMI’KOK Yacy, IepeBHUILy€e CTaHAAPTHI CIIPO-
MOYKHOCTI CHCTEMHU MEIUYHOTO Ta JIOTICTUYHOTO
3a0e3Me4eHHs).

Ipupooni naossuuatini cumyayii: earthquake /
3emieTpyc; tornado / TOpHaz0; tsunami / IyHami.

Hacaigku Haa3BuYaiiHUX MOaii, MOKaA3HUKH
ypaxenHns. [pyny ¢popMyrTh TepMiHH, IO BigO-
OpaxaroTh Pe3yJIbTaTH BIUIMBY HEOE3MEeYHNX YWH-
HUKIB Ha JTFOZIEH, 00’ €KTH i JOBKIJIJIA, & TAKOXK K1JTb-
KICHI Ta AIKICHI apaMeTpH TaKoTo BILIUBY, a came:
affected / ocobu abo 00’ektH, siKi Oe3MmocepeIHbO
9l OTNOCEpEeJKOBAaHO 3a3Hal BIUIMBY HeOe3meu-
HOIT MOJIii Ta MOXKYTh NMOTPeOyBaTH 10MOMOru ado

3aXMCTy B yMOBaxX HaJ3BU4aiiHOi cuTyarii; damage
(event, emergency, disaster) / YIIKOIKEHHS,
30uTkn (mKoma abo BTpaTH, 3aBIaHi JIFOISM,
MaiiHy, IHQpacTpyKTypi UM JOBKULIIO Mif yac ado
Oe3nocepeHbO Micist HeOe3MeYHo1 MoIii, Ha/I3BH-
4yaiiHO1 cuTyallii un karactpodu); contamination /
3a0pyaHeHHs (HasBHICTH iHQEKIiitHOro abo TOK-
CHUYHOI0 areHTa Yu PEYOBHHU Ha TOBEPXHI Tiia
JONMHYU a00 TBAPHUHU, y UM Ha MTPOAYKTaX, IPU3HA-
YEeHMX JJISl CIIOKMBAHHS, a TAKOXK HA THIINUX HEXKU-
BUX 00’€KTax, 30KpeMa TPAHCIOPTHUX 3ac00ax,
10 MOX€E CTaHOBUTU PHU3UK JUIsI TPOMAJCHKOIO
3m0poB’s); exposure (radiological) / ekcrio3utriiina
71032 BUNPOMIHIOBaHHs ((i3W4HA BETUYMHA, IO
XapaKTepu3y€e IHTEHCUBHICTh (POTOHHOTO 10HI3Yy-
I0YOr0 BUIIPOMIHIOBAHHS raMMa- Ta PEHTTEHIB-
CBKOT'0, y TIOBITPI 3a KUIBKICTIO YTBOPEHUX 10HHUX
nap); dose (radiation) / 103a onIpOMiHEHHSI.
HuBiabHMi 3aXUCT | pearyBaHHs Ha HAA3BH-
yaiini curyamii. Y 1iil rpyni 30cepemkeHo Tep-
MIHH, 1110 OMMCYIOTh MEXaHI3MH ITiITOTOBKH 1 pea-
TyBaHHS Ha HaJ3BUYaiiHI cHTyallii, sK-OT: civil
protection / IMBUIBHUK 3aXWCT (CHUCTeMa opra-
Hi3alIfHUX, MPaBOBHUX, 1HKEHEPHO-TEXHIUHUX
Ta 1HIIMX 3aXO[iB 1 MEXaHi3MiB, CIPSIMOBAaHUX Ha
30epeKeHHS KUTTS 1 370pPOB sl HaCeJeHHs, MaiiHa
Ta JOBKUWIS BiJ HACIHIJKIB HAaJ3BHYAWHUX CHUTYya-
i TPUPOJHOrO, TEXHOTEHHOIO YM COL[aJIbHOTO
xapakrepy); contingency planning / cienapse mia-
HyBaHHS (YIPaBIIHCBKUI IPOLEC aHAJI3y PU3UKIB
HA/3BUYAHUX CHUTyaliii 1 3aB4yacHOro Qopmy-
BaHHS OPraHi3aIliiHUX 3aXO0JiB 3 METOI0 3a0e3Iie-
YEHHsI CBOEYACHOTO, €)EKTUBHOTO Ta aJ€KBAaTHOTO
pearyBanHs); disaster preparedness plan / mman
TOTOBHOCTI /10 HAJA3BHYAMHUX CHTyamii (HOp-
MaTUBHUHA JOKYMEHT, L0 BHU3HAYa€ aJITOPUTMHU
Ta MEXaHI3MU KoopauHamii il 3akimamy oxo-
POHM 3/I0pPOB’sI MMiJl Yac HaA3BUYAWHUX CHUTYyaIlii
BHYTPINTHROTO a00 30BHINIHBOTO XapakTepy);
emergency response plan / maH pearyBaHHS Ha
Ha/[3BMYAiHI cHTyallii; evacuation / eBakyalis;
shelter in place / ykpuTTsa Ha Micli (3axXMCHa Jis,
110 TOJIATAE Y 3aJIMIIeHHI 0COOU B HAsIBHOMY IpH-
MileHHI abo mepexo/i 10 HalOmmK4Ioro Oe3mned-
HOTO ITPOCTOPY B MeKax Ti€l K Oy/iBIIi BiAMOBIIHO
JI0 XapakTepy 3arpo3u 0e3 311HCHeHHs eBaKyallii);
public warning system / cuctema OMOBIIIEHHS
HaceJieHHs; risk communication / KOMYHiKaIlis
pu3HKiB (0OMiH iH(pOpMali€0 Ta AyMKaMH HIO/0
HeOe3NeK, PU3HKIB 1 OB’ A3aHMX 13 HUIMH YHHHUKIB
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MiX (haxiBISIMHU, OpraHaMU BJIa I Ta HACEIIEHHSIM );
humanitarian civil-military coordination / rymaHni-
TapHa [UBIIHHO-BIKNCHKOBA KOOpIWHAIS (iHCTH-
TYLI10HAJI130BaHUH Mpoliec KOMYHIKallii Ta B3aEMo-
Jii MK IHUBUIBHUMHU 1 BIWCBKOBHUMH Cy0’€KTaMH
B yYMOBax T'yMaHITApHUX HaJ3BUYAWHUX CHUTYya-
i}, CIPSIMOBAaHMH HA TOTPUMAaHHS T'yMaHITapHUX
MPUHLIMIIIB, YHUKHEHHS KOHKYPEHIIi1, MIHIM13a11110
HEY3TOJUKEHOCTI i Ta, 3a MOTpedu, TOCATHEHHS
CHITBHUX IIJICH).

Opranm Ta cay:k0u pearyBaHHsl Ha HaJA3BH-
yaiini curyamii. SIKio nonepenHs rpymna okpec-
JIIOE HOPMAaTHBHI U oOprasizauiiiHi MexaHi3MHU
yHpaBIiHHS HaA3BUYAHHUMHU MOAISIMH, TO L1 30Ce-
pemKye yBary Ha 1HCTHTYIISIX 1 CIieliaji30BaHuX
MiPO3iIax, sKi 0e31mocepeIHbO 3AIHCHIOIOTH Olle-
patuBHe pearyBaHHs, 30KkpeMa: National disaster
management agency (or authority) / HamioHaIbHE
areHTcTBO (a00 HAIlOHAJIBHUM OpraH) 3 yInpas-
JIHHS pU3UMKaMU KaracTpod (LEeHTpaJbHUN yps-
JIOBHIA OpraH, BiJMOBIAaJbHUN 3a KOOPAMHAIIIO
JIEp’)KaBHOI TOJNITHKU Ta MPAKTUYHOI isITBHOCTI
y cdepi 3amobiraHHs, TOTOBHOCTI Ta pearyBaHHS
Ha Ha/3BHUaiiHi cutyanii); Safety committee /
xoMmiTeT 3 0e3neku; Medical board / meanuna xKomi-
cis; Emergency medical team / komaH1a eKCTpeHOT
MEINYHO]I I0IIOMOT'H (OpraHizoBaHa Ipyna Meaud-
HUX (axiBIiB, MO0 HAJAE MEIUYHY JOTIOMOTY
MOCTPAXKAAJIUM YHACITITOK HaJ[3BHYAHOI CUTYyaIlil
abo xaractpodu); Rapid response team / rpyma
MIBUIKOTO pearyBaHHS.

Cdepa rpomaacbkoro 310poB’°s Ta ingexmiii-
HOT'0 KOHTPOJI0. [ pyny GpopMyroTh TepMiHH, 110
M03HAYaI0Th MEXaH13MHU 3a0€3MeUeHHs JJOCTYITY J10
MEAMYHOI JIOTIOMOTH, 3armoOiraHHs MOIINPEHHIO
1H(pEeKUIHHUX 3aXBOPIOBaHb, 3aCO0M 1HIMBITyalb-
HOTO 3aXHCTy, a came: access to health services /
JIOCTYN JI0 MEIUYHUX MOCIYT 1 3aKJIa/liB OXOPOHHU
3M0pOB’sl (MOXKIIMBICT OTPUMATH MEIUYHY JIOTIO-
MOTy 3 YpaxyBaHHSM IPOCTOPOBUX, YaCOBHX,
opraHizaliiiHux Ta (IHAHCOBHX IapaMeTpiB);
communicable disease / iHdekuiliHe (3apa3He)
3aXBOPIOBaHHA (XBOpoOa, CipuunMHeHa 1H(EeKIIi-
HUM areHToM a0o HOro TOKCHMHaMu, L0 Mepena-
€THCSI BiJ] JIFOJMHH, TBAPUHH UM 3 HABKOJIHUIITHHOTO
CepelIoBHILA, IEPETYCIM Uepe3 BOay, 1Ky, 3a0py-
HEHI NpeaMeTH ab0 MOBEPXHi 10 CIPUHHATINBOIO
oprani3zmy); notifiable disease / xBopo0a, 110 miz-
nsirae 000B’ I3KOBOMY TTOB1IOMJICHHIO OPTaHiB 0XO0-
POHH 3710pOB’st a00 1HIIKX KOMIIETEHTHUX OpraHiB

y BIAMOBIAHIN rOpUCAMKINT; isolation / i30siist
(BimOKpeMJIEHHs XBOpUX ab0 3apaxeHux ocio,
a TaKOK KOHTaMIHOBAHOTO Oaraxy, KOHTEHHepiB,
TPaHCIOPTHUX 3aco0iB, TOBapiB a00 MOIITOBUX
BiJIIpaBIeHb BiJ iHIMIUX 0Ci0 1 00’€KkTiB y cmo-
10, 10 YHEMOKJIMBIIIOE€ TIOLIUPEHHS 1HPEKLIT 4u
3a0pynHeHHs); decontamination / 3He3apa)XeHHS
(KOMIIJIEKC MEIUKO-CaHITapHUX 3aXOJlIB, CIPSAMO-
BaHUX Ha YCYHEHHS 1H(EKIiHHNX a00 TOKCHYHUX
areHTiB 3 MOBEpPXHI TUIa JIOAWHU YU TBApUHHU,
3 TPOAYKTIB, TPU3HAYCHUX [UIsI CIIOKMBAHHS,
a TaKkoX 3 IHIIMX HEXUBUX OO €KTIB, 30KpemMa
TPAHCIIOPTHUX 3ac00iB, M0 MOXYTh CTAaHOBUTH
3arpo3y IrpoMajiCbKoMy 3/10pOB’10); environmental
health / ririena HaBKOJIMIITHBOTO CEPEOBUIIA (MIXK-
JUCHMIUTIHApHA cdepa T'POMaJChKOro 3/10pOB’s,
10 BUBYAE BIUIMB (i3MYHUX, XIMIYHUX, O10JI0T14-
HUX 1 COIIaTbHUX YNHHUKIB JOBKIJUISI HA 37I0POB’ S
JIOJMHU Ta SKICTh JKUTTA); personal protective
equipment / 3aco0M I1HOWBIAYaTBHOTO 3aXHCTY
(3aXHMCHUU OAT 1 CIOPSADKECHHS, SK-OT XaJlaTH,
PYKaBUYKH, YOOOTH, MAaCKH, IIUTKH, PECIIpaToOpH,
Oepy1ui TOILIO, MPU3HAYCHI JUIsl eKpaHyBaHHsS a0o
1305141111 0coOu Bij] O10JI0OTTYHUX, XIMIYHUX, (13UY-
HUX, aKyCTUYHHX 1 TEPMIYHUX BIUIUBIB).

CrpykTypa Ta (YyHKIiOHYBAaHHSI 3aKJIAJAiB
OXOPOHHM 3I0POB’Sl: MEAWYHI 3aKIaiu 1 iX QyHK-
[[iOHAJIbHA CIPOMOKHICTh, CHUCTEMH Ta CIIy)KOH
3a0€3MeueHHs] MEIUYHUX 3aKJIadiB, JIKKOBUM
doH.

Meouuni 3axnaou i ix ¢ynkyionanvua cnpo-
mooicnicmy:  safe hospital / Oe3meuna mikapHs
(MenuyHMH 3aKJaj, CHPOMOXKHHMM 3ale3meuy-
BaTH O€3MEepepBHICTh HAJAHHSA MEAMYHUX MOCITYT
Ta MiATPUMYBATH ONlepaLiifHy il iHQPaCTPyKTypHY
CTIHKICTB JI0, MiJT Yac 1 6e3rmocepeHbO MmicIs HaJl-
3BUYAMHUX CUTYyallii 1 karacTpod); medical clinic /
MeMYHa KJIiHIKa (MEAUYHUI MyHKT).

Cucmemu ma cayxcou 3abesneuenHs meouy-
Hux 3axnaodig: critical infrastructure / KpuTH4yHa
iHpacTpyKTypa (CyKyNHICTH OO0’€KTIB, CHCTEM
1 Mepex, OesnepebiiiHe (YHKIIOHYBaHHS SIKUX
€ BU3HAUAJIBHUM JUISI SKUTTEIISIIBHOCTI Hace-
JIeHHsI, O€3MeKH JepKaBU Ta EKOHOMIYHOI CTabTb-
HocTi); critical systems (in hospitals) / kpuTnasi
CUCTEMHM 3aKJjajliB OXOPOHM 3/10pOB’s (1HXKEHEpPHI
Ta OpraHizalifHO-TEXHIYHI cucTeMH, Oe3mepe-
OiitHe (QyHKIIIOHYBaHHS SIKUX € HEOOXITHHM JUIs
HaJaHH] MEIUYHOI JOIIOMOTH Ta Oe3IeKH IIarli-
€HTIB 1 MEpPCOHANy; A0 HHUX HaJlekaTb CUCTEMHU
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€JIEKTPOTIOCTAauaHHs, TEJIEKOMYHIKaIliif, BOJO-
MOCTaYaHHsI, MPOTUIIOKEKHOTO 3aXHUCTy, YIpaB-
JHHS BiIX0MaMH, 30€piraHHs MMajuBa, MEIUIHUX
ra3iB, a TaKOXX OMNAaJICHHs, BEHTWISLII Ta KOHIU-
L[IOHYBaHHS TOBITPs); environmental services /
CIIy>k0H CaHITapHO-TOCIOAAPCHKOT0 3a0€3MeYeHHS
(toroMikH1 1H(PACTPYKTYPHI MiIPO3ALTH MEAUY-
HOTO 3aKJajy, BiJIMOBIIajbHI 32 CAHITAPHUN CTaH
NPUMIIIEHb, TEXHIYHE OOCIyroByBaHHsS, IIOBO-
JOKCHHS 3 PIIKUMH W TBEPIUMU B1JIXO/IaMH Ta 1HIII
3ax0/Id, CIIPSMOBaHi Ha 3a0e3MmedeHHs Oe3MeTHOTO
i eexTHBHOTO (PYyHKIIIOHYBaHHSI JIIKapHi); support
services / CIy>kOH MiATPUMKH (JIOTIOMOTH).

Jisrckosuti ghond. operating bed / niroue JixKo
(ommHMIA CTalioOHApHOiI MICTKOCTI MEIUYHOTO
3aKy1ay, MOBHICTIO OCHAIllEHA Ta BBE/IECHA B €KC-
TUTyaTaIio s TOCIiTasi3alii maieHTiB, 3a BUHST-
KOM JIDKOK CIEL1aJdbHOrO NMPU3HAUEHHS, 30KpemMa
pUHMAaNIbHO-A1arHOCTUYHUX, I1OJIOTOBUX, IIiCIs-
orepalifHuX 1 HeOHaTanbHUX); occupied bed day /
3afHATUHN JTIKKO-ICHDb (KaJICHJapHUH JIeHb, YIpO-
JIOBXK SIKOTO MAIl€EHT 3aiiMae JKapHSIHE JKKO Ha
MOMEHT IIPOBEACHHS CTalllOHAPHOTO OOJIiKY, 5K
npaBWiIo omiBHOYI); maximum hospital benefit /
MaKCUMaJbHUN O00CAT METUYHOTO 3a0e3TMeUeHHs
B rocIiTaii.

Ioxkexi, moxkeskoracinus. Jlo 1iei karero-
pii HajexaTh TEPMiHH, IO BiIOOpakarOTh TUIU
IMOXKEIK, 3aCO0M M TAKTUKH TX JIIKBIALlil, €ICMEHTH
MPOTUIOKEKHOTO 3aXHCTY, CYO’€KTIB IMOXKEKHO-
PATYBaJIbHOI AISUTBHOCTI, AK-0T: fireground / micrie
noxexi; Class A fire / moxxexa kinacy A (TopiHHA
TBEPAMX TOPIOYMX  MarepiajiB  OpPraHigyHOIo
MOXO/IKEHHsI, 30KpeMa JIepeBHHM, Mamepy, TKa-
HuH Ta miactMac); Class B fire / moxexxa xmacy
B (ropinHs serko3aiMHUCTUX 1 TOPIOYMX PIJHUH,
SK-OT O€H3WMHY, IW3eJIbHOTO TaJHuBa, MAaCTHII,
CIHPTIB, PO3YMHHUKIB, JakiB i (ap0O); Class C
fire / moxexxa xiacy C (ropiHHsS TOpIOYMX Tas3iB,
30KpemMa nponaHy, OyTaHy, METaHy Ta BOJHIO);
Class D fire / noxesxa kiacy D (ropiHs MeTanis,
a came HaTpilo, THTaHy, MarHiio, Kaiilo, JITii,
ypaHy, TutyToHito Ta kKanbmio); Class E fire /
noxexxa knacy E (3aropsiHHst enexTpooOna HaHHs
ab0 eJIeKTPOyCTAaHOBOK, IO IepedyBaroTh Iij
Harpyroo); fire wall / mpoTunoxexna crina (kari-
TajgbHa Oy/iBelbHA MEPEeropoAKa 3 HOPMOBAHOIO
MEXEI BOTHECTIMKOCTI, NMpU3HAuYeHa JyIsd JIOKa-
mizanii ocepenky MoXkeki Ta 0OMEeXEeHHS IOIIN-
PEHHsST BOTHIO MK (DYHKIIOHaJbHHUMU 30HAMHU

cnopyau); foam-extinguishing / niHauii BorHerac-
HUi1 3aci0; offensive attack / HacTynanpHUIA crIOCiO
MOYKEIKOTACIiHHS (TaKTHKa JIKBIMAIl MOXKEXi, 110
nependavyae akTUBHE MPOCYBaHHS MOXKEKHO-PATY-
BAJIbHUX MIJIPO3AUIIB y 30HY TOpiHHSA 3 Oe3noce-
pEeIHIM BIUIMBOM Ha OCEPENOK MOXKEX1 A HOro
MIBUJIKOT JIOKasizamii Ta JikBinarii); professional
firefighter / mpodeciiinmii (IITATHUIT) TOXKEKHUK
(ocoba, I sKOI MOKEKHO-PSATYyBaJIbHA JIisIb-
HICTh € OCHOBHHM BHJIOM OIUIa4yBaHOI CITy)KOH
Ta sIKa BiJIMOBI/Ia€ BCTAHOBJICHUM CTaHapTaM ITiJI-
TOTOBKM H cepTudikamii y cdepi moxkexoraciHas
Ta pATYBAJIBHUX POOIT).

Couiaubhi i npodeciiini kareropii ocio. /{o
i€l Tpynmu Haylexarb TEPMiHM, 110 TO3HAYAOTh
CTaTycu ocid y cucTteMi MEAMYHOTO W rymaHitap-
HOTO pearyBaHHsA, 30kpema: internally displaced
persons / BHyTpIlTHBO TiepeMitieHi ocodu (ocodw,
3MyIIEHI 3aUIIUTH MICIe TOCTIHHOrO mpo-
JKUBaHHS B MeEXaxX TEpUTOpii BIACHOI AepikaBU
BHACITIJIOK 30pOMHOTO KOH(QIIIKTY, HACHJIbCTBA,
NOpYIIEHb MTPaB JIOIUHU a00 Ha/I3BUYAHUX CUTY-
aifiit); patient, emergency / mamieHT y HEeBiIKIaI-
HoMYy cTaHi; physical therapist / ¢diziorepanesr.

PecypcHe Ta KkaapoBo-00JikoBe 3ale3me-
yeHHs. /o 1i€l rpynu HajexaTb TEPMiHH, IO
BiZIOOpakatoTh EKOHOMIYHI XapaKTEPUCTHKH MaTe-
plasbHO-TEXHIYHUX PECYPCIB, a TAKOK HOPMATUBHI
1 CTaTUCTHYHI TApaMeTPH KaJPOBOTO CKIIAIY yCTa-
HOBH, a came: depreciation / amopru3aris (cuc-
TEMaTUYHE 3MEHIIEHHs BapTOCTI HEOOOPOTHOrO
AKTUBY BHACIIJIOK HOTro (p13MYHOTO 3HOCY ab0 Tex-
HIYHOTO MOTIPIICHHS 3 MOAAJBIINUM BiI0OparkeH-
HSIM IIOTO TPOIIECY B OyXTranTepchKoMy OOJIKY);
useful life of depreciable assets / cTpok KoprCHOTO
BUKOPUCTAHHS AaKTHUBIB, IO MIUIATalOTh amop-
Tu3amii (mepios eKcIIyarallii, MpPOTSIroM SKOTO
aKTHB OYiKyBaHO 30epirae cBoro (pyHKIIOHAIBHY
Ta €KOHOMIYHY KOPMCHICTH JJIsl yCTaHOBH); plant
equipment / BupoOHH4e oOnasHaHHS (CYKYITHICTb
KaliTaJIbHUX MarepialbHO-TEXHIYHUX 3aco0iB,
NpU3HAYEHUX AJ1s 3a0e3neueHHs (yHKIIOHYBaHHS
BUPOOHMYOTO0 4 1H(PACTPYKTYpHOro 00 €KTa,
32 BHUHSATKOM CIELIalTi30BaHUX IHCTPYMEHTIB
1 BUIIPOOYBaJILHOTO YCTaTKyBaHHs, IO 3aCTOCO-
BYIOTbCS 0€3M0CEPEHBO Y BUPOOHUYOMY IpolLieci
a0o0 Ha/laHH1 OCIYT); exception / BUHATOK y LITAT-
HIM YMCeNbHOCTI NepcoHay (opraHizauiiHa mifi-
cTaBa Ui BIAXWICHHS BiJl HOPMATUBHOI YHCEITh-
HOCTI IPallIBHUKIB y OaraToyloKaliiHii CTpyKTypi,

197



AkagewmiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykn», Bun. 1, 2026

3yMOBJICHA JOAATKOBUM a00 3MEHIIIEHUM HaBaHTa-
KCHHSIM YM 1HIIMMH HECTaHIAPTHHUMU YMOBaMH
TSUTBHOCTI ); €XCess manning / IepeBUIIICHHS IITaT-
HO1 "ncenbHOoCTi; exclusion (manpower) / BUHATOK
y ILITaTHOMY HOpPMYyBaHHI IepcoHaily (KaTeropii
pobiT abo 3aBaaHb, 1O HE BKIIOYEHI O HOpMa-
TUBHOI YMCEIIbHOCTI B OKPEMHX BHJIAaX JiSUTBHOCTI,
Xoua 3a3BHuail € 000B’I3KOBUMHM JUIsl 1HILUX aHa-
JOTIYHMX Miapo3aitiB); utilized hours / Biamparbo-
BaH1 TOJMHM (3arajbHa KUIbKICTb TOJUH (PaKTHYHO
BUKOPHCTAHOTO po0OOYOro uacy BCIX KaTeropii
MepCoHaNy, 3alyYeHUX J0 BHUKOHAHHS (YHKIIIH
MAPO3IUTY HE3aJIeXKHO BiJ (OPMHU 3alHATOCTI).

CTpyKTypHUI aHalli3 KOPIyCy TEPMiHIB Meau-
LIUHM KaracTpod 3acBiidye AOMiHyBaHHs Oara-
TOKOMIOHEHTHUX  HOMIHaTUBHUX  OJHMHUIIb,
yrBopeHux 3a mozpemsimu Adj + N (acceptable
risk, chemical hazard, fire hazard), N + N (risk
communication, disaster preparedness, emergency
response), Adj + N + N (public warning system),
N + N + N (disaster preparedness plan, emergency
medical team, personal protective equipment),
a TaKOXX PO3LIMPEHMX KOHCTPYyKWid Tumy Adj +
Adj + N (complex emergency situation, sudden-
onset disaster), V-ed (Participle II) + N (affected
population) ta (Adv) + V-ed / Participle + N
(internally displaced persons), mo BimoOpaxae
TEHJICHI[II0 JI0 TePMIHOTBOpYOI JeTanizaii ¢axo-
BOT MOBH MEAMIIMHU KaTacTpod, 30pi€HTOBAHOI Ha
MaKCHMMaJIbHO TOYHY BepOasizalliio TUIIB HeOe3-
MeK, MaclITa0iB ypakeHHs, KaTeropid mocTpax-
JIaJIOTO HACEJICHHs, MEXaHi13MiB MIKIHCTUTYIIHHOT
KOOpIMHAIIIT y TIporiecax 3armo0iraHHsi, TOTOBHOCTI
1 pearyBaHHsI Ha HaJ[3BUYAHI TIOIi.

OTtox, B3aEMOJisi TEPMIHOJOTIH BiliCbKOBOT
MEIUIMHNA, TAKTUYHOT MEIUIIMHU Ta MEJAULIUHH
KatacTpod, 10 PENpe3eHTyIoTh BIANOBIIHO roc-
MITaJbHUM PIBEHb MEAMYHOIO 3a0e3NeueHHs,
JIOTOCHITAJIbHY JIOTIOMOTY Ha 1oJii 6010 Ta peary-
BaHHS Ha MICL HaA3BUYAWHOI momil 40 1 Iij 4ac
pPO3TOpTaHHS MEIUYHOTO 3a0€3MeUeHHs, YTBOPIOE
LUTICHY TEPMIHOCUCTEMY KpPHU30BOI MEAMIIMHH,
y MeXax Kol KOKHa 3 03HAYCHUX TEPMIHOCHUCTEM
(YHKIIIOHY€E K CTPYKTYpPHO CaMOCTilHa MiJICUC-
TeMa, a iX CyKyNHICTh (JOpMy€e HaJraigy3eBy Kare-
rOpit0 MAaKpOPIBHS — TEPMIHOCHCTEMY KpPU30BOI
MEIHIIMHH.

I3 omsmy Ha BUKIAZEHE BUIIE MAEMO Mill-
CTaBU TBEPIUTH, 110 TepPMiHOCHCTEMa KPU30BOI
MEIHMIUHN — 1€ BiTHOCHO aBTOHOMHA, BiJIKpHTa

Il caMoopraHizoBaHa HaJraxy3eBa CUCTeMa MaKpo-
piBHS MOBHOi opranizaiii, c)opMOBaHa CHUHEp-
TEeTUYHOIO B3AEMOIECI0 MIJICUCTEM BIHCHKOBOT
MEIMLMHYU, TaKTUYHOI MEIULUHU Ta METULMHU
KaTacTpod, HEBiT €MHOIO CKJIAIOBOIO SKOi € ii
TEPMIHOJIOT1I.

TepMmiHoJIOrist KPU30BOI MEAULIMHH — 1I€ BIIO-
pSAKOBaHA CYKYIHICTh CIELiali30BaHUX MOB-
HUX OJMHMIIb, 110 BepOarizye Ta (ikcye KIiHIIHE
3HAHHS, EMITIPUYHUM, 30KpemMa OOWOBUIA, JTOCBIJ
1 ymnpaBIiHCBKI pimeHHA y (opmari TepMiHiB,
MPOTOKOJIB, TOKTPUHAIBHUX MOJIOXKEHb Ta OCBIT-
HIX CTaHIapTiB, 3a0e3MeYyrodr KOOPIAMHAIIIIO
cy0’exTiB, yHi(iKallil0 TPaKTHK i KEPOBaHICThH
CHCTEMH OXOPOHH 3/10pOB’s B yMOBaxX BiliHU, HaJ-
3BUYAMHUX CHUTyalllil 4M KaracTpod, BOIHOYAC
3aKOHOMIPHOCTI 11 (pyHKIIOHYBaHHS i AUCKYpPCHUB-
HOT OpraHizaiii CTAaHOBIIATh MIPEIMET JIIHTBICTHKH
KPH30BOi METUIIHU.

BaxnuBum 3 momisiay  JIIHMBONOJITUYHOL
CHHEPreTHKH € Te, L0 B MPOLECi aHali3y BHSIB-
JICHO TEPEeTHH TEePMIHOCHCTEMHU KPU30BOI MeIu-
[IUHU 3 TEPMIHOCHCTEMOIO MOBH BiliHHU. Unetses
PO CIIOBOCIONYKHU 13 KOMIIOHEHTOM «BiHHa», SIKi
(YHKIIIOHYIOTb 1 SIK €JIEMEHTH BOEHHOTO AUCKYPCY
1 sk 3aco0u HOMIHALIi y KpPU30BO-MEIMYHOMY
KOHTEKCTI, €KCIUTIIUTHO a0o IMIUTIHUTHO BepOa-
J3yI04U CTaHW Oe3MOocepeHbOl 3arpo3u KUTTIO
(OoiioBi ¥ HeOOMOBI MOpaHEHHs, TpaBMaTHU4YHI
ypaXXeHHsI, IIOKOBI CTaHM), MAacoBl CaHITapHi
Ta 060110BI BTpaTH, 1HQEKIiiIHI pU3UKH, BUMYILICHE
NEepeMILEHHS HACeIeHHS i MeXaH13MU METUYHOTO
pearyBaHHS.

BucnoBku. IlizcymoByrouu, 3a3Ha4MMoO, IO
MPOBEACHE JIOCTIDKEHHS] MIATBEPAMIIO  TOJIi-
HEHTPUYHUHN 1 JUHAMIYHUNA XapakTep CIemialb-
HOI JIEKCHMKH KPHU30BOTO MEIUYHOTO pearyBaHHS
Ta CTBOPUJIO MiACTaBU JUIsl ii KOHIENTyai3allii Ha
MaKpopiBHi. 3 ONOPOI0 Ha KOPIYC MIXHAPOIHUX
HOPMAaTHUBHUX JOKYMEHTIB, HOKTPHUHAJIBHUX TEK-
CTiB, IVI0CapiiB 1 HaBYAIBHO-METOANYHUX MaTepi-
aJiB YCTaHOBJIEHO, 1110 TEPMIHOCUCTEMA KPU30BOi
MEJUIMHU TI0CTAa€ HAAraay3eBOI0 CHCTEMOIO BHa-
CIIJIOK CHUHEPreTUYHOI B3a€EMOJIi TPbOX CTPYK-
TYPHO CaMOCTIMHUX IMIJCUCTEM — TEPMIHOJOTIH
BIMCBKOBOI MEAMILIMHHU, TAaKTUYHOI MEIUIIMHU
(TCCC) ta meaunuau karactpod. ¥ mexax Iiei
KOH(QIrypalii MmICUCTEMH PEeNpe3eHTYIOTh KOMII-
JEMEHTapHI JIOKYCH MEIWYHOTO 3a0e3TMeyeHHS:
roCIiTadbHUM piBeHb (BliicbKOBAa MeEIMIIMHA),
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JIOTOCTITaJIbHY JIOTIOMOTY B yMOBaX 00HOBUX miii
(TakTMYHA MeEAMIIMHA) Ta pearyBaHHS Ha Micli
HaJA3BUYAIHOI IO (MEIUIIMHA KaTacTpod).

He 3ammmmBes mo3a yBaroro ¥ METOHOJIO-
TYHUM BUMIpP JOCIIJKEHHS, OCHOBY SKOTO CTa-
HOBUTb T[IO€IHAHHS METOAY TEPMIHOJIOITYHOTO
aHaji3y Ta TPbOX B3AEMOIOB’SI3aHUX IUIOLIMH
1HTepIperauii: CTPYKTypHOi (OMHC JOMIHAHT-
HUX MoOJeNeld TepMIHOTBOPEHHS), CEMAaHTHYHOL
(BHOKpEMJIEHHS MPOBIAHUX TEMATUKO-CMHUCIIOBUX
IpyI) 1 NparMaTHKoO-TUCKYPCHUBHOI (3’sICyBaHHSA
(YHKIIIOHYBaHHSI TEPMIHIB y HOPMAaTHUBHO-JOK-
TPUHAJILHUX KOHTEKCTaX KpPHU30BOTO pearyBaHHS
13 3aJy4eHHSAM IHCTPYMEHTApil0 KPUTHYHOTO
JMCKYpC-aHami3y Ui BUSBICHHS PETYIATHBHUX
cTparerii kogudikanii). 3acToCyBaHHS bOTO aHAa-
JITAYHOTO MiAXOAY 3acCBiAUMIIO, IO BiAMOBITHI
TEPMIHOJIOT1i PENpe3eHTYIOTh KIIHIYHI CTaHH,
JIKYBaJbHO-IaTHOCTUYHI TPOLEIYpH, IMPOLECH
eBakyauii Ta ii JIOTICTUKH, 1HPEKUIHHUI KOHTp-
Olb, PECYPCHO-IOKyMEHTaIllliHE 3a0e3reyeHHs
i MPOTOKOJBHO-JOKTPUHANBHI aJTOPUTMHU [ii,

3a0e3Medyoun KepOBaHICTh 1 yHI(IKaIliI0 MPAKTUK
y CUTYallisIX BUCOKOTO PU3HUKY.

OtpuMaHi pe3yabTaTH JO3BOJHIN yTOUHUTH
CHIBBIJIHOILIEHHS TIOHATh MepmMiHocucmema 1 mep-
MiHonoCIs y MOCHIIKyBaHIA cdepi: TepMiHOCHUC-
TeMa KpU30BOi MEIMLIMHY ITOCTAE IK MAKPOPIBHEBA,
BITHOCHO aBTOHOMHA ¥ BiJIKpUTa CHUCTEMa, a Tep-
MIHOJIOT1Sl KPU30BOi MEIMIUHU € i1 HEeBiJ €MHOIO
CKJIaJIOBOIO, 1110 3a0e3redye Bepoaizaiiro Ta Hop-
MaTUBHY (IKCallil0 KJIIHIYHOTO 3HAHHA, eMIipHy-
HOTO (30KpeMa OO0MO0BOTO) JOCBiMYy W yHpaBiliH-
CBKMX pillleHb Yy (OpMaTi TEpMiHiB, MPOTOKOIMIB,
JOKTPUHAIBHUX TIOJIOKEHh T4 HaBYAJIBHUX CTaH-
napriB. IlepcnexTuBy mnpuiinemHix crymiil yoOa-
4aeMO B po30yIOBi 3ampOINOHOBAHOT KOHIEMIIiT
JHTBICTUKY KPU30BOT MEAMIMHY 13 3aTydeHHSIM
METO/IiB KOTHITUBHOTO aHANI3y JJIs1 pEKOHCTPYKIii
KOHIIETTOC(epr KPU30BO-MEAMYHOTO pearyBaHH:,
BUSIBJICHHS KOTHITUBHUX Moelel, ppeiMiB i ciie-
HapiiB MeauuHoi aii, 0a Ouiblue, MeTahOpUUHUX
1 KOHIIETITYyaJIbHUX CIOCO0IB OCMHCIICHHS TPAaBMH,
PH3HKY, BIDKUBAHHSI.
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TOWARD UNDERSTANDING THE ESSENCE OF THE TERMINOLOGY SYSTEM
OF CRISIS MEDICINE

In this scholarly study, the theoretical foundations for the formation of the terminology system of crisis medicine
are examined. The main focus is placed on the linguistic mechanisms through which clinical knowledge and managerial
decisions are codified in high-risk situations. Drawing on a corpus of international regulatory documents, doctrinal texts,
glossaries, and instructional sources, it is established that the terminology system of crisis medicine functions as a cross-
sectoral system formed through the synergetic interaction of three relatively autonomous subsystems — those of military
medicine, tactical medicine (TCCC), and disaster medicine.

It has been established that these subsystems represent complementary loci of medical support: the hospital level
(military medicine), pre-hospital care in combat conditions (tactical medicine), and response at the site of an emergency
(disaster medicine). The methodological framework of the study is based on the combination of the terminological analysis
method with three interrelated interpretative dimensions: structural (the description of dominant term-formation models),
semantic (the identification of leading thematic and conceptual groups), and pragmatic-discursive (the clarification of how
terms function in normative-doctrinal contexts of crisis response, with the application of critical discourse analysis tools
to reveal regulatory codification strategies). The analysis conducted within these dimensions has demonstrated that
the respective terminologies represent clinical conditions, diagnostic and therapeutic procedures, evacuation processes
and their logistics, infection control measures, resource and documentation support, as well as protocol-doctrinal action
algorithms, thereby ensuring manageability and the unification of practices in high-risk situations.

The results of the analysis made it possible to conceptually distinguish between the notions of a terminology system
and terminology within the field under study: the terminology system of crisis medicine is interpreted as a macro-level,
relatively autonomous, and open system, whereas the terminology of crisis medicine constitutes its integral component
that ensures the verbalization and normative fixation of clinical knowledge, combat experience, and managerial decisions
in the form of terms, protocols, doctrinal provisions, and educational standards.

Key words: terminology system of crisis medicine, terminology of crisis medicine, crisis medicine linguistics, military
medicine, tactical medicine, disaster medicine, linguopolitical synergetics, war language.
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